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REDUCTIO NORMANIE 



Reductio Nortnanie ^'' 

EXOKDXUIC IN NORM ANIE (a) REDUCTIONS PER REGEM KaROLUM 
SePTIMUM FERE UNIUS ANNI DECURSU PROSPERE CONSUMMATA, 
ET A RoBERTO BlONDELLI EDITA, FELICITER INCIPIT. 

/. Quamqûam il lustrium virorum provide, se du la ac 
strenue gesta non parum generosos oblectant animos, 
et ad ornate instituendum (b) vite humane cursum^ quid 
honestum, quid utile imitari, quid turpe, quid offuturum 
vitare mortales deceat, salutari doctrina instruunt; 
attamen domestica jocundiorem (c) voluptatem et ampli' 
oretnfructum indigenis afferre et ferventioris virtutis 
ardore ad preclaros avorum mores imitandos nepo- 
tum affectus, quam externa, inflammare soient, Pro- 
fecto, si quid generositatis juvenum animis insit, 
nedum splendido parentum exemplo accensi, eximiis 
actibus pareSf verum alacriores egregia virtute suorum 
majorum probitatem superare, summa ope (d) nitentur, 
Queque enim viro forti indigna, paterne virtutis, 
sapiencie et glorie emulus contempnet infima, ardua 

Variantes : (a) B ^oTthmme, presque partout de même; (b) C ins- 
tituendae; (c) C locupletiorem ; (d) B summopere. 

{i) Le ms. 6ig8 porte le titre Astertio Northmanie e/ aU'dessous 
la date ciDiacLZim. Ce titre a été mis postérieurement et la forme 
de récriture le prouve bien. Il est à remarquer que Blondel n'a pas 
employé dans son récit le mot Atsertio. Le titre Reductio Norma- 
nie est tout indiqué dans la ligne qui suit. 



laude perenni celebranda, ni degener sit, amplexurus ; 
nec vitam, quefato debetur, pro salute omnium mortis 
discrimini objectare recusabit, Ac etsi publiai negocii 
àrduitate occumbat, eter-ne et gloriose famé cele^ 
britas posteris illustrior elucescet, quod summa gène- 
rosis existit her éditas. Erubescent quidem dégénères 
inherti ocio marcentes et voluptate potiti, vilissimam (a) 
corporis partem, ventrem, colère, veluti pecudes, 
absque preclari facinoris memoria, dies transigere 
suos^ quorum post humum, si non fama ignavorum 
decoleretur turpium relatione, memoria cum vita ex- 
tinguitur (b) ; quod de ut roque silere eiigibilius foret, 
quam ob morum insolenciam feda de se commemorari. 
2. Igitur ego Robertus ex Normania cretus, si pêne 
divina et incredibilis Normanie reductio, plus quam 
annis triginta asperrime jugo servitutis oppresse^ 
scriptis consecrata posteritati commendetur,' exem- 
plum totius bellice strenuitatis imitatione dignum 
et belli prospère expediti admiratione plenissimum 
arbitror, et ingenti cum delectatione memorabile, 
si varietate stili, ut diversa rei geste materia pos~ 
tulet, decorata apposite contexatur. Si enim immensa 
rei geste dignitas attendatur, nichil justi belli sus* 
cipiendi, nichil providencie incepti caulius ducendi, 
nichil acris celeritatisfortiter exsequendi, nichil péri- 
culi magnitudinem tolerandi, nichil felicitatis consum- 
mate belli perpetrati, in magnifico principe triumphanti, 
fama dignum commendatur, quod non, velut in lim- 
pidissimo summe probitatis speculo, perluceat in 
Karolo rege omnium excellentissimo, atque simul 



Var, : (a) A villissimam ; (b) A extingitur. 
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mililum (a) ducibus invictissimis , Quid justius hoc 
belli exordio^ quant accuratius hostem treugarum 
violatorem postulare, queque adversus earum tenorem 
ab utraque parte ^ub pacis spe componende in pristi- 
num statum reponi, ut horrenda Jerri sevicia citra 
cruoris effusionem quiescat ? Quid scelestius quant 
juste et sancte oblatis dare repulsam ? Nuïlum cautius, 
nullum celerius^ nuïlum felicius isto bellum geritur ; 
quo non/erro, sed plenitudine commissorum abolitionis 
indulta et fortunarum abstinencia, populi reducendi 
corda sibi adversa sue obedencie reconsiliantur ; quo 
reconsiliati arma sumentes absque strage hostium 
intrusorum ferocitatem expellunt et sui majestatem 
supremi domini féliciter introducunt ; quo militum 
alacritate tôt ville, tôt urbes, arte et loco munitissimCy 
tôt castra prevalida feroci barbarorum acerbitate (b) 
defensa, unius anni lapsu expugnantur; quo tria An- 
glorum robore valentium millia et septingenti (c) cum 
quatuordecim uno conflictu cesa expirarunt, et ex 
parte Gallorum victrice duntaxat undecim viri, non 
génère sed virtute clari, ceciderunt ; quo mille et 
quingenti capti carceribus infestissimis detruduntur. 
Pars enim Gallorum victrix tria pugnatorum non^ sed 
Anglorum victa septem virorum millia, excedebat. 

3. Felicissimus ergo Karolus plus divina quant hu- 
ntana virtute, populo tamen ad nutum sibi favente, 
absque gravi patrie incommodo, sine suorum cède et cum 
maxima hostium strage, a torva barbarorum servitute 
ereptum suum ducatum sibi vendicat, clarissimo 
tropheo potitus, Normanie enim Reductionem, ad 

Var. : (a) A double presque partout 1 de miles et de ses dérivés ; 
(b) B atrocitate ; (c) A B C septingenta. 



quam sumendam providissimum omnium principem^ 
Karolum regem, alia mea oratio impensius exhortatur, 
scripturus, primum ex insperato de tenebrosa Fulgeris 
captione^ que ahsconso dolo treugas in/regit, exinde 
orti duplici belli de génère, unius insidiosi conspicua 
arte gesti^ alterius aperti, fere decursu anni absque 
intermisso armorum labore, summa enim providencia 
régis Karoli et animi magnitudine(A)/eliciter peracti^ 
verius quam potero absolvam. 



(a) C fortitudine. 



INCIPIT LIBER PRIMUS 

DE BELLO INSIDIOSO 

CAPITULUM PRIMUM. 

Qualiter Franciscus de Surienne, Arrago, auctoritate 
ducis de Sombresset^ absconsa et palam falso ne gâta, 
et magno régis Anglie sigillo munita, et postea ab 
ipso rata, noctumis insidiis contra tenorem treuga- 
rum scalis castrum subripiens et Fulgeris villam 
miseranda rapina depredatus est. 



4. Cum diurnum pacis ocium immortales Anglorum 
inimicicie cum Gallis non feruat, treugas, quas fideliter 
servare juraverant, per alienigenam sibi federatum 
rumpunt, ut sub advene exauctorisati nomine belli 
fraus insidiosi (a) lateret, et quam virtute armis apertis 
invadere non possunt, villam per nocturnas insidias dolo 
aggredi moliuatur(B); et ad hocscelusconspiracumfurtim 
ezsequetulum , non modicum scalarum apparatum 
construentes, delectam satellitum multitudinem Vernolii 
advocant. Hinc Anglicos machtnari fortalicium clam 

Var, : (a) C insidiese; (b) B molliuntur. 
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surripere, sed qua plaga ignotum est, rumor vulgaris 
decurrit. Erat enim inter Anglicos belligerans Franciscus 
de Surienne, miles Arrago^ vir caiidissimus, ex raptu 
cruentanr ^litus agere vitam, ac impius regionum direp- 
tor, qui ad omne populi exicium (a) preceps, adunatis 
secentis satellitibus, castrum Fulgeris, aperto insultu 
inexpugnabile, dum tamen suppetunt alimenta, et dehinc 
villam in Britania sitam Normanie finibus opulentissi- 
mam, sub treugarum protectione, nocte silenti, scalis 
appensis, usurpât; dum annus millesimus quadringen- 
tesimus quadragesimus octavus, in vigilia celeberrime 
Dominice Annunciationis, sacratissimo Quadragesime 
tempore, perageretur ; quo furor omnis et hostiles insidie 
a rapina inter Cristianos torpescere, et quilibet purissimo 
Jhesu sanguine redemptus ab humani cruoris effusione 
divinis Cristiane religionis institutis cessare jubetur. Sed 
quanto tam sacratissimi tempo ris sanctitas inviola- 
biliorem populis largiebatur securitatem, eo crudior 
perditissimorum predonum rapacitas sévit ; et hue illuc 
ferro pretenso furens, auro incredibili, argento infinito, 
multa divite sup)erstitili (b) et mercibus preciosissimis 
cumulatissimas Fulgeris facultates prorsus exhausit. Fui- 
gerensesenim, înopina clade obruti, sorte non humili et 
génère potentiores, infesto carcere detruduntur ; ceteri 
vero cunctorum extorres proprios lares fugiunt. Alii 
quidem infortunatissimi, quibus nichil prêter vitam cala- 
mitosam barbari relinqunt, in natali origine sevissimis 
hostibus servire coguntur. Nedum scelerati divinarum 
humanarumquererum (c) predones privatas villatensium 



Var. : (a) A place presque toujours c après ex dans exitium, 
exercitus, exercitatio^ etc.; nous l'avons supprimé; (b) C supeU 
lectili ; (c) A humanarum rerumque,- 



gazas sed sacra rapiunt, stuprant virgînes, castas violant, 
agros vastant, colonos vînclis et carcere afficîunt, et si 
aunim petitum inter pressuras extorti non vomant, 
inhumane cruciatos perimuht. Hec locupletissima preda 
inter omnes bellorum duces, etiam absentes, et suos 
stipendiarios distributa partim cîtra mare castris recon- 
ditur, partim transvehenda in Angliam navigio commen- 
datur ; nam nonnulli hanc predam tanti valoris fuisse 
asserunt, rapta Fulgeris spolia viginti centum millia vera 
estimatione posse appreciari. 

5. Nec funestus iste predo absque jussu suorum ma* 
jorum hanc perditam (a) rapinam exercuit, quod fraude 
et dolo absconsum nostros principes latebat. Verum 
postea hic deditus, objectum prede private crimen 
diluens, publicis documentis detexit. Ubi enim dux 
de Sombresset, vi usurpata Normanie gubernacula 
tenens, per alienigenam consultum clam habuit . in 
firitaniam excitare bellum, ut non principes Anglic 
treugas infringere putarentur ne Galli militantibus 
obviam irent, Francisco Arragoni calidissimo istud tam 
nephandum scelus exsequendi litteras titulo confectas 
regiique impressione sigilli auctenticas paulo ante fertur 
dédisse. Quo patrato, idem Arrago, ut in futura pericula 
providus erat, per Guillermum de Insula, ejus secre- 
tafium, Fulgeris captionis modum régi Anglie et patrie 
principibus annunciat, si casu acri Britonum obsidione 
coartari hune contingeret, promptum succursum ab 
Anglia petiturus. Recepto enim cum ingenti gracia 
nuncio, velut preclari triumphi auctoris, eximia tanti 
militis industria, qui nedum aperto verum absconso 
insultu castra hostium subicere didi(s)cit, ad celum ex- 

Var. : (a) C prasdictam. 
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toUitur ; et barbari principes ac consilium régis Ânglie 
Arragoni, viro sanguinolento, miserrimam (a] Fulgeris 
subactionem rem immortali laude dignam fecisse 
ascribunt, censentque tanti sceleris artifici in arao 
posito paratissimis armis succurrendum ; ac nuncius 
letus ab insula rediens ad Franciscum Arragonem 
ratihabitionis et pacti sobsidii cyrograffùm refert. Gens 
cnim ferox Anglica rapinam affectans, subrepta Fulgeris 
villa, exulta ntibus letitat animis; totaque insula, feroci 
gaudio perfusa, cytharis et choreis non minus ovat, et 
publicis facibus accensa relucet, quam si strenue pu- 
gnando magna clade hostes contrivisset. 

6. Tum in Britania nuUum isto castrum inex- 
pugnabilius tutissimam eorum rapacitati confert mu- 
nitionem ; tum in Normanîe presidiis constructum, 
ejus resistit invasoribus ; tuni in superiore ducatus 
Britanie aditu situm, ad amplissîmam predam raptan- 
dam (b), quam extorquer^ conspira verant, per ùniversam 
Britaniam facilem prestat ingressum. Rapacitate qui- 
dem inaudita villa Fulgeris ad tantam inopiam redacta 
totam Britaniam stupefactam crudelitate tyrannidis et cir- 
cumvicinos pavor subitus invasit. Nempe (c) unusquisque 
in se, in uxores, in liberos, in res familiares, ne eadem 
ferocia eamdem improvisam rapinam protendat, pener- 
ritus dolore anxio summe veretur. 



Var.: (a) C omis; (b) C captandam; (c) A nampe presque par- 
tout dans ce ins. 



II 



CAPITULUM SECUNDUM 

De antiqua fractionis promissorum in Gallos An- 
glorum infidelitate ; de increpacione negligentis 
custodie castrorum tempore treugarum. 

7. Si prîscarum Anglorum cum Gallis conventîonum 
recorderis, Anglorum promissis genus infidum et eorum 
treugarum exitum novas predas raptum iri compertum 
habebis. Quid igitur mirum, ubi ignavia ad murorum 
custodie negligenciam resolveris, et voluptate inheni 
potiris, aut prava habendi libidine captus pecunie 
lucro intendis, si hostes insompnes, studio rapiendi ex- 
citati, vigilibus vacua in menia repentinum impetum 
agant, et dormientes unum vinculans, alium jugulans/ 
et omnes fortunas perscrutans, effrenis licencia ferri 
hue illuc decurrat ? Hujus ignavie opportunitas spe 
pinguioris prede consequende Anglos ab equo trans- 
versos et sacrate fidei temera tores facit ; et quo am- 
pliorem arbitraris securitatem, eo perniciosius incurres 
discrimen, cui improviso minus obviabis. Igitur hostes 
urbium spoliorum captatores in caput habere, et infi- 
delium treugarunfi securitati custodiam corporum et for- 
tunarum committere, nec latentes insidias previdere, 
resupina vecordia est. Hoc nisi precaveris, ne irruptio 
hostium abconsa te torpentem obruat, ubi prosilierit 
frustra valvas claudes, incassum amicorum presidium 
implorabis. Nempe (a) cunctis fortunis exhausta Fulgeris 
villa in exemplo est, quod (b) insaciata hostium libido 

Var, : (a) C Namque; (b) C interprète souvent par quia l'abrévia- 
tion ordinaire de quod. 
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talî infortunîo victis omniumque bonorum nichîl residui 
facit. 

8. Expergiscere ergo et ad murorum custodiam atten- 
tius invigila, ne idem infortunium, ut pluries Gallos vie- 
tores, cibum aut sompnum capientes incauta securitate (a) , 
te remissum opprimât. Si enim casus adversus tibi 
igaavo contingat, non fortunam, sed tuam inherciam 
accusa. Verum si impensiorem custodie curam addas, 
per vigiles excubias, quas crebro circuibis, nocturnos 
hostium aggres^s cognosces ; perque fidos exploratores 
conflatas insidias, antequam irrumpant^ previdebis, et 
previsas, si sollers es, efFugies. 



CAPITULUM TERTIUM 

Qualiter rex Karolus eques, relata Fulgeris capcione, 
Bicturis pro/ecturus iter Caenonem deflectit ut casui 
adverso provideat ; et deliberacione consilii habita, 
ambaciatores Rothomagum propere transmittit, qui 
cum omni instancia ipsum ducem summant ut Fran- 
ciscum Arragonem duci Britanie Fulgeris villam et 
castrum ac datnpna burgensibus illata restituere corn- 
pellat ; quibus sinistre respondet quod Franciscum 
exauctorisaty nullam opérant ad villam restituendam 
daturus, 

g. Profecto miseranda Fulgeris calamitate compcrta, 
Karolum regem clementissimum sqb publica treugarum. 
securitate tantam proditîonem conflatam (b) fuisse in- 

Var. : (a) A B securitas; (h) A B conflatum. 
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credibilis cepit adtniratio. Nec minor super casu 
ruine tam potentis ville adverso pietas valde et 
misericordia adegit condolere"*. Propterea ut celerem 
conferret opem rex Karolus, ad suam urbem Bituris 
profecturus, Caenonem impigros flectit gressus, atque 
citato itinere ex matura consilii deliberatione he- 
roem de Culento^ tune magnum régie domus magts- 
trum, atque Guillermum Cosineti, in legibus licencia- 
tum, suum coûsiliarium, ad ducem de Sombresset, vice 
régis Anglie Normaniam gubernantem^transmisit, quem 
super fractarum treugarum reparatione summando allô- 
quntur. • 

lo. « •* Noster supremus dominus, rex piissimus, ne- 
c phande Fulgeris depopulationis injuriam, quam mi- 
« nime ignoratis, in divine et sue majestatiscontemptum 
» perpetratam, egerrimo (a) portât animo; cujus opes im- 
« moderata vestrorum avaricia summas in nudos parietes 
c radicitus exarsit. Nec enim nepotem suum, Anglie 
c regem, banc funestam nequiciam molitum fuisse et 
« proditorie conspiratam placuisse arbitratur ; nec im- 
« manissimos tanti sceleris artifices approbare vix crédi- 
te tum iret. Duobus vero regnis eorumque federatis (b) 
« concessas et nominato expresse ducatui Britanie 
< inducias, sub spe future pacis componende ambo (c) 
« reges se fideliter servaturos jurarunt, et earum viola- 
« tores severius plecturos insimul pacti sunt. Promissa 

Var, : (a) B egerrime; (b) B confederatU; (c) A B C ambos. 

* A En mar^e : Nota in hoc primo libro qualiter rex Karolus 
justo, Ugitimo et moderato processu de insidioso in apertum bel' 
lum contra hostes treugarum fractores progressus est. 

** A En marge : Oratio ambaciatorum régis Francie ad ducem 
de.Sombresset. 
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«-enini regum, ut legetn perpetuam, rata et inviolabilia 
a permanere facit publica regum (a) auctoritas. Noster 
« dominus rex, veluti legetn secnpiternam, pacta treugis 
« inserta servare statuit, quod in fidei promissis a nepote 
« suo reposcit, ut princeps justus sibi mutuum gerat 
u morein. Regiam enim majestatem raro jurare decet, 
« nisi salus universi urgeat ; sed nunquam fédéra 
c infringere, nunquam fidem mentiri, fas est. Et 
« quamquam treugarum infractio exnunc violatoribus 
<c aliquid lucri afferat, tamen exicialis finis infidelitatis 
« artificem impunitum non relinquit. Quid igitur per- 
a niciosius si infidas et rei publiée nocituras in regum 
tt fide treugas inierunt ? Juxta Ciceronis sentenciam : 
« Fundamentum est autem justicîe fides, id est, 
a dictorum conventorumque constancia et veritas. 
« Ergo qui subdolum et treugarum infidèle pactum 
« confiât, omnem legum firmitatem labefactat et stabile 
a justicie fundamentum subvertit; quo sublato, prin- 
« cipis infidi et versuti imperium collabi solet. Ex enim 
<c fidei principum inconstancia fortuna regnorum insta- 
a bilis efiicitur, et casu inopinato in perpetuam ruinam 
« versatur. Nec uUa calida, nec uUa sinistra interpreta- 
a tione contra treugarum tenorem per vestros Fulgeris 
« direptio perpetrata non fuisse denegari posset. 

1 1 . « Igitur, ad integram dampnorum restitutionem 
c< Anglie regem publice fidei vinculum constringit. Si 
u natione Ârrago hujus sacrilège depopuiationis prin- 
tt ceps exstiterit, est ofiicio publico tamen Anglicus, 
« bellorum dux, ac militari ordine insignitus^ inter 
« omnes domesticos régis Anglie familiaris^imus. Lin- 
ce quitur ergo in ipsum delinquentem vos, ejusdem prin- 

Vat\ : (a) B les mots entre ut legem et regum omis. 
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« cipis vicem gerentem, severitatis habere cohercio- 
« nem. Profecto sub. jurata treugarum securit'ate^ fratide 
« cruenta hanc sceleratrssimam istius ville predam 
« rapuisse^ que hostilem non suspicabatur aggressio- 
« nem, et non aperto indito bello pugnam expetere, 
ce nepharium proditionisexstitit facinus. Profecto (a) ville, 
« castra et regni urbes, ac Britanie in treugis compre- 
a hense, publicam earum proteaionem rebus et corpo- 
« ribus firmissimam, popularis securitatis pignus attu- 
« lisse minus dubitabant. Rem ob hanc nullas sibi 
« preparari insidias, inquasnulium vigilum armaiorum 
« opus, nullam excubantium solicitudinem diu ac noctu 
« adhiberi, opinabantur. Igitur treugarum amborum 
« regum confidencia, si tante iniquitatis conspiratores 
« supplicio non deputantur acri, sua castra, suas urbes, 
« suos populos sanguinolente depopulationi tradere 
« videretur (b). 

1 2. « Ea propter, ne dominus rex noster Ifujus publice 
a traditionis (c) particeps labe sceleris inficiatur, vos, vos, 
« dux de Sombresset, euro omni instancia requirit, 
a vos summat nomine régis Anglie Normaniam guber- 
« nantem, ut carissimo nepoti, Britanie duci, suo (d) fideli 
a et ligio (e] vassalio, castrum per vos surreptum et Fui- 
a geris villam occupatam reddere, et, ab integro singula 
« dampna burgensibus illata restaurare, invasorcs vestra 
< auctoritas compellat.Quid magis rei publice nociturum 
« si principum fédéra, que ad humane societatis utilita- 
« tem ordinantur, si[c] in hominum cladem etcivitatum 
« subversionem refiectantur ? Ubi publica regum lides 



Var, : (a) B déplace profecto et le met une ligne plus haut après 
pugnam; (s) ABC viderentur; (c) C proditionis; (d) C omis; 
(b) c legitimo. 
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« non custoditur et violata non reparatur, commuiûs 
« subditorum salus deperditur, et a ferarum crudelitate 
p perversorum immanitas non differt; que, assumpta 
<c seviendi audacia, ad vim, ad insidias, ad raptum, 
« ad civitatum direptionem et ad hominum stragem 
« excitatur. Nunc unius, nunc alterius partis furtim 
a castra surripientur, et tandem truculentius primo 
« bellum orietur ; quo excitato, tanta omnium rerum 
tt confusio et tanta mortalium conturbatio exurget, quod 
« nunquam inter duo régna pax reformari valebit. 

i3. « Si velitis igitur firma vestri regni ut maneat 
« incolumitas, firma vestrorum dictorum veritas et sta- 
. « bîlis conventorum perseveret constancia, nec uUi pre- 
< clare dîgnitaiis publiée fidei violatori, iicet muttitu- 
« dini, parcendum est. Satius enim esset plures egregios 
a perire, quam exemplo criminis inulti pernicioso rei 
« publiée afferre nocumentum. Quid plura oratione 
« eioquar? Etiam si Dominus noster, justi amantissi- 
« mus, debitam istius sceleris reparationem non exigat, 
« et si vestra auctoritas nephas istud exeerabile (a) in rei 
a publiée necem perpetratum uleisci postponat, opina- 
« minine quod tanta nequicia Dei iiltionem effugere 
a possît ? Minime decet eredi. Summa enim Justieia 
<c perjuria, potissime regum, sibi invisa abhorret et 
« vehementi odio persequitur (b). Et merito. Nam qui in 
a societatis humane eversionem juramento abuti non 
<c formidat, se rei publiée feroeem eonstituit hostem, cui 
a protectio deputatur, et summam saeramcnti religionem , 
a quam in veritatis assumit testem, ausu eontempnit 
« sacrilego. Quid inde? Nonne eelestis ira eontemptu. 
tf laeessita gravem penam inferre quieseit ? Demum, 

Var. : (a) C ineffabile; (b) C prosequitur. 



17 

<E quamquam pigre, vindicta supremi Judicis acerrima, 
a dum placata creditur eo quod supplicium dejeranti 
« non intulit, juramenti temeratoretn severissitne ulcis- 
« citur; et principis mendacis imperium, quod perfidis 
« annîs in sublime evexit^ ob infidelitatis sacrjlegium 
c inopina clade subvertit infelici. » 

14. * Ad quam summationem instantissimam cum insi- 
dioso bello dux de Sombresset, cujus auctor subdolus 
erat, — jam animo cupido totam Britaniam invaserat^ — 
ab incepto divertere mentem non haberet, idcirco calida 
ejus simultas sinistre fertur respondisse sua auctoritate 
Fulgeris villam captam non fuisse, et quod exauctorisat 
viros arma sequentes qui ipsam surreptam occupabant ; 
nec exinde ut banc faceret restitui ullam daretoperam. 
O scelus virtuoso principe indignissimum ! publica 
fides, ut in scelésta regni libidine solet, nove captate 
prede gracia, faiaci mendacio temeratur ; et imperii 
cupido ab equo et honesto in pravum et turpe principem 
adducit et sempiterna infamie labe dejerantis coinqui- 
nat (a) honorem. 

CAPITULUM QUARTUM 

Qualiter dux de Sombresset idem sinistrum responsum 
nuncio ducis Britanie tpsum summanti dat; quo 
acceptOy idem dux ad regem Karolum ambaxiatores 
pro sua villa recuperanda armorum subsidium 
petituros mature delegat, et quod accuracius postU' 
tant ab ipso rege facile obtinent. 

i5. Et idem palliatum responsum publico ducis Bri- 

Var, : (a) A conquinaU 

* A Eq marge : Responsio ducis de Sombresset ad ambaciatores 
régis Francis, 
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tanîe nuncio ipsum summanti eruaare contigit. Quo 
accepte, Franciscus, sancta et voluntate egregia Francus, 
Britonum dux, iadignam sue ville calamitatem pros- 
peaans, cujus iniqua perditio nullo tempore reparanda 
suo ducatui dampna et forsan universam (a) cladetn esset 
allatura, ni sceleris exordio sollerti cura provideretur, 
paucis diebus interjectis, magistrum Robertum de 
Riparia (b), virutn optimum, episcopum Redonensem, 
et baronem de Gaimine, suum cancellarium, erga regem 
Francie, suum supremum dominum, transmittit, in 
subitam hostium aggressionem salubre armorum subsi- 
dium petituros. Ac unde oratores, ut favore benigno 
recepti fuerint, gravi et tristi vultu regiam majestatem 
reverenter alloquntur : 

i6. « * A vesira non excidit memoria, princeps illustris- 
c sime, ut ducem Britanie, vestrum nepotem et fide- 
« lissimum vassalum, ac villarum, urbium, castrorum, 
c totiusque ducatus hominum universitatem, expressus 
« treugarum ténor déclarât comprehendi ; nec earum 
a protectio, nec fides publica, nec verenda (c) nominis 
a vestri celsitudo, perditissimorum predonum libidinem 
« cohibere potuit quin eorum insaciata vorago, latebris 

< inopinatis prorumpens, locupletissimas Fulgeris copias 

< absorbuerit, et ni (d) lapides miseris incolis nichii resi- 
« dui fecerit. Nephando in hoc sacrilegio divina et ves- 
<c tra majestas subdola conspiratione offensa contempni- 
<c tur; circumventum publice fidei sacramentum fraude 
a violatur ; sacratissimas armorum leges infidelium 
« calumpnia confundi et insontes nocentium rapacitate 

Var. ; (a) B universalem; (b) B Ripparia; (c) B veneranda; 
(d) A B C in. 

* A En marge : Oratio awbaciatorum ducis Britwnt ad regem 
Francie, 



19 

c excruciari, certum est. Senciant igitur inhumani tan- 

< torum scelenim auctores justissimam vestre severitatis 
• Tiltionem. Ideo quod Britanie duz régie majestatis 
« fidissimus existit vassalus, in eum periidissimi hostes 
« dolo conflatum ferrum mortiferum vibrant. Vibratum 
« igitur odio vestre severitatis invicta (a) dextera retundat. 

< Inviolabile fidelitatis juramentum precîpit ut ligii 
« adversus perfidos hominis aggressores dominus supe- 
« rior succurrentia portet arma, supremus princeps 
« invaso vassalo debitum gerat auxilium. Proth dolor ! 
« Nuper jocundissima Fulgeris civilitatis hotninum 
a habitatio et tutissimum mercatorum profugium cui- 
« libet patebat; et nunc teterrima ferocium predonum 
c spelunca et perniciosum iatronum receptaculum, 
« neduxn Britanie, sed toti regno, latam direptionem 
« minatur; quo ferocissimi latrunculi in bonorum 
c predam, in edifficiorum flammam, in hominum stra- 
« gem ruent ; qui omnium agrorum spolia raptabunt (b), 
c vinculis, carceribus, cède, colonos afficient, domos, 
c grangias, maneria exurent, publica itinera tenebunt 

< obséssa ; nec hue, nec illuc, absque rerum depreda- 
« tionis et stragis periculis, cuilibet mortalium ab urbibus 
c exire fas erit. 

17. « Vestrum armorum ergo presidium humiliter 

< exploramus, princeps clementissime, ut vestra stre- 
« nuitas furibundum, nedum in Britones sed in cunc- 
« tos, inimicorum âjnpetum propulset. Summe caven- 
c dum ne crudelitas barbarorum, in Fulgeris calamitate 
« experta, in Gallos late longe (c) progrediatur. Perfida 
c hostium ferocia transquillam securitatem populo 
c insidiis ademit, quam vestra prestantissima virtus 

Var. : (a) C muniia; (b) B captabunt; (c) C late longeque. 
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« apertis armis restauret. Tyrannorum sevicia hominum 
a communitas obruitur, cuî humanitas vestra pietatis 
« remedio succurrat. Si casus adversos sorte meliori 
« commutet, regale officium omni laude celeberrimum 
< exercebit, quo apud homines immortalem honorem et 
c apud Deum eternam gloriam consequetur. » 

1 8. * At rex benignissimus ambaciatoribus peroranti- 
busait : « Nobis permaxime cordi existit fixa nostri ne- 
c potis dilectissimi ducatus defensio, atque sue persone 
« rebusque injuriatn nostre et propriis illatatn censemus. 
« Omnem favorem, petitum auxilium et promptissimum 
c succursum dabimus ad suam villam nostramque Ful- 
« geris ab hpstium intrusione recuperandam. Ceterum 
c nostrorum ambaciatorum eventum exspectare cûnvenit, 
c quos rem ob istam Rothomagum, ,et"in Aogliam 
a Johannem Havart (4), nostrum scutiferum ' in mensa 
t scindentem, ex nostra parte summaturum r^gem 
c Anglie ut capta m villatn per suos et dampna illata 
c reddat, delegare celerem curam habuimus. > 



Fflr. ; (a) B Avart. 

* A En marge : Responsio régis Francie ad ipsos ambaciatores. 
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CAPITULUM QUINTUM 



De moribus quos nobiles Britanie insequebantur tent" 
pore Fulgeris invasionis; de effeminato çurialium 
luctu intellecta Fulgeris capcione; de forti animi 
ducis paciencia in adversis, et suis çurialium lugen-^ 
cium increpacione, et ex[h]ortacione advirtutem mili' 
tarent capescendam, et periculo quo ob deffectum ar- 
morum exercicii Britania versabatur ni rex Karolus 
celèrent succursum dedisset. 

19. Nec est pretereundum, non ut malivolus glorie 
et honori Britonum detrahere velim, sed persuadeam ut 
generosa nobilium posteritas pacis ocio honestati studeat 
et domi armorum usum addiscat, nec se inhercie 
et voluptati dedat corrumpendam ; sed si rei militaris 
indocta et rudis juventus prelium aggrediatur, paratior 
est ab hoste cedi quam cedere hostem. Cum enim ferox 
et immanis rex Henricus Normanos et regnum crudelis- 
sime affligeret, Johannes Britonum dux pace longua 
arpiis dissuetus, magis opportunus pati quam injuriam 
inferre^ invasis auxilio non fuit, nec marcia virtute, cete- 
rum inhermi belli abstinencia, et plus in adversis for- 
tunam quam justiciam sequens, tandem falso pacis simu- 
lacre a predonicis hostium incursionibus Britaniam sal- 
▼am fecit; et dum universum regnum atrociter impu- 
gnaretur et bellorum asperitas a Normanis et Gallis 
moUiciem corporis et animi inherciam abdicaret, atque 
diumum rei militaris exercicium induta ferri duricia 
egregios pugnatores decusaret, infida securitas armis 
soluta Britonibus voluptatis licentioris et rébus prosperis 
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aute fruendi fiduciam concessit, ac ochim inhers robur 
corporis et animi virtutem in desidiam cordis muliebrem 
adduxit ; atque, ut în rébus secundisevenit, mores dépra- 
vât! in voluptatem et luxuriam defluunt, simul et omnis 
rei militaris oblivio Britones armis ineptos capit. Nec i 

strenuitate milicie corruente, mûris urbium iiitegris, po- 
tita deliciis Britania tuta quiescit. Non enim meniacom- 
paaa ignavos, sed militum virtus bello instructa urbes et 
castra tutatur. 

20. Duce enim Johanne^ rerum prosperarum plenitu- 
dine et deliciaruiQ voluptate freto, ab humanis subducto, 
Franciscus, ejus primogenitus, egregii et ingentis animi, 
in universa ducatus jura succedit, omnique neutralitate 
de$pecta, homagio lîgio et sacramento fidelitatis prestitis, 
que rex Anglie ex paterna promissione recipere prétende- 
bat, Karolum Francorum regem in supremum domi- 
num acceptât ; hostesque, concepta odii amaritudine et 
accensa vindicte âamma estuantes, dolis latentibus in 
principatum, quem jam crudeliter invadunt, animo 
moliri solicitantur. Ac diebus illis, et potissime nocte 
qua insidiis Fulgeris capta, dux Britonum nichii peri- 
culi metuens, veluti tenere in deliciis educatus erat, cum 
dominabus petulancie muiiebri indulgens, lascivos plaa- 
sus et choreas ineptas agitabat ; et, ut pater insuevit, 
lucem in tenebras et tenebras in lucem confundere, noc- 
tem intempestam vigilare, diem operum factivum dor- 
mitare, galli cantu cenam et post meridiem prandium 
sumere, adhuc iilius humanis instituas abutebatur. Et 
cujn primum ad ducem, in leao vbluptatis torpentem, 
soie radiante, captio Fulgeris delata fuit, viri barbati 
aularii, si modo viri siat, pavidis mulieribus imbecilUo- 
res, in luctum efFeminatum et gemitum anxium, non in 
arma virilia, prorumpunt, et exangues effecti, miserum 
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cum lacrimis femineis (a) plangorem miscentes, singultu 
.sermooem intersecante, exclamant : « Perditi ex integro 
« $umus. B 

31. Ac dux, sompno excussus, solus forti animo nova 
excepit adversa. Consorte enim lecti relicta, in diverso- 
rium Arturi de Monte-Albano, sibi familiarissinu\ 
nedum vestimentis ornatus descendit; inflammatusque^ 
veois frontis ebulienti sanguine repletis, luctus suorom 
muliebres aspere increpat. Ille inquit : « Vestra in adver* 
« sis constancia in spem opûmam me erigere deberet ; et 
c effeminatior mentis egritudo, si molles (b) gemitus reci- 
c perem« indesolationem adduceret. Heu (c) ! nobis volup- 
« tate et deliciis affluentibus omnis animi virtus^ omnis 
« corporis industria evanescit; nichil enim ocio mar- 
te centes, multum quidem armis exercitati, valemus. 
c Hec hostium invasio materiam virtutis exercende 
« nobis ministrat. Si enim bostes unam villam conspi- 
c ratis insidiis usurpaverint(D]^ duas suarum> vice versa, 
« haud longe expectato, capiemus. » Et cum statum 
principatus in ambiguum versari cognosceret, a rejecto 
pigricie thoro expergiscitur, et recessurus Venetîs ut in 
Fulgeris hostes militum presidia constituât, Redonis 
profecturum, duntaxat, ut a secretario presenti accepi, 
très viri la'nceis armati et quam plurimi inhermes ducem 
concomitai^tur. O stoliditas que numquam ante casum 
infortunii sapiens existis ! plusquam triginta annis in gre- 
mio hostes habuisti et nundum super innatum eorum 
dolum prudens es ut meditatas insidias previderes, ne 
latenter (e) et furtimerumpentes aliquid conspirât! cïampni 
ûbi et tuis afferreat ? Et cum tuam villam obruerint, 

Var, : (a) Cfemineum; (b) A B moles; (ç) A B C He; (t>)C usur- 
parunt; (e) B latentes. 



nulla bellorum industria, nulla arma militaria» nuUi 
equi acres ducatum préparât! juvabant^ ut obviam ire- 
tur ne in totius principatus perniciem ulteriorem proten- 
derent furorem I Tune igitur temporis, propter ignavam 
guerre abstinenciam, quam longo et inherti quietis ocio 
consecuta fuerat^ nobilitas Britanie, armis minus docta, 
ad tantum inimicorum furorem refellendum imbeciliis 
erat, quamvis membris nervosis robusta ; attamen magis 
in pugna^ quam innate vires, diurnus bellorum usus 
ad obtinendum triumphum conferre solet. Nam in 
exordio omnis armate milicie aditus terribilis et pericu- 
losus existit ; nempe tiro rudis adhuc ferri asperitatem 
tristis refugit et insuetum prelium, quo primum fbrmido 
mortis artus constipât, pavide aggreditur, quod exerci- 
tatus miles letus appétit et constanti excipit animo. Ante- 
quam ista juventus usu bellorum indigesta firmam pu- 
gnandi (a) audaciam sortita fuisset, tota Britania ignave 
defensa subversionis extrême periculo fortasse succu- 
buisset, nisi celerato succursu rex providissimus inva- 
sioni obviam isset. Hictricentos équités manu lanceisque 
prevalidos suo nepoti, ère stipendiatos proprio, accom- 
modât ; cuilibet equiti adjunctis uno gladiatore et duplici 
sagittario, spada arcuque mortiferis ; atque régis precepto 
Pregens de G)itivi, in mari bellorum Francie princeps, 
et marescalus de Loheac, ambo Britones, egregii milites, 
ut ducî auxilientur, ceterique Britones armis instructi qui 
régis bella gerebant, celeres accurrunt. In Fulgeris hos- 
tes intrusos armatorum bello prestantissimorum presidia 
ordinantur, qui barbaris impigri resistunt ne Britaniam 
cursibus predonumrapinamagentibus infestent, ut jam 
agros a suo fortalicio in viginti millia vastam in direp- 

Var, : (a) B bellandi. 
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tîonem adduxerunt. Post Gallorum adventum a fréquent! 
invasionum repetitione inimicorum rapacitas arcetur, ac 
necessariorum munitione arctiori in fortalicii custodia 
noctu diuqueaccuratius invigilant hostes. 



CAPITULUM SEXTUM 

De juramento ducis et baronum Britanie, quod per 
dominum Dunensem et dominum de Priscigniaco 
receptum régi Karolo prestiterunt, se subsidium (a) 
armorum laturos si casu in Anglicos bellum exitari 
contingeretf et- de suceur su comitis de (b) Paintievre 
eidem ducidato. 

22. Paucis post diebus injectis (c] soUenni pascha ha- 
bente, rex Karolus providissimus, a reversis ambaciatori- 
bus responso dolis involuto régis Anglie et ducis de Som- 
bresset intellecto, non velle surreptam Fulgeris villam 
restituere compertum habuit. Protinus (d) ingenti laces- 
situs injuria, in ipsos hostes pugnam se gesturum suspi- 
catur ; et ut securius, prestito a duce Britonum et suis 
proceribus fidditatis sacramento, belli negocium agere- 
tur, ab ipso principe ejusque baronibus per comitem Du- 
nensem, Aurelianis bastardum, milicia et consilio virum 
prestantissimum, ac dominum de Priciniaco (e), ad banc 
rem specialiter transmissos in Britania[m], curavit jura- 
mentum exigi quod si ipsum regem in Anglicos guer- 
ram excitare contingeret^ in ipsa excitata idem dux et 

Var, : (a) A subdium; (b) A comitis Paintievre; (c) C interjec- 
tis; (d) a b Pro cujus ; (e) B Prestigniaco. 
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baronesse promptissima sumpturos arma et fidelissimuçn 
prestaturos fatnulatum voverunt. £t ad securiorem pro- 
missorum firmitatem propriis cyrographis régi datis se 
obnoxios constrinxerunt. 

23. Post hec illustris dux Britonum jocundo aaimo et 
hylari facie jubet suos proceres et juvenes ex plèbe elec- 
tos impigre ferrum assumere ; ac federatis et sibi amicicia 
juQctis, ut ad iDJuriam sibi illatam ulciscendam ferant 
auxilia, varias litteras scribit. Precipua in adverso tem- 
poris articule Johannis de Britania, comitis de Pain- 
tievre et vicecomitis Lemovicensis, apparuit humanitas. 
Quamquam pater ducis deffuncti et Karolus (a) de Blesis, 
religiosissimus ejus avus, pro ducatus jure crueatum 
bellum gesserint^ et post eorum obitum ipse dux Johan- 
nes ejusque fratres ex una, et altéra parte Olivarius, tune 
cornes ejus germanus primogenitus, gravîssimum disci- 
dium exercuerint, attamen vehementissimis injuriis paçe 
sepultis, ex odio animorum affectibus in firmissimam 
amiciciam conversis, ipse cornes heroem de Sancta- 
Severa^ ejus nepotem, egregium militetn, ad Britaniam 
in auxilium cum quingentis strenuis pugnatoribus 
transmisit, qui duci in extremo laboranti quampluri- 
mum et fidelius subsidium armorum tulit. 



CAPITULUM SEPTIMUM 

De modo capcionis Pontis^Arche et per quos nomine 

ducis Britanie reductafuit, 

24. Cum strenuitas totius regni nobilium indigne 
ferret (b) illustrem ducem Britonum latentibus hostium 

Var. : (a) A B Karoli; (b) A Bferens. 



fallacium iasidiis circumventum, ad vindicandum oppro* 
brium quedam in Normania, alla in Va^conia (i), omna 
ingenii convertit açumen. Intcr quos Robertus de 
Floques, vulgariter Floquetus dictas, vir acer, in armis 
perdoctus^ aç dominas de Malonido, ambo de Normania 
creti, necnon Johannes de Bressiaco, miles streauas de 
Andegavia natus, Jacobus de Bello*Monte, de Deipbi* 
natu ortus, bellis instructus, in urbe Ebroica et Loco^ 
veris résidentes, non apertum sed artibus absconsam in 
hostes bellum gerere consilium ceperunt ; ut qui ruptis 
fraude treugis Brîtones fefellerunt inimicos, conspec<- 
tiori ingenio deceptum irent, castrum et villam Pontis- 
Arche, munitionem fortissimam^ quatuor leucis a Rotho- 
magî urbe supra amnem Secanam constructam, subtili 
et arguto ingenio capere statuunt. Et ad banc rem exse- 
quendam Floquetus equo prepotens cum quadringentis 
prevalidis equitibus, ex parte Locoveris, in quadam 
silva satîs prope Pontis-Archam de nocte insidias cons- 
truit ; et ex parte Vulcasini pedites se abscondere in ab- 
ditis jubentur, quorum Johannes de Bressiaco ductor 
erat. Naute simulati ratem frumento onustam a Loco- 
veris In amnem Secanam subms Pontis-Archam transdu- 
cunt, assumpta fictione banc Rothomagumvecturi. Influ- 
men farris onus eiciunt ; sed [a] pedites armatos sub noc- 
tis silencio versus Portum-Sancti-Audoeni transfretant, et 
transvecti bumi in cujusdam nemoris opaci latebris se 
abscondunt. Etecce, quidam mercator, Guillermus Hoel, 
Locoveris oriundus^ vir ingentis audacie et mire astucie, 
ex rébus qaas Rotbomagum ducere solitus erat qoadri- 

Var. : (a) B C sed omis. 

(i) n y a ici quelques mots omis dans les trois mss. ; pour com- 
pléter le sens^ on peut suppléer, par exemple, castra capiendo. 
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gam onerat, et per Pontis-Ârcham transmeans castri janito- 
rem attendus orat ut cras summo mane allas mercaturas 
Locoverîs quesitum reparaturo portam aperiat ; ut libe- 
raliter consueverat, sibi promisitamplum vinum solutu- 
rum ; et policitis Anglus avaricia illectus in sui capitis 
létale periculum, et.omnium sùorum perniciem se fiactu- 
rum promisit. A loco insîdiarum Galli latitantes de luce 
egredi non poterant quih de Castro vel de ponte ab An- 
glis percipi opoxftret ; et ob hoc mercator Gallos Intro- 
ducturus et p^rs insidiaptium a latebris exeunt, et prope 
castri antimffirate in hospicio nocte média se in abditis 
confenink^A* il?. . 

25.' Ac rutilaate auront, hic mercator cum duobus insi- 
diatoribas qnadrigam variis rébus confertam revehens 
promissam sibi fieri aperturam supplex janitorem exorat, 
quam primo aggressu propter duorum assîstenciam An- 
glicus dare formidat. Ac Guillermus Hoel ait : « Nichil 
« pericli ; hii socii sunt de Locoveris^ duo probi merca- 
« tores. » Ac janitor, formidine posthabita, dicit : « Or, 
« bene! introite. » Mercator vero supra ligneumantemu- 
ralis pontem redam sistit, donec a bursa duos britones 
et unam placam, in Normania monetam currentem, tra- 
hens janitori tradiderit ; ac janitor ampliorem pecuniam 
se habiturum debere pro tanto beneficio, nec vinum fore 
sufficiens affirmât. Tune mercator, velut (a) tristis, ut 
promptum et liberiorem transitum consequatur, bursam 
excutiendo monetam humi proicit. Hoc acto, janitor, 
preceps ad sua pericula, hanc projectam pecuniam recol- 
ligens, se curvum prosternit^ et illico ferro desub cla- 
mîde extracto, Guillermus Hoel janitorem confodit, et 



Var. : (b) B velùd, presque partout de même dans ce ms. 
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equo veredo tybias abscidit, et una cum reda^ gravi 
rerum pondère onusta, supra pontem corruit. 

26. Audito tuiDuhu, Anglici Castro soporantes a 
sompno territi ezcutiuntur. Uaus ipsorum, robustus et 
pulcherrimus juvenis, in camisia nudus accurrei^s, pon- 
tem castri erigere nititur, sed Guillermus ruens gladio 
ipsum adolescentem occidit. O preclara avaritia I castrum 
quod improbus labor militum armis apertis vix expu- 
gnasset, temporis instant! vincis et pro tam insigni faci- 
nore tuo auctori mortis stipendium, id quod avaro existit 
premium, impendisti. Tum pedites e latebris in pontem, 
in ville portam^ ingenti damore excitato^ prorumpunt, 
quam Anglicus, vir bellicosus^ robusto corpore et con- 
stant! animo longa pugna tuetur, sed tandem facile unus 
a pluribus consternitur. Et altero latcre Floquetus et 
héros de Malonido, bello strenuissimi, cum suis acribus 
equidbus portas accurrunt. Hoc ingenio, bac probitate, 
villa subacta^ fores recluduntur et équités intrant. Tuba 
recurvi etdireaieris hostibus infesta reboans hostes ter- 
ret, alta et jocunda voce clamitans : « Sanctus Yvo^ 
ff nostre victorie aspirans, gloriose extoUaturl Illustrissi* 
« mus Franciscus, dux Britonum, féliciter vivat !» Hic 
Anglus confoditur, alter vinclis retruditur. Anglonim 
major quam centum numerus vel mort! vel captivitati 
additur, inter quos vir potens comes de Foucamberge 
carceri mancipatur. Cuilibet incole Franco intégra sua 
fortuna reservatur ; illa Anglorum sola in predam com- 
munem inter victores distribuenda venit. Portis ville 
duds Britonum insignia loco eminentior! divite ornatu 
depinguntur. At pavefactus quidam barbarus, qui ut 
nudus jacebat a lecto surgit, saltu predpiti pericula ino- 
pinata per muros evadens, Rothomagum decurrit, nun- 
ciansque Pontis- Arche captionem^ universam urbem et 



precipua formidine ducem de Sombresset territum, nec- 
non ceteros Anglicos, admodum concuasit. Tum ani- 
madvertunt instanti discrimine Rothomagum, ducatus 
apicem, tum aiia castra supra Secanam perditionis coa- 
finio versarr. 



CAPITULUM OCTAVUM 

Dejurore ducis de Sombresset quo insanit, capcione 
PontiS'Arche per nuncium relata ; de ipsius nuncii 
incarceracione ; de merore ducisse et erga medicum 
pietate; de seriosa nuncii ducis delusione; deconsilii 
ipsius ducis et herois de Talbot mutacione Pontis-- 
Archam obsidendi; deNormanorum letitia; de Bri^ 
tonum merore, 

27. Attamen ipse dux, ut primum infausta referentem 
nuncium acccpit, implacabili accensus furia, super castri 
perditione ipsum interrogat ; cui asserit per Galios esse 
occupatum. Ac ipse rei tante incredulus obloquitur : 
« Tu ingens proditor, perversum refers mendacium. 
c Hora diei hesterne décima a Pontis-Archa me conti- 
c git abscessisse ; tune de hostium aggressu nullus ad- 
« versi rumdr, nulla sinistri trepidatio, sed omnia in 
« tuto erant. Tantas ville, opidi et pontis munitiones 
c uno instanti amissas, negat facti impossibilis exsecu- 
< cio. » 

28. Tum dux furibundus acerbum nuncio capitis 
supplicium inferre minatur, hune in tetrum çarcerem 
rapi jubet. Constantique animo nuncius propositique te- 
nens, non formidat asserere : c Si rei geste veritas, ut 
« <nuncio^ manifesta non elucescat, plagis mille, frustis 



« mille corpus lacerandum vestro arbitrio submitto. » 
Scalor enim incredibilis et meror inauditus tante rei 
novitate ducissam et universam familiam oppressit. Hec 
thori ducis consors adhuc lecto accubans, velut frenesi 
arrepta et matronalis pudoris oblita, nuda in camisia, 
absque sécréta tunica, a cubili prosiliit et anxîo dolore 
commota exclamât : c Hujus ducatus omnia possessa 
c hec erumnosa ville captio in miserandam perditionem 
« cuncta non expectata trahet. » Et quamquam advérsa 
sorte non mediocriter Gallis infesta cruciaretur^ tan^en 
hec erga magistrum Johannem Tyffeigne, medicum 
Gallum, tune hanc in thalamo visitantem^ egregiam reti- 
nuit pietatem. Hec maritum cognoscens adversis insa- 
num, si usquam huîc sorte occurreret, înedicum crude- 
liter necaturum, quamobrem inter cortinas thori latitare, 
ut saluti consuleret, et abscondi jussit, donec furibun- 
dus conjux aliorsum a conclavi evaserit. Anglia* enim 
impios viros et malefidos^ feminas vero pietate insignes 
et bene fidas parit. 

29. Tunctemporis ipse dux Anglus insidias conflans, 
latemam ad castra noctis conticinio surripienda accom- 
modatam, atque balistas ad mutorum custodiam prêter 
modum iniquo tractu fatificas, in diversorio conclavis 
mercari fertur, et sic sua arte, qua deludere alios conspi- 
rabat, doli inventer merito infeliciter delûditur. Hoc ac- 
cepte^ dux vesanus machinas inemptas projecit; et ipse 
frendens velut aper penetrale conjugis egressus purpuram 
a tergo rejecit, vesiem militarem induit, ferrum corviros- 
trum rapit, ebulienti nudatoque capite in curtem castri 
sese precipitans hue illuc âamma ire ardentes oculos 
volutat. Magna enim Anglorum circumseptus caterva de 

* A En marge : Nota 
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casu hune et alterum inquirit. AUoqui nullus barbaro- 
rum ipsum audet» ni fuerit primas interpeilatus. O rabies 
vecors ! non vis nisi ceco affectu concupita tibi referri ; 
et si libidini furiose adversa, quamquam vera, fideliter 
nuncientur, furentem egro animo concipis indignationem, 
et ingrati latorem iracundia accensus inhumane, velut 
capitis hostem, persequeris, atque furor immoderatus 
mentis consilium absorbet ne rébus labentibus succurrat, 
quod in belii negocio» ut occurrat nécessitas, statim 
promptum et expeditum haberi oportet, ut ducis provi- 
dencia in adversis retenta animi constancia instanti péri- 
culo salubriter opituletur. Ac etsi optata falso commen- 
tentur, inani voluptate raptus supra vires animum super- 
bum erigis, ac temeraria fiducia precipitatus tue potencie 
inconcessa aggrederis, vel hostium invasioni opportunus 
incaute custodiam relaxas. Unde elatus superbia veritatis 
inimicus^ dum stabilem tibi fortunam retinere putas, in 
exicialem calamitatem corruis. 

3o. Hic dux quemdam (a) equitem sibi fidissimum ad 
explorandam casus Pontis-Arche veritatem transmittere 
voluit ; quod idem eques récusât : c Non enim unum 
« equestrem, sed cohortem hastis exercitatissimam ad tam 
« ancipitem casum investigandum deputare vix con- 
c grueret. Profecto Galii ad raptum non segnes modo 
c haud in fortaliciis quiescunt ; verum acerrima equita- 
« tus celeritate horrendi nunc circumquaqueefFusi r^io- 
« nem Pontis-Arche subjectam evertunt. Si unus nos- 
« trum pergat explora tor relaturus quid invenerit, non 
c remeabit ; vel hune lancea transfodi, vel in vincula 
« detrudi continget. » Sed tandem ad investigandum 

Var, : (a) â quemdem; ce ms. remplace presque toujours dans 
quidam a par e. 
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quis, et cujus auctoritate, Pontis*Archam occupât, dux, 
guberaator Normanie, celerem artnorum nuncium trans- 
misit, cui, ut ludicro jocoso ejus inquisitio illuderetur, 
barbarico Britonum sermone Anglico respondere quem- 
dam Britonum lingua materna britonisantem Floquetus 
ceterique Gallonim duces Jussisse vulgo putantur. Non 
enim intellecta responsione Britannico ydiomate delusa, 
infestus Anglus dixit : « Vestra verba non capio ; certum 
« me reddatis, domine, qui fuerunt illi, qui contra treu- 
« garum securitatemistam villamsibiusurpareaudent. d 
Quo instantius Brito ab Anglico interrogatur, eo magis, 
non absque jocundo risu astantium, britonisareconatur; 
et velut barbari dolo conspirato, beliorum jura confun- 
dendo, sacram treugarum fidem illudebant, et non aliter 
Gain serioso ridiculo (a) confusam et illusam eorum sum- 
mationem fecisse dicuntur. Tandem responsonon appre- 
henso, nuncius ludibrio habitus inanis ad suos principes 
rcvertitur. 

3f. Ac dux de Sombresset, . necnon héros de Talbot 
derisi ebulienti ira acrius inflammantur, et Pontis-Archa 
sue ditioni substracta, longe sibi affore pejora verentur ; 
et sr fidei burgensium Rothomagi custodiam deputare 
securum arbitrarentur, protinus in armatos Pontis-Ar- 
cham occupantes irruerent, quamquam graves et diffici- 
limi insultus ad tantam munitionem aggrediendam im- 
minèrent. Profecto non minor quam duarum egregie pu- 
gnantium legionum copia ad Pontis-Archam oppugnan- 
dam sufHceret. Una castrum validum Vulgasino construc- 
tum, altéra villam munitissimam. ponte intermedio obsi- 
dens, neutra subsidium mutuuni alteri déferre valeret. 
Anglici ideo verentes, si urbis claustra exire contingeret, ne 

Var. : (a) A B rudiculo. 



34 

redeuntes ipsos cives excluderent, ab invasioae Poqûs- 
Arche divertunt propositum. At egregia belli fortuna 
vices suas varians equo ludo Pontis-Arche captione illam 
Fulgeris compensât, et partim injuriam duci illatam ul- 
ciscitur. Nam si Anglicis in ducatu fraude surripi unam 
permiserit villam, nomine Britonum in eorum obedien- 
cia preclaro ingenio capi concessit alteram. Hinc jocun* 
dissimum proverbium decurrit : « Ictus alape celer ia 
« barbarorum gênas reâectitur. » Manus ejus vivat ia 
eternum, que tam apposite novit mutuum colapbum 
referre f 

32. nia tempesute meror et gandium insimul miscen- 
tur; nam intrinseca tristitia unam nationem afficit, ac 
ingens letitia reficit alteram. Profecto Fulgeris ville 
surreptio munitissimum bostium receptaculum toti Bri- 
tanie furore conspirato, in miseros acerbissimam capti- 
vitatis et stragis cladem minatur. Et felix Pontis-Arche 
ville reductio, castri in hostes prevalida munitio, toti 
Normanie concupitam libertatem et jocundissimam vite 
securitatem policitur. lUa infestissimos hostes, bec dul- 
cissimos amicos introduxit. lUa incolas fraude subactos 
a cunctis extorres laribus propriis expellit; bec ab imma* 
nissimis inimicis arte redemptos incolas omnium bono- 
Tum suorum possessores integro statu in natali origine 
retinet. Surrepta Fulgeris villa, Britones sub crudele 
jugum adituri, ni Summus advertat, gemitu et merore 
amarissimis conficiuntur; bac reductasub regesuo Pomis- 
Archa, Normani a durissima tyrannorum servitute exi* 
turi leticia ingenti et risu interno profunduntur (a). 

Var. : (a) C ptrfunduntwr. 
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CAPITULUM NONUM 

De capcione fortaliciorum Cogniaci et Sançti-Magrini 
per Verdunumin Vasconia,etPatuli^Regis etopida» 
norum occisione per heroem de Moy in Belvaco ; de 
ville castrique Concharum [captioné], et deAngloruni 
ignominiosa expulsione per Robertum de Flaques 
in Normania; de instabilitate fortune armorum, 

33. Dutn hec féliciter aguntur ob dignum ducis Brito- 
num furorem, quidam nobilis de Vasconia^ Verdunus 
Domine, cum scalarum machinis fortalicia de Cogniaco 
et de Sancto-Magrino, Burdegalis versus plagam, erepta 
a barbaris in naturalem Gallorum communitatem re- 
traxit. Ad que regts Anglorum nomine eorum capitaneus, 
Mondotus de Lansac, a Burdegalis urbe reversurus, 
adhuc sub manu Anglorum fore arbitrans^ in Verduni 
potestatem captivusdecidit. Et eo Marte héros de Moy, 
militaris rei non ignarus, Belvacensis pairie protector, 
castrum Patuli-Regis latrunculis cumulatum expugnat, 
et quotquot Anglici inil^i reperti, qui innocentium gut- 
tura solvere consueverant, sontes ferro transacti occum- 
bunt. Ab bac enim non immerita punitione eorum capi- 
taneus, JohannesHerpe,Anglicus,tuncpagoGorniachi (a) 
absens, solus intactus evasit. Et cum fortuna anceps (b) et 
înstabilis casu adverso precipitem ceperit volvere rotam, 
et ut libet fragili tyrannorum prosperitate ludens, violen- 
tum sistere nescit impetum donecnedum unum sed plures 
in excelso vectos gravissimo lapsu obruerit, quos mari, 

Tar. : (a) B C Gomiaei; (b) A Auceps. 
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terre formidolosos, modo artnis potentes extulerit, nunc 
inermes, velut efifectos ex viris mulieres, ludibrio patentes 
expellit, ecce ille Floquetus, armis paratissimus^ Concha- 
rum repente transcendit muros, ac hostes terrore mortis 
in Castro exactos obsidet, impigre fatifico tormenti fui- 
gure detnpsam muralem perforât congeriem. Inclusi per- 
territi et salutis inexpertes, ad purum Floqueti arbitrium 
se dedere compelluntur; quos sub hoc pacto accipiens, 
omnes pedites exire cogit, quemlibet baculum ut colum 
dextera enixum, non hastam gerentem. 

34. Prothdolor! quam fallax belli tyrannorum gloria 
in summo rerum culmine superbos erigit, ut ab excelso 
honoris gradu prolapsi opibusque exuti tristiciam ferant 
amarissimam I Cur igitur splendore triumphorum. An- 
glia, superbis ? Inicium tuorum bellorum, preclarum, 
magnificum, et omni laude extollendum a cunctis mor- 
talibus censebatur; exitus vero pusiilanimis, ignomi- 
niosus, et omni ludibrio re[s]persus non indigne pro- 
patulo cunctis habetur. Profecto, nec propter aliud 
crudelibus armis insaciabilisdominandi Anglorum libido 
Normaniam occupasse videtur, quam ut ereptam ignomi- 
niose perditum iret. Et ut prospéra fortuna tôt excelsas 
deGailis victorias Anglicis adjecit, nunc adversa, velut ad 
ostensionem humane fragilitatî's, subito demoliens quod 
longo et gravi labore cumulaverat, victores in fedam ad- 
versus Gallos pugnam ignave superandos modernisdiebus 
attrahit. Nec du m res postulat ut ceca versucia rébus 
periclitantibus consuleret, benignius oblatas pacis erras 
acceptare permisit. O marcia juventus, que rerum gesta- 
rum magnitudine animos extoUis, cognosce : in manu 
Dei invictissimi divitie, honores, sceptra (A)/diadema 

Var. : (a) A ceptra et partout de même. 
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triumphorum nitor concluduntur ; et que elargiri potest, 
sui arbitrii est illa preciosa mortalium estimatione ut et 
quando vult aufferre. Justum enim erat ut tendkulis 
feaionis absconsis, quibus fracta fide innocentes gravis- 
simo dampno fefellerunt, Anglici irretiti sontes illaqueen- 
tur (a). Nec uUa lex est justior ista,quamf]agiciosi insidia- 
rum artifices copiosas subeant vices, atque ad hominum 
securitatem turbandam inventores subdole artis nequicia 
pereant. 



CAPITULUM DECIMUM 

De responcione régis Karoli nuncio archipresulis Bur^ 
degalensis et ambaciatoribus ducis de Sombresset, 
magistro Johanni Infantis et cuidam Anglico, ejus 
collège, fortalicia in Vasconia et Pontis-Archam 
régi Anglie restitui instantissime postulantibus , 
nulla Fulgeris reparacione per eos oblata. 

35. Non multis diebus interjectis, nuncius armorum 
ex parte archiepiscopi et civium Bordegalis transmissus 
Karolum regem aditum propensius orat ut fortalicia de 
Cogniaco, de Sancto-Magrino, AnglicisVasconibus red- 
dere intrusos jubeat, et deinceps ut prefato archiepis- 
copo salvum conductum annuere dignetur ; quo obtento, 
ipsum archipresulem ad regem enunciat gressu céleri 
accessurum. Quibus super fraude petitis, nuncius inanis 
et vacuus recessit. 

36. Deinde magister Johannes Infantis, ducis de Som- 

Var. : (a) A B illaqueantur , 
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bresset et deinde de Talbot ambaciator» natione Nor- 
manus, et quidam Anglicus ejus collega, Karolum regem 
adeuat, Pontis-Archam et castrum Patuli-Regis^ nuUa 
per eos tisurpata reparari offerentes^ Anglorum ditioni 
restaurari accuratius postulant. Ad que Karolus rex jus- 
tissimus orsus est. Si villam Fulgeris arte proditoria sur- 
reptam, et omnia incolis ablata grassatores Anglici ab 
intègre refundant^ se tantam daturum operam ut caris- 
simus ejus nepos, dux Britonum, et sua sequentes arma, 
opida petita in Anglicam potestatem reponerent. Alias, 
ut iniqua et equitati dissona^ petitio eorum minus erat 
admittenda. At ambaciatores super facto Fulgeris quid- 
quam tractare nuUam a suis principibus sibi concessam 
potestatem asserunt. Propterea ut rex fraudulentam cavil- 
lantium astuciam rogantem regno nocitura, velle dolis 
ipsum circumvenire prospexit, absolutam dat ipsis repul- 
sam ; et frustrati spe captionis ambaciatores, nulla super 
petitis impetrata sortiti, Rotliomagum tendunt. 

37. O Angiica versucia ! qua fronte, quo jure postu- 
lare sumis audaçiam ut castra ad naturalis (a) domini obe- 
dienciam juste redacta pretextu treugarum tibi resti- 
tuantur, et tu aspernaris opidum, contra treugarum 
fidem per te proditorie usurpatum, vero domino restau- 
rare ? Divina ac humana justicia tuam petitionem summe 
iniquitatis arguit^ si ut quod ab altero tibi fieri requins, 
dum idem alteri equa lance metiaris. Iniquitas tibi 
summa fuit, villa Fulgeris surrepta, juratam treugarum 
fidem infringere; et equitas summa est tibi injustapetenti 
juris auctoritate eamdem inficiari fidem. 

Var. : (a) C natalis. 
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GAPITULUM UNDECIMUM 

De ambaxiatorum regum Fronde et Anglie in ab^ 
bacia Boni'Portis convencione; de oblacione per 
ambaxiatores régis Francie il lis Anglie pro bono 
pacis componende summa equitate facta, et de eju^ 
injusta per Anglicos denegacione. 

38. Reiterata demum ad pium Francorum regem ver- 
suti ducis de Sombresset legatione^ ad instantem sui 
postulationem héros de Culento et magister Guillermus 
Cosineti transmissi ad Locumveris proficiscuntur. Et 
deinceps in Boni-Portis abbacia juxta Secanam conve- 
nientes, Pontis-Archam» Concbas, et Patuli-Regis cas-' 
trum, omniaque spolia in eis per Gallos ablata, necnon 
Anglum comitem de Faucam berge captivum, ex parte 
régis Karoli, quamquam belli fortuna hoste superior 
essetj legatis Anglie se facturos restituere offerunt; atta- 
men optima lege, si prescriptus dux nomine régis Anglie 
duci Britanie leso villam et Fulgeris opidum^ cuncta- 
que inibi per aggressores rapta, communi estimatione 
xx^ centum aureorum millia valere, reintegrare 
curam agat (a). Et si parata manu omnia petita, forsan 
propter eorum consumptionem, restituendi facultas 
abesset, pro securitate ydonea^ castra^ aut in vades, 
quousque satisfactio secuta foret^ viri locupletes trade- 
rentur. Et insuper, ut nulla rei inconsulte occasio trac- 
tatum dilatare autimpedire valeret, si super aliis dampnis 
illatis Anglie ambaciatores querimoniam agitare contin- 

Var. : (a) A B C agant. 
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geret, Francie legatis cuncta reparare faciendi concessa 
potestas erat. Hiis vero in pristino statu repositis, et 
omnibus ab utraque parte ferri excessibus ad nichilum 
redactis, rex humanissimus inter duo régna treugas invio- 
latas fideiiter se observaturum policetur ; que oblata, tan- 
quam justissima et plus parti adverse quam offerenti 
profutura, Anglica protervia, pacis hostis, in sui princi- 
patus usurpati necem acceptare récusât. 
' 39. *0 ceca regni libido I qua vesania tam hutnanum, 
tam tibi salutiferum pacis tractatum renuis ? O vecors ! 
oblata enim, que abicis, armis assequi, et usurpata, que 
reparare contempnis, ferro tutari non vales. Est tibi atrox 
et fedum bellum potius, ut miserrima belli clade pereas, 
et universa, nedum cismarina sed trans pontum (a) detenta, 
amittas^ quam pax sancta, ut felicior pacis transquillitate 
vivas et majori in parte maie pana ac regnum integrum 
conserves. Ceterum^ recto Dei judicio hec aguntur ut 
sors fatalis tua iniqua imperia ad subitam ruinam, et te, 
humano cruore fedatam, ad sanguinis macellum trahat. 
Nec manu potenti, née mortalium industria, obviam 
itur, ut conditio tyrannorum fragilis et principatus 
injusti in nullo stabilita diuturna prosperitate consistât ; 
verum flatu fortune violento hue illuc impulsa, quos 
variis triumphis gloriosos et ilorentibus opibus opulentos 
sustulerit, mox improviso recursu in summe (b) profundum 
calamitatis demergit. Vis igitur, démens, propter dene- 
gatam unius ville reparationem casibus fortune volubilis 
universas opes committere et incerta pro certis optare? 
Verum enim bellum unusquisque^ etiam ignavus, facile 

Var. : (a) A ponthum; (b) C summum. 

• A En marge : Invectiva adversus Anglos adversarios injusti 
belli auctores. 
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excitât, sed incepta non absque maxima hominum et 
rerum clade geri nec ferri potest, et postremo egerrime 
relînquitur, nec illius cujus cruentum bellum fuit inci- 
père excitatum deponere, ceterum plerumque terne- 
rario belli auctore domito, et cunctis fortunis ereptis, vic- 
toris arbitrii est. 



CAPITULUM DUODECIMUM 



Qualiter rex Karolus^ post varias ambaxiatorum int" 
pensas frustra consumptas ab hostibus, suos consi' 
liarios in unum congregari jussit, et in presencia 
duorum notariorum primo cancellarium, deinde can- 
cellarius alios, jurarefecit ut sibi fidèle consi lium, 
favore et metu posthabitis, darent^ an sine detrimento 
honoris juste contra hostes apertum bellum movere 
poterat, 

40. Post varias ambaciatorum împensas inani labore 
sepius repetito consumptas, rex Karoius justissimus, ut 
accepit qua simultate, quibus dolis, in treugarum pro-, 
secutione erga rem .pubiicam inimici utebantur, in duo- 
rum presencia notariorum suum magnum consilium 
accersiri jussit, cui mentis secretum, fere post quatri- 
mestrem lapsum a misera Fulgeris direptione, apperuit 
protestans ut pacta treugis inserta inviolabiliter obser- 
* vare» nec aliquid sinistri nec subdoli contra earum fidem 
volebat moliri, quod in sui honoris dignitatem a pos- 
teris impingui posset. Deum et homines attestaturquod 
cum suo nepote Anglie firmam pacem componere quam 
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guerram crucQtam gerere mallet (a) , si hostes jurate coa- 
ventionis fidem servaient. Sed eu m ab inimicis se delu- 
sum viderety rébus suorutn subjectorum afiSictis, aperto 
bello, si absque famé detrimento jus armorum pateretur, 
succurrere vous flagrantibus gerebat. Quam ob rem virum 
clarissimum Francie caocellarium per se idem rex, deio- 
ceps ipse cancellarius ceteros consilia tores, stricto reli- 
gîonis sacramento astrinxit, ut omni metu et favore post- 
habitis, sue majestatis estimatione non offensa» fideliter 
consulerent an juste, non repugnaotibus treugîs, bellum 
hostibus inferre valeret. 

41. Ac cancellarius, virsummeauctoritatis, responsum 
dédit : c *Ut vestra majestas jussit, an bellum cum 
« Anglicis sit gerendum, disserens absolvam. Eo vestra 
« superillustris, majestas, potestatis fastigio sublimata, 
« regno universo principatur ut, sollerti animi virtute et 
« exactissima corporis opéra, procellosos beliorum tur- 
« bines transquillam in pacis béate serenitatem primo, 

< si possit, mitti concordia ; sin autem extremo compulsa 
c rigido ferro commutet, ac populum fidei creditum a 
« pestiferis hostium incursibus contritum eximat, et 
« ab omni nedum periculo verum beliorum formidine 
« reddat securum. Profecto non tam preclari fulgor 
« generis, non tam coruscantibus illustrata gemmis 
u corona, quam excellens animi magnitudo et stricta 
« justi observancia dignum principatu regem ostendit. 

< Bello enim, si pro urgente rei publice succursu pro- 

< priam salutem in mortis discrimen offerre non for- 
a midet, si violentos predonum raptus cohibeat, si rabi- 
« dam hostium infestationem propulset; pace vero, si 
« subjectos mansueto et leni imperio regat, potissimum 

* A En marge : Oratio domini cancellarii in consiîio ad regem, 
Var. : (a) A malet. 
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c si a fortunis eorum, ni nécessitas universi postulet, 
« modeste abstineat; si spectatos sciencia, fide et rerum 
€ experiencia, munerumque spretores super popalum 
« judices instituât ; si eque inter omnes proportionatam, 
« gracia, odio posthabitis, justiciam servet, tune hoc 
« opus non humanum sed divinum, Deo non absimilem, 
« plusquam mortaiem, velut quoddam Numen^ hune in 
<c terris facit venerari, et a terreno imperio in eternam 
« regni celestis gloriam transferri. Magnopere enim, 
c citra horrendam cruoris humani effusionem, lace- 
c rantem rem publicam hostilem rabiem compescere 
« yestra solicitudo, non absque gravi labore et auri tem- 
« porisque ingenti dispendio, nixa fuit. Idcirco vestris 
« legatis soliemni more stipulantibus, vester hostis tren- 
te gamm ocio in Franciam transfretare regiam fidem 
c astrinxit, ut inter duo potentissima régna fùriosa dis- 
c cidii inveterati clades celesti federum numine placa- 
ge retur, quod Anglica fraude imbutus minus fideliter 
« adimplevit, verum mendax astucia juratam fidem 
« fefeility nec quidquam promissorum consummato 
« opère fecit. Haud enim referta dolo barbarorum cali- 
« ditas, premeditata treugarum concessione veram pacem, 
« ceterum suo régi sacro lilio cretam thori preclaram dari 
« consortem, et occupa tas urbes annone penuria exina- 
« nitas recxeare captabat. Uxorem vero illustrissimam ex 
c treugarum precio sibi matrimonio adjunxit, et alimen- 
c torum copia urbium inopiam habunde refecit. Quid 
« inde? Infida regni ambitio et insaciabilis rapine ardor 
c treugarum pacta servare minus curât, que hosti fidem 
« negligenti fieri equa (a) juris ratio non dictât. Fides enim 
c facienda adest, dum inter utrumque consummate (b) 

Var, : (a) B e contra; (b) B consummato. 
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« promissa fiunt; sî a fide pacta unius pravo ingenio 
« corruptus décidât, alterum rupto vinculo fidei solutum 
<K publica juris decernit potestas^ et delusa fides inanis 
t per aéra evanescit. Igitur ubi salutem, vario labore repe- 
« tito quesitam, populo bellorum anxietateoppresso con- 
« cordia afferri non potest, neccsse cogit vestram majes- 
« tatem ex officii debito regno invisa calamitate afflicto 
« justis armis comparare securitatem. 

c 42. Et si majores Anglie transversa fides sceleris per- 
« fidie dampnet^ an vulgus immune a tanta labe infide- 
« litatis absolvat considerate. Vulgus Angium, vulgus 
« crudum et incultum; nichil mansueti, nichil firmi 
« habet. Ubi maxime princeps fidei contemptor ncc recti 
« cultor existit, facile perversum exemplum sequens in 
« scelus et nephas labitur, quamplurima fiagiciosa per- 
« petraturum. Et si induciarum ocio per Anglicos acta 
« intime scrutentur, infidam eorum simultatem, que 
« unum in lingua prétendit, aliud opère semper exse- 
« quitur, nedum juratas treugas violasse, verum promis- 
« sam sacramento fidem numquam adimplevisse^ certum 
« apparebit. Ac tametsi Anglica barbaries palam regni- 
« colas infestare non habuit, verumptamen absconse ex 
« abditis nemorum ruens, ut itinerantibus obviât, unum 
« rapto spolio robore allîgat, alterum excruciatum intér- 
êt ficit. Verum enim navalem apertam pugnam in Hys- 
« panos, necnon campestrem in Scotos, antiqua federum 
« compage Gallis amicissîmos, treugis înscrîptos, crude- 
« lior exercuit, ac sanguinolenta immanitas spoliorum 
« appetens et Gallorum jugulis semper intenta, nunc de 
« Rupella, de Depa, nunc de Britania, piratîca rapaci- 
«t tate preciosis onustam negociatorum classem expu- 
« gnavit, raptas mercaturas abstulit, expugnatorum cor- 
c pora in hyantem pelagi voraginem.submersit. Et si 
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« non per altum navigantes, nonne per terram» ob regum 
« majestanim reverenciam merca tores ceterosque incolas 
« de una in alteram urbem profecturos, publica treu- 
< garum securitas a consueta Anglorum incursione pro- 
« texit? minime. Profecto ferocissimi latrunculi Me- 
c dunte, Vernolii, Longiaci, Anglorum presidiis abscon- 
« diti, humano habitu exuto^ larvas, demonum dilFormi- 
« tate, horrendos vultus superinducti, publicum Pari- 
« siense iter Aurelianis ten'dens, ac illî de Patulo-Regis, 
« de Novo-Castro, de Gorniaco, stratam Remis in Pari- 
« siam urbem directricem, assiduis insidiarum latebris 
« obsident, et letali mucrone itinerantium guttura resol- 
« vunt, merces, aurum, argentum, depredantur. Et si 
c egregii bellatores treugarum confidentes immunitaii 
« Tel rei familiaris aut recreationis gracia se nire confe- 
a rant, infidus Anglicus furor, vindictam sitiens illorum 
« qui prestancia virtutis in Anglicos mortifera gesserunt 
« prelia, inhumana strage jugulant. Anglorum vero 
c treuge minus quam apertum bellum Gallis securitatis 
« afferunt. Furent! Marte nemo campis confidit; nam 
« armis, vel salvo conductu, saluti consulit. Treugis gla- 
c dius in pharetram reconditur; alterum in latrunculos 
c minime prodest. Hec nephanda maleficia rébus et cor- 
« poribus illata rex Anglie atque sui ofHciarii, treugarum 
« conservatores in Normania^ instanter summati repa- 
c rare calide dissimulant. 

« 43. Ergoipsum bellum apertum in federatos,variaque 
c per mare et terram latrocinia atque strages hominum, 
« ac Fulgeris direptionem^ fraudulenta scelerum inul- 
« torum dissimulatione, perpétrasse censentur. Cruor 
« igitur innocentium ex fractionis industria tjrrannide 
« effusus, et publica patrie direptio ad divinam justiciam 
« in perditissimos siccarios ultionem exclamant^et a vestra 
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« majestate in famosissimos grassatores condignam tan- 
c tonim scelerum reparationem poscunt. Profeao gen- 
c tium jura et omnis severa legum sanaio ia isto6 
« armatos, in crudelissimos piratas, in ferocissimos pre- 
« dones rerum et cruoris hominum exhaustores, vobit 
c ferri vindictam exercere precipiunt, ut yestra manus 
c armata tyrannorum furorem propulset apertum» late- 
« brosas grassatorutn restringat insidias, a mucroae san* 
« guinolento homicidarum jugulos vestrorum fideiium 
« eripiat, atque predonum crebris ab incursionibus maria 
c et terras reddat securitati. Haud torpere licet treugarum 
« occasione protectionem rei publiée debitkm impendere ; 
c nam fidetn treugis promissam nedum fregerunt sed 
« nec usquam hostes servare contingit; nec subdolis igitur 
c [et] perfidis auctoribus in pemiciem rei publiée mutuam 
« fidei vicem referre quam non observant, vult sacri juris 
« auetoritas. Si publiea fides jurata seelestam noeendi 
c Yoluntatem hostibus extorquere non potuit, saltem 
c vindex perjurii gladîus in rem publieam ulterius 
c seviendi iaeultatem abscindat. Federatis enim et sub- 
« jeetis afflietis opitulari, debellareque tyrannos publiea 
c commoda vastantes et ab immani eorum erudelitate 
« populum sibi creditum redimere, preelara res justi-* 
c cieque plenissimaetsumma principis laus est. Si vestra 
c majestas in hostes dimicare non putet, quibuserade- 
c liter depredandi magis per dies estuat affectus, num- 
« quid insontes exieio traditura est que in tyrannos non 
« insurgit multorum neeemeonspirantes? Et (a) ex ad verso, 
c si vestra manus eorum furorem extirpet, nonne dire 
c servitutis vincula dissolvet, carceres tetros franget inclu- 
c sis, ab exilio profugos et peregrinam paeem felieiter in 

Var. : (a) B Etiam. 
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< patham revocabit ? Si enim [ad] tantorum scelerum 
« vindictam assumendam nos pigros et desides diuma 
« moretur încuria, ista pestis Anglica, Gallorum glorie 
c et prosperitati ab evo insidiosa, per dies et dies dilata, 
« acrior ingravescet. Non modo unam patriam^ ceterum 
« universum regnum incommodis, que nulla reparabit 
« etas, afficîet. Et quid aliud futurum erit, nisi quod 
« UDusquisque predo^ quantum insidiis et ferro poten- 

< tior erit, tantum imperii avare et impune (a) alienos prin- 
« cipatus usurpare audebit et se cnidelissimis armis in 
« regem efferre? Ne ergo hujus flagicii hiulti libido in 
« omnes principum fortunas progrediatur, et ne effrena 
« ferri licencia omnem regni quietem turbatum et omnes 

* 

« perditum eat^ banc severissima animadversione ulcîsci 
« oportet. 

c 44. Igitur non est amplius immorandum ut subdole 
« Anglorum calidîtati obviam non eamus, nec falso pro- 
« missis eorum rei publice tuitionem relaxare fas est. 
« Nempe versucia Anglica solam conspirât occasionem 
« ut clandestinis latebris, quod aperte nequit, nos Gallos 
« négligentes et plus equo credulos opprimere maturet. 
« Fédéra cum Gallis, bello non indicto, semper ruperunt. 
« In treugis nunquam fidi fuenint reperti. Gallicos agros 
« inopina clade millesies depredat!.sunt. Munitiones in 
« Normania non solum, sed in Britania etiam, expec- 
c tantes in alias regni partes dilatare opposuerunt. Quid 
« temporis jacture induciarum laxamenta, quid periculi 
« dilatando bello adiciunt, videamus. Tociens legatio 
« egregiorum virorum inaniter repetita spe componende 
c pacis incassum semper itura, tôt maris procellis, tôt 
c terre discriminibus versata, quid secreti rex Anglie 

Var, : (a) A B avère et impugne. 
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« animo an pacem vel bellum gerat, minorem certitu- 
« dinem ultima quam prima ad vestram majestatem 
« retulit. 

« 45. Quid plura? Fulgeris inhumane depopulationis, 
« jugulorum resolutionum^ latrociniorutn, piratarum et 
« predonum experiencia, et istorum scelerum dissimu- 
« lata reparationis denegatio, in Anglorum crudelitatem 
c nos arma capescere cogunt. Cur igitur in rei publiée 
« perniciem, conscientia (a) fidei treugarum lèse, in Angli- 
c cos bellum movere veremur, et nostra ignavia per late- 
« brosam eorum simultatem rem publicam pati absor- 
« bere? Consciencie sera pulum. non habemus. Si An- 
« glica versucia, fracta fide, Deum et honorem ofiTendere 
« non formidat, cur^ si adversus ejus infidelitatem armis 
a insurgamus, summum rerum Patrem ledere et nostre 
« famé nitorem maculare justo bello veremur? Summus 
« enim honor, summa laus, summum premium viris 
« illustribus debetur, qui federum violatores cum acer- 
« rima severitate exterminant et publicas injurias acrius 
« ulciscuntur. Et ne absque justo titulo remorati dimi- 
« care vereamur, nostri belli et hostium justiciam cognos- 
« cere fas est. Diversa enim pugne necessitudo nos et 
« hostes ad arma rapienda impellit. Nos invasos natalis 
« pietas pro sainte populi, pro regni tuitione^ in crudos 
« aggressores certare cogit. Hostes enim invasores torva 
« dominandi ambitio, pro rapina spoliorum, pro imperii 
« libidine, exagitat ferro insanire. Pugnamus vero, non 
« ut pugnam jugiter agamus, sed ut justo bello rébus 
c afflictis pacem comparemus. Ac ex adverso hostes cer-> 
« tant uti in armis continuo ex raptu ferinam ducant 
c vitam ; quo audacius^ si recta intentio nostra arma diri- 

Var. : (a) A B consciâ. 
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c gat) prelium aggrediamur. Nam ubi justa certaminis 
c ratio belligérantes adjuvat, caritas patrie desolate com- 
« patiens arma induit. Juste ac recte pugnanti celestis 
« victoriarum Princeps solet gloriosum conferre trium- 
« phum. » 

46. Hiis et aliis persuasionibus unanimis omnium con- 
siliariorum sentencia fuit quod, absque fidei et famé illese 
consciencia, rex in Anglicos bellum gerere, ymo sine 
gravi consciencie et regni discrimine amplius differre non 
poterat. 



CAPITULUM TERTIUM DECIMUM 

Qualiter rex Karolus, deliberatione tnagni consilii 
habita, se in hostes apertum bellum moturum coti" 
clusit, et pro ejus expedicione comitem Dunensem 
gêneraient locumtenentem instituit; qualiter Joa- 
chim Rouault et Britones in presidiis Sancti-Albini 
militantes quamdam Anglorum turmam de pre^ 
sidio Fulgeris, detectis eorum insidiis, debella» 
verunt. 

47. Deinceps rex Karolus, sanctissima intentione pro 
rei publice salute mature digesta, consilii magni delibera- 
tione fretus, in hostes a Normania depellendos se bellum 
suscepturum decrevit ; et illustrissimum Johannem Aure- 
lianis bastardum, comitem Dunensem, armorum ducem 
strenuissimum, generalem pro felici guerre ezpeditione, 
data omni regia potestate, locumtenentem constituit ; qua 
tam prudentis et sollertis animi constancia et tam con- 
tinui laboris opéra fretus est, quod ejus preclarissima 

4 
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g€8ta non minori quam Pompei aut Gesaris laude gesta 
digna videntur. 

48. Interea quidam équestres Anglici armis instructif 
Fulgehs egressi, Joachim Rouaudi, uaius turme Gai- 
lorum equestriutn ductori, ceterisque in Castro de Sancto- 
Albiao^es-Cormiers pro Britonum duce presidia tenen- 
tibus, insidias tendere maturant ; sed détecte in miseram 
tendentium stragem et fedam eorum fugam procedunt. 
Ecce Gaili de Sancto-Aibino et quidam Britones, acribus 
vecti equis, Anglicas insidias subito ac virili impetu aggre^ 
diuntur. Anglici repente invasi terga dant fuge (a) ; ast 
Galli, equis calcaribusadactiset cuspidibus ferri pretentis, 
dejectos Anglicosfugientes consternunt; quosdam stratos 
mucrone jugulant, aliosque captivos vinciunt, ceterosque, 
ferro tergis fugientium inhérente^ in Fulgeris januas 
prosequntur. Heu ! quidam strenuus miles, nimis audax, 
in valvis capitur, et inter manus captivantis ab Anglo, 
pro nece cujusdam consanguinei cesi recenter, irritato 
confoditur gladio. Centesimum cum deno bino Anglorum 
numerum alacris Gallorum Victoria aut cède vel captivi- 
tate ab bostili Fulgeris presidio secernit. 

CAPITULUM QUARTUM DECIMUM 

Qualiter rex Karolus longius ante in ordine militum 
certum modum, certam legem imposuerat, et de novo 
sagictarios ex plèbe elecios in rusticos Anglie 
pugnaturos instituit. 

49. Longius ante rez Karolus prudentissimus in ordine 
militum certum modum, certam legem apposuerat, que 

Var, : (a) A Anglici.,. fuge; ce passage omis dans le coips du 
texte, rétabli en marge, manque en C. 
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leyi vix penetrabili armatura et absque raptu vivendi 
génère omoem priscorum illustrium disciplinam antecel- 
lunt. In quindecim strenuorum bellatorum turmas et 
pre»tantissitno8 armorum ductores equestrem distribuit 
exercitum. Quelibet turmaex centenovirorum armis elec- 
torum numéro, acri equorum impetu et letifico lan- 
cearum aggressu prevalidorum, cum unius gladiatoris 
ictu et duorum sagittariorum armatorum jaculîs, ut prelii 
nécessitas requirît^ad necem utentiuxn, in qualibet lancea, 
adjunctione constituta^ velutunum corpus, unus animus, 
hostem alacris petite vel ejus invasion! strenue résistât. 
He (a) turme bellicose pacis ocio vel guerre induciis, ut, si 
subita nécessitas urgeat, regno paratissima succurrant 
arma, non dissoivuntur, verum intègre sub militari dis- 
ciplina et bellorum duce per pagos et municipia qualibet 
distribute (b) omni regni parte gregatim mansuetam et 
sobriam, absque alterius oppressione, agunt vitam, sti- 
pendiis quolibet mense a populis solutis. Mira res! Post- 
quam arma sequentes stipendia a principe constituta per- 
ceperunt^ qui ad omoem raptum et invisam rei publice 
direptionem mites (c) efTecti ab omni violencia et consueta 
populi oppressione mànus continent innocuas, et con- 
yersi in alteros vires cunctam abiciunt rapacitatem, atque 
inter vulgus cum omni humanitateciviliterconversantur, 
neminem angariant, nèminem depredantur. Tum pu- 
blica itinera, absque rerum et corporum discrimine, fre- 
quentare videres. Tum omne hominum genus, potissime 
negociatores, crumenas auro refertas, quod paulo ante 
in secretis nature visceribus predonum metu reconde- 
batur, tutissimum palam déferre, et de una in alteram 
patriam proiicisci letitant. Nedum sub regia ordinatione 

Var. : (a) A Hee; (b) A B distributa; (c) A B mittes. 
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stipendiis e publico (a) nutritif verum a militari ordine 
sequestrati, cunctam rapiendi libidinem prorsus oblivis- 
cuntur, nec ullus jstorutn qui deposuerunt arma grassa- 
tor effectua itineribus insidiatur. Hic colit agnim, ille 
navigat, quidam mercatur^pluresad pristinum artificium 
redeunt, omnes juste vivendi studio vacare nituntur. 
Non liumana sed divina bec subita et incredibilis morum 
emendatorum in virtutis actum existit con versio. Nempe (b) 
asperrima ferri licencia, summo vindice relaxata, enormi 
scelerum magnitudine, rapinà, flamma et strage ubique 
populos crudelissimum afflixit; et cum satis punitum* est, 
rigor divine justicie, ut sibi gratum fuerit, armatonim 
crudelitatem, sui furoris flagellum, retraxit. 

5o. Aliud novum bellatorum peditum genus rei pu- 
blice salutiferum et in rusticos Anglie sagittarios necessa- 
rium, in quibus Anglie ducum maxima viaorie spes est, 
rex Karolus providissimus erigit. Profecto inter quadra- 
ginta plebeos unum virum, membris elegantiorem et jacu- 
lorum usu magis instructum, uni versa totius regni parro- 
chiarum communitas in sagittarium eligit, cui arcum aut 
balistam et pharetram missilibus refertam, aliamque ar- 
maturam sagittario ydoneam, principis jussu comparât. 
Et quia a publica tributorum functione immunes edicto 
perpetuoeilmnntar,Francos Sagittarios vulgus appellat. 
Hii pacis ocio domi degentes opère rustice, aut artificio 
instare non cessant; et dum publica regni tuitio pugna- 
tores invitât ad arma, promptîssimum, veluti équestres, 
nunc a rege vocatif et isti pedites jussi ferri gerunt auxi- 
lium.Coadunatis enim maxima in'copia equitum et pedi- 
tum aciebus, Karolus rex justissimus, pro hostium expul- 
sione a Normania pugnaturus, cuilibet militanti, ut ordo 

Var, : (a) A et publici; (b) C Namque, 
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et dignitas ezpostulat, stipendia quolibet mense absque 
defeau impendi jubet. Et ne aliquis suonim militan- 
tium quemlibet hominem, licet sub Anglorum obe- 
diencia commorantem, captivaret, ne pecus aliquod 
abigeret, ne vulgi alimentis absque precio vesceretur, 
capitis supplicio transgressori imposito jubens decrevit. 
Solum hostes ac illos qui pro parte ad versa belli actu 
pugnarent capi, eorumque facultates armorum jure occu- 
pantibus acquiri censuit. Tantus armorum discipline 
rigor in Karoli régis acie, potissime sub comité Dunensi 
militante, strictius observatur, quod nuUus colonus, 
nuUus negociator, nec sacerdos uUus, fiini, ambigiatus, 
concussionis, et sacrilegii criminum militantem accusare 
posset. 



CAPITULUM QUINTUM DECIMUM 
Descripcio Normanie situs et morum Normanorum. 

5 1 . Res postulare videtur ut Normanie situm et mores 
incolarum scriptis hic inseram. Et ne videar plus favore 
patrie illectus quam veritate persuasus natalis originis 
dignitatem extollere, paucissima egregii auctoi;is descrip- 
tioni adjungam. 

5a. Normania a priscis patribus Neustria rerum natu- 
ralium ubertate condam appellata fuit, et diebus hodier- 
nis a propriis Normanis nomen sortita est, qui navigio 
vecti de Nourvegia, sub Rolone duce militantes, littus 
occeani Gallid armis obtinuerunt, qui tandem pro- 
vinciam totam in circuitu possidentes, eam Normaniam 
vocarunt. Habet autem occeanujn Britanicum ad eurum 
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et sinutn maris ad occidentem, Galliam ad meridiem 
et occeanum ad aquilonem. Est enim ejus gleba fmgum 
uberrima, pînguis agris^ pastura pecorum opima, nemo- 
rîbus et pratis fecunda^ ferarum et volatilium varietate 
referta^ fluminibus et portubus mafinis locaples, firuo- 
tiferis arboribus consita, urbibus insignibus decorata 
et prevalidis opidis munita; eu jus metropolis existit 
Rothomagum, urbs antiqua populo et diviciis potens, 
super fiuvium sita qui Secana dicitur. Cojus gens est 
populosa, fortis et beilicosa, urbana in habitu, modesta 
in affatu, pia in affectu, pacifica in .convictu, laboris 
patiens, opum augendarum industria sagax, circa divi- 
num cultumdevota, decimarum solutione fidelis, prelatis 
obsequens, et in vite extremum supremi principis 
amantissima. Nemini vult injuriari^ sed iliatas injurias 
ulcisci. Hec sub hostium tyrannide gravissime oppressa, 
ab emulis acerbissima improperia^ ab inimicis servitutem 
invisam, stragem inhumanam, et tricesimo secundo anno 
vilius (a) objecta inter exteros indignissimum exilium 
passa est, .et per Karoli régis, sui supremi domini, vir- 
tutisprestanciam cum summo honore et famé integri- 
tate a crudelissimo Anglorum imperio erepta, reductis 
féliciter ab exiiio profugis, hostibus expulsis, antiqua 
fruitur libertate. 
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Var. : (a) A B villius. 
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CAPITULUM SEXTUM DECIMUM 

Qualiter quidam molendinarius a quodam Anglico 
cesus, nocte excubans, et ejus socius infra Verno" 
liumRobertumde Flocques (a] et Pictavie senescalum 
introduxerunt ; ac Galli introducti vi magna 
castrttm ceperunt, in turrem fortissimam Angles 
/ugantes. 

5 3 . Ecce eu jusdam molendînarii in municipio Vernolii 
oriundi persuasio^ naturali iùstinctu ardens in hostium 
"^indictam, ad prosequendum Normanie expedîtionem, 
roilitum audaciam Gallorum, modico temporis inter- 
vallo sopitam, acrins excitarit. Profecto Vernolium 
infra Normanie terminos in presidiis Francie con- 
stnictnm, circuitu murorum amplissimum, edificiis 
tenue repletum, satis forte castrum et munitissimam 
turrim continet. In fossas diversorum fofitium rivuli 
jocoso murmure labuntur; deinde aqua profiuens per 
mûri fenestram, infra Vernolii claùsuram stannum 
arte confectum implet, et extra juxta menia duo 
cdnstniuntur molendina. Ac unus istorum molendi- 
narius de nocte mûris excubans, ut fréquenter accidit 
domiitans, ab Anglo pervigili atrocius excruciatur. 
Aliam fuisse excruciatus occasionem non ab indignis 
accepi. Profecto zelotipus Anglicus ne cum ganea 
sua moleret ipsum juvenem molendinarium vehemen- 
tius suspectum habebat; et quidem, dumse casus ob- 
tuiit, colore publice custodie exquisito^ zelotipus juveni 

Var. : (a) B Ftoques. 
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infeûsus molendinarium cum scorto sua molentem 
verbere sevissimo cedit. Ac cesus enim Normanus 
repositam mente altius defixit injuriam, cujus impla- 
cabilis et sevus dolor ad vindictam injurie exquîrendam 
per dies et dies magis ac magis animum indîgnatum 
accendebat; et nedum iujuriantem, sed omne Anglorum 
genus sibi invisum oc[c]ultius vehementissimo proseque- 
batur odio. Secretius animadvertit pulcherrimo facinore 
suam injuriam fore vindicandam si Vernolium manibus 
Gallorum traderb valeret^ et sue mentis conceptum cui- 
dam alteri molendinario sibi fidissimo detexit. Hic multa 
secum agitans ad ballivum Ebroicensem, Robertum de 
Floques, se profecturum conclusit; cui, consilio aperto 
liberalius obtulit infra Vernolium ipsum Robertum 
facilius introducturum, si gratum acceptaret. Atque 
ballivus prudentissimus neque eum repellendum neque 
admittendum censuit, quam, an quidsubdolum et fictum, 
vel quid fidum aut verum sit, variis conjecturis cognos- 
ceret. Et demum molendinarius propositi tenax, super 
mora nimia graviter conquestus^ trina vice Robertum 
alloquens dixit : c Vel vos, quem pre ceteris malo (a) /vel 
« alter egregius capitaneus, ad publicas meas injurias 
« ulciscendas in brève michiinauxilium erit. » Deinceps 
ballivus maxima preds instancia compulsus, petit quid 
pro tam preclari et periculosi laboris premio, et quale 
beneficium consequi optaret. Et ipse respondit : « Nul- 
c lum : sed si promissa fideliter egero, conçupita régis 
c gracia et vestra benivolencia pro precio amplissimo satis 
« mihi cara est. » 

54. Et postquam idem ballivus egregiam molendi- 
narii nulla muneris irretitam cupiditate, sed dum- 

Var. : (a) A B maOo, 
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taxât ad licitam hostium vindictam expellendorum volun* 
tatem irifiatnmatam cognovit, cum ipso pactionem votum 
ardentissimum exsequendi confidentius inivit, certis 
conditionibus adjectis, potissimum una sanctissima, ne 
quis incola Francigena in corpore lesionem, vel in rébus 
detrimentum, introitus occasione consequeretur. 

55. Tum ballivus hujus rei (a) oc[c]ultam seriem Du- 
nensi comiti ore tenus reserat, senescaloque Pictavensi 
mandat propere ad ipsum venturum^ ut exsecutioni tam 
difiicili (b) hujus felicis negocii fidum armorum gerat 
juvamen. Ambo simul juncti, ut ociosi et ab armis pent- 
tus remissi viderentur^ ingentem venationis apparatum 
(fonstruunt; et in Concharum silva, ut velamen fugandi 
cenrosy absque suspectione, hoste (c) animadvertente, 
maxima in multitudine Conchis accedere possent, que 
quatuor leucisa Vernolii municipio distant, illucab Ebroi- 
censi urbe conjuges senescali et ballivi, sorores germane, 
hujus archani penitus ignare, ut venationi ferarum 
intersint, jocose veniunt, quas letissima puellarum et 
juvenum turba, frondosi nemoris amenitate gaudens^ 
muliebriter comitatur. Latibulis vero silve trina vice 
ingressis^'delectabilem venationis moliciem cum Dyana 
venatrice dominabus teneris cedunt, et rigidi Martis ferri 
asperitatem induunt. Intempestaque nocte ballivus eques 
et senescalus pedes Vernolio insidias, ut feros hostes, non 
cervos dukes, venantur, astute tendunt. 

56. Tum excruciatus molendinarius atque ejus socius^ 
quem hoc non latet secretum, vindices injurie prope 
sentientes adesse, locum, tempus, diem, et horam con- 
ventos fideli pacto et soUerti cura vigilantius observant, 
atque décima nona Jullii, ideo quod luce sequenti cele- 

Var. : (a) C hujus r€i omis ; (b) A B Ç difficilis; (c) A B hostes. 
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bris Dofniûice soUemnitas sua molendina fore precepit 
ociosa, diruptione aquarum facta^ e fossis profiuentem 
faduQt elabi; atque soUerter capta loci et temporis oppor* 
tunitate, supra menia in molendinorum aspectu pariter 
ambo ejusdem artis socii insompoes, unus excubans, 
alter per abdita nemorum tacitumasque solitudines et 
secretiora loca Gallos iûsidiantes conducit ; atque mbes- 
cente aurora, ceteri in excubiis pernoctantes, arguti mo- 
lendinarii persuasionibus devicti, mane ocius quam vigi- 
lum consuetudo erat, a propugnaculis murorum [desoen- 
dunt, ut Missam in solis ortu celebrandam audirent. Et 
cum devotus sacerdos sacrato verbodivinum conficeret 
misterium, soUers molendinarius circumspeaiori ingénie 
inhumanos conficithostes. Senescalus Pictavorum pedes- 
trium director late ocreatus in alveum mokndinorum 
lutuosum se, duobus sagittariis antecedentibus, primus 
infert. Tanto luti pondère onustas retrabere ab alveo 
ocreas non potuit, quas in ceno (a) dimittens evulsos pedes 
nudus menia ascendit, ac planta inhermis, sed strenua 
Yoluntate armatus, in expelleûdo hostes egregie militât. 
Insidiantes vero scalas dirigunt^ ac iili directas muro 
adaptant, nemine partis adverse intelligente. Galli subtus 
armati, tunicis tallaribus superinduti, Vernolium subin- 
trant per magnum vicum sine strepitu et murmure, 
gladiis tamen evaginatis, satis submissa voce dicunt : 
« Nemo villatensis propriam domum exeat. Nil in cor- 
« pore et rébus a vobis petituri venimus. » Unus tamen 
incola temerarius non fideliter se bello gessit (b), qui ob 
resistendi pertînaciam (c) gladio fbssus resupinus humi 
ruit. Fores Vemolii serris fractis aperiuotur; équestres 
Galli equitatu céleri elatebris affluunt. Anglici centeni et 

Var. : (a> A B sceno; (b) C ingêssit; (c) C péfiinacitat4m. 
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bideni inconsulta clade obruti, quidam ferro supra pavi- 
mentum necatur, alter vinculis conjectus astringitur. 
Plures a Gallorum gladiis erepti precipiti cursu ad cas- 
trum fugiunt. 

57. Postero die nondum saciatus Anglorum cruore 
molendinarius ad bellorum duces exclamât : « Nil dignum 
« victorie egimus, sed solum crudelissimum Anglorum 
€ furorem in nostram pemiciem irritavimus, nisi cas* 
« trum et turris, saltem opidum capiatur. Maximo 
c impetu principes Anglie istis inclusis furia vecti 
« auxiliari maturabunt, qui vos introductos^ ut alias, 
« ab ista villa, ^nuUius defensionis absque Castro, fero- 
« citer eicient. > Humanissima corporum et facultatum 
intégra salvatio villatensium animos in fidum régis 
Karoli amorem et in eternum Anglorum odium vehe- 
mentius inflammavit. Gallis auxiliaria rapiunt arma bur- 
genses animosi; exosos prorumpunt in hostes, a fossads 
castri maximam aquarum munitionem tollunt, et 
mirum ! persuasi Galli alacres ferrum induti sine scala- 
rum auxilio mûris irrepentes incredibili virtute pessun- 
dant castrum. Interquos unusacer miles pontem ligneum 
erectum armatus transcendit, et lapsus in area castri viri- 
liter dimicat in hostes« Et e converso, invasi Anglici 
manu valida furentem Gallorum insultum retrudunt, 
molares ab alto ingentes humi (a) evolvunt, saxa ruentia 
nonnuUos Gallos humi consternunt. Ab utraque parte 
predarissimum agitur prelium. Demum infatigatum 
Gallorum aggressum ferre non valentes, devicti Anglici 
fortissimam turrem occupant. Hec turris ampla, sublimis, 
miro artificio constructa [est], adeo cemento (b) et cake 
compacta quod nuUo tormentorum fulmine dissolvi, vel 
insultu aut alla arte, nisi langore famis anxio, capi 
posset. 

Var, : (a) C omis; (b) A scementOf B semento. 



LIBER SECUNDUS 

DE APERTO BELLO 

CAPITULUM PRIMUM 

Qualiter cornes Dunensis, Castro insultu subacto, suc- 
cursurus VernoHo accessit, et mox turretn obsedit; 
et qualiter comperto Vemolii villa a Gallis capta, 
héros (a) de Talbot maximo exercitu ex presidiis col- 
lecto, Anglicis opitulaturus inpago Breteiiaco bina 
luce consedit, et deincepSy nulla ostensione ante Ver^ 
nolium tentata,recedens,suas acies (b) versus Haricu- 
riam ductat, Exinde idem locumtenens ceterique 
bellorum duces eumdem Talboty ut cum eodem con- 
ftictum agantj ingenti celeritate prosecuntur. Hoc 
cognito, non expectata Gallorum incursione, clam ad 
Haricuriam et dehinc Rothomagum fugit. 

58. Castro insultu • subacto, comes Dunensis in armis 
prudentissimus, generalis Francorum régis guerre locum- 
tenens, postera luce ingenti armorum exercitu Gallis 
Vernolii introductis succursurus^ appulit; nec mora 
diurna soUertem et consultum bellorum principem in 
Yoluptatis ocio detinet. Extimplo> cabalis adhuc sudore 

Var, : (a) A herox; (b) A accies. 
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sparsis, cohortes equestrium et peditum, ordine circums- 
pectius disposito locate, undique fortissimam turrim 
obsident. Comperto enim villam Vernolii esse a ûallis 
subactam, héros deTalbotapud Bellum-Montem-Rogerii 
armis asperrimus^ cujus mediocris sevicia animi probita- 
tem excedit, velut lena fétu rapto furiosius insanit. Ab 
omni presidiorum et ducatus parte copias ingentes 
armatorum congerit, opido et arci Vernolii opem celerem 
laturus. Ceterum, cum ad Valiem-Ruolii suum exercitum 
ductasset, per quamdam mulîerem campestrem sibi rela- 
tum est castrum violento Galiorum insultu esse pessun- 
datum, et inibi comitem Dunensem cum maxima bella- 
torum multitudine accessisse; quod tam amaro et ioiquo 
animo recepit, ut ira ebullens veri nunciam et fraudis ex- 
pertem, veluti malificam et perfidam, extimplo concre* 
mari fecisset^ si non quidam Anglus superveniens, uti 
testata fuerat, opidi captionem afHrmasset. O furor, in 
suorum et proprium caput exicium refiexurusl qua 
insania muliercule simplici, que adversum tuorum 
casum detexit, tam turbulenta ira succenses ! Nichilenim 
commodius cauto bellorum duci scrutari expedit quam 
hostium dispositionem et suorum casus, et plus infaustos 
quam secundos explorâtes haberi; ut, ne suo impetu 
actus in hostium laberintum corruat, quo irretitus vix 
aut nunquam valet incolumis explicari, et si casuspatia- 
tur ut juvari periclitantibus possit, commilitonibus céle- 
ri ter et repente succursum eatur; sin autem, ab infortu- 
nio se salvum et intactum eximat. 

59. Deinceps a Valle-Ruolii in pagum Breteliacum 
ultima JuUii idem dux Anglus suas acies transduxit, ubi, 
nuUa ante Vemolium in Gallos aggressione tentata^ luce 
bina consedit. Ab expertis quidem et peritis bellorum 
ductoribus persuasum babuit, si cum Gallis campestre 
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bellum taatianceps (a] belii fortunasibi adversari contîn- 
g^et, universa villarum et Normanieagrorumconimu- 
nitas, hostile ferrum raptans, Anglicos trucidare et 
expellere conaretur; ac ex uno confliau adverso totius 
ducatus irrecuperabilis perditio rueret. Propterea securi- 
tati patrie expedientius erat in defenâione urbium et 
castrorum prevalidas munitiones intromittere et succur- 
8um Anglie quem sperabanc venturum operiri, quaxn in 
hostes dubium pugne certamen temerarie aggredi. Et 
quamquam héros de Talbot, ut aper infensus spuma 
fluentei Galles intersecare frenderet^ attamen impensius 
a Normanis diffidens» a suis consultus patrandi prelii 
proposito decessivit; atque suas acies quam arctissîme ire 
cogeos, ut ab improvise Gallorum concursu incolumes 
servaret, versus patentem Novi-Burgi planiciem incedit. 
Tarn assertus Anglorum recessus Gallorum Vernolii 
adunatorum in iram animes vehementius incessit. 
Seœntis armonim vins pro Vernolii custodia et turris 
obsîdione dispositis^ quorum militare gubernaculi onus 
Floreotus de Yliaco, miles armis expertus, assumpsit, 
comes enim Dunensis, nedum bello strenuus, verum in 
omni politico actu, consiiio et morum honestate preci- 
puus, ceterique bellorum principes anime et manu 
prestantlssimi, ut in Anglicos campestre bellum agant 
Vernelium egressi^ heroem de Talbot assequntur in 
leco satis munito inter Bellum* Mon tem et Haricuriam; 
a que cum signa Gallorum in aère ventis agitata estende^ 
rent, Anglicuè belli dux se et acies in alium non longe a 
Haricuria, a terge munimine silve et ab. utroque latere 
pomorum variarumque arborum sepe vallatum, trans- 
duxit^ et in raodum fossarum a fronte terram egerit, sudi- 

Var, : (a) A auceps. 
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busqué acutis redisqUb, quarum vectura tractum commea- 
tum ferramenta maxima in copia gerebat^ suum exerci- 
tum circumvallat; et tam valide quod pars adversa vix 
aut Dunquam circumdatos superinvadere posset. Pedites 
turmas rectius exorditur arcus lentos et mortiferas sagit- 
tas suis rusticis partiri, et ad viriliter resistendum suos 
commilitones magnopere hortari videres. 

60. Et ex adverso providus cornes Dunensis summa 
cum rei militaris pericia ad certamen patrandum Galli- 
cas cohortes préparât; ad quod securius iaeundum sum- 
mi bellorum Imperatoris et justi belli fiducia, necnon 
honoris premio, Gallonim militum virtutem inâammat. 
Prime cohortis sagittariorum peditum Robertum de 
Floques, ballivum Ebroicum, ductorem preposuit, qui 
armatus incredibili cum corporis agilitate ante hostium 
turmas equitans voce terrifica et aspero verbere compo- 
situm ordinem tenere et non transgredi pedites cogit. 
Tanta sibi inest alacritas quod ad jussa impigre exsequen- 
dum quam propellendum (a) vultu interrito sese para- 
tiorem ostendit ; et nedum in periculis immota consulti 
et virtuosi bellorum ducis constancia militibus sibi cre» 
ditis audaciam, sed hostibus terrorem infundit. Ut Galli 
bellorum duces in loco hastis inexpugnabili hostes cir- 
cumseptos, publicum conflictum réfutantes, accipiunt, et 
quod nox superinducta ipsis dimicandi facultatem distra- 
hebat (b), ac lassitudo diurni equitatus ab aurora in hos- 
tium prosecutione absque cibo sumpto jejunos recreari 
urgebat, induas villas campestres bina leuca ab hostibus 
remotas suum exercitum famé et longo itinere fatigatum 
divertunt. 

61 . Et cum postero die ambos exercitus in campestrem 

Var. : (a) A B C propaîlanduM; (b) B detrahebat. 
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pugnam concursuros arbitraretur, héros deTalbot^ nocte^ 
recessuinopinato in castrum Haricurieproperans sesecon- 
tulit et in ejus pago recollecte (a) acies Anglice pernoctant. 
Luce sequente, sub aurore ortu, refeaione non accepta, 
unoequîtatuproperantes Anglice acies Rothomagum con- 
volant. Et hoc cognito, spe confligendi cum hoste frus- 
trate Galiice turme Ebroicas, ad Locumveris et Pontis-Ar- 
cham tendunt, ac itinerando acie soluta, Galli Logenti- 
pratum (s) , quoddam fortalicium nomine herois de Talbot 
detentum, quinque leucis a Rothomago constructum^ vi 
armoruro capiunt. 



CAPITULUM SECUNDUM 

Invectiva, recessum herois de Talbot nimis accéléra^ 
tum (c), conflictu Gaîlorum oblato etper ipsum non 
accepto, increpans. 

62. O princeps bellorum Anglus, tua animositate plus 
quam animi fortitudine formidolosus, qua tnente vel 
pavida aut consulta certamen publicum cum Gallis in- 
stantibus recessu nimis accelerato declinasti ? Vere non 
est michi compertum. Sed certum scio, te non ut rei mili- 
taris peritum et firmissimum adversus periculum tuas 
acies rexisse. Profecto ab universis presidiis maximum 
collectum et bellatoribus electis constructum exercitum 
in campum publicum, ut videbatur, in hostem ruiturum, 
et congressu hostium te insequentium non expectato, in 

Var, : (a) A B recolltte; (s) B Longentipratum ; (c) A acelera' 
tum, 
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castrorum abditis tuas acies recondere satis pensi non 
habuisti. Verum aut omnibus rébus usui belli necessariis 
affatim presidia munire et vigilantius castra per te occu- 
pata custodire, vel educto a presidiis in campum exer* 
citu, acerrime hostilem aciem aggredi, vel impavide 
eorum congressum operîri invasionis exordio, impendens 
patrie subacte conservatio te constitutum defensorem 
urgebat. Tuus exercitus quam maxime instructus, prior 
a castris in campum egressus^ te magnanimum vellecum 
hoste acrius dimicare ostendit ; atque subitus et cohortum 
in castra recessus, conflictu ab hoste oblato et non 
accepto, te animo fractum, pusilianimem, pavidum et 
Victoria desperatum manifestât. Hinc mentita ac ficta 
animi virtute tuis commilitonibus, prius animis erectis in 
Gallos virilius dimicandi, decidit animositas; et ubicum- 
que adversus hostes ab Anglicis, sive in campo sive in 
castris, certare nititur, assiduo infortunio maie pugnatum 
est; atque tuis hostibus certissima ac uberrima vincendi 
crescit fiducia. Hinc quecumque opida per te occupata 
Gallorum acies in maxima victorie speadducte invadunt, 
incredibili fortitudine acerrime impugnant, nec est tam 
prevalida munitio, quamquam impensius (a) defensa, que 
Gallorum impetum valeat propulsare. Etenim recessu 
insperato fuga presumpta, Normanus populus, jamque 
afTectu cordis inilammato tibi, adversus te pavefactum et 
tremebundum arbitrari letitant. Hinc metu posthabito^ 
maxima cum audadia in tuam exosam ditionem rapiunt 
arma, gravissimas oppressiones acerbe vindicaturi, et se 
corpore et animo cum Gallis jungunt, quos bello pres- 
tantiores vident, ideo quod tuum exercitum ad conflic- 
tum publicum provocare non dubitant, quem mire tre- 
pidus et tuis rébus dijffidens formidas. 

Var, : (a) C propensius. 
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63. Et si censebas hostes bello potentiores, aut fortu- 
nam belli tibî adversari, ideo certamen publicum te evi- 
tare et tuonim salus urgebat, itaque te firmum et impa* 
vidum adversus belli sortem ostendere decuit, ut pede- 
tentim et caute recedendo, non fugere, sed mutato bello 
aperto, latentes insidias omni ingenio, omni astucia 
parare, et contra hostes acrius dimicare interrita tua 
voluntas ardebat^ et mox exactissima cura hostium secre- 
tum et eorum itinera explorare modo in campis disper- 
ses, aut gravi armorum labore fatigatos, sompno et cibo 
artus reficientes, improviso aggressu iovadere, et invasos 
maxima vi fundere, cedere et fugare; nunc ad fluviorum 
et pontium transitus, modo ad montium precipitia, 
nunc ad districtus paludum, modo ad nemorum angus- 
tias et viarum anffiractus (a) ex abditis repente hostibus 
occurrere, maximo congressu hostium ordines turbare, 
frangere, et disjunctos acri impetu opprimere; nichil in- 
tactum, nichil inquietum relinquere, tui ex ofâcio soller- 
tis et probi bellorum ducis intererat; ac omni virtute in 
fortunam belli quamquam adversam eniti, et non pusil- 
lanimiter absque virili resistencia infortunio succumbere. 
Et ubi aperto bello facile vinceretur, providus et in ad- 
versam fortunam firmus numéro et viribus inferior, per 
insidias egregiam victoriam sepe reportât. 

64. O Talbot I ductor bellorum, nuperrimecunctis for- 
midolosus, ut canis rabidus acriter hostes ceterosque tibi 
suspectos invadensy inclementer cruorem fundebas;ubi 
illam cruentam animositatem, ubi illam funestam con- 
suetudinem amisisti? Opinor justus Deus, demeritis ur- 
gentibus, invictissimum tuum furorem in nos, legis Dei 
transgressores, relaxare permisit, ut asperrimo tui furoris 

Var. : (a) A anffratus. 
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âagello afflictos nos ab errato revocaret; et tu furibuadus 
non ad exsequendum divinum misterium, sed libidinem 
animi explendam, perditissimis satellitibus abusus, Gal- 
lorum sanguine saturari afTectasti; et dum divina boni- 
tas insaciabilem tuam cnidelitatem et suum populum 
inhumana clade direptum vidit, intolerabili affiictioni 
condolens sanguinolentum tuum furorem retraxit; et qui 
tyrannorum spiritum auffert pusillanimitatis tempestate 
tuam animositatem absorbuit. Profecto cum diebus ho- 
diernis ad publicum conflictum te pétant hostes^ exani- 
matus potius hostiles congressus fugiens, nuUa invasione 
super aggressores reâexa, murorum clausura cum dede- 
core tesalvum fieri queris, quam manu aperto bello, vel 
insidioso^ invasoribus strenue obviam eas, et tamdem ab 
omni castrorum clausura turpiter de castro in castnim 
fugatus, ad Angliam ingloriosus habes profugium. Si 
invasor aperte, vel dolis, hostibus virilius resistisses, 
mutua essent prelia; varia ab utraque Gallorum et An- 
glorum parte Victoria varia materia scriptoribus stili et 
laudis et lectoribus voluptatis varietatemattulisset. Dum- 
taxat una conflictuum evasio, ubique deditione inita, te 
mûris clausum a bellorum fortunis exemit. Propterea in 
tuorum varias preliorum laudes rem gestam dilatare non 
possum. Hinc si de te bellorum preconia,*que michi de- 
sunt, non extoUam, malivolus et tui honoris invidus cen- 
seri non mereor. 
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CAPITULUM TERTIUM 

Qualiter rex Karolus ab urbe Turonensiy tnaximis 
exercitu et rébus belli usui comparatis, suis princi- 
pibus in Normania bellum] gerentibus opem iaturus, 
récessif, Qualiter dux de Sotnbressety volens Karolo 
régi obviant ire, capitaneos Anglie Rothomàgo cori" 
vocavit, Pontulimaris fortalicium evertere delibe- 
ranSf eut Fulco Ethon résistif^ et idem fortalicium 
cornes Dunensis quamprimum subjugandum coti" 
clusit. 

m 

65. Rex Karolus providissimus strenuorum bellantium 
peditum et equitum turmas, proceres atque principes 
accersit; arma, jacula, tormenta, ceteraque impedimenta, 
que in bello militum usui sunt necessaria, inviso a 
rétro bellantibus apparatu, secum ferre jubet. A Turo- 
nensi urbe, sexta Augusti, ut in Norman iam suaselectas 
acies transducat, Vernolii turrem obsidentibus auxilium 
quamprimum daturus, Ambasiam proficiscitur. 

66. Interea dux de Sombresset, aperto Karoli régis 
bdlo nitens obviam ire et in Gallorum aggressum mu- 
nire fortaiicia, castrorum custodes et tributorum ques- 
tores, magnumque thesaurarium Rothomagum evocat, 
ut tutele villarum et urbium, necnon stipendiis militan- 
tibus impendendis provisum eat. Et inter cetera, Pontu- 
limaris fortalicium, non iirma menium compage, sed 
fixura pallorum circumvallatum, fiinditus demoliri cen- 
set, ne a Gallis forsan captum quamplurima incommoda 
patrie sècuritati afferat. Sed Foquetus Ethon, ejus capita- 
neus, provido consilio resistens, adversus omnem Gallo- 
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rum impetum se fortalicium defensurum uti temerarius 
superbe jactat; et dum obsidione fera circumdatus fuerit, 
si auxiliaria non succurrant arma, tune, necocius (AJ^ante 
ab obsidentibus stipulari deditionem temporis articulus 
ipsum urgebit, quam ad votum non dubitat a Gallis con- 
secuturum. Hec enim munitio, Riia amnerapido et satis 
alto circumfuso, et fossis amplis tutissima, a peditum 
insultu non expugnabilis defendi, nequaquam everti 
débet; at quamquam saxea menia non circumstant, 
attamen jugU aqua rigide circumlabens et sudes al tins 
fixe promuro validohanc invictam tuentur. Et ex ad verso 
cornes Dunensis, dux bellorum circumspectus, Pontuli- 
maris fonalicium quamprimum invadi et subigi fore 
Normanie reductioni perutile expertos guerre capitaneos 
consultât. Profecto, cum hec munitio, fere (b) medio Nor- 
manie constructa, capta fuerit, ibidem Galli strenue mili- 
tantes ab inferiori Normanie armoru m subsidium, tribu- 
torum delationem et commeatum ad urbem Rothoma- 
g\im aliasque villas superiores transmeandos impedient, 
et universam Algei patriam pessumdabunt. Et ut cornes 
Dunensis, sollertissimus Gallorum exercituum ductor, 
proceres et inclitos bellorum principes consuluerit, octava 
Augusti ab Ebroica urbe duo egregiorum pugnatorum 
millia et quingentos eduxit, atque de partibus Caleti et 
Picardie, de Augo Normanus et Sancti-Pauli Picardus 
comités, secum quamplurimi proceres, tricentorum viro- 
rum spectate probitatis lanceas milleque et quingentos 
sagittarios, jaculorum ictu doctissimos, per Pomis- 
Archam meantes in Normaniam ductant. 

Var. : (a) A octius; (b) A Bfore, 
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CAPITULUM QUARTUM 

Qualiter senescallus Pictavorum et ballivus Ebroicus 
a PontiS'Archa recedunt utfortalicium Pontulimaris 
subjugatum irenty et ab opidanis repulsi sunt; et 
qualiter comités (a) Dunensis, deAngo et Sancti-Pauli 
simul juncti vi idemfortalicium Pontulimaris oppu- 
gnaverunt. 

67. Ac décima Augusti Pictavorum senescalus Ebroica- 
rumque ballivus ac quamplurimi bellorum docti ut 
Pontulimaris fortalicium, nocte sequente, certis fauto- 
ribus illos introducentibus, captum irent, a Pontis- 
Archa recedunt. Primo enim ingressu senescalus Picta- 
vorum cum paucis sue cohortis in Rile alveum ebulienti 
spiritus ardore et magna vi dilabitur. Nam alii commili- 
tones, ipso inconsulte deserto, ad predam suburbio 
rapiendam et quosdam Anglos in porta qua tenditur 
Rothomagum, extra hospites vinciendos, a signo diver- 
tunt. Ac idem senescalus, profundumRiletransgrediens, 
clausuram pallorum acriter irrumpit; quibusdam pre- 
valida manu evulsis, ad villam subito patefacit aditum. 
Tum hostes undique ruentes ad impetum propellendum 
ocius (b) affluunt, quos strenui milites prestancia, si (c) 
intégra suorum turma» ad spolium non effusa, secum 
pugnasset, cum maximo triumphi splendore superasse, 
et villam petitam conflictus exordio cepisse putantur ; sed 
quia suorum avaricia maie derelictum, vix periculum 

Var. : (a) a comitum; (b) A octius; (c) A B sic. 
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gravissimum evadentem retrogradi ab hostibus viriliter 
oppressum oportuit. 

68. Tua arctissima discipline severitas, M anli (a) Tor- 
quate, nunc exurgat, qua filium apprime dilectum 
gladio feriri jussisti, idcirco quod ab hoste provoc^ms, 
duce inconsulto, juveniii impetu dimicandi audaciam 
sumpserit, quamquam preciosa spolia et splendidam 
victoriam reportasset. Nonne illos accerimo supplicio 
afficies qui turpissimum lucrum honori, quo nichil 
prestantius, et fidei publice, qua nil strictius servan« 
dum, prelatum habent, atque sui ducis salutem et 
universum exercitum produnt ? Nunquam talibus par- 
cendum ; verum acerbissimum excruciandos censés, qui, 
derelicto ductoris signo, non ad hostem expugnandum, 
sed ordine prepostero, ad predam amplectendam, ruunt. 
Ubicumque enim prelium agitur, exercitu in unum (b) 
recoUecto, signum sequenti primum hostem aggredi, et 
demum, ipso triumphato, captivos vinclis trudere et spo- 
lia aufferre decet ; et non ante. Profecto nichil magis ad 
victoriam obtinendam confert quam jussibus ducis 
promptius obsecundare, et militaria insequi signa. 
Itaque, nec aliter, nichil magis ordinatas confundit acies 
quam miles indevotus a signo in lucri captionem decli- 
nans, ubi alias hostis facile superaretur, hec prede avida 
militantium insolencia, non robur corporum, non vigor 
animorum hune facit victorem. Hanc ob rem strenui 
antiqui bellatores, dum gloriosis triumphis imperium 
Romanorum per universum orbem celebratum décora- 
verunt, nec amicorum gracia, nec inimicorum odio, 
nec paterna pietate flexi, tenacissimum discipline nervum 
ruperunt. Et quamdiu incorruptus legum armorum 

Var. : (a) A B Mauli; (b) A C uno. 
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rigor inter ipsos viguit, tamdiu ipsorum decus imperii 
stabile felicitatis victoriarum incrementis perseveravit ; et 
fracto rigoris vinculo^speciosissimusbellorum triumphus 
corruit, excelsus milicie totius honor et preclarissimum 
glorie lumen. Propterea ubi pro salute publica certatur, 
nulli transgressori discipline indulgendum est. Nam con- 
venientius [in] turbationis preliorum temerarios auctores 
severissime vindicatur, ut paucos supplicium et omnes 
pêne formido terreat, quam ut neglecta delinquentium 
impunitio universum militum agmen eat perditum. 
Rectius est igitur insolenti milite carere^ quam disciplina 
exercitus careat. Nec incommode. Si enim bellorum 
princeps disciplina sit severus, acrem et obsequentem, si 
remissus^ ignavam et insolentem confiât militiam. Prima 
animosa rem publicam conservât et féliciter triumphat 
hostem ; secunda inhers agros vastat, villas depredatur, 
et tandem (a) ipsa miserrima est preda bostium. 

69. Nec istud fortalicium tune ingenti armatorum 
copia, a cohortibus iUo transmissis armis imparibus, 
nisi sorte belli favente^ poterat subjugari. Nam Man- 
defordus^ magnus Nord manie thesaurarius^ et Fulco 
Ethon, de Calidorostro capitaneus^ pro militum solutione 
Rotbomagum pecunias exactas laturi, de quadringentis 
ad quingentos vins preliorum exercitatissimis, sero 
die illo appulerunt^ quod nostros latebat. Ideo fracta 
sue intentionis exsecutione, constructa obsidione, hoc 
fortalicium infestare preparavit (b). Propterea ad comités 
Dunensem, de Ango et Sancti-Pauli, ut ad banc rem con- 
ficiendam propere accédant, litteras trknsmittunt. Et 
litteris acceptis, ambe Gallorum acies, absque recti 
tramitis divorcio sensim equitantes, ante Pontulimaris 

Var, : (a) A tamdam; (b) C properavit. 
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villam in uno exercitu duodecima Augusti juqguntur. 
Et mature consulto, ex una parte versus Çadomum 
strenuissimi comités de Augo et Sancti-Pauli, Caleten- 
sium et Picardorum ardentissimi animi ductores, castra 
ponunt, et cornes Dunensis ceterique exercitatissimi 
bellatores versus Rothomagum latus comprimunt. 

70. Ecce quidam adolescens ex comitis Sancti-Pauli 
familia^ sive ludere, ut insolencia juveoes agit, seu 
more ingenii humani dii&cilia faciendi avidus^ quid 
Grecus ignis potest experiri veilet» fusum sulphure 
ignitum, ducibus bellorum inconsultis, ad quamdam 
domum Pontulimaris, stipula et stramine coopertam, 
maximo impetu traxit. Iterum, alium et alium transjecit. 
Acriori incendio edes accense concremantur. Ingens 
clamor ac ubique subitus pavor exoritur. « Ad arma ! 
ad ignem I » simul conclamant, et villa igné sulphureo 
ardet. Incendio villa ferro letali impetitur, Perterriti 
conturbantur hostes. Incole ad incendium propere ruunt. 
Inimici vero, quidam ad pallos defendendos, alteri per- 
plexi ad ignem iter précipitant. Concrematio edium Pi- 
cardorum animosincendit; strepitu (AJhostiumexcitantur 
ad arma, inconsulti cursu precipiti in fossamaqua cumu- 
latam sese proiciunt. Clamor insultus et clangor tubanim 
in aère sublati inarrectas Dunensis comitis ceterorumque 
procerum aures deferuntCaletenseset Picardos invadere 
hostes. Etmoxomnipericulonauffragii posthabito, duces 
armati et stipendiarii in amnem rapidum prosiliunt; 
unus renibuSf alter scapulis, alius mento tenus trans- 
vadendo Rile fiuminis alveum immergitur. Nec unum 
aqua violentior absorbuerit, si mea sententia me non 
fallat. Summus aquarum conditor per fluvii Rileprofun- 

Var. : (a) â strepitus. 
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dum, ut supra undarum campumcurrerepotest, Gallicas 
acies transvezit. Ab unde alveo ezeuntes aggerem, ad 
instar dorsi asini constructum^irrepentesscandunt.Exinde 
quidam fortissimi aggressores clausuram pallorum soli- 
dam protinusevertunt; alii enim vallum lanceealtitudine 
unius erectum hastarum presidio fulti transcendunt, et 
iutus fortalicium saltu dilabuntur, ubi armorum paten- 
tem soli planiciem adipiscuntur. Adversus invasores 
virilius Anglici pugnant^ et ut vires ferre suppetunt 
Gallorum impetui obsistunt. Ceterum, postremo alacri 
invasorum strenuitate circumfusi, thesaurarius et quin- 
genti Anglici in extremis ville ad quamdam fortem 
domum difFugiunt. Galli, acerrimi victorie prosecutores, 
domum circumstant ; et, ut paratissimo impetu in ipsam 
prorumpere vellent, Anglici, in (a) ede conserti, ut oves 
in stabulo conculcate, instante Lichaone, humanissimo 
bellorum principi, comiti Dunensi, sese captivos de- 
dunt; quos, ne a Gallorum furore trucidarentur, huma- 
nitus preservavit. Deinceps Anglici captivi per optimum 
belli ducem distributiy et bona villatensium mobilia 
cuilibet militanti juxta virtutis prestantiam, in predam 
ceduntur, et corpora incolarum a captivitate necnon 
eorum immobilia a proscriptione recta régis locumtenen* 
tis sentencia exemit. 

Var, : (a) B extremis,,, in passage omis. 
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CAPITULUM QUINTUM 

Qualiter,fortalicioPontulimaris sutacto, urbs Lexo- 
viarum et fere tota diôcesis per eosdem principes^ 
comitem Dunensem, de Ango et Sancti^Pauli, epis^ 
copo ejusdem urbis favente, sub régis obediencia 
redacta/uit. 

71. SoUertissimus bellorum ductor, ubi felix guerre 
expeditio prospère succedit, ad alia opida festinans 
pergit, et quamplurima^ hostibus parom resistentibus, 
longa non expectata mora cepit. Ecce Gallorum acies 
militari ordinedecenti constructe Lexovias proficiscuntur 
ut ipsam urbem repentino (a) insultu subjugent, aut obsi- 
dione dura vires atterant; quam marcia juventus non 
per valvas apertas sed muros vi superatos intrare capta- 
bat, ut omnia prede cupite cédant. Hoc enim comperto, 
ingenti metu perculsi (b) formidant hostes; potiusadmise- 
ram necem quam ad dirum conâictum parantur ; cives 
quidem rerum, liberorum, uxorum, corporum perditio- 
nem fore propinquam non mediocriter verentur. 

72. Tum episcopus, inter pericula vir consultus, ar- 
dens urbis sue impendenti calamitati studiosius obviare, 
et fidelitatis integritatem quam ad regiam majestatem 
gerebat ostendere^ inimicos elegans orator alloquitur : 

73. « Viri egregii, régis vestri Henrici probitas banc 
c urbem vestre ditioni subegit ; atque cives devicti 
c vobis fidem sacramento, et rex vester vosque ipsis 

Var. : (a) A B repento; (b) B percussi. 
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adversus invasores virilius tueri promisistis. Nun- 
quam fidem juratam vobis civis unus perniciosius 
infregit, nec quidquam sinistri et subdoli in vestri 
securitatem molitus est, ceterum vestram dignitatem, 
uti supremam sui domini majestatem, fideli obsequîo 
et summa reverencia bec urbs subacta semper coluit. 
Et si vires vestre moderne ipsatn invasam ab hostium 
dlreptione preservare non valeant, nec bec urbs ob- 
nozia fidem pactam in sui subversionem continuare 
vobis astringitur, verum aliunde suarum fortunarum, 
liberonim, uxorum et propriam corporis salutem na- 
turali jure vigilantius sibi procurare tenentur. Ecce 
innumeri hostes in valvis assunt, qui vos Anglicos et 
nos cives parato insultu obruere seviunt. Et nunc 
extrema nécessitas vestram virtutem tutari banc urbem 
cogit, vel sese integram reddere Gallis oportebit. Et si 
quingenti bellicosi viri armis electi apud Pontulum- 
maris Gallorum insultu obruti fuerint, pensate quo 
vigore, quibus armis, vos pauci tante multitudini, 
tanto furori adversari^ et eorum impetum cohibere 
poteritis. Vos primo aggressu obruti uti pecudes truci- 
dabimini, vel tetris carceribus prolapsi trudemini, 
quos anxia famé et vermibus corrosos misère expirare 
aut in lacum demergi continget. Quid auxilii isti cala- 
mitosi et cives inhermes et nos viri ecclesiastici im- 
belles, vobis feremus ? Nos jam horrenda mortis 
ymagine confecti nullam geremus opem. Ceterum 
communis omnium nostrum inhermium fuga, salus 
una, ad sacrum decurret templum, vel nos jam hos- 
tium telis et facibus constrati occisori prona colla 
submittemus, aut complosas manus victor improbus 
captivas strictius alligabit. Universas facultates inva- 
sores funditus rapient, vel acerbissimus ignis Grecus 
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« ab extra transmissus nostra et vestra conflagrabit 
« universa, et forsitan cives liberos, uxores concre» 
t mabit. Et si nos ecclesiasticos et incolas vita non 
« spolient, attamen cunctis fortunis absortis, officiis, 
« proventibus et dignitatibus privabunt. Et si cle- 
« mencia principissalva supersint corpora^ verumptamen 
t nuda uti materno ventre nascentia remanebunt. Et 
c satius nobis esset miserrimis nos simul omaes mori, 
« quam ad tam calamitosam inopiam belli infortunio 
« devenire. » 

74. « Idcirco, viri egregii, vestram hutnanitatem devo- 
c tissimus obtestor et instantissime requiro, ut dum 
« adhuc res opportuna sinit, nostre et vestre in maxime 
c periculo versate consulamus saluti. » 

75. Hiis et aliis Anglici persuasionibus inducti, quam- 
quam egre, assentiunt ut prelatus vir optimus et cives 
super urbis deditione cum illustri comité régis locum- 
tenenti compositionem ineant, quam ad civium et 
reî publice utilitatem etcupitam (AJhostium expulsionem 
admodum conficiunt, uti hostes^ rébus' et corporibus 
salvis, abcederent. Cleri et cives, personatuum, dignita- 
tum, officiorum et rerum quieta possessione conservât!, 
elargita principis gracia potiuntur. Urbe reducta ad régis 
obedienciam, sexdecim circumfinitima castra et fere 
universa dyocesis et Algei patria reducti letitant. Tum 
barbaris exaais, veteres domini profugi ad lares paternos 
et rerum proprietatem jocundissimi redeunt. Tum 
populus gravi belli onere non oppressus et commeatu 
pugnatorum leviori exactus, regem Karolum summo 
amore complecti et ad celum' plus quam môrtalem et 
suos bellorum principes extoUere cepit ; milites ceterosque 

Var. : (a) B coneupitam. 
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guerre bellum agentes vultu hylari domi tutoque hos- 
picio redpere, liberaliorique manu solvere volenti» 
precio récusa to, alimenta gratis erogare, Lexoviarum 
cives gaudent; moreque castrorum humanissima reductio 
partibus ab obsidiia armorum subsidium muneraque 
feralia ferendi Rothomagum facultatem barbaris detraxit, 
eorumque non modicum potenciam abstraxit. 



CAPITULUM SEXTUM 

Qualiter per heroem de Aurivalle insulta villa Gaciaci 
capta et iedicione turris subactafuit. 

76. Tanta in Gallorum exercitu viget animositas quod 
omnes militum cohortes certatim nituntur armorum 
probitate una superare aiiam. Ecce héros de Aurivalle, 
nataiibus illustris, sed animi prestancia clarior, seorsum 
aliquod facinus laude dignum agere concupiscit. Ideo 
solus et a publlco exercitu sepositus, cum sua (a) cohorte 
vehementi cum impetu villam Gaciaci, satis arte, na- 
tura et Anglis munitam, aggreditur. Invasi opidani 
robustum Gallorum insultum studiosius extrudere co- 
nantur. Sed quo Galli audacius sese repelli sentiunt, 
eo alacriores honoris gloria pugne instant; et tandem 
indefessi, continuo aggressu municipium, et deditione 
turrem ab hostibus devictis eripiunt. 

Var, : (a) B una. 
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CAPITULUM SEPTIMUM 

Qualiter héros (a) de Loheac, Gaufridus de Couvren, 
miles, Joachim Rouault, et héros (b) de Bricquebecco, 
pro capcione opidi Sancti-Jacobi-de-Brevon, et 
opidani pro ejus de/ensione, a solis ortu in occasum 
atrocissimum conflictum mutais plagis sese saucian^ 
tes, egerunt, Et postero die secundo insultu non 
expectato, i{i]dem opidani Gallis dedicione (c) facta 
castrum tradiderunt, 

yj. Cum hec féliciter aguntur, héros de Loheac, illus- 
tris comitis de Lavalle germanus, Gauffridus de G>uyren, 
miles strenuus, et Joachim Rouaudi, manu valeas 
scutifer, armatorum Francie trium cohortum ductores, 
et héros de Briquebeco, magnanimus generosi domini 
d'Estoutevilla secundus natus, Sancti-Michaelis fortalicii 
armatorum dux, et egregius Britanie marescalus, vi 
maxima furioso impetu opidum Sancti-Jacobi-de-Bre- 
vando, contra treugarum fidem per Anglos nuper reful- 
citum, invadunt. Ac ex adver|p barbari, armis exercita- 
tissimi, invasi, manu prevalida et forti animo ingressores 
acerbissimos retrudunt. Hinc inde una pars indefessa 
aliam sagittis grandine pluribus, lancearum cuspide, 
gesis, tormentorum verberibus, mutuis plagis, letaliter 
ad invicem infestât; et a nona hora matutinali jugiter in 
solis occasum atrocissimum et cruentum inter ipsos 
certamen committitur. 

78. Et cum postera die, iû majoris animi vehemenciam 

Var, : (a) et (b) A herox; (c) A dediccione. 
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respirantes, Galli invictissimi continuato insultu opi- 
danos superare vel mortem pati proposuissent, Anglici, 
gravissimis sauciati plagts et hesterni conflictus lassi- 
tudine nimium cassati, repetitum Gallorum insultum 
excipere non audent ; verum certamen mox iterandum, 
deditione fortalicii habita, dirimunt, uti^ Castro Gallis 
cesso, queque sua castrensia recessuri afferunt. 



CAPITULUM OCTAVUM 

Deforti etegregia Gallorum insultusper quatuordecim 
Anglos a turre etfortalicio de Mortegniaco .repul- 
sionej et postea de ejusdem turris compositione. 

79. Cum dux de Sombresset, prosperis bellonim casi- 
bus elatus, non sibi verum hosti, ut bona fortune de 
uno in alterum assiduo pulsu in invicem (a) volvuntur, 
ornatam turrim de Mortegniaco et magnificam in précisa 
rupe sumptuosius erexisset, et validis pallis foveisque 
castrum circumdedisset, ac fabri diurno operi instantes 
muros calcis et sabuli mixtione compactos solidarent, 
ecce héros de Loheac> unus Francie marescalorum, ge- 
mella proies generosi domini d^Estou te ville, marescalus 
Britanie, Gauffridus de Couvren et Joachim Rouault, 
cum fortalicium Sancti-Jacobi-de-Brevando copiosam 
suorum commilitonum multitudinem vix continere 
posset, cum ingenti vi armorum hanc turrim acerrime 
impugnant, ut, subacto fortalicio, suorum partem arma- 
torum in presidiis coUocent. Ac opidani Anglici, dum- 

Var, : (a) a C inimicum au lieu de in imncem. 
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taxât quatucordacÛD stn^uii MJittcM^^^ cufx^ laiom^rum 
suffragio, magan animi yirtMte^$ro)»^stpcorpQris vigpr^, 
fuFÎoftum Gâliorum ûïsujium terjrepetitum ejpeU.uqt; 
ac &re GaUî fatîgati^ castro inçxpugiiato abcedor^ 
mente faabueranC ; sed piiidor Jtios a paucis wio/ci ;:epre- 
hendit. Ac Galli cum parva miiau darissimani aiul- 
torum invasiooem viriUter excipe^e Ai^glorum probitatem 
mirantur, et ob singularem ipsorum virtutem dedîtio- 
nem, quam Anglici petunt^ libenti animo consequntur. 
Ab opido cesso abeuntes, queque sua mobilia, arma, 
equos et bellorum impedimenta secum, ut libet, vehunt. 
80. Interea Johannes Curti, de Mortegniaco capita- 
neus, erga Franciscumducem Britanie pro Fulgeri$com* 
positione ambaciatcH*, de celeberrtma loci amenitate, de 
inexpugnabili castri munitione, curialîbus speciosaquam- 
plurima et egregia referens, copiosos sermones facit. Ac 
capitaneus DentfeÎQg inquit : « Tu singularem castri 
« formositateoaiy lu prevalidam ejus coastruction^m sjam 
« laudeAtteniius^xtoUis. Po^o centum auri scuta, utcam- 
« misaa tibi acquirfimuri sireversu^us (a) tuum opidum, 
« hoaie non intruso, liberius intres. » Ac Aogli/cus cere- 
brosus : c Ego toiidem aureos ut tibi ocquisiti iîaut, ai 
c remeantem meo castro ad libitum potiri me non coo- 
tt tingat. » Anglicus vero temerarius jactator aurum et 
castrum non absque dolore anxio perdit. 

Var. : (a) C reversus. 
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CAPiTULUM NONUM 

Quaiiter rex Karolus, vicesùna secunda Augusii, Car^ 
motum irarat ; et quaiiter die sequente Anglici in 
turre Vemolii obsessi ad purum arbitrium régis 
Karoli se captives dederunt. 

8i. Vicesima secunda Augusti Karolus rex clemen* 
tissinus, preclaro principum, baronum et nobilium 
spiendore illustratus, urbem Carnotum intrat. 

82. Postera luce turre Vernolii munitissima obsessi, 
quos anxia famés exinaniverat, ad liberum humanissimi 
régis arbitrium sese captivos mancipant. Nec Anglorum 
numerus mancipiorum triginta excedit. Profecto ob 
culpam iatam, seu verius^ ut fertur^ pecunia corruptorum 
vigilum facinuSy nonnulli famosissimi itinerum grassa- 
tores^ quos rex justus propter scelerum immanitatem 
plectere severius intendebat, noctu funibus *demissi 
maxima cum auri quantitate ad Anglicos evaserant. In- 
curiam banc ignavissimam (a)^ seu turpissimum crimen> 
rex Karolus indigne gessit, cum antea per armorum 
nuncium ad turre inclusorum custodiam exaaissimas 
adhiberi vigilum excubias jusserat. Rem ob istam FIo- 
rentus de Yliaco, obsidentium direaor, non modice a 
viris expertis inculpatus fuit. 



Var. : (a) A seuerissimam barré; en marge ignavissimam. 
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CAPITULUM DECIMUM 

Qualiter rex Karolus oh induratam (a) burgensium infi^- 
delitatem villam Medonte ad aratrum demolitam 
redigere proposuit, et qualiter Medonte major, 
nomine communitatis, pro ville salute per gardianum 
Fratrum Minorum ad regem Karolum licteras 
scribitj et mutato consilio, idem rex eidem ville 
plenissimam omnium criminum abolicionem fecit. 



83. Hac tempestate Karolus rex clementissimus, qui, 
dum [in] flagiciosos severitatis gladio, scelerum ultore , 
sevire cogitur, gravissimum dolet ob nephandum régis 
et comitis Dunensis contemptum, blasphemie (b) sacrile- 
gium et pertinacem induratis animis cum hostibus 
inherenciam, Meduntam supra amnem Secanam con- 
structam ad aratrum solo equatatn redigi proposuerat. 
Parum antea prepositus Parisiensis manu armat^i^ et 
deinceps ballivus Ebroicus, altéra vice paratis insidiîs, 
ad régis obedienciam submittere conati sunt; ceterum 
détecte minus féliciter processerunt. Nempe Medun- 
tenses hostilem induti animum in Gallos acerbiori 
protervia quam Anglici pugna sevientes^ ingressum non 
rébus, non corporibus nociturum, crudelissime pro- 
pulsarunt. Nec tanta contenti rebellione, cum nuper 
ut ad suum supremum principem redirent benigno 
jussu summarentur, maledici sacrilegam relaxantes 
linguam^ in sacratissimorum régis natalium puritatem 

Var, : (a) A induratem; (b) A blaphemie.^ 
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et in comitis dedecus, quamplurima falsa et mendacissima 
probrosa obloqui non verentur. Ob quorum immanem fa- 
cînorum atrocitatem criminislese majestatisrei indigni (a) 
gracia, nedum bonorûm universorum^ ceterum persona- 
nim confiscationem incurrerunt. Et, ut solet inter per- 
versofi^ saltem unus justus et bonus incola reperitur, 
tune temporis Medunte major, proxime originis sue ville 
subversioni condolens, ad regem Karolum nomine 
communitatis litteras scribit, quas, assumpta itineris 
occasione cum assensu barbari capitanei, ut exploraret 
an exercitus Gallorum Meduntam invasurus esset, vîr 
religiosus Fratrum Minorum gardianus ad régis con- 
silium Carnotum defert. Quibus lectis, Karolus rex 
omnium clementissimus princeps> ne humanum cruo- 
rem effundere cogatur, quod natura ejus ut divîna 
permaxime abhorret, leticia ingentiori quam decem 
aureorum millia lucratum esse, afHcitur, omnium per- 
petratorum criminum abolitionem more autentico pro- 
père fieri jubet, ac oblita propria injuria, universos in 
famé, honoris integritatem, in fortunas, bénéficia et 
dignitates, summa régie auctoritatis plenîtudine restituit. 
Atque Frater Minor reversus secreto majori Medunte 
principis induigenciam, et palam capitaneo et Anglicis 
acies Gallorum cum omni furore, mora non expectata, 
in Meduntam ruituras nunciat; quo audito, formidine 
mortis exangues inimici perterrentur. 

84. Major vero et burgenses, quibus elargite prin- 
cipis abolitionis secretum detexerat, ingenio arguto 
sedulam dant operam ut hostes deditioni assentire 
cautius inducant, quos pavido animo et voce tremula 
ac tristi alloquntur : « Proth dolor f Ecce furor Gallo- 

Var. : (a) A B indignant. 
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« râni vindicte fl^mma accensus una necis ferrum alte* 
c raque manu igiiem ferons, in vestnim et nostruan 
« exicium gladiis pretentis accurrit. Aut nos m fiiribun- 
« dos dimicare, vel dedita villa, nostram vitam pericuto 
« mortis prozimam redimere «cesse est. St contra 
« geramus arma in tanftam midtitudinem nobk inimi- 
« cissimam, vires nobia nulle aant. Naiâ si alvens unda 
c tfapida cuimilatus, si prcvalida quingentorum dezfera, 
« ferôcium GalloruRi impefins cohercere non pesait 
«r quin in Pontulomaris nostros fortes obraerent^ que 
c prestdio, qua virtute aridft nostra fossatia et impotens 
c nostra manua efferum istorum rnsnltum arcebit? 
« Tanta enitn moles rs'fcie concita nos ferro et flammis 
c aggressos eonsternet. Villa vero subacta, sanguînolenta 
c Victoria nec sexui, nec evo, nec dignitati indulgebit. 
« Universos cujuscumque sortis, etiam pupillaris aut 
« muliebris sexus, seu sacrati ordinis, cruentus gla- 
c dius consternet. Frustra domus fortis, frustra sanctum 
« templum nos profugos capiet. Pestifer iste furor 
« cunctos penatea cremareanhelans(A) uno incendio nos- 
« trum cruorem effundet, et universa nostra devorabit. 
« Armite nemo nostrum incolumis discrimina capitis 
« mentia evadet. Igitur bostibus villam, quam laxato (s) 
« furori»impetumoliunturfunditus evertere, ofFeramus, 
« ut a ilammis jam incensis, a gladio evagânato, vite 
« nostre, uxorum, liberorum et rerum incolumitatem 
« redimanvus. » 

85. Bur^enses enim^ et barbarî unanimes, mortis ter- 
rore perculsiy Gallis comitibus, sex egregiorum pugnato^ 
rum millia ductantibus, Valvas Medunte libéras patefa-» 
cifont. Généralisa enim in suum statum nicbilo diminua 

Var, : (a) A B hanelans; (b) A B lassato. 
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tum burgenses abolitio restaurât. Ville vero deditio, 
expùlsis bostibus, qui centum sexaginta^ quorum capi- 
taneos unus predo vocatur Sancta-Barba, predam r^u 
quésitam et corpora yariis facinoribus obnoxia illesa 
conservât. Medimtaf vero Bachi nature amicissrma {m), 
vetum populi austeri nutrix, pratis, nemoribus et Cerete 
locuplesy inhumanissimis latrunculis, qui Franciam, 
Bekiam et Vastinuai destruxerunt, penitus evacuatur ; 
a«qtie Meduntenses, quorum proavi scelestam regia Na- 
varre sedhioneni, et eorum patres dtrumdiscis Burgundie 
[sjdsma, atque îpsi liberi ferocissimam régis Anglo- 
rum crudelitatem, obstinatis anîmis secuti sunt, summa 
régis Karolfclemencia vita et fortunis condonatis potiun- 
tur. 



CAPITULUM UNDECIMUM 

Qualiter rex Karolus per burgenses Vernolii honori-- 
ftce receptusfuit, et qualiter Guillermus de Spatuiis, 
de Constantino ortus^ gêner Francisci Arragonis, 
subtili et cauto ingenio castrum Longiaci sut régis 
obediencia reduxit. 

86. Ac illaluce vicesima {sexta] Augusti, Karolus rex 
dementissimus, splendidissimo principum et nobilium 
cetu stipatus, Carnoto recesùt, Vernolium profecturus ; 
cui clerus sancto ornatu redimitus, et burgenses utrius- 
que sexus, ac tenelli eorum pueri alta et dulcl voce nova 
gaudia precinentes, composito processionum ordine, 
cum hymnorum et melodia canticorum campis occur- 

Var, (a) â B amicissimi. 
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runt. Campane enim templorum vacuum aerem ver- 
berantes, jocundissimum régis Karoli eventum ubique 
préconisant. Ingenti leticia profusi exultant anioii; 
pre nimio gaudio suum supremum regem conspicien- 
cia rivulis lacrimarum tenere fluentium complentur 
lumina ; Vemolium flammis et jocunditatis £Eicibus 
accensum relucet. 

87. Et ut regia majestas celeberrima honorificencia 
et reverendo cultu Vernolii recepta fuerit^ quidam nobi- 
lis, de Spatulis cognomine, Constantino cretus» ibidem 
médiocre patrimonium possidens^ gêner Francisci Arra- 
gonis ac castri Longiaci capitaneus, Anglorum rébus 
diffidit. Et si pertinacibus armis in regem Karolum 
opidum defendat, verenti animo cognoscit castrum, 
vitam et omnia possessa amissurum. Et ne tanta sibi 
consurgant adversa, barbares a turre munitissima for* 
talicio predominanti astutus expellit, et in inferiori curia 
expulsos Anglicos ad castri defensionem collocat, ac 
deinceps seduio studio precavet ut non quisquam barbaro- 
rum arcem salutis et fortunarum conservatricem intret. 
Cum senescaio Pictavensi, quem sanguinis maternî 
necessitudo sibi amicum fecerat, certam et secretam pac- 
tionem habuit, qua secuta> socru, Francisci Arragonis 
lecti consorte, et Anglicis ignaris^ infra turrem munitissi* 
mam non imbecillem electorum Gallorum copiam occul- 
tius (a) introduxit. Fragorarmorum Francigenarum bar- 
baros in curia soporantes expergefecit, qui, cum, gladiis 
arreptis, Gallis introductis obstare niterentur, inconsulto 
terrore obruti ducenti pugnatores a Gallis capti vinculis 
adduntur ; et volucrum equorum, castrensiumque pecu- 
liorum opulenta preda victores ample ditavit. Uxor vero 

Var, : (a) A ocultius. 
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Francisci Arragonis Gallorum intrusione nulla bono- 
rum, genero procurante, amisit^ verum cuncta reservan- 
tar intacta. Attamen ira succensa, socrus valde indignata 
generum exosum babuit. 



CAPITULUM DUODECIMUM 

Qualiter per eosdem principes Gallos bicastra et villa 
Vemonis sut Karoli régis imperio rediguntur. 

88. Rébus enim Medunte compositis, strenuissimi 
comités Dunensis, de Augo, et Sancti-Pauli alacres Gal- 
lorum exercitus ad conflictum paratissimos Vernonem 
transferunt^ qui ex uno latere magno fluvio Secana in- 
accessibilis, et bicastro fortissimo, fossis précipitant! bus 
et ponte admodum tutatus, sese mortalium estiniatione 
inexpugnabilem ostendit; cujus capitaneus, comitis de 
Auromontis lUandie natus, ducentos electos pugnatores 
regebat, ac sibi creditos per vigiles excubias vigilantius 
observare coegit. Hostes abinde fessis Gallorum acrium 
turmis^ qui per arrupta murorum fastigia ferro quam 
pacte per demissam valvarum aperturam sibi iter ven- 
dicare mallent, circumfessi invasorum terrore in hanc 
legem devenisse compelluntur ut sabbato seqiiente 
prima lucis hora, si campestri pugna armis prestan- 
tiores non essent, se Vernonem Francorum régis locum- 
tenenti cessuros pacti sunt. Opidani enim obsessi ad 
ducem de Sombresset et heroem de Talbot referre ma- 
turant^ ut cum principibus Francie bellorum pactum 
deditionis Vernonis inirent (b), qui bus appensius rogati 

Var, : (b) A B inierant 
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nulla petitâ succurrentia tulerunt arma, qaamqaain 
Anglie bellofum duces exercitatos pugfiatores aumefo 
Gallis pares in pugne campum tfuctare possent. Attamen 
solicitus timor dubios rebellioni^ in Anglicum prin- 
cipatum animos exagitabat. Si exercitus suspecte urbis 
Rothomagi claustra exeant, compertum habent Anglorum 
imperium burgensibus invisum et ad Francorum régis 
obedienciam reditus fore concupitos ; qua de re verentur, 
occasione absencie armatorum, ne Rothomagenses in 
relictam custodiam bello intestino excitato seviant. Hinc 
urbe barbarorum copiis destituta, publico certamine cum 
nostris dimicare non audent. 

89. O furor Anglus ! quid démens agis ? Visne furen- 
tibus armis totius multitudinis tam potentis urbis volun- 
tatem arcere ne ad Karolum regem redeat^ quem summus 
rex pater supremum sibi principem jure natalium legi- 
timo constituit ? O vesanus furor ! contra nature instinc- 
tum temerarium luctamen assumis» ut non devotissimi 
cives ad suum regem^ omnium clementissimum^ veluti 
liberiori fluxu ad occeanum Secana non decurrat? Eo 
audacius fidelium corda vi et metu (a) compressa in tuam 
tyrannidem irrumpent (b)^ quoacerbiori jugo contra pro- 
prium arbitrium et innatum amorem arces^ ut non 
desiderata régis obediencia potiantur (c). Nec tandem 
obsistes quo minus potito voto fruatur, verum irruptione 
exose servitutis, veluti stannorum, fracta, toto furoris 
impetu in te, ferocissimum libertatis hostem, violentissi- 
mam vindicte inundationen^ effundet, quem procelloso 
intra urbis menia naufiragio mersum absorbebit. Nulla 
enim pestis capitalior ad principatum subvertendum 



Var. : (a) B victu ; (b) A C irrumpet; B rumpet; (c) A B C po- 
tiatur. 
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qtfâni subfecfos ei domesticos civas tyrannica crudelitafe 
sîbî esffecisse inimkos, quofum cotfspîratio immedîtata et 
a^uitus inevitabilis y'ix aut nunquam precaveri aut 
retundi potest. Gallis siquidem priftcîpibus Vemo red- 
dhor. Inde AngHci suamm rerum sarcinolis onusti 
Rotbomagum accédant. Burgenses Tero fidi, novo sui 
régis domiâio et retentis possessts freti, perfosius letan* 
«tir. 



CAPITULUM TERTIUM DECIMUM 

Qualiier ùemites de Ango et Sancti^Pauli Gorniacum 
et capitaneum sub régis fidelitate, et Dunensis obsi- 
dione Haricuriam, et de Claromonte, et héros [k] Au- 
rivallis Cambriacum, sub Karoli ditione redigerunt. 

m 

90. Nec multum post egregii bellorum duces Gallicas 
acies seponunt, trans amnem Secanam comités de Augo 
et Sancti-Pauli suas pugillum turmas agentes, patriam 
Caleti, feread solitudinem (b) redactam, ab hostibus eva- 
cuandam adeunt. Comitum Gallorum [ad] adventum 
capitaneus Anglicus, certo tractatu composito, suam perso- 
nam et Gorniachum régis Francorum obedencie effecit. 
Verum citra flumen Secane strenuissimus cornes Dunen- 
sis cohortes armatorumsibi commissas retentat, nec sôUers 
bellorum dux milites inherti ocio marcescere dimittit. 
Instructa enim obsidione castrum Haricurie^ nobilitatis 
antique et comitatus opulenti caput, omnibus belli rébus 
munitum necnon magnificum, tormentis apte collocatis, 
circumsonat ; ac opidani invasi adversos arcus, balistas 

Var, : (a) A herox; (b) A B C solicitudinem. 
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et colubrinas obtendunt. Ictu tormenti ab opido fùlminati 
quidam bellicosus Gallicus ex sorte pcesidii Locumveris 
exactus vita defungitur. Nec mora^ ex pestifero colubrine 
tractu Anglus temere detectus super iDfime curie portale 
trajectus excubuit. Fulmine repetito saxea glande dempsa 
fortalicii inferioris menia concussa perforantur ; et tam 
subita et inopinata murorum fortium ruina metu incre- 
dibili perculsos Anglorum custodum animos terrefecit ut 
hii^ proprie salmis dubii^ cum preclarissimo régis locum- 
tenenti incompositionemadducuntur (a], uti, si exercitus 
Anglorum, campum conflictus publicum certa luce 
concursuri, tueri non valerent, vacans castrum egrede- 
rentur. Nec attentius imploratum auxilium héros de 
Talbot nec ceteri capitanei obsessis inferunt, qui toto 
ingenio^ toto conanime (b) , suas vires consumebant ne 
cives^ ne burgenses, egerrime Anglorum ferentes impe- 
rium, bellum intestinum excitarent. Succursu enim 
defectOi hostes expuisi cum ingenti merore castrum 
ornatissimum dimittunt, et centum quadraginta abeuntes 
barbari sua castrensia deditionis pacto secum apportant. 
Ac pari Mane idem egregius locumtenenset illustrissimus 
comes de Claromonte, necnon clarus héros de Aurivalle^ 
a Cambriaco Castro [Anglosjexpellunt. 



Var, : (a) A B adducunt; (b) A B cognamine. 
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CAPITULUM Q.UARTUM DECIMUM 



Qualiter cives Ebroicarum et burgenses Locumveris 
summo cum honore regem Karolum receperunt. 
Qualiter dux Alenconii Essiacum^ suum castrum, 
et Gain Diepe militantes fortalicium abbacie Fis- 
canni inconsul to assultu, ^t suceur sum ab Anglia 
transfretantem in navis descensu , captivant, et 
comités de Ango et Sancti^Pauli, interjectis Anglicis, 
violento impetu (a) villam de Nidocurie usurpant. 
Qualiter capitaneus Rupis-Guidonis (b) naturali do- 
mino castrum red[d]idit^ et se vassal lum régis Ftancie 
red[d]idit. 



91 . Serenissimus enim rex Karolus, quo pietate nullus 
secundus nec armis fortunatior unquam fuit, stipante 
nobiliual cetu refulgens, cum celeberrimo civium honore 
et profusa leticia suam Ebroicam urbem, diciori apparatu 
oraatam, receptus adiit. Et deinceps profecturus ad 
fidelissimum Locumveris municipium, omni laude 
sempiterna dignum, honorificentia non minori, tripudio 
non impari, veneratus accessit. Hac tempestate ibrtuna 
belli anceps (c) barbaris infesu, quocumque seu per terras 
sive per altum perrexerint hostes, ipsis velut invisis 
adversatur. Ecce Anglici custodes ville castri de Esseiaco, 



Var. : (a) B C insultu; (b) A Gidonis; (c) A auceps. 
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paterno jure illustrîssimo duci Allaconii competentis (a), 
velut nichil perîculi rure verentes, instantem dant ope- 
ram ut quoddam stannum, satis longe a fortalicio cons- 
tructuin> îrruptione aquarum facta, piscibus Inibi na- 
tantibus evacuarent. Hoc comperto, Anglicos captura 
piscium morose intentos diligentissimus dux secretiori 
et citato itinere profectus singulos piscantes^ velut mil vus 
prede avidus detectos puUos, rapit, et raptis (b) ante ville (c) 
januas traasductis, necem minanti vero domino duci 
Essiacum restituitur. 

92. Cum enim Galli Dyepe militantes certum habe- 
rent abbaciam venerabilem Fiscanni, turribus et mûris 
altis 46f<8i)S9ni, a pauca barbarie custoditam, inçonsulto 
assultu récupérant. Et mox quamdam ratem nonaginta (d) 
et septem viros vehentem, ut debilem armatorum muni- 
tionem restaurarent^ ab oris Anglie per fretum adventare 
Galli prospiciunt, quam ad aaval(I)e liberam remis infe- 
licibus subduci permittunt. Et protinus apulsos sors 
iniqua seducens opinatos suam partem jocoso succursu 
consçlAri, ferocium Gallorum manibus prodit ; et qui 
iabumani captos variis tor mentis excruciare consueve- 
raat> infra Fiscanni abbaciam compedibus asperis e^ 
stricjtis vinculis detruduntur. At fortuna indignata non 
qjuiescit qt serenos vultus adverterit, alumpnos, quos tôt 
pro»peris triumphorum successibus illexit, aune invisos 
affligere ; strenuî enim comités de Augo et Sancti-Pauli 
vi et armatorum impetu vlllam de Nidocuria Anglicis 
refertam non absque cruore sparso occupant. Hic neca^ 
tur Anglus^ funibus contortis alter ligatur^ ceteri £asi 
turpitecque fugati ae casjtro aalvos faciunt, quod pos- 

Var, : (a) A B C competenti; (b) A B raptus; (c) A B villam; 
(d) a b nonoginta. 
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tremo dura obsidione coacti comitum arbitrio resignant. 
Post bec siroulac Johannes Edouard!, Anglus Vali- 
gena, Rupis-Guidonis, fonissimi opidi supra Secanam 
ediBcati, capitaneus, fortunam belli Anglorum continuis 
cladibus involvi prospexit, rébus afflictis diffidens, con- 
sortis lecti Francîgene persuasu, que in regno ampla 
*dorainia possidet, fideiem régis Francorura se fore vas- 
salum sollenniter jurât, patrimonio uxoris gracia prin- 
cipis concesso investitur, et heroi Rupis-Guydonis cas- 
trum vacuum tradit. 



INCIPIT TERTIUS LIBER 



CAPITULUM PRIMUM 

De ingressu exercitus ducis Britanie in Normanta 
inferiori, et qualiter urbem Constanciarum obsedit 
et sub régis obediencia, hostibus expulsis, reduxit. 
Et qualiter héros de Radiis sub ipso duce militons 
castrum Regniville obsidione subegit. 

93. Dum hec ad singularem corone Francie exalta tio- 
nem, Numine favente divino, féliciter gererentur, pre- 
darissimus Britonum dux Franciscus, ejusque patruus 
Artunis Richemondie (a) cornes, connestabularius Fran- 
cie, egregiam pugnatorum multitudinem, uti sex millia, 
coadunant ; et ad custodiam Britanie versus Abricarum 
et Fulgeris fines inclitum fratrem germanum, dominum 
Petrum de Britania, cum tricentis bellatorum lanceis 
dimittunt. Profecto spectatissimus cornes de Lavalle, 
ejusque germanus héros de Loheac, unus Francie ma- 
rescalorum, ac dominus Radionim et de Coitivi na- 
valium bellorum Francie dux, maximaque quiritum 
copia, lilifera Francorum régis vexilla et signa ducis 

Var. : (a) Rechimondie. 
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Britonum sequntur. Atque potens et consultus propo- 
sitique tenax héros d^Estouteville, generosis et materna 
sorte locupletissimis duobus ejus liberis illustratus, exer- 
citatissimos bello nomine (a) supra commilitones, qui 
tôt labôres, qui tôt per mare et terras pericula, pro 
sacratissîme rupis Sancti-Michaelis conservatione tule- 
runt, cum Britonum exercitu adjunxit. Hic dubios 
viarum anffractus, hic varios Nordmanorum mores, hic 
singularia hominum vota, hic varias castrorum muni- 
tiones, quodve quod non facile capi possit, multo usu 
intime noverat. Ad hoc sua prudentia (b) innumeris ca- 
suujn eventibus doctissima, in reductione Northmanie 
inferioris auxilium fructuosum attulit. Hic dux magni 
et iiberalissimi animi cum exercitu militum alacri hostes 
per occiduas Nordmanie partes virilius invadit. Tanta 
enim bellorum multitudine turbati inimici tremescunt. 
Universa regio desideratissimo Gallorum aggressu exul- 
tantibus animis letatur. Unusquisque vicino invidens 
certat quis primo a barbara servitute colla excutiat. 
Bellicose enim acies ducis Britonum circumfuse Con- 
stanciam urbem opulentam, Virgini Genetrici consecra* 
tam obsident. Héros d^Estoute ville, magnus Francie 
pincerna (c),etiieros Radiorum, navalium bellorum prin- 
ceps, qui anteriori exercitus tutele (d) preerant, ut quam- 
primum appulerunt, Constancienses jubent Karolo régi 
suam urbem liberam apertis valvis dare. 

94. Extimplo tormentum horriferum in [h]ortis Fra- 
trum Predicatorum in muros aptant, atque saxearum 
glandium fulmine hos deicere et robusto insultu expug- 
nare aggrediuntur. Hoc acto^ soUers cleri circumspectio 



Var. : (a) A B neminem; (b) B proifidencia; (c) A B piicema; 
(D) A tutela. 
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civium providencia trépide ab Anglicis seorsum con- 
silium occultius iniunt. Considérant enim si pertinaci 
anîmomonitioneminjunctam abnuant (a), et Gallisînva- 
soribus improbe resistere. contingat, régi Fraiicorum 
prospère bellanti se infidos et capitales inimicos prodent ; 
et ex adversa belli Anglorum sorte, cunctis beneficiis 
et officiis juri regali inherentibus, que hostis usurpata 
promotione occupant, destitui summa formidine veren- 
tur. Jamque fortunam vident hostium nichil firmum 
habere; hinc si suam ancipitibus eorum belli eventi bus 
miscere sinant, maximo in periculo rerum et propriam 
salutem versari. Quamobrem a sone hostium, quorum 
largitione magistratus et proventus acceperant, sequenda 
se advertere et Karolo régi urbis veram deditionem 
facere condudunt. 

95. Interea Constancienses ad ambos bellorum duces 
armorum pondère gravatos domi Fratrum receptos 
optimi vini poculentum transvehi supplices curant ; nec 
mora, tristi vultu et voce submissa barbaros alloquntur : 
c Videtis enim quanta Gallorum agmina nos inhermes 
c et vos paucissimos undique pretentis mucronibus 
c aggrediuntur. Aut valvas demissas patefieri ipsis 
c nostre salutis nécessitas expostulat, aut crastino in- 
c sultu nobis rebellantibus menia illos transcendere 
« certum est. Nedum universas facultates rapient^ sed 
c uniuscujusque nostrum jugulum acumine ferri inhu- 
c mani résolvent. Inita igitur compositione a discri- 
< minenecis misère impendenti vitam eximamus. > 

96. Barbari quamprimum detractant urbem detentam 
oomponi, asserentes in brève potentem ab Anglia suc- 
cursum venturum ; persuadent enim ut derus et cives 

Var, : (a) A B abimant. 
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partitam inter ipsos urbem defendendam acceptant; ac 
illî arma se in Francorum regetn non assumpturos 
respondent; et si Anglici obsessa menia tutari velint, 
soli in Gallos dimfcabunt. Postremo cum Anglici intelli- 
gerent Constancienses suam partem reiictum ire et illam 
Francie amplexum velle, non parum timent ne a civibus 
transversîs proditi, aut repentino insultu obruti, hostium 
sevicia truncentur ; bine de urbis com]^sitione quam- 
quam egre interloqui assentiunt. Itaque diversis lega- 
tionibus ad ducem Britonum, régis partibus in occiduis 
locumtenentem, sepius iteratis, pactio conficitur, qua 
ecclesiastici régis Anglie titulo instituti, seu verius in- 
trusi, beneficiorum, et seculares promoti magistratuum, 
et Anglici castrensium possessores intacti conservantor, 
atque promittunt se locumtenenti urbem daturos. 

97. O fortuna variabilis humanarum rerum guberna- 
trix, quanta vis tua potesti Ambiciosos dignitatum ad versis 
facis inimicos et secundis amicos ostendis, quorum bellis 
prospère faves. Hii pro eorum parte induunt arma a 
quibus felices cursus advertis ; in eorum castra protinus 
hostile convertuntferrum.Sedulo enim Constanciensium 
ex[h]ortatu (a) héros Radiorum Regnîvillam, validum 
opidum et marinum portum, circumsidet ; ac intentus 
Gallorum exercitus varia et crebro repetita tbrmentorum 
infestatione compacta opidi menia contundit. Opidani 
vero acerrime invasi arcubus, balistis et colubrinis 
obtentis aggressores non segnius afficiunt. Hinc inde 
acerbum luctamen invalescit ; Galli enim obsessores as- 
sultu improbo fortalicium, quamquam prevalidum et ab 
Avano ejus capitaneo^ crudo tyranno, acre defensum, 
subjugare préparant. Hac de causa fasciculos (b) magna 

Var. : (a) A B C exhortatus; (b) Xfacisculos, 
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in quantitate ad fossata cumulandum viri agrestes jussi 
festinant componere. Tandem atra mortis formidine 
perterriti, ipse capitaneus et secum interclusi, deditione 
facta, castrum libère exire cum suis fortunîs pacti sunt, 
a quo idem belli princeps et G>nstancienses in armis, 
stricto ferro, barbares excludunt. Et cum anterior ordo 
exercitus Gallorum Constancias rediret, agricolas in- 
gentem lignorum stniem ad fossas opidi complendum 
redis vehentes obviam habent, quibus asseritur castrum, 
expulsis hcMstibus, esse subactum : € Nil ligno îsto opus 
« est; deferte domum. > Ac populares odio vehementi 
accensi in ipsum capitaneum etsuos gladiatores^ omnium 
inférions Nortbmanie cnidelissimos, inquiunt : € Ni 
c viderimus oculo horum predonum expulsionem, vix 
c iremus creditum ; usque in locum nostras quadri- 
c garias celeres devehemus ; si adhuc hostes nobis invisi 
c occupent castrum, ejus cumulabimus fossata. Si 
c fuerint exacti, gaudio non modico afficiemur ; ligna 
K enim delata ad foci usum Gallorum inibi militantium 
c cedemus». 

a\PITULUM SECUNDUM 

Qualiter communitas ville SanctùLaudi, primo baillivo 
Anglo et quibusdam officiariis obstantibus, sese in 
régis Fronde obedienciam reducenSy duci Britcmie 
ejus iocumtenenti ultro portas fortalicii libéras 
apperuerunt; et qualiter Mattheo Goth, minanti sua 
suburbia comburere, tributum quater in anno impen- 
dere despuerunt, et vi armorum adversus ejus ti" 
rannidem se etpagos preservaverunt, 

98. Exinde cum lanifica plebs Sancti-Laudi, sub- 
urbiis amplissimis omatissimi, fidelis et supremi prin- 
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cipis aniantissima, circaque divinum cultum perdevota^ 
hostes invisoshaberet, ante petitum ducis in Nordmaniam 
accessum, ut arma sumere properaret in Britania preœ 
sécréta attentius rogatum iverat, et profecturus acie 
structa libenim sue ville aditum reperiret. Nec plebia 
caruit fide policitatio. Turme armatorum flammantia 
sanctissimi lilii vexilla sequentes, suburbia a Castro saxis 
et tractu facile tutanda sine resistente adipiscuntur. Et ut 
Laudigena plebs acies Gallicas appulisse prospexit, non 
ut hostili irruptione exanguis obriguit^ sed calore in 
spiritu languido (a) refuso, domini naturalis adventu gra« 
tulans percaluit animosa, ac hylari facie accensa unanimis 
valvas debere duci aperire protestatur; et quod aliud 
nichil felicius quam sub Francorum régis obediencia 
reliquam vite panem agere et spiramen extremum 
ex[h]alare petunt. 

99. Ac baillivus G>nstantini Anglus, et Northmani 
quidam of&ciarii plebi obsistere nituntur ; asserunt 
absque prevalida repuisa municipium, loco et omnibus 
rébus munitissimum populoque refertum, hosti tradere 
fore scelusimmensum (b) et dedecus in evum duraturum. 
Ac plebs animosa e contra : « Karolum Francorum 
« regem nostrum supremum dominum, et non alium, 
« profitemur, et dum prospéra ad ipsum redeundi 
« facultas se offert, nedum ipsam omittere, verum quid- 
tf piam (c) differre, sceleratissime infidelitatis est ; et abs- 
« que concusso et explorato consilio, dum secura oppor- 
« tunitas féliciter evenit, aratissimis animis cum summa 
« reverencia ipse princeps in suam villam existit reci- 
« piendus ; et hoc votum interna mente jugiter inclusum 
« gessimus. » 

Var, : (a) A B C languidos; (b) A immense ; (c) A B C quUpiam, 



103 

loo. Tum ballivus voluntati pkbis ulterius reluctar; 
non ausus fuit, ne coorta seditio funesta imimpat ; sed 
dumtaxat humanitatis legum> quibus isto principante 
benignius banc tractavit^ recordari velit, attendus 
orat ; et hune sue deditionis et commilitones in antique 
familiaritatis memoriam fieri participes non postponant, 
quod ideo (a) tempore sui presidatus satis humane, satis 
bénigne banc rexerit, liberius annuit illum non pejo- 
rem sua compositionem habirurum ; et décima septima 
Septembris strenuus Britqn^m dux, strenuissimi régis 
Francorum gloriose triumphantis nomine.quîetam opidi 
Sancti-Laudi possessionem cepit^ a quo barbari ducenti 
lege deditionis, facultatibus necnon personis intactis, 
expulsi abeunt. 

ICI. Matheus Goth, Ânglus, Baiocarum capitaneus, 
ceterique munitionum circumvicini, ferro in precordiis 
merso, burgensium cruorem effundere et ornatissima 
longe lateque constructa Sancti-Laudi suburbia âammis 
interjectis conflagrare minantur : « Si non », inquit, qua- 
c ter in anno tributis auri gravissimis solutis, ignés jam 
« accensos extinguant (b), [et] giadium jam vibratum 
« retineant >. Gallus enim novus opidi custos, Mathei 
Goth compater, ideo valde populo suspectus, pro per- 
sonarum securitate et pagorum conservatione hoc onus 
fieri acceptum persuadet ; cui vulgus indignans torvis 
tyrannis, quibus belli fortuna adversatur, forte tribu- 
tarium resistit ac inquit : « Sex annorum lustris et 
« plusquam dimidio asperrimo inique servitutis jugo 
« contriti istam tyrannidem nostrorum parentum cède 
c cruentam, facidtatibus funditus exhaustis, aluimus 
c iterum ut jugum excussum subjiciamus ? Nequaquam 

Var, : (a) C idcirco; (b) A B extingant. 
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colla excessu ponderis rapine contracta^ et nunc 
erepta prosternemus. Nostre enim pro libcrtatis pago- 
nimque pro tuitione sanctissimum mortis genus adiré 
malemus quam repetitas exactiones crudelissima pre- 
donum pabula hostibus impendere, que semel, si 
coQcessa fùerint, ob elapsi unius termini defectum 
ista tyrannis, que ex odio corde fixo in nostram et 
rerum salutem crùdelitatem hanelat, captata occasîone 
nostra suburbia comburet et manus ferocissimas nostro 
sanguine cruentabit. Satius igitur exactissima custodia 
subitas hostium invasiones precavere, et in ipsas 
virilius arma sumere, quam sub inani spe securitatis 
in nostram perniciem tributis illatis tyrannidem nu- 
trire et remissa vigilum ac armorum cura inopinatis 
cursibus opprimi. Si quisquam nostrum pro libertate 
et pro patrie salute vitam amittat, ipsum eterne glorie 
premium iaurea coronandum prestolatur. » 
102. Unus Laudigena inter ceteros, vir nobilis, Be- 
chevel Goherii hères, populares alloquitur. « Néces- 
sitas salutis nostre nunc ingruit aut nostram liber- 
tatem valida Hlanu defendendam aut tributum gra- 
vissimum hosti durius extorquent! fore impendendum. 
Prestancius censeo nostris stipendia, quorum virtute 
egregia acerbam irruptionem hostium expellamus, 
quam torvis hostibus ve[c]tigal inferre, quibus nos tri- 
butarios barbari acriusexpugnabunt. Idcirco partim ex 
auro, quod vi predonica a nobis extorquere hostis 
nititur, militaria comparemus arma, et ex residuo 
robustos juvenes in agris delectos, quibus ydoneam 
dabimus armaturam, ad nostram tutelam conducamus. 
« Hac enim agresti juventute aspere nutrita, si instruao 
« sub duce dimicet, tyrannidis incursionem virilius 
« retnidere et nostra suburbia a flammis illesa preservare 
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« poterimus. » Hec sentenda plebi gratissima fuit ; minis 
eaim hostium spretis, ad solicitam pagorumdefensionem 
denas vulgi armatas et vigilum ci^stodes institnunt; 
suburbia accuratissime custodita universa communitas 
armis illesa conservât (a). 



CAPITULUM TERTIUM 

De reductione fortalicuHaye-Puteiy et de robusta An^ 
glorum insultus unius diei per sexdecim Scotos a 
turre campestris ecclesie de Bameville repulsione, 

io3. A Sancto-Laudo curracibus equis novem itinere 
leucarum non repastis provecti^ Odo Dadye et Mala- 
Urtica — ferri punctura acrior nuUus magis — infra Haye- 
Putei pagum strictis gladiis tam repentino impetu sese et 
suam cohortem ingerunt, quod, antequam de concursu 
rumor aures perstringat, inferiusfortalicium occupant, 
turris alte cathenam mox capturi, ni quidam opidanus 
jacentem pontem raptim elevasset (b) . Quosdam Anglos 
in caupona sese gurgitantes ex voluptate demergunt in 
carcerem. Inconsulto armorum terrore stupefacti trina 
hora labenti ab invasione opidani Gallis arcem satis 
munitam concedunt. Luce GalIis arceintroductis^ anxius 
vulgi clamor in decem latrunculos ferrum sumeresex 
nostrorum animos incendit, qui ancerum ceterorumque 
volatilium guttura torquent mulieresque excruciant. Hii 



Var. : (a) a B conservant ; (b) A erexisset exponctué , elevasset 
écrit à la suite. 
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latninculi invasi, preda relicta, in quoddam nemus 
dumis et Viminibus et ceduis arboribus consitum diffu- 
giunt. Nostri et muiieres excnidate^ uti canis aprum 
in nemoris dempsitate^ istos predones venantur. Uno in- 
terfecto, duo funibus constringuntur. Una mulierum 
cesa suum ezcruciatorem vinctum agnovit, ac inquit : 
c Tu me nupcr atrociter verberasti ; > protinus deztera 
explosa ab unaquaque genarum parte ipsum acriter col- 
laphisat, ac volatilibus extorsis onustus ludibrio habitus 
in atrum carcerem adducitur. Gallorum enim aiacritas 
latrunculos persequens a patria sibi reducta predonicam 
rapacitatem exdudit. 

104. Ab ista cohorte Scoti quatuordecim animosi 
quamdam campestris ecclesie, Barneville, turrem juxta 
maris littus sibi vendicant; ut contra Anglos Cesaris- 
burgi et Sancti-Salvatoris castris militantes munitionem 
constituant, quam prestantissima virtute hostes defen- 
dunt. Profecto barbari valde înfensipaucorum intrusione 
suos fines coarctari, ex presidiis prefatorum opidorum 
quingenti viri electi arcu, ligone et colubrina Scotos et 
turrem aggrediuntur^ atquerobustapaucorumanimositas 
îmmani furente yra multorum ferocissimorum unius diei 
impetum et letifica eorum jacula viriliter obtundunt. 
Paries enim templi fossoriis dejectus barbaris ingressum 
aperit. Unus barbarorum introiturus a Scoto caput 
emergens abscinditur, et alter insecuturus, inspecto socio 
truncato pedem retrahens, telo conjecto et in piaga 
retento altius infigitur, atque Scotus Angio illudens 
exclamât : « Meam gavelinam, quam tecum oneratus 
« apportas, michi restitue. » Demum barbari ex presidiis 
G>nstanciarum et aliunde subitam Gallorum ingressio- 
nem verentes, diurno certamine fatigati, turrem tenue 
munitam inexpugnatam relinqunt. 



I07 



CAPITULUM QUARTUM 

Qualiter campestres undique affluentes ducis exerci^ 
tum maxima in multitudine augent et iter agenti 
alimenta ministrant, et qualiter vilatenses Caren- 
tonii Laudigenis maledicunt, minantes pages confla- 
grare, Exinde qualiter idem dux, ad instantissimam 
Laudigenarum postulacionem, Carentonium, burgen- 
sibus fronte hostili resistentibus^ obsedit, et tandem 
ipsi burgenses et opidani ad purum neciset vitearbi" 
trium ducis se dederunt, 

io5. Atque campestres ferrum induti ad hostium im- 
pulsionem undique affluentes, ducis Britonutn exercitus 
augent, et dum spectatissimus princeps ab uno Castro 
in aliud acies in ordine beliorum compositas cogit, ex 
ypepis, magalibus et pagis omni parte vulgus surgit, et 
in transitu itinerum hic panem, ille carnem, unus sice- 
ram (a), alter avenam,etpauperrime matrone una pullam, 
hec ancerem, altéra poma exercitui ministrat. Pênes 
divitum lares preparata habunde milites alimenta repe- 
riunt. Carentonium enim, quinque leucis distans a 
Laudigenis, in suum principem nephandum perfidie sce- 
lus commisisse improperat, vocatque genus infidum, ge- 
nus molle, genus muliebre, lanificum, cui potlus pensa 
quam arma tractare congruit; qui sine virili armorum 
luctamine hosti suas valvas ultro patefecerunt ; nec illa 
Carentonii, nisi supra eorum pectora stricto ferro re- 

Var. : (a) A B tincermn. 
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supinata, intrabit ; minasque flammarum jugiter subur- 
bia flagraturi (i). Opprobriisque infensi Laudigene vehe- 
menti ira excandescunt atrocissimas injurias severius 
vindicaturum iri; ardenti animo ducem obsecrant ut 
impigre expedito exercitu Carentonium invadat^ et in 
ejus expugnatione ipsos fidos ac viros non ignavos pro- 
bitatis vigor ostendet. Itaque indulto communitas Sancti- 
Laudi accensa magna in multitudine et armorum pres- 
tancia ducem belligerantem comitatur ; atque Caren- 
tonium^ exclamatorium litium tribunal, hostibus officia- 
riisque eorum et negociatoribus in Anglia mercaturam 
agentibus occupatum, fronte inimica componi detractat, 
ducique Francorum régis auctoritate summanti valvas 
patefieri clausum jaculis grandine multis et tormentis 
fulminantibus introitum obturât. Magnanimi vero ducis 
infida denegatio iram exagérât. 

io6. Extimplo agrestes, quorum in armis erecta multi- 
tude decem millia virorum excedit, quemlibet unum 
fasciculum (a) componere et propere afferre jubet, ut 
precipitantibus fossis cumulatis, ferocissima Gallorum 
et Britonum gens insultu Carentonium inimicum oppu- 
gnare valeat. Nec ulla vulgus jussa mora tenuit. Unus- 
quisque humeris onusculum defert ; quidam colonus 
amplum lignorum quadrigatam binis bobus et equis 
vectam adducit, ac inquit: « Ecce meum fasciculum (b), 
€ princeps optime, fossas comple; si jubeas, iterum 
€ aliam ista majorem afferam. Pomos quidem fructiferas, 
« quas cariores habeo, abscindere mallem quam ad tam 
c felix opus ydonea materia vacares. > Dux enim huma-' 

Var» : (a) et (b) A facisculum, 

(i) Ce passage est altéré;- M. Stevenson propose la correction sui- 
vante : minansque flammis se igitur suburbia flagraturos ? 
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nissimus et nobiles inibi astantes super egregia rustici 
Yoluntate et ardore nimio, quem ad hostium ejectionem 
gerit, risum continere non potuenint, et in uno ferventem 
ac fidam (a) totius patrie intentionem cognoscere gaudent. 
Signo enim insultus dato, burgenses et barbari terrore 
mortis constipati, tante militum alacritatis et totius patrie 
sibi adverse invasionem expectare non audent; verum ad 
vite et necis arbitrium régis Francorum animas et corpora 
castmmque duci ejus locumtenenti tradunt. Atque dux 
nobilissimus, regius nepos^ avunculi Karoli summe cle- 
mencie imitator, admodum crudelis Henrici Anglie 
more tyrannidis gesta qui Gallos strenue pugnantes 
suspendi vel perpetuo in carcere retrudi jubebat. An- 
glorum corpora non dat patibulo crucianda. Ceterum 
perdomita barbarorum protervia^ qui, faleris equorum 
superbi, cervicibus erectîs équités a plèbe venerati intra*- 
▼erant, omni pomparum ornatu exuto, spoliis predarum 
jure belli retentis, pedites baculo cortice eruta (b) nixi, 
ludibrii (c) spectaculo digitis ostenti, demissis vultibus 
Carentonium exeunt; necnon indulto lèse majestatis 
crimine^ in pristinis omnium possessionibus fisco, jure 
quesitis^ officiorumque statu et beneiiciorum dignitatibus 
burgenses restituit. 

107. Qua ratione Carentonium pro hostibus contra 
tuum regem Karolum ferrum induis, et cetera tue 
vidnie municipia pro Karolo itt Anglicos arma sumunt ? 
Unde tam singulare et perfidum certamen procedit, ut te 
et tua obstinatis animis perditum eas ? Communis enim 
▼ulgi, quod duris exactionibus et fraudibus exquisitis 
vexas, ut queritur, opinio asserit te copiosam officiario- 
rum, apparitorum, cauponum, vectigalium (d), împosito- 

Var, : (a) A Bfldem; (b) A B erecta; (c) A B ludibri; (d) A peti- 
galiunu 
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rom et conductorum multitudinem autrire. Quid indc? 
Remne ob hanc suum regem impugaatum iri persuade* 
tur ? c Ymo », ait vulgus, « hec turba alieni appetetis 
c ex priyatis et publicis rapinis et extorta populari 
c substancia sub Anglorum imperio preda pinguiori ali- 
c tur. Igitur cupiditatis cecitas tetra erroris caligine 
c intellectutn obnubilans, et tabès avaricie letali iafi* 
« delitatis yeneno animos corrumpens, ne lucrum ex 
c preda captatum perderent in suum principem Anglo^ 
c rum tyrannidem retinere solicitavit. Invioiatam tuo 
« principi fidem serva, et e)us immensa bénéficia perpe- 
c tua habe memoria^ qui nedum bénéficia, officia et 
c fortunas intaaas, verum honorem, &mam et vitam 
« tibi, reo lèse majestatis criminis, induisit. » 



CAPITULUM QUINTUM 

• 

Qualiter conestabularius et Priandus de Coetivy pi 
armorum arcem Pontis-Ouve subjugarunt, et qua^ 
liter oblatis clavibus opidani territi Valloniarum 
fortalicium duci reddiderunt, et qualiter ad po- 
puli instanciam precum dux in Britaniam redi- 
turus (a) Gaverium prisais assultu inexpugnabile 
durissimo coi\flictu exj^gnavit, 

io8. Interea Arturus Britanie, Francie connestabu- 
larius et Priandus de Coitivi^ navalium bellorum dux, 
in opimum Constantini septum^ arce Pontis-d^Ouve fluvii 
et pelagi amne circumdata, vi armorum capta, strictum 

Var. : (a) A redicturus. 
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aditom nandscuntur. Eztimplo Valloni«fum opidum 
libère patefaaum oUatis claTibus Karolum regem in 
supremum dominum accepit, et plus quam quindecim 
preyalida castra in Constancianim presidatu veteres, 
ejectis barbaris intnisis, profugos dominos recipere le- 
tantur. Postremo cum duz strenuissimus in Britaniam 
acies se rediturum decievit, ad instantissimum populi 
damorem vulgo irrumpente, Arturo duce, a Britonibus 
Gaverium in prerupto saxo constructum insultu doma- 
tur, quo castri sedes in arido Nordmanie solo conspec- 
tior et subici difficilior nuUa reperiri putatur. Profecto 
mons natura velut opéra drcumquaque preceps, supra 
quem opidum construitur, hostium invasioni et tormen- 
torum glandibus importunus existit; ad quod semita (a) 
angusta, artificio dumtaxat aperta, difficilem patefacit 
accessum, qui pugna leviori hostibus vetari potest. Hoc 
enim opidum loci iniquitate nec insultu aggredi, nec 
manu capi, nec machinis conquati, verum alimentorum 
inopia posse solum evelli, usquequo antiquis visum fuit. 
Hinc Andréas Trolot, ejus prefectus, bellator improbis- 
simus ac ferri cuspide inter Gallos et Anglos nullus 
magis letifer, castri insolencia, et exercltatissimis satel- 
litibussecum pugnantibus, omnisgeneris annona cumu- 
late opidum farsit, ac rapina circumvicine agrorum 
spolia Castro intercludit, et variarum constructione ma- 
chinarum non parum munimenti validis menibus super- 
addit. Hic Anglus robusti corporis et vasti animi in 
tantam presumptionem evasit, quod audet sese superbis- 
simum jactasse nedum contra ducis Britonum verum 
omnem Gallorum exercitum, dum Cereris sufifragium 
assit, istud castnim in evum defensurum ; nec, ut alii 

Var. : (a) A semttta. 
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Aoglici, qui pusilli animi ignave territi hostibus forta- 
licia maie defensa tradiderunt, Gaverium, si noa famés 
acrior vires exinaniat, in deditionem unquam adducet ; 
vehementissima enim cupido potiendi Gaverio vi domito 
belli gloria Gallos invadit. Ecce alacres rem bello gravis- 
simam et a priscis nunquam insultu aggressam tentant. 

109. Omnibus vero paratis, circumquaque montis adi- 
tum cingunt; mirum ! armati gladios, lanceas, arcus, 
sagittas supra terga gestientes, coUis precisi summum 
ascendere nituntur. Pede et manu irrepunt, radici ac'vi- 
mini inhérentes parum sublevati sursum progrediuntur; 
ac ubi herbarum deest fragile juvamen, gladiis in terra 
conjectis sese sustentant, pedetentim continuo ascensu (a) 
ulterius procedunt. Agilitas enim Gallorum incredibilis 
diu et multum fatigata, demum, hostibus irruente lapi- 
dum evolutione repugnantibus, montis cacumen adeptum 
esse hylari animo letitat. Ac difScilimo et secundo as- 
sultu strenue provecti Galli audaciores effecti prevalido 
impetu jaculis et lanceis muros acerrime impetunt, ac 
vitam in aperta mortis pericula mittere non verentur. 
Nam opidani omnis sexus intus dextera ac leva ira 
inflammati ad murorum defensionem assunt, ac in Gallos 
vehementi conamine et violento jactu saxa fundunt, 
concussa fatiscunt arma. G)ntusi (b) enim mole lapidum 
gravi robusti consternuntur, sed oppressi virili animo 
in murorum aggressionem resurgunt; supra quos pin- 
guedo ebuliens et sulphur ignitum evolvuntur. Fractis 
enim fictilibus, sulphurea olencia et liquantium fetido- 
rum hanelitum tabefacit et obturât spiritus, adeo infecti 
vigorem respirandi libère vix habent, et sparsos inva- 
dentium exurit artus. In virorum auxilium, crinibus 

Var, : (a) a asscensu ; (b) A cantunsi. 



humeris dejectis, mulieres accurrunt; pulveribus ignitis 
Gallos menia ingressuros aspergunt; dempsa enim pulve» 
rum rubescenti nube oculos tenebris involutos viz pos- 
sunt aperire. Jacula ignea cutem Gallorum tactam 
graviter ulcérant. Verum quanto ignitorum missilium 
acrimoaia Gallos crebrius infestât, eo magis ezasperati 
acerbiorem hostes invadendi vigorein assumunt, ac ro- 
bustiori insultu muros ascendere nituntur. Hiis vero 
telis exhaustis, opidani conculsi alia rapiunt jacula, 
faces gelimarum frumenti ardentes in Gallos jaculantur. 
Tedas flammeas cuspide lancearum in ipsos casuras 
quoad possunt (a) a se Galli detorquent. Utrique atrocis- 
simo prelio intenti, Galli pro murorum ascensu et belli 
gloria, Anglici pro castri tutela et propria sainte, ab 
aurora in vesperum sese mutuis telis acerbius sauciantes 
ferocîssîmum conflictum agunt, quem nox superinducta 
in sequentem lucem protrahit. 

iio. Verum Galli, magis ac magis acerbiori repuisa 
accensi, alium insultus modum, non constantem inva- 
dendi audaciam mutant ; ac nocte, in rigido montis as- 
censu usque in summum varios gradus ac speluncas et 
scissuras subtus solum in murorum radicibus approxi- 
mantes construere quamplurimum laborant^ ac trabes in 
une extremo menibus et altero humi jacentes erigunt. 
Scalas, ostia et fenestras domorum ab omni parte popu- 
lares impigri, barbarorum tyranni4em exosi, afierunt. 
Aurora lucem reducente, alacres Galli, graduum con- 
structione adjuti, saxorum a missilibus ostiorum et 
fenestrarum velamîne cooperti, cursim prerupti coUis 
fastigium ascendere prospectantibus maxima in admira- 

Vay^. ; (a) a coappossunt; C quoad possunt capescunt a se Galli 
detorquere. 
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tione vîdeatur. Foveis absconsi et sub panda ligoorum 
strue ab igoitis jaculis protecti, juxta opidi portam 
subterreneo tramite gradientes, iroproba et assiduo in- 
sultu cum ligonibus et fossoriis menium bases demo- 
lituri in opidanos seviunt. Perforatis enim mûris et 
ingressu terre visceribus ad pugnandum cum hoste 
manu aperto, et ad confiictum vulgo furibundo undique 
propere affluenti^ opidani ingenti terrore pavefacti, omni 
preliorum industria» omni militum robore, preparatam 
Gallonim invasiooem expectare non audent; sed ut 
ipsi animos a virtute resistendi lapsos Gallis ostende- 
rent, militare signum, insultus exordio superbe erectum 
et in exitu pugne mortis formidine depressum, a me- 
nibus projectum inter Gallos coUapsum est. Tum ab 
ulteriori aggressu acerbissimus Gallorum mox impetus 
retrahitur, ac Andréas Trolot supplex sibi et suis fieri 
dedîtionem rogat, quam Britones eidem Andrée terda 
insultus die domito sub certa forma annuunt. Hujus 
munitissimi castri reductio, absque tormentis, animorum 
prestancia et ingenti corporis vigore expedita, suncuno 
honori victoribus cedit. 

III. Inclitus ille Bertrandus, sui evi omnium militom 
clarior, novem mensibus decursis, arietibus^ petrariis et 
crebris insultibus Gaverîum, mnc régis Nayarre castrum. 
GalIis înimicissimum, infestavit^ nec tamen armatorum 
impetu, verum famé ingravescente» deditione facta sub- 
acmm, et post esse demolitum constat; quod, ut ad- 
versus ineiuctabile magne ville fortalicium prevalida 
munitio certaret^ sollers Anglorum industria fortius 
prîsco restauravit. Nec modica me capit admiratio mo- 
dernam antiqua bellis asperiorem marciam juventutem 
tam natura et arte munitum capi, necnon trina luce 
uno aggressu sine tormentis castrum subjugasse. 
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fum nichil populo extrefnis laboranti arduiim inexpug- 
nabile, qui, ut perosuDci dure tyrannidis jugum ezcutiat, 
pro recuperanda libertate varium certamen adit. 

1 12. O tu Andréa, qui perpetuo, dum tibi subvenirent 
alimenta, te defensurum jactaveras, quarto die victuali- 
bus confertum opidum inexpugnabile Gallis, deditione 
facta, tradis ! Itaque prelia ferro geri et exitu concludi 
videntur; paucitas enim armatorum in Dei suffragio con- 
fidentium multitudinem elatam propriis viribus ac 
validis menibus presumentem facile vincit et castra 
domat inexpugnabilia. Robustum enim corpus tuum 
laboris patiens, vastus et ferox animus belli non igna- 
rus, et opidum loci iniquitate, artificio, et omnibus 
rébus munitum, te superbum a Gallorum expuisione 
tutari non valuere. Miraris, Andréa, unde defectus po- 
tencie processit ? tua cesset admiratio. Hiis tribus, elato 
et tibi arrogant!, divinum auxilium, superborum pre- 
sumptioni semper reluctans, deerat. Cognosce ergo : 
quamquam nervosa membrorum valeat agilitas, si non 
vires robuste divina potencia adjuventur, naturalis 
mortalium vigor et militum industria incassum muni- 
tissima castra defendere et quid arduum producere in 
effectum donantur. Tuas igitur jactare, Andréa, et 
aliorum vires aspernari desine, dum absque hostis in- 
festatione castrum insultu, ut opinaris, indomabile, te 
superbum et plus equo presumentem tuetur. Audacia et 
fortitudine ceteros opidorum custodes ex arroganti jac- 
tancia anteire ostentas; et cum asperior hostium insul- 
tus supervenit, contemptor aliorum virtutum in pusilla- 
nimitatem deiabitur animus, et effeminatiori luctamine 
quam ceteri alia castra non eque munita, Gaverium 
inexpugnabile protegis. Quam gravis et periculosa ob- 
sidionum infestatio sit ferenda^ et quam moleste cir- 
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cumdatos cruciet, nemo nisi fulminis, tormentonim et 
insultuum asperitatis ac famis inedie expertus cc^noscit 
quid tanta Gallorum alacritate invasi agere valeant, an 
fortalicia débile munita cum parva manu contra tautam 
multitudinem tutari et vitam négligerez an hosti castra 
cedere debebant. Castrorum enim custodiam ea acce- 
pisse fide videntur, ut quoad possint (a) virilius défendant ; 
et si obsessum eminenti captionis periculo castrum verse- 
tur, facta deditione, se fieri incolumes et salvos, non 
est pusillanimitas nec rei militaris transgressio. 



CAPITULUM SEXTUM 

De bino conflictu a quihusdam capitaneis Franciey 
uno in Anglicos Sancti-Salvatoris, et altero ex pre^ 
sidiis Virie strenue obtento. 

1 1 3. Anglici centum et circiter quinquaginta ex presi- 
diis collectif Odonem et Malam-Urticam absentes rati» in 
vasto saltu, nomine Fuga-latronem, confectas e barbaris 
octoginta et sexdecim insidias moiliuntur. Ac quinqua- 
ginta équestres, gladiis evaginatis ad pagum Haye-Putei 
cursitantesy subitum terrorem inferunt, ut clamor insur- 
gens a fortalicio opidanos excutiat; deinceps lento gressu 
versus suos in abditis latitantes revertuntur. Opidani 
hostium infestatione lacessiti furent! bus animisignescunt. 
Et extimplo compeno strepitu impigri hastas, bipennes et 
arcus rapientes in equos acres prosiliunt ; vibratis lan- 
ceis, arcubus intensis, et sagittis nervo aptatis barbares 
insequntur. Et cum loco insidiarum eminus appropin- 

Var. : (a) A coappassint. 
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quant^ Anglicos demîssarum bumilitate arborum non 
satis absconses percipiunt, mox hostihus visîs in ipsos 
magna vi ruunt. Nostri alacres equis acumine calcarium 
exactis, fulmineo ingressu lanceantes a quadrupedibus 
Anglicos deiciunt, violento impetu ordines nimpunt. 
Tanta Gallorum acerbitas intento concursu furit, quod, 
minori quam unius hore spacio, quinquaginta et duo 
barbari manus captivas funibus constringenti prebent, et 
octoginta equi hostibus dejectis substracti in novorum 
stabala jure belli dominorum adducuntur. Ceteri barbari 
turpiter fusi, hue illuc dispersi, quidam ad paludes^ alii 
ad ceduam silvam fugiunt. 

1 14. Hujus occasione rei strenue geste impulsi, ne 
muliebrem deliciarum voluptate et commilitones du- 
ram m armis vitam agere videantur, Gauffridus de 
Couvren^ Constanciarum, et Joachim Rouault^ Sancti- 
Laudi prefectus, ducentis equestribus delectis et sti- 
pendiariis de Torigneio secum accersitis, a Sancto-Laudo 
média nocte foras abeunt, ac militari ordine instructi 
hostes quesituri, cum quibus strenue dimicare, etopu- 
lentam predam referre valeant, circiter octava diei hora 
appulsi in valvas Virie equitant,^ atque improvisum jani- 
torem lancée acumine infixum unus Gallorum in fossata 
detorquet, ac alteri barbaro nitenti portam volantem eri- 
gère manum truncat. Ceterique opidani, armorum stre- 
pitu excitati, Gallis irruentibus fores obiciunt. Galli enim 
pedites pagi hospicia scrutantes duos barbaros in taberna 
fere perpotatos comprehendunt; ac duces bellorum se- 
crète interrogantes obtestantur Deum illos acceleratam [a] 
mortem passuros ni super opidanorum dispositioneveri- 

Var, : (a) A ad sceUratam, dans le corps du texte, biffé ; acce- 
leratam au-dessus de la ligne est d'une autre main. 
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tatem detegant. Et quamquam ipsis captis gravissimum 
sit hostibut suorum archanum explanare, tamen ultimi 
supplicii formidine ezacti inquiunt : « Tricenti nostre 
« gentis nocte hesterna versus Sanctum-Guillermum«de- 
c Mortegniaco profecturi istam villam egi'essi sunt, ut 
€ quoddam fortalicium a nostro imperio defectum recu- 
it perarent. » Interrogati de itinere asserunt per quem- 
dam saltuosum locum, satis insidiis opportunum, quem 
noxninant, ipsos reversuros. Retentis enim barbaris, 
npstri se in abditis ydoneis abscondunt. Ecce hostium 
insidiarum exploratores in tenebras Gallorum incidunt. 
Et mox turba Anglorum conserta incedens citiori itinere 
in saltu emergit quam nostri et eorum detectores rati 
sunt. CoUata enim nostra ad hostium potenciam, Joa- 
cbim Rouault ait : « Nostre vires tantos viros armis exer- 
c citatissimos ad conflictum operiri^ vel ipsos invadere 
« non valent ; quam ob rem quid propter nostram salutem 
c agendum sit mature deliberemus. > Ac Gauffridus 
de Couvren inquit : « Nos urgens instantis periculi 
c nécessitas diu consulere et ordines construere non 
c patitur. Optimum est^ antequam hostes de forma pugne 
c disposuerint, accelerato congressu adhuc equis ince- 
c dentés turbare facultatem consultandi et preiium ins- 
< truendi ipsis aufferre, ac fortunam^ sive prosperam, 
c sive adversam, tentare. Et quicunque pulcherrimam 
« amicam habet, banc quanto zelo amèt corporis agili- 
« tate et animi magnitudine nunc ostentet. » Ac ille 
acerrimus et firmus in pericula emergentia, calcaribus 
acutis exigens celerem equum, hasta pretenta mediam 
hostium in turbam furibundus irrumpit. Ac alii Galli 
eumdem vehementissimum impetum ferunt, acerrimo 
equitatu hostilem turmam consertam disgregant. Ac 
Galli firmioribus animis hostes turbatos ab equis preci- 
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pitant, et ad dexteram et stnistram manu cruenta quidam 
bipenni Anglos excerebrant» alteri lanceis fodiunt, qui- 
dam cum stcca jugulant. In hoc durissimo conflictu vie- 
tores GalU Anglos oaogintarobustos trucidant ac totidem 
captivos in vindis superadduais constringunt. Ceteri 
perterriti, ut possint se fieri salvos, armis abjeaîs, hue 
illuc diffugtunt. Asperrima Gallorum celeritas barbaros 
inconsultoset turbatoscontrivit. Qjuicunque miles Angli- 
cis obvias» nequaquam permitte ut invicem consilium 
babeant» sed in ipsos ut furia vectus rue : repentino con- 
gressu pavefactos et exinanimes prosternes. Si secum te 
morosb délibèrent, te pigrum debellabunt. 

II 5. Confecta enim pugna, quidam egregius adoles- 
cens» Ludovicus de Rosenivillain, Gaufifridi de Çouvren 
nepos, Anglico secum captivo» ut gravissimo conflictus 
labore sudantem se paululum refrigeraret» galeam de* 
ponit. Mox Anglicus, gladio Ludovîci arrepto, nudatas 
cervices confodiens ipsum Ludovicum minus cautum 
proditorie interfecit. Ob cujus cedem perfidus occisor et 
ferme (a) triginta captivi ultimum talionis supplicium 
luunt. Hac (b) cède edoctus» miles captivo et judex sic- 
cario nunquam arripiendi gladium facultatem incautus 
permittas, ne sainte desperatus mortem quam sibi vel 
vincula préparas, ferro a te vel ab alio erepto tibi inférât. 



Var. : (a) A C firme; (•) A B Ac, 
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CAPITULUM SEPTIMUM 

Qualiter Constantinenses super recessu ducis graviter 
conquerentes persuadent ut castra Sancti-Salvatoris 
et Cesarisburgi subjugando inceptam reductionem 
consummare velit; et qualiter ipse dux bénigne res* 
pondens se rediturum eisdem supplicantibus pro^ 
misit. Et qualiter post recessum ipsius ducis Anglici 
barbarico furore colonos occidendo Constantinipla- 
niciem vastant, 

II 6. Dum exercitus coguntur, duci Britonum Con- 
stantinenses verbis gravissimis conquerentes occurrunt : 
c Tu prospère, princeps optime, bellum incepisti, 
c sed ceptum infeliciter dimittis. Profecto sepius tenere 
« educati ex juvenili ardore et lascivo impetu bella 
c inchoant; verum dum rigidus hyemis algor teneros 
c invadit, yel estivus calor exurit, aut insueti laboris as- 
« peritas membra ferro indomita gravât, nichîl duri 
c ferentes pér ignayiam pusillanimiter infecta prelia 
< relinqunt. Hec effeminata moUicies infamie dedecus, 
« non triumphi honorem, propter animi inherciam re- 
c portât (a). Tanta enim macula tuam preclaram noli 
« denigrare gloriam. Non igitur qui impetuose inchoant 
« beila^ sed qui virtute constancie principio féliciter 
« incepto finem felicius consummatum annectunt, vie* 
c tores sempiternis laudibus extolluntur. Ergo Sanaî- 
« Salvatoris et Cesarisburgi, duo castra omnis Northma- 



Var. ; (a) A B reportant. 
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nie foitissima, partem tui laboris extremam^ cum aliis 
sobactis viriliter oppugnata junge. Nec ante gloriosus. 
habeberis triumphator. Sin autem^ in necem nostram 
infausto bello tyrannos irritasse cognoscas, qui si non 
inchoata bella perficias, ideo quod in eorum expulsiô- 
nem arma induimus, ruent in ferrum, ruent in âam* 
mam ; feris crudeliores nos omnium miserrimos, uxo* 
res, iiberos inhumane necabunt, et nostra conflagrabunt 
universa. Nemo satis future calamitatis magnitudinem 
quam incurremus verbis copiosissimis prosequi vale- 
ret, si nostrum infortunium non miserearis. Igitur 
tu, qui securitatis spem dedisti expectatam, celerem 
confer opem, et a rabidis hostium insuitibus nosredde 
securos. Si enim aurum, ut tui commilitones stipen- 
diantur, tibi non suppetat, apertos nostros cape thesau- 
ros, et quibuscumque volueris effunde universos. Pro- 
fecto te hostes invadentem constanti animo in vite 
extremum prosequemur. » 
1 1 7. Uti dux humanissimus erat, benignum graviter 
conquerentîbus responsum dédit : < Non ociosaquies ad 
corporis voluptatem, sed me urgens patrie nécessitas 
revocat. Revertar enim, nec segnior paratissimum suc- 
cursum et salutarem rébus afflictis exitum felicem, si 
Summus votisaspiret, laturus. Tempus ad modicum, 
viri optimi, meam absenciam equo animo tolerare 
libeat; regem erga dominum meum^ veluti magnis et 
variis tempestatibus spectata fuit, vestra fides jugiter 
firma et incorrupta maneat. Ducis enim Britonum 
recessu, qui funestus et luctuosus Constantinensibus 
fuit, adversum belli genus crudele et atrox, alterum 
benignum et strenuum geritur. Nam efferata barbaro- 
nim acerbitas rapina, incendio, carcere et strage trucu- 
lentissimis uberrimam Constantini planiciem vastat et 
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c miserrimos colonos excruciatos necat. Hac tyrannis; 
c ista ignavia velut muliebris trepidatio fugit armatos. 
« Marcia enîm Gallorum alacritas vuigus inberme et ne- 
« gociatores pacis amantissimoa quamquam sub Anglo- 
« rum ditione constitutos, nec in rébus nec in personîa 
« quidpiam infestât; et dum taxât annis sceleratis pa- 
c triam opprimentes Aûglicos persequitur, nec tam eo- 
c rum cruorem effundere quam ab injuste occupatis 
c tyrannidem propulsare certat. Propter enim crebram 
« Anglorum irruptionem G>nstantini sub rege Karolo 
« redacte agricultura deseritur; aut cesi, vel tetris carce- 
tt ribus detrusiy seu coioni profugi vacantia arma reiin- 
V qunt universa. Alteram vero ab Anglis captivatam tuta 
a rusticitas a Gallorum incursionibus inbabitat colitque, 
« et satos^ fructus recoUigit. Planicies Constantini ab 
« occasu serva antiqua^ ab Aquilone occeano, a solis 
« ortu magnis âuminibus, et a meridie palustribus aquis 
Il defensa, divina scelerum vindicta ceteros plectenti, nul- 
« lam incursionem^ nullam depredationem passa est; et 
tt nunc in bellorum exîtu Dei severitas hanc forsan in- 
a gratam, hanc divini beneiicii oblitam, suo flagello, 
« barbarorum asperitate» modicum castigat. Nec diu 
fi summa Dei bonitas^ que misereri ut paternus ad fîlium 
tt amor non obliviscitur, istam tyrannidem in populum 
« furerepermittet; verum extimplo per subitam tyran- 
ci norum dejectionem condolens vulgi calamitati superna 
« clementia incredibilem tranquillitatem rébus miseris 
a adducet. » 
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CAPITULUM OCTAVUM 



Qualiter Allaconienses armorum probitate binas in* 
troitus ville arces occupantes, kostibus exactis, duci 
sue domino naturalijanuas patefecerunt ; et qualiter 
ipse ingressus a castro expulit hostes» 

1 1 8. Antea dux AUaconii in Northmania potentissimus, 
copiosa baronum et nobilium profugorum, quos exules 
aula propria nutriverat, multitudjne associatus, meri- 
dialem ejus ducatus plagam optimam aggressus est. Ar- 
dore non parvo Allaconienses et totius principatus incole 
desideratum ejus redîtum expectabant. Tum ejus proavos 
comités et genitorem ducem, omni pietate et justicia 
insignes, olim rexisse, nec ab eis aliquid pro quotidianis 
sumptibus extortum aut debitum injuste retentum ha- 
buisse commémorant; tum ipsum modemum ducem, 
cum a principatu expoliatus fuerit, in extraneis iau- 
dande suorum majorum consuetudinis imitatorem fuisse 
vident; tum in suos studio non minori affuturum, dum 
in amplissimo dominio restitutus erit ; tum quidquid 
commeatus a subditis ceperit, fore soluturum non dubi- 
tant. Hinc ferventissimus subditorum amor ; in tyrannos 
pro domino absenti et inscio burgenses AUaconii strenue 
dimicant. Binas, sue ville introitus, exactis hostibus, tur- 
res occupare non formidant. Burgensium subsidio iide- 
lius adjuvante, valvis per ipsos apertis, sub aurora dux 
in armis strenuissimus Allaconii villam ejus principatus 
majoritatem liberius intrat. Tum terrore ingenti et metu 
concussi, a &cie ducis Anglici fugientes se in castrum 
recoUiçunt ; quos impîger c^ebra et dura obsidionis aspe- 
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ritate molestât, et tandem afflicti barbari domino ingre- 
dienti opidum redduot. 



CAPITULUM NONUM 

Qualiter cornes de Fuxis, in partibus Vasconie régis 
locumtenens^ cum tnaximo nobilium et balistariorum 
exercitu collecto, villam Mali-Leonis et castrum ob- 
sedit, etprimoburgensibuspavefactisdedicione villam 
subegit. Exinde rex Navarre cum tnaximo exercitu 
Vasconiam intratopidanisAnglicis obsessis succursu- 
rus ; deinceps cum ipso comité, ejus gêner o,f ami Harem 
sermonem habuit, cui gêner socero respondens non se 
moturum donec campo victus vel victor esset. Hoc 
responso rex Navarre ad propria et comes ad suos 
commilitones rediens tandem opidum fortissimum 
subegit obsidione. 

119. nia tempestate in Vasconie partibus clarus et 
potens comes de Fuccis, regius locumtenens prefixus, 
egregios comités de G>minges, de Lesdrac, et vicecomi- 
tem de Leutret^ ejus germanum, et quammultos alios 
proceres, ac secentos équités hastarum cuspide validos, 
atque decem virorum millia balistis mortiferis horrendo- 
rum armavit ; quorum fultus presidio ductor egregius 
Mali-Leonis villam asperrimo congressu oppugnavit. 
Verum burgenses durissimuminvasitristi doloris spiritu 
verentur ne a tanta pugnatorum moleobruantur; petitam 
ferro villam regio locumtenenti tradunt ; gressuque pre- 
cipiti Anglici fortissimum omnium ducatus Acquitanie 
castrum occupant. Nam hoc opidum^ supra preruptam 
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et altissimam caatem conjectum, non vi armorum, cete- 
rum languida famis inedia dumtaxat venit expugnan- 
dum. Et quia illud annona necessaria vacuum et inane 
bellicosus et providus cornes agnovit, ne intus deferantur 
alimenta armis properantibus circumvallat. Hoc audito, 
rex Navarre, Lilio ab antiquo adversus et Leopardo con- 
federatus, omni parte exercitu sex millium virorum col- 
lecto, Anglicis succursurus Vasconiam intrat ; et cum a 
loco castri obsessi quatuor milliaribus distaret, suas acies 
in unum coegit. Nec propiusequidem potentem et admo- 
dum instructum fossa, agfg]ere valloque circumdatum 
comitis de Fuccis cohortes audet invadere, quamquam 
antea ipsum obsidentem sui federati régis Anglie opi-> 
dum se expulsurum arbitraretur. 

120. Hanc ob rem nuncium publicum ad eumdem 
comitem ut secum loquatur céleri itinere transmittit, et 
salvo'conductu recepto, rex socer et cornes gêner ab obsi- 
dione non longe nisi quarta unius leuce parte conve- 
niunt. Et tum socer ad generum familiarem sermonem 
habuit ; ac inquit ipse rex quod ipse castri invasi custos 
et ejus pro ipso connestabularius capitaneus erat ; quod 
inimicos adversus omnes régis Anglie fideliter custodire 
et virilius tutari se facturum promiserat. Ideo maxima 
ipsum admiratiocepit quo ausu supra custodiam sibi cre- 
ditam ipsum castrum obsiderat, potissimum attento quod 
ejus lilia dilectissima sui lecti consors existit, a qua pul- 
cherrimam prolem generis et nominis sui propagatricem 
receperat, rationecujus affi ni tatecon tracta perpetuo fédère 
amoris ad invicem jungi debebant, nec unum contra 
alterum perniciosum aliquid moliri fas erat. 

121. Adquem paucis et graviter dictis gêner cornes 
respondit : c Superillustris r^s Francorum iigius vas- 
« salus clarissimoque ejus génère procreatus et sua auc- 
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c toritafe inter amnem Garonam et montes Pyreneos 
« locumtenens prefixus, patrie defensor sum ; tum fideli- 
« tatis sacramento, tum sanguinis necessitudine, tum 

< ofBcio publicomeoprincipisupremoastringor, etnemo 
« magis. Cara est michi tua affinitas ; carior est tua filia 
« michi sponsa ; ceterum omnium istorum est michi ca- 
« rissima fides publica, quam ad meumsupremum r^em 

< et communem patrie utilitatem consecravi. Tue enim 

< hanc caritatem, ceteris tuam anteponam ; et ab hi^us 
« obsidione castri me perseverantem cognosce non motu«- 
« rum, donec mortem expectaturus pugna campestri vie- 
« tus ero, vel victor ad mei régis obedienciam reduxero. » 

122. Ut rex Navarre sinceram generi fidem, quam 
ad regiam majestatem gerit, violari non posse, et poten- 
ciam illius imparem esse certum tenet, acies ex diverso 
hominum génère coadunatas dispersit ad propria reditu- 
rus. Opidani vero succursu et victualibus prorsus desti" 
tuti strenuum comitem de Fuçcis dediti castri obsessi, 
r^is Karoli nomine> possessorem efiiciunt. Paucis diebus 
post exactis^ héros de Luceyo, castri reducti proprietarias, 
quem secentorum turba pugilum rubra cruce signatonim 
comitatur, Francorutn régis fideiitatem in iocumtenen- 
tis manibus prestitam ut ligius vassalus se inviolabiliter 
servaturum sacramento vovit. Tum projecta sanguinea 
et nivea cruce Francorum signo assumpta, ipse héros de 
Luceyo et ejus predara nobiiium comitiva jocundi ad 
lares paternos redeunt. Exinde crux alba a patribus et 
maritis delata ingentem admirationem et terrorem pavide 
intuentibus liberis et uxoribus attulit, ut hec viros et 
parentes effectos sibi inimicos verissimum indicaret ; sed 
narrata facti série, trepidans sanguinisconturbatioquievit, 
quamquam non omnibus hec convorsio propier invetean- 
tam hostiiitatis habitudinem grata fuit. 
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CAPITULUM DECIMUM 

Qualiter comités Dunensis,' de Ctaromonte etNiversen- 
sis castrum Oxomiarum (a) antiquitus urbem, terrore 
fractis opidanis cum suis fortunis recedentibus , in 
régis dedicionem accipiunt ; proinde ipsos bellorum 
principes burgenses ultro inf r a Argent aneum (b) intro- 
mictunt, ac Galli principes, partim vi mûris dejectis, 
castrum subeuntes Anglicos in munitissimam turrem 
fugant, a qua tandem ad locumtenentis nutum dediti 
omnibus fortunis exuti^ baculo nixi turpiteret igno^ 
miniose recedunt, 

ia3. Ad inceptam a Northmania hostium depulsio- 
nem revertor. Strenuissimi comités Dunensis, de Claro* 
moote, Nivernensis, occupatum ab Anglicis castrum 
OKomiamm ferri meta concussum eximunt ; pacto tamen 
deditionis preservata corporum salute, castrensta barbari 
recedentes apportant. Deinceps propere iîdem bellorum 
duces preparatissimam obsidioneni ad fidissimum et orna- 
tissimum Argeotanei opidum transvecturi accedunt. An- 
glici alacri bellatorum manu circumdatî, seclusis burgen- 
sibus, oc[c]ultum consilîum ut in Gallos repugnarent 
seorsum iaiunt ; ac inquilini, cum certis argumentorum 
conjecturis barbarorum secretum animadverterent, nos- 
tris petito et dato signo convento, Anglicis consultanti- 
bus super forma obsidentibus resistendi et ignaris, Gal- 
los intromberunt. Ac villa subacta, Anglica custodia pro- 
perans ad castrum decurrit ; et tanto mox tormenti ful- 
mine compacta opidi menia quatiuntur, quod patefactum 



: (a) A B C Oxoniarum; (^ A Argentane* 
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mûri lapsi foramen quadrige amplissimum preberet in- 
gressum. Hufus hyantis foraminis appertura bellipotens 
Gallorum celeritas opidum intrat, ac flagrante impetu 
turremin excelsambarbarosfugat. Extimplo quidem, ut 
vident sub mortis impeadenti, seu ad minus captionis 
periculo versari, se victos ad purum locumtenentis arbi- 
trium dedunt. Dux enim humanissimus non cruci, non 
carceri dédites more Henrici Anglie adaptât, sed quili- 
bet^ hasta commutata in colum fragilem, dextera bacu- 
lum amplectens abcedit. Heu I quam varia et caduca 
existit armorum potencia ! Mane enim tyranni équités 
furore vecti in miserum populum cruentas manus eri- 
gunt, et vulgo rapinam ac necem cuspide ferri pretenta 
truculentissimi minantur ; ac sero pedites mansueti effecti 
sanguinolentas dexteras deprimunt, ac tenu! baculo sus« 
tentati nulli prede, nulli mortis terrorem inferunt ; cete- 
rum ab humili vulgo quod antea raptis exuis et crucia- 
tibus graviter iilatis depredati sunt, viatici suffragium 
mendicant. 



CAPITULUM UNDECIMUM 

Qualiter rex Karolus apud Locumveris suam curiam 
tenebat, et Gailliardum fortissimum castrum per 
senescalum Pictavensem ceterosque milites egregios 
obsideri fecit ; et qualiter Ricardum Malbery An- 
glum, certo pacto per senescallum Pictavie apposito, 
in fidelitatem, et castrum Gisorchii in sui obedien- 
ciam recepit. 

1 24. Tune temporis strenuissimus rex Karolus apud 
Locumveris municipium curiam presencia excellentis 
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régis Cicilie ejusque germani Karolide Andegavia, Ceno* 
manie comitis, et quamplurîmorum magnatum, proce- 
rum^ et nobilium illustratam tenebat ; et nedum Galliar- 
dum» prevalidum castrum in rupe excelsa conjectum 
supra amnem Secanam» précise cautis iniquitate et arti- 
ficio munitissimum, nuUotormentorum fulmine labefac- 
tandum, in régis Karoli obedienciam venerat, quam- 
quam illud senescalus Pictavensis et héros de Jalon- 
gniaco, unus Francie marescalorum, Jobannesque de 
Bressiaco ac Dyonisius de Chalonniaco (a), ambo strenui 
milites, obsidione infesta et vi armorum crebro moles- 
tant. Ad bec certamina bellipotens rex Karolus adest. 
Bello ante, non armis sed armorum terrore, tractatu 
cum Ricardo Malberi, Anglico capitaneo, per Pictaven- 
sem senescalum celebrato, a Karolo rege opidum Gysor- 
chium recuperare contigerat, eo pacto quod idem Ricar- 
dus cum quadam nobili Gallicana matrimonio junctus(B) , 
jurata fidelitate, vassalus Francorum régis effectus, non 
modico uzoris dominio gaudebit, ac duo ejus liberi in 
Pontulo«Maris capti a carceribus absque auri prestatione 
immunes liberarentur. 



Var, : (a) B Caloniaco; (b) B conjonctus. 
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CAPITULUM DUODECIMUM 



Qualiter, ante Galliardum arce erecta (a), rex Karolus 
in Locumveris régressas suos exercitus in unum con^ 
vocat^ et deinde in Pontis^Archam sese confert, et 
inibi cum suis principibus concludit pocius pio inter- 
ventu quatn rigidoferro suam urbem Rothomagum se 
ma1[[\e recuperaturum. Hinc nuncios armorum jum- 
tnaturos opidanos ut civitatem sibi reddant, qui per 
heroem de Talbot et alios variis minis affecti et 
licteris regiis laceratis et humi pede contritis, impe^ 
diti adpopulum sermonem non habent. Post regres^ 
sum rex Karolus^ injuriant publicam egre gerens^ 
suos exercitus ante urbem transmisit, qui trina luce 
urbem circumstantes, tandem (b) nimbo ruente nimium 
fatigati, publico conftictu hostibus oblato, ad Pontis- 
Archam recedunt. 

125. Ante Galliardum arce valida erecta, ut victualibus 
substractis famé bellatrice acerrima victi bostes a nipe 
ineluctabili eruantur, armis prudentissimus rex Karolus 
Locumveris repetit. A barbaris equidem Rothomagum 
opîbus et populo urbem potentissimam, ducatusque ar- 
cem et provincie metropolim eripi desiderans, ad se binos 
comitum Dunensis et de Claromonte in média pugnan- 
tum, necnon de Augo et Sancti-Pauli, superiori plaga 
bellantium exercitus accersiri jussit. Haud vocati morose 
crastinant. Acies Dunensis Novi-Burgi planiciem, altéra 

Var, : (a) A erepta ; (b) A tandam. 
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vero de Augo ultra Secaoam juxta Rothomagum caxnpos 
tenet. Rex enim Karolus, rege Cicilie Renato, aliisque 
principibus associatus, se in Poiitis*Archain coafert, quem 
ingenti lettcia et summo honore colendissimum princi- 
pem incolarum applausus recepit. 

1 26. Pauca post clementissimus omnium rex Karolus, 
ut recto tramite incepta bella procédant, et pio magis 
interventu quam rigîdo ferro, uti non cruor humanus 
effiindatur, suam urbem sibi vendicare mavult. Quam 
ob rem per publicos nuncios Liliorum insigniis auctori- 
satos Rothomagum occupantes summatum transmisit, 
ut restituta urbe ipsum Karolum Francorum regem in 
supremum principem habeant. Verum immanis Anglo- 
ram feritas obsistit, ne heraudi armorum precones ad 
populum injunctam legationem ferant. Et quamquam 
lege beilorum perpétua inter omnes gentes, etiam Cristi 
nomine inimicas, securitate inyiolabili utantur, tamen a 
barbaris durissimumetinsuetum responsum assequntur^ 
si non propere recédant in eorum jugulos cruentus gla- 
dius demergetur. Et ille ferocissimus omnium tyranno- 
rum héros de Talbot, réglas litteras a manibus nuncio' 
mm erq>tas lacérât, et laceratas in contemptum régie 
majestatis in lutum projectas sacrilegis pedibus concul* 
cat. Ac sanctissima contra beilorum jura justissimus rex 
Karolus nuncios legatorum vice fungentes a barbaris 
crudelius habitoset securitatem violatam eger[r]ime tulit. 
Et juste ; nam qui atrocem injuriam publicis nunciis 
infert, ordinem et beilorum leges conturbat. Ob indi- 
gnissimum cujus commissum egregii principes antiqui 
tam perniciose transgressionis reos severissimis armis 
persecuti sunt. 

127. Utsapientissimus rex Karolus non publico jure, 
sed ferro cum barbaris certandum erat agnovit, extimplo 
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hue illuc pallantes exercitus coadunari et ante Rotho- 
magum transduci fecit, quorum prudentissimum comi- 
tem Dunensem ductorem instituit. Trina luce structe 
acies Gallorum urbem circumstant, Angiorum concur- 
sum campo publico expectature. Diebus enim hiis copio- 
susymber ab ethere ruens jugi aqua et immundo (s)ceno 
madentia Gallorum arma fatigat ; gravem corporis, gra* 
vem equi jacturam patiuntur. 

1 28. Cum dux Anglus et héros de Taibot armis exer- 
citatus vidèrent quod Galli belli principes ad strictum 
certamen exercitus Anglicos, pugna campestri oblata, 
irritarent, tum ad hostium provocationem, ut providi 
bellorum duces^ conflictum inire detractant. Tum arma- 
tis et sagittariis muros complent ; tum menia vigilantius 
ab inimicorum impetu tutari et non acies ab urbis claus- 
tris educere statuunt. Haud in civibus confidenciam 
habere, ne[c] se campo publico credereaudent. Formidant 
enim si sors anceps (a) belli campestris ipsis adversaretur, 
vei si septum urbis egredi contingeret, Anglicis rever- 
suris obversas januas cives obicerent. Dumtaxat quidam 
quadrupedum cursu prestantes egressi in Gallos éques- 
tres ruunt. In ad versos quidam Galli alacres, equis calca« 
ribus adactis cum hastis irrumpunt ; acrem equ[u]m oc- 
currere equo forti pulcherrimum spectaculum delectat 
astantes. Unus equidem Gallus volucri equitatu doctissi- 
mus, bastardus de Sobriaco, cum lancea tei^o hesura 
fugientem hostem in urbis januas prosequitur. Lubrico 
enim (s)cenoso quadrupède précipitant!, Gallus audacissi- 
mus inter conferta hostium agmina corruit, coUapsusque 
ab inimicis fcrocissimis captivamr. Casu enim fortissimi 
equestris iniquo présentes mesti intrinsecus afficiuntur. 

Var. : (a) A auceps. 
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Galli vero bellorum duces in urbis murorum aspectu 
militari ordine pugnaturas acies instruunt. Postremo ju- 
bent ut heraudi cives et Anglicos Rothomagum occupan- 
tes summatum irent, ut régi Franconim urbem reddant; 
ceterum Anglici nequaquam portis appropinquare, nec 
ad populum sermonem habere concedunt ; velut primi, 
capitum minis et injuriis ignominose afifecti, secundi 
nuncii redeunt. Cumstrenui comités bellatorum ductores 
Anglicos publicum conflictum recusare, nec Rothoma- 
gum Karolo reddere, et jam hyemem rigescere vidèrent, 
imbrium tedio fatigati ad Pontis-Archam revertuntur et 
campestribus villis dispersi (a) armati hospitantur. 



CAPITULUM TERTIUM DECIMUM 

Qualiter post comitum recessum, Karolo rege et suis 
aciebus (b) ante Rothomagum reversis, quidam Galli 
urbis murum adepti, et temere adeptum custodienies, 
ab heroe de Talbot crudeliter et misera clade intro- 
ducti expelluntur. Et qualiter hujus introductionis 
auctores sub mortis ambiguo considérantes vitam 
versariy populo arguto et proviso ingenio persuadent 
ut a rege Karolo, commocione exorta, gubernatores 
urbis composicionem pétant, 

129. Jam horrida hyberni frigoris asperitas cohortum 
cuneos dissolvi^ jam milites armîs exutos hue illuc per 
pagos hyemare cogebat, si non ferventissimus in Karo- 
lum civium amor intus contra hostes dimicans arma et 

Var. : (a) A disparsi; (b) A acciebus. 
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exercitus revocasset. Post Gallorum comitum recessum 
scalida et tristis urfois faciès nutat^ necnon mens intrin- 
seco dolore confecta nunc in hanc, nunc in illam partem 
multa et diversa secum volutat. Unusquisque exosum 
barbaronim jugum abicere et peroptatissimam Karoleam 
majestatem armis raptis introducere moliuntur; sed nemo 
alteri sua detegere nec alterius vota scrutari audet, ne 
secretum alii confessum hosti prodatur. Tamdem pres- 
tantissima quorumdam civium confederatio, fide publica 
et zelo urbis devicta^ binis turribus armatis completis in 
Anglicos per murum intermedium se Gallos facile intro- 
ducturam ; et hoc summe vellé exsequi, apud Pontis- 
Archam régi Francorum nunciat ; G)mperto enim hoc 
voto^ ne [a) mora pigritante tam preclarissimus fortissimo- 
rum civium conatus felici vacaret efifectu, Galii bellorum 
principes Karolo régi jubenti cursu citato acres Rotho- 
magum refiectunt ; et ipse rex Pontis -Arcbam egressus. 
rege Cicilie comitante (b), armatorum cuneos insequitur. 
Appuisi vero bîpartiuntur exercitus ; quidam ducum 
juxta dampnatorum Crucem signa figunt, aliî vero inter 
Cartusienses et urbem ordine bellorum (c) construao in 
armis consistunt. Et ecce quidam fidelissimus civis, eques^ 
secreti conscius, cum turma hostili, utferventiori desiderio 
ardesceret aliquem Gallorum ferri cuspide impetere, 
urbis claustra egreditur, et cum liberiori in campo recep- 
tus fuerit, non in Gallos pretentam vibrât, verum lanceam 
précipitât humum, displosaque manu nostros advocat, 
et rapide accurrens nunc urbem intrandi adesse ydo- 
neam opportunitatem Gallis principibus nunciat. Civis 
equidem optimus omnes attentius interpellât ut unus- 



Var. : (a) A B C nec; (b) B concomitante; (c) B bellatorum. 
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qnisqu^ in tam arduo facinore tôt periculis spectatum 
corporis vigorem et animonim probitatem ostendertt. 

1 3o. Tum impigri strenuissimi comités Dunensia, de 
Augo, de Claromonte et Sancti-Pauli, necnon senescalus 
' PictaTÎe et ballivus Ebroicus, milites fbrtissimi.proti nus 
ab equo hnmum prosiKunt, pedites recto gradu turmas 
pugnatorum dispoûunt. Acerrime senescàli et ballivi co- 
hortes murorum aggerem occupant, précipites altis fossis 
illabuntur, erigunt scalas, irrepentes ferro onusti ascen- 
dunt menia ; binas arces nanciscuntur animosi, populo- 
sam intrant urbem, magnanimique cives ipsiusingressus 
auctores armati cum Gallis junguntur. Audacia immani 
nostri muros acriter scandunt ; immani vecordia hos par- 
tos insulse conservant. Nempe (à) ut fastigium supra asta- 
rent, nonnulli nostrorum mox e vestigio sine prava cupi- 
ditate ceci, uti vulgo avaricie arguuntur, seu aùsu terne- 
rario communi Gallorum morbq elati, relicta murorum 
tuitione stricto ferro hue illuc vagantur. Tumultus enim 
ingens ad celum vectus barbaros ad arma excitât ; vulgus 
inconsultum et hujus rei ignarum Galios introductos ur- 
bem diripere et civium opulentiam (b) predariarbitrantur, 
ac seductum sentencia, cum Anglorum ferocitate ad Gal- 
ios expellendos truculenta ministrat arma. Furiosaque in 
cives hujus facti actores et Gallos intromissos maligni- 
tate concitus héros de Talbot, rapto ferro, caninum 
signum (c) erigit, quod efferata sagittariorum mortisartifi- 
cum crudeliumque sateilitum furia sequitur. Effrenato 
enim impetu, strictis gladiis sanguine cruentatis missiii- 
busque letificis Gallos invadunt. Supra menia pugna 
geritur asperrima. Proth ! tantum crudorum hostium 
furorem tantamque vulgi multitudinem Gallorum et 

Var, : (c) A Nampe; (t) A opulent ium; (e) B suum signum. 
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exhaustis telorum dempsitate, grandine ab ethere niend 
multa et vi armorum^ a Gallis cesis f ugatisque muros 
récupérant. Gallus quidam sagitta exactus necatur ; hic 
ferroconfoditur; alter jaculis hirsutis a turribus alds in 
profunditatem fossorum precipîtatur. G)rruentium unius 
ylia cadere, hujuscerebrumefFundiyalterîus crura frangi, 
horrendum et miserandum spectaculum, videres. Etiam 
cor saxeum vix aut nunquam pias lacrimas continuisset. 
Rex enim Karolus humanissimus super tanta suorum 
clade uberrimum flevisse comprobatur. 

i3i. Ille iunestus Talbot ex[h]alans pectore infimo 
crudelitatem, quotquot arma contra sumpsisse suspicatur 
cives inhumane trucidât. Propter insanam nostrorum 
dispersionem^ que res plerumque fedius quam adversa 
jacula potentes acies, maxime nostras, captata preda con- 
fundit, cum hoste a Gallis nunc et alias maie certatum 
est. Sane locus per cives acceptus murorum ascensus 
satis levem ingressum et tutam munitionem nostris^ et 
hostibusgravem (a) ad pugnam introitum aperiebat; hoc 
tamen cautius proviso, dum intromissi gregatim conglu- 
tinati summum adeptum.utaggressores strenuos decebat, 
murorum, et non disgressi ad predam, propensius défen- 
dissent, profecto solum adintra muros compaaum simul 
et adequatum, in modum aggeris precisum, satis latum 
longumque ut commode preliorum ordines instrui pos- 
sent, in ascendentium tutela receptaculum ministrabat. 
Ad quod turrium constructura, murorum ultra limites 
protensa, nisi per arcta earum ostia in Gallos concursum 
excludebat. A fronte vero campus longe seclusa domo- 
rum coherencia subsidit juxta extrusus (b), in quo si sagit- 

Fur. : (a) a grapamen; (b) B extensus. 
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tarii ab aggere telorum tractu prohibuissent^ hostium 
nemo emergere ausus fuisset. Haud dubium in mille 
robur pauconim hasta et geso angustum turrium transi- 
tu m cohercere poterat. Verum quidam civis carnifex ani- 
mosus^ manu valens, in uno arcium ostio dimicans, 
intruses quinque barbares unum post alium bipenni 
trucidât ; et cum tam furiosam hostium multitudinem 
extrudere solus vir strenuus fuerit impotens, [utj se ex (a) 
periculo summo implicitum a tanta clade instanti exime- 
ret, in fossatum prosiluit incolumis. Upiverse urbis faciès 
lugubri scalore (b) confecta immutatur et ingenti metu 
concussa tremescit. Adeo tanta periculi magnitudo per 
omnes familias ingruentis borridam mortis ymaginem 
cunaorum, etiam hostium, turbans animosincessit.quod 
neque loco civis neque alterius cuiquam hominum satis 
tute coniidit. Namque cruenta Anglorum immanitas 
introductionis consortes et inexorabilis Gallorum furor 
hujus facti ignares perterret ; sed arrectis paulo post 
animis, quamquam illa dies infausta et luauosa Gallis 
introductis et civibus hujus rei auctoribus graviter incom- 
modaverit, attamen occasio civibus in unum adversus 
inimicos vires uniendi et triumphi bonorem consequendi 
clarior illuxit. In hoc truculentissimo conflictu sexa- 
ginta egregii ex Gallis armati et cives occubuerunt. 

i32. Cum piissimus rex repulsum suorum ingressum 
minus féliciter processisse et animos civium non unitos 
accepit^ ad Pontis-Archam, exercitibus in villis campes- 
tribus dispersis, cum splendida principum aula remeare 
decrevit. Cives enim hujus rei participes, et presertim 
modernus Rothomagi vicecomes, statim Anglicosinsania 
vectos, quotquot istius introductionis auctores reperierint 

Var. : (a) a b ex se; C ut se periculo; (b) C squalore. 
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inhumanis cruciatibus extorturos animadvertunt. Quo 
detecto, furibunda eorum crudelitas miseranda cîviutn 
cède cruentari non omittit (a) ; nec in promptu salubrius 
ullum habent consilium quam ut populo non propter 
predam sed a dura hostium servitute liberationem Gallos 
intrasse ûrbis claustra persuadeant ; ac ipsi repulsa laces- 
siti non diu expectato universum vulgus ferro flamma- 
[que] perdituri ferocissimos insultus reparabunt. Quam 
ob rem ne urbs impetu subacta cruore humano sparso 
defluat, cives istiusfacti conseil populum excitant ut^ inva- 
lescente plebis commotione^ barbari urbis gubernatores a 
rege Karolocompositionem petere cogantur. 



CAPITULUM QUARTUM DECIMUM 

Qualiter dux de Sombresset, sedic[c]ione plebis coorta, 
cum Karolo rege se petiturum urbis composicionem 
cogitur, et qualiter ambaciatores régis et Anglorum 
necnon civium in' Portu-Sancti-Audoeni conveniunt. 
Quibus armis cives ab urbe hostes in fortalicia 
fugientes claro triumpho potiuntur. 

i33. Deinceps postera luce vulgus maxima in copia 
inflammato corde ruens velut perterritum urgentissimo 
clamore ducem de Sombresset, infra amenam urbis do- 
mum constructam, non longe a mûris stantem, aggredi- 
tur. Patefacto, Gallos armatos non ad spolia urbis rapien- 
da, verum ad hostium dejeaionem intrasse, amarissima 
tristicia cives introductionis non participes afflixit et 

Var. : (a) A omittet. 
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Anglicos in Gallos arma tulisse, et exclamât : a Ecce 
€ furor Gallorum illico reversurus nos miserrimos inva- 
« det et nullus nostrorum cruentas eorum manus efiTu- 
« giet. Cum ipsis tractatum babere volumus. » Ac dux, 
ut princeps modestia temperatus ac in vulgi commotione 
prudens, animos populi ira et tremore concitos mulcere 
et placare arbitrans, dictis blandissimis tumultuantem 
plebem alloquitur : « Non est trepidandum^ amici dilec- 
c tissimi ; nicbil pericli existit. Ipsi abeunt, Deum obtes- 
« tor, nunquam redituri. b Ac magisetmagis turbulenta 
populi multitudo verbis importunis clamare excitatur, 
ac si Galli armati in portis urbis igné et ferro uni versa 
consumpturi adessent : « Nichil est ? ipsi jamque in nos 
c suorum mucronum cuspidem rétorquent. » 

134. Cum idem dux populum inexorabilem videret, 
concitum eorum furorem evitare et ad heroem de Talbot 
infra castrum suam personam ab impendenti periculo 
ereptam conferre volens equ[u]m ascendit. Extimplo qui- 
dam civis lanifex gradarii lora apprehendit et equ[u]m 
sistit ambulantem. Dux vero infensus exclamât : « Vide 
« quid attentas^ in principem sacrilegas manus ini- 
« ciens. » Ac inquit circumfuso multa in turba populo 
et tumultu îngravescente : « In tua persona nullam lesio- 
c nem patieris; sed retentus manebis donec que petimus 
€ nobis concesseris, nec nostre urbis eversionem nec 
€ nostrorum liberorum exîcium volumus expectare. » 
Tune temporis dempsa caligo celum nebulosum sic obte- 
gît (a) quod vix ab ethere terra secernitur, nec acres oculi 
prospectare [possunt] an Gallorum exercitus cominus 
assintan longius abirent. Ingenti tremore compulsus duxj 



Var, : (a) a B nebulorum obtegit. 
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ne vulgi seditione coorta in ipsum mente (i), gravissimi 
yiri archipresulis persuaso (a) assentit quod vir elegans 
ofiicialis et civis quidam^ cognomine Ruffi, apud supre- 
mam Karoli majestatem celeres gressus maturarent. 
Nichil enim periculosius quam magne et potentis urbis 
in principem erigi, si non in solido amoris vinculo 
civium cum principe uaiantur animi. Captata quidem 
opportunitate invitus illud decretum inire (b) cogetur quod 
turbulenta populi insolencia petit, aut vulgus ignobile, 
capto ferrOy in dominum petita negantem inexorabili 
furore seviet. Idem officialis et civis, si rectum iter et 
tutum arripiant, ne barbari indignati eorum vite(c) insi- 
dientur, non abs re formidant ; ideo consulti ad quem- 
dam monacum leprosorum presbiterum ab urbe non 
longe rure commorantem secretius accedunt, qui antea 
pro reductione obsequio fideli et soilerti animo quam-* 
plurima nuncia bine inde detulerat. Hic ferarum abdita 
cognoscens per nemorum dévia nocte intempesta ad 
Pontis-Archam legatos conduxit ; et quamprimum lega- 
tus accessit, vulgus innocuum sui>er armis non ex odio, 
sed a preda sua defendendi gratia capitis inconsulto 
animo excusât. Dehinc fidissimos cives impensius opta- 
tum, hostibusexactis, Karoli regimen amplecti ostenditi 
et ob singularem tractatus componendi causam apud 
regiam celsitudinem, si eadem salvum conductum elar- 
giatur, seu apud spectatissimos amplissimi consilii viros, 
cleri, nobilium, majorum, civium et etiam Anglorum 
legatos, populi concione fuisse conclusum, accessuros 
detexit. Hinc nuncius fidelissimus gravissimis verbis in 

Var. : (a) a Bpersuasa; (b) A B ire; (c) A vice. 

(i) Passage altéré; il faut ou sous-entendre un mot, necaretur 
par exemple, ou lire ne vulgus seditione coorta in ipsum rueret. 
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spem firmissimam lapsum suorum infortunii régis ani- 
mum erexit, et ad meliora prosequenda quamplurimum 
excitavit. Fidîcius unum animadvertit subsidium armo- 



rum ab Anglia in Northmaniam proxime transiturum ; 
quamobrem ante ejus accessum in hoc negocio propere 
exsequendo sollerti et exactissima diligencia opus erat ; 
etquam instanter petite facile obtinet securitatem ad cives 
laturus. Sub inviolabiii cujus protectione civitas, interna 
concepta leticia, fide et sapîencia spectaios viros in lega- 
tîonem préparât ; prius diserte ostenso barbaris urbem 
varia calamitate oppressam et ne exinanita, ut miserrime 
alias, famis anxietate pereat, ejus saluti consulere extrema 
nécessitas urget. Anglici vero, prospectata voluntate 
civium sibi infesta, metu territi et libidine urbem reti- 
nendi, diversi inter se agitantur; legatione enim petita 
populo concessa, urbem amittere summe verentur. Tan- 
dem commotio plebis formidolosa, hostibus arcto t)ositiSy 
vincit dominandi cupiditatem. 

1 35. Igitur venerande auctoritatis archipresul et inqui- 
Uni urbis excellentiores, necnon ex parte ducis de Som- 
bresset transmissi quidam milicia insignita aliique san- 
guine preclari, ad Portum-Sancti-Audoeni supra Seca- 
nam, a Pontis-Archa leuca distantem, profecti sunt, et 
inibi consultissimos régis Francorum legatos, strenuum 
comitem Dunensem, clarumque heroem [de] Trainel, 
Guillermum Juvenalis, militem, Francie canceîlarium, 
armisque instruaum senescalum Pictavorum, et splendi- 
dam militum copiam speciosissimo bellorum ordine dis- 
tinctam invenerunt. Utriusque régis prudentissimi legati 
super potentissime urbis compositione varium et diversum 
sermonem habuerunt. In diversam enim partem barba- 
rorum et civium rapiuntur affectus ; incole ut urbis pro- 
pere régi Francorum deditio fiat^ et hostes ut non deda- 
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tur simulate et dolis studio suis intendunt. Postremo 
Rothomagus archipresul et optimi cives, immense abo- 
Htionis oblate magnitudine victi, luce Martis sequenti 
cum legatis régis Francorum ditioni fideliter seorsum ab 
Anglicis se tradituros urbem pacti sunt ; iege tractatu 
apposita quod quicunque inquilinus in urbe et djocesi 
moram eligens omnia possessa divina sive humana salva 
retinebit, recedens vero transfuga ad barbares facultates 
secum apportabit. 

1 36. Exinde legati régis Francorum ad Pontis-Archam, 
Anglici Rothomagum tendunt. Sed quia diei extremo 
ambacia tores Rothomagi venerunt, illo sero archiponti- 
fex populum alloqui, rem gestam relaturus, nequit; cete- 
rum postera die Sabbati, décima octava Octobris, primo 
lucis exordio, idem archipresul opulentam régis Franco- 
rum afTectionem, quam ad urbis utilitatem munificus 
gerit, et tractatum cum viris amplîssimi consilii prolocu- 
tum succincte apud communem urbis edem populo 
reserat. Relata enim universo populo gratissima nec 
minus jocunda et Anglicis infesta et tristia fuerunt. Cives 
autem universi protestantur, cum clementissimo rege 
Francorum sincero mentis affectu veram et non simula- 
tam pacem componere desiderant. Et ut res tam fecunda 
céleri effectui demandetur, majoris auctoritatis Anglorum 
consensum precibjus instantes requirunt, quam aperte 
infensa et subdbla caliditas annuere non inficiatur; 
verum iram accensam ut se dissimulando vindicet, tridui 
sibi dari petit inducias, ut quid in tam arduo negocio 
concludendum sit mature animadvertat. Non cruentum 
consilium sed crudelitatem exsequendi opportunitas 
deerat. Profecto sanguinolenta barbarorum intentio con- 
clusum habuit universam urbem incendere, et omnes 
cives» nullo sexus et etatis discrimine, infra triduum ino- 
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pino ferro oecare. Sed induciarum tempus anticipât 
Somme Booitatis providencia, que juste bellantibus fa- 
vere sokt et perversis facultatem intercipit. Deinceps 
hostes apprime indignati a populi concione cedentes^ 
pars in pontis arces, pars in validum castrum, pars 
in munitum palacium ab urbe seclusos suas vires recol- 
ligunt. 

i37. Extimplo gladiatorius furorcivium sanguine dex- 
tras cruentari hanelans ferrum induit. Et ut per extrin- 
secum inimiconim .gestum mentem accipiunt, cives 
consulti in adversam rabiem occissime salutaria arma ca- 
pescunt; tabuiatis vicos patentes transversis implicant, so- 
laria (a) et excelsa loca saxis muniunt, Sabbati luce et nocte 
insompnes vigilias agunt. Valde enim infensi Anglici 
cives rationem petunt, ut eorum voluntatis dubii et in- 
ceni essent, quare tantam et adversus quos se muniendi 
operam adhibere compelluntur. Ac cives, velut barbaro- 
nim perverse intentionis ignari, respondent : c Ubique 
« latefum torvis hostibus confundimur ; ideo gladios nos- 
« tro6 renés accingi et invasoribus obstantem parari tute- 
« lam contingit, ut si in urbem inimici nostre vite, 
c uxorum et fortunarum explora tores îrrumpant, non (s) 
c veluti pecudes misera clade obruamur improvisi. » 

i38. Ac impigri animi cives et ardentis desiderii 
ad regem Francorum dubie noctis crepusculo cele- 
rem nuncium destinant, qui nascente aurora Pontis- 
Arcliam ingressus attentius suplex regem orat ut acce- 
lerato itinere Rothomagensibus in hostes conâigentibus 
arma succurrentia ire jubeat, et in urbem magnanimi 
cives ipsum regem prospère triumphantemâdeli obsequio 
întrodacent, Ac hora Dominice mamtina, décima nona 

Var, : (a) A C salaria; (b) X C ut non. 
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Octobris, gravissimo exorto tumultu in armis robusto et 
valido Mane, excelsa menia et muaitissimas portarum 
arces contra barbares atrocius répugnantes, strenue vie- 
tores obtinent, eosque ab urbe dejectos in opidum, in 
palacium, in pontis turres fugant. Egregia enim huma- 
nissimorum civium virtus^ non ut furor civilis et seditiosa 
rabies in vindicte flammam prosiliens, sed moderamine 
inculpate tutele pro bono urbis jure gentium in armis 
progressa, absque strage hominum infra amplissima urbis 
septa in ferocissimos hostes preclarissimum triumphum 
reportât. 



CAPITULUM QUINTUM DEGIMUM 



Qualiier cognita abj urbe hostium expulsione, cornes 
Dunensis, senescalus Pictavie et baillivus Ebroicus 
propere Rothomagum tendunt, et ictu caballi ejus* 
dent baillivi crus frangitur, appulsoque locunUe^ 
nenti cives urbis claves traduntj quas Petro de Bre^ 
seyo, urbis capitaneo, recepto juramento, tradit, 
Postea turme beliorum apparato ordine militari civi^ 
tatem intrant, 

1 39. Ut cognita ab urbe hostium expugnatio fuit, sol* 
lertes cornes Dunensis, senescalus Piaavie et ballivus 
Ebroicus non longe hospitati, admissis equis incedentes, 
ut civibus in hostes dimicantibus auxilium ferant, volu- 
cri cursu Rothomagum petunt; verum idem ballivus, 
qui propter vehementissimam itineris celeritatem, uti 
preclari belli gerendi ardentissimus erat, ocreas induere 
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ferreas omisit, in arcto equitum celerrime incedentium 
caballi ictu calcitrantis crus frangitur. Vir strenuus laten- 
tem animi quamcorporisapertam lesioaem gravius tulit, 
propterea quod cruris fractio rem arduam pro patria 
gerendam dimittere cogebat, eu jus auctores eterne glorie 
etperennis famé hereditatem sibi et posteritati sua eximia 
▼irtute adipiscuntur. Hac ruptura armorum exercicii im- 
potens turmam bellatorum a rege sibi crcditam heroi de 
MalonidOy ejus uxoris germano^ ducendam tradidit, 
quamquam egerrime ideo rébus preclaris abesset, etapud 
Pontis-Archam curandus le[c]ticadefertur. 

140. Ad portam Marteville magnificus locumtenens 
cornes ceterique bellorum duces cultu ornatissimo^ visu 
hostibus formidabiles, civibus jocundas armatorum co«- 
hones sistunt. Et reverenda c}eri gravitas, splendidaque 
nobilium magnificeutia et matura civium circumspectio, 
orbis claustra egresse, fronte hylari et animo leto claves 
urbîs Isatis offerunt ; quasfegio nomine acceptas pruden- 
tissimus locumtenens Petro de Breseid (a), strenuo militi, 
capitaneo a rege instituto, tradidit, et ab eodem fideli et 
sollerti studio custodieadi urbem sacramentum religionis 
exegit. Varium post sermonera cives confidentissimi om- 
nibus una et cuilibet armatorum urbis amplissime libe- 
rum aditum offerunt; offerunt munifici pénates atque 
refertas Bacho et Gerere penus; offerunt equis opima 
pabula. Ac locumtenens, uti moderatissimus erat, curia- 
liter civibus gratulans liberalitatis ample oblatîoni tem- 
perate respondet : t Non adnostrum, sed liberum urbis 
« arbitrium régis milites ejus claustra introeunt. Nemini 
c civium ingressum molestiam gravem afferre, sed in 
« hostes opitulari venimus. » Munifica civium voluntas 

Var, : (a) C Bresseyo, 

10 
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et modesta beneficii oblati acceptatio animi utriusque 
partis stabilem confidenciam ingessit. Deinceps ut co- 
hortes composite armorum fulgore decorate biffrontem 
civibus admirandam et hostibus fortaiiciis intrusis fero* 
cem ostentarent, locumtenens, veteris discipline traditio- 
iiîbus imbutus, apparato militari ordine magnificum 
turmarum ad urbem ingressum illustrât. 

141 . Tum Petnis de Breseio (a), bello acerrimus, unius 
cohortis centum lancearum conductor, primus adit; 
adornataque pari forma héros de Malonido, cui turme 
ballivi Ebroici directio committitur, urbis claustra secun- 
dus ingressus est. Ceterisque armatis, velut ia ipsorum 
mentem venit, civitatem intrandi et ab ipsa libéra re* 
deundi facultas patet. Cives enim erga regem beaivoli 
curiali cum omni liberalitate arma sequentes domi reci- 
piunt, et absque gravamiae receptionis infeste sese con- 
tinentes, introducti milites mutuam benignitatem, vicem 
hostibus impendunt. Et ut Anglici pontis custodes fron- 
tem armatorum leonino vultu ferociorem paratam cedem 
minantem viderunt, hac luce hora serotina perterriti 
turres invadibiles locumtenenti cedunt, quarum custodia 
fido domino de Harovilla tutanda deputatur. 

Var, : (a) C Bresseyo. 
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CA.PITULUM SEXTUM DECIMUM 

Qualiter comperto urbem reductam inimicari opidani 
itntnoderata formidine territi Sancte-Katherine for- 
talicium locumtenenti reddunt; quitus recedentibus 
absque viatico occurrens rex Karolus ad Montem^ 
Sancte- Katherine cum maximo exercitu parato pro- 
JecturuSf eorum inopie compaciens centum libras 
erogare jussit. Infra cujus abbaciam per aliquod 
tempus residens, super regimine urbis ad se de novo 
reducte tnulta et varia mature disponit. 

142. Postquam opidani Montis sacratissime Katherine 
Rpthomagum sue genti adversari compertutn habent, 
formidine immoderata territi neinsultu obruantur, regio 
locumtenenti oblatum fortalicium submittunt, nichil for- 
tunarum prêter vitam ab eq paciscuntur; quos^ ut sunt 
expulsi, idem locumtenens cuidam nuncio publico armo- 
rum ad Portum-Sanctî-Âudoeni ducendos députât, ut 
inibi appulsi Secanam amnem transfretarent. 

143. Interea providîssimus rex Karolus, hujus deditio- 
nis inscius, omne tormentorum genus et usui tractuum 
necessarium ad infestandum, ut arbitrabatur, prescriptum 
fortalicium ocius (a) transvehi jussit. Et ut, cum rex piis- 
simus ceptum iter ageret, in fronte barbaros ezpulsos 
obvios habuit, quibus inquit: c Manuscontinete nequid 
c a Yulgo accipere contingat, nisi quanti reserit justo 
c precio satisfeceritis. > Ac illi humi prostrati : « Nobis 
< pauperrimis nuUa est pecunia qua viaticum tenuissi- 

Var, : (a) a B octitiut. 
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« mum empturi simus. » Quo audito, interna et pietate 
divina motus equum gradientem sistit, et hostium inopie 
miserans centum libras ipsis in puram elemosinam ero- 
gare fecit. Hostes vero, quod nunquam petere ausi fuis- 
sent, a piissimo rege beneficium accipiunt. O summam 
principis benignitatem, Patris rerum munificencie ade- 
quandam, que miserias omnium amplectitur, gratos et 
liberalitatis accepte immemores, habito nuUo discrimine, 
nutrit ! Tuorum hostium, qui tôt dampnis et injuriis 
rem publicam et majestatem tuam indignissime afflixe- 
runt, calamitati humanissimo affeau coudoies et am- 
piissimo beneficio subvenis, et provides, ne scelerati 
predones in vulgi facultates manus rapere assuetas 
laxent. 

144. Apud Sancte-Katherine-Montem rex strenuissi- 
mus noctnrnam quietem dies per aliquos moram elegit, 
et super regiminis dispositione urbis noviter redacte quid 
statuendum sit, quod est vaide difficile et omni policia 
propter assueti regiminis mutationem periculosum, cum 
principibus et peritis maturius consultât. Nam dum nova 
instituta populo feruntur, ad recentia statuta et princi- 
pum precepta observanda civium multitudo ex perso- 
narum diversitate et mox dissimilitudine collecta tîx 
inducitur. Et quanto potentior urbs et majori populo 
conferta et diutius sub tyranno principe occupata exis- 
tent ( 1 ), eo astutior cautelia et sagacius ingenium ad novi 
domini obedienciam novum vulgus retinendum eminet. 
Nec aliud beatius quam moderatum novi principis impe- 
rium, et in regiminis exordio a reductorum fortunis rec- 
torum continencia in caritatis et fidei inviolate vinculo 

(i) Le copiste avait d'abord écrit la forme régulière exstiterit; il 
a barré le mot et écrit à la suite existent, qui, reproduite en d'autres 
endroits, paraît être la forme adoptée par l'auteur. 
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civium animos conciliabit; nec gravissimis tributis exas- 
peranda sed humana benignitate mulcenda in primordio 
mutationis venit novitas. 



CAPITULUM SEPTIMUM DECIMUM 

Qualiter dux de Sombresset in extremo positus regem 
Kârolum adit, suplex orans ut idem abolicione verbi 
indulta eidem duci et omnibus Angligenis uti con-^ 
cedat; quod tanquam injustum eidem denegat, indul- 
gère afflrmans nunquam ipsum ducem ceterosque 
Anglicos afortaliciis sepermictere recessuros donec 
Hanoflutum et cetera Caletifortaliciaper Anglicos 
occupata sibi restituent. Et tandem in/estissima obsi-» 
dionè compressi, fractis animis, sub certa forma 
promissionis et modo dedicionis, quinquaginta aU" 
rearum millibus Karolo solutis, pacto super /orta- 
iiciis restituendis interveniente. Et ob hoc heroe [de 
Talbot] in obsidem dato, a Rothomago a periculis 
eruti abcedunty et in parte promissione non subsecuta, 
processu con/ecto, héros (a) de Talbot prisonarius ad- 
judicatur. 

145. Et cum dux Anglus de Sombresset tantum robur 
virtutis in ipsum protinus niiturum et urbem ad suum 
principem reversam totis viribus Anglorum imperio ad- 
▼ersari prospexit, immitem (b) Gallorum vaiitudinem for- 
midans» superbum ab ausu temerario animum depressit, 
et cum serenîssimo rege Karolo se locuturum supplex 

Var. : (a) A herox; (b) A B immittem. 
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orat; quod iromensa Karoli benignitas libenti animo 
concessit. Idem princeps Anglus a Rothomagi paiacio 
per regios armorum nuncios secure ductus apud dedica- 
tum sacratissime virgini Katherine Montem, in amplis- 
simo presidentem suorum principum prelatorumque, 
inter quos urbis archipresul erat, quod sibi summe dis- 
plicuit, et ceterorum prudentum, regem Karolum adit. 
Et post barbari ducis impensum reverencie régi cultum, 
quem humanissime et plus quam decet bostem Karolua 
recepit, Anglys immensa precum ope regem benignis- 
simum exorat ut ipse dux cum familia, ditissimus auri 
totius Anglie, et héros de Taibot inter barbaros prin- 
cipes acerrimus, ceterique Anglia creti urbis fortaliciis 
inclus!» concessa civibus oblatione freti» tute abirent; 
quam velut injustam rex equissimus petitionem indulgere 
récusât. 

146. « Profecto »| inquit rex/ c obstinata vestra perti- 
c nacia tractatum civibus initum et abolitionem indul- 
c tam, dum fas fuit acceptare, et urbis fortalicia nostre 
« ditioni reddere, aspemata est. Ymo in quantum vestra 
c invaluit crudelitas» armis sceleratisimpugnavit ut beni- 
« voli in nostram majestatem cives concessionem seu 
< formam indulti beneficii gratam non haberent, et non 
c ut valvas urbis expeditas nostris principibus resera- 
c rent; et hodiernum in diem nostrum palacium et cas- 
« trum vestra protervia que Gallorum invictam manum, 
« si juberem, evadere non posset, nobis egre gerentibus 
c occupât. Quove ausu, quave fronte vestra rogatio pos- 
« tulat nostram auctoritatem» pertinaci animo et sangui- 
« nolento ferro beneficio abolitionis impugnato, uti con- 
« cessurani? Principis enim indulgencia, quam quis 
« viribus efferatis impedire nisus est, jure nuUo, ratione 
c nuUa, gaudere meretur. Dum tractatus abolitionis 



« yestras personas, vestras facultates salvas amplecti 
€ posset, in ipsum ferocitas Aoglica iiirentibus arxnU 
« insanivit, et postquam ambe indissolubili laqueo irre- 
c tite, preces inanes petunt ut saluti domite crudelitatis 
c consulatur. O quam absurdum in abolitionis tractatu 
c cnientum bellum excitare, et in cruento bello excitato 
« abolitionis petere auxilium! Postquam fractio tractatus 
« viola ti personas et res comprehendere jus non est, 
c incassum a torvis ejus oppugnatoribus imploratur 
c beneficium. Hoc propositum animo fixum gerimus, 
c nuUum vestnim a palacio et Castro dimittere hue illuc 
< recessurum, donec Haroâuctum, necnon Honoâuctum 
€ et singula Caleti fortalicia, per Angiie regem usurpata, 
« vestra pertinacia armis perdomita nostre majestati res- 
c tauraverit. > 

147* Et utdux Anglus stabilem régis magnanimi sen- 
tenciam nullis precibus flectendam intellexit, ultra petita 
prosequi non audet. Obtenta enim recessus licencia, per 
illuatriores comités de Augo, de Claromonte, eumdem 
barbarum ducem Karolus rex equi amantissimus secu- 
rum in palacium reduci fecit« Et dum per urbem transi- 
tant ageret, populum hylari vultu Albam Crucem 
passim ferentem tristi corde et torvis oculis circum- 
spexit, ac universam urbis faciem suo imperio adversam 
et in Anglorum exicium inflammatum animadvertit. 
Ob hoc nimirum furoris impetum Gallorum admodum 
extimuit. 

148. Exinde veluti rex urbis expeditioni invigilans 
ducis inverecunda petitione lacessitus instantissimum 
fieri assultum imperat, acerrimus beilorum vigorcircum- 
vallans muro herens appropinquat, et ab infra ferventis- 
sima civium animositas se custodem inibi exitum pugna- 
tnram objectât. Ingentes enim terre scissuras et aggeres 
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tam in urbe quam rure circumquaque effodi, et tormenta 
hostium animos et palacii fundamentum motura, cubili 
opportuno adaptari impigre Karolus facit. Et cum para- 
tissimus bellorum insultus ferro et fulmine fatificis indi- 
late palacium petiturus ab hostibus videretur^ in quo 
maxima hostium et rarissima victualium copia erat, nec 
armis, nec fuga, nec nisi cum Hycaro per aerem volatu 
salvi elabi poterant, fractoa hostium animos bellicus furor 
relinquit. 

149. Cum igitur pretextus dux barbarus et héros de 
Taibot in extremum agitati, spei defensionis et subsidit 
extorres, cum illustrissimi régis consilio super deditionis 
tractatu se velle compositionem habîturos supplices ob- 
testantur, hac de causa bellorum inducias hinc inde 
annui placet, que de luce in lucem dierum duodecim 
intervallo prorogantur. Ideo belligérantes Anglici assen* 
tire récusant quod héros de Taibot, asperrimus bellorum 
ductor, a suis valde metuêndus et summe dilectus^ pro 
conventis obses régi traderemr; quod tamen postremo 
dura obsidione attriti ob ultimum salutis profugium aa- 
nuere compelluntur. Et quamquam Karolus, rex piissi- 
mus, incredibili armorum potencia ducem de Sombresset, 
auro locupletissimum, uxorem, ejusque liberos ceteros- 
que Angligenas fortaliciis circumventos vinculis captivos 
constringere posset, capti tamen ducis suorumque com- 
militonum libertatem compedibus et carcere coarctare, ut 
aurum extorqueat, principe magnifico indignum arbitra- 
bamr. Hac pactione humanissima hostibus in palacio 
tanta compressione coacervatis, fecequeequorum et fetore 
obvolutis quod vix respirant, et castro intercluso liberum 
aditum reserare censet, ut dux ipse liberique et alii ob- 
sessi, cum suis amplissimis fortunis, ad quemcumque 
partis adverse locum quem optare libuerit^ securi pro- 
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fi[ci]sci valeant^ hoc pactis inserto, quod dux Karolo régi 
forma soUemni stipulanti ab obsidionis compede relaxa- 
tus^ quinquaginta scutorum millia, et quidquid justo 
titulo cuilibet ipse dux et sui stipendiarii obnoxii debent ; 
et cum hoc Archarum, Monasterii-ViUaris, Insule-Bone, 
Honnofiuaus et Tancarville fortalicia redditurum pro- 
misit. Et ut stabilior securitas promissis inesset, cyrogra- 
phum proprio sigillo raboratum et heroem de Talbot in 
vadem concedit; et pro ère civibus credito, comitis de 
Aurimonte filius, héros de Bequegny (a), et ex domino de 
RoaetducissadeSombressetprimogenituSy atque ThonTe 
Gouel (b) Cesarisburgi natus, obsides Rothomagi detinen- 
tur. Hoc acto, dux» non absque gravi gemitu et lacrimis 
fluentibus ab urbe insigniori cedens, ceterique Anglici 
Harofluctum, exinde Cadomum proficiscuntur. Auctori- 
tate vero ducis delegata freti, Thomas Hou, miles, et 
Fulco Heton, Angligene, paaa fortalicia régi Francorum 
restaurari procurant. Solus magister Curson temerarius 
promissionem irritât ; nam capitaneus instanti precepto 
requisitus Honofluctum dedere contempnit, et pactione 
ex integro non adimpleta, héros de Talbot obses^ pro- 
cessu légitime confecto, régi Karolo prisonarius adjudi-* 
catur. 



Var. : (a) B Begnegny; (b) B GaueL 
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CAPITULUM OCTAVUM DECIMUM 



Qualiter dux Britanie, maximo suorum nobilium 
exercitu comparato^ suam villam Fulgeris Fran- 
cisco Arr agoni decem milia solvendo, contagione 
pestifera coactus, composicione/acta, obsessam recu' 
peravit. 

1 5o. Antea, et dum in Northmania dux strenuissimus 
bellum gereret^ ejus germanus Petrus de Britania ad res- 
tringendum Fulgeris opidanorum eruptionem^qui crebris 
incursionibus, rébus tyrannide ablatis et colonis excru- 
ciatis, circumvicinos agros vastabant, arcem armatorum 
plenam erexit. Exinde, bello incepto in Northmania 
infecto, adversus bostes fratri opitulaturus Franciscus^ 
clarissimus Britonum dux^ nobîlîtate totius ducatus col- 
lecta^ minus tamen in armis instructa, Fulgeris villam et 
castrum circumcingit; in que, propter saxeas colles pau- 
lisper surgentes, machine muros fulminature vix adaptari 
possunt, nec invasoribus facilis patet accessus. Profecto 
per vallem inter montes extensam torrens quidam unum 
stannum implet, ville introitum muniens ; exinde labens 
alta castri fossata inundat. Hoc in rigido montis ascensu 
unicum vicum continens, hoc rupe précisa construitur ; 
ex camporum parte villa dempsis et menibus solidis fir- 
mata tormentorum jactum inconcussa retrudit. Nec satis 
immanes machine ad conterendum tam solidam muro- 
rum constructuram ducis obsidionem adjuvabant. Tamen 
ex fulminibus, qualiacumque (a) presto habuit^ sepiusite- 

Var, ; (a) A B ^alicum^e. 
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ratis menia.conquatit. Cohortes armatoru m quedam infira 
fossarum aggeres stationem hospitalem iniciunt ; et ex 
adverse conflictu opidani Britoaum insultus magna vi et 
exacta diligencia jaculis vibratis obtorquent. 

t5i. Venim aliushostis capitalior, pestifer aer^ partim 
ex obsidionis immundicia corruptus^ Britonum exerci- 
tam letaliter infestât ; et plures contagiosa labe infecti, 
subito interitu animas ex[ba]lant. Inter quos nobilis. 
héros Leonis, comitisde Rohan primogenitus, et familia- 
rissimus ducis pincema (a), mense pocula prelibans, vene- 
noso contagio repente expirant. Unde tanta plaga nulle 
remédie nisi comipti loci properata fuga curanda exer- 
citum invasum dux et procefcs preterriti obstupuerunt. 
Tum perplexius vel Fulgeris expeditione infecta^ vel cum 
hoste partim ad inimicorum libitum compositionem 
tractare anxius compellitur. 

i52.Demum tante malo circumventus satius arbitra- 
tur a crudis predonibus suam villam redimere quam in 
publicam patrie direptienemferis predonibus cumulatam 
dimittere. Eapropter, ut a pestilencia suorum militum 
salutem preservet et futuris ducatus incommodis^consu- 
laty duxproceribus humîliter obsecratus Arragoni intruse 
se daturum decem scutorum millia policetur. Et ee auro 
seluto, Franciscus duci villam et castrum tradit ; et opi- 
dani in vim deditionis equos, arma et fardellum preciesis 
refertum secum afferunt. 

1 5 3. Et dum compositio ageretur a preclaris militibus, 
prétexte Francisco improperatur qued absque précepte et 
principis auctoritate^ non ut strenuus miles ducis belli 
jussibus obsequens, sed ut insignis latrunculus, predo- 
nica rapiendi libidine ductus, fractis treugis villam Ful- 

Var, : (a) A piscema\ 
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gens furtim surreptam funditus expillasse non formida- 

vit; ideo omni honore et militari dignitate indîgnus, 

illustrium virorum monumentis non coUocari, sed in- 

scriptus matricula deleri ut infamis meretur. Ac ille 

inquit : « Nunquam tanta insania me secordem impu* 

c lisset tam potentem ducatum solum invasisse^ ac per- 

« sone et meorum commilitonum salutem; ferocissi- 

« mam inter gentem mortis periculis objectasse, nisi dus 

« gubernacula patrie tenens et supremi domini régis con- 

« siliarii armis Fulgeris pagum me invasurum jussis* 

« sent. Nec in hac villa vestros insultus féroces expecta- 

c tunis mansissem, nisi rex Anglie, patefactam captio- 

« nem ratam habens, urgenti obsidione michi militare 

« subsidium policitus fuisset. Non verbo loquentis, sed 

c majorum meorum scriptis crédite. » Et hic ezsecuto- 

rias jussus ducis de Sombresset, magno régis Anglie 

sîgillo roboratas, et ejusdem régis ratihabitionis facti 

exsecuti et succursus promissi litteras auctenticas os- 

tendit. 



CAPITULUM NONUM DECIMUM 

De ingressu régis Karoli in suam urbem Rothomagi, 
et de immenso gloriosi triumphi honore per clerum 
et cives magnifiée impenso. 

154. Rex Cristianissimus Karolus religiosissima ve- 
neratione Jn cenobio sacratissime virginis Katherine to- 
tins celestis urbis civium supernorum universalem célé- 
brât sollemnitatem, ac Summo radianti Trinitate Domino 
profelicibus belli (hjauspiciisdivinitus obtentis devotissi- 
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mas agit gracias; non sibi certanti preciare victorie hono- 
rem, ceterum invictissime Dei virtuti asscribens, a cujus 
supercelesti imperio, et non ab altero^ suum regnum, 
pecuiiare Gristi patrimonium, perpetuo inviolate ortho* 
doxe fidei cuitu tenere profitetur, subsidio e celo lapsuro, 
ejus reliqui usurpati partem fractis hostium viribus, 
integritatem recuperaturus. Exactis enim ab insîgni 
Rothomagi urbe barbaris, regiam majestatem egregie 
triumphantem ac victricem ejus miliciam urbem ingres- 
suram, a qua plus quam annis triginta exul dejecta fuit, 
preriosissimis et arte laboratis indumentis, et decoris 
armisornatam, refulgere decebat. Tu m impensiori hono- 
rificencia, tum fideiiori obsequio, tum majori formidine 
in posterum a civibus recepta excolenda erit; ac locuple- 
tissimo apparatu magnificos cives urbem decorare et 
ingresso princîpi thesauros copiosius effundere non 
inutile fuit. Tum exteriori divite cuItu interior locuples 
animorum fidelitas, quam ad prosperos régis successus 
jugiter genint, ostenditur. Tum opulentis eiargitis 
muneribus principis captatur benivolentia/ que veram 
principum ad populum caritatem comparât, quo nichil 
utilius. 

i55. Proinde Karolus, clarissimus triumphator, arma 
nitidissima superindutus, dextrario coopertura yil[l]i 
prefulgentibus liliis intexii speciosissime falerato ince- 
dens, Rothomagum, urbem fidelissimam, commerciis 
populoque refertam, ingenti cum leticia hyemalis sanc- 
tissimi Martini vigilia ingreditur, illustrissimo Ciculo- 
ram rege dextra et magnifico Cenomanensi comité, ejus 
germano; leva, armorum fulgore aureisque buliis déco- 
ratis. equitantibus. Ac ceteri principes, proceres, et 
verendus militum aliorumque armatorum exercitus, 
ordine constructo distinaus, multa falerarum locuplete 
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tam varietate, quidam caballis, uno crîsto purpureoque 
Telamine, alii altero auri argeatique fabricatura, arte 
mira expolita, comptis vecti, promiscue antecedunt et 
honorifice régis celsitudinem sequntur. Ulic galleanim 
conos cristis aureisque vi[l]lis filorum tremulis iucidiori- 
bus sole, acdere videres; illic armorum precones stemati- 
bus regum, ducum, procerum nobiliumque disdnctione 
colorum et rerum ymagiaum artificiose celatis» atque 
buccines opulente redimitos tam amplam illustrium 
virorum adesse multitudinem representare et tam 
concinem variorum dassicorum armoniam concrepare 
mirareris. Ac insignem régie majestatis apicem tyara 
purpurea venuste trabeatum, quoddam pallium aureo- 
rum splendore liliorum illustratum, magnifias a qua- 
morcivibus gravi et reverenti incessu delatum obnubit; 
et in celeberrimo régie celsitudinis aspectu, miles clarus, 
Guillermus Juvenalis, ex patricio antique case Urdno- 
rum génère extractus, Francie cancellarius, regali pré- 
texta decoratus precedit. Ac quidem gradarius niveus 
freno ductus antecedens, liliis pallio intextis relucens, in 
quadam non ampla cista» verum divite amictu circum- 
data, regalia sigilla precipua vectura defert. Cetera vero 
imper[i]alia excellentissimi triumphi insignia non desunt. 
Amplissimo enim suorum principum ac nobilium medio 
cetu, gravi et splendido incessu progrediens, regia majes- 
tas, quo iter agit, vicos tapetibus extraneis etlocupletibus 
auleis , pulcherrimisque superlectilibus honestissime 
velatos implet. Summe desiderato régis adventu, triduo 
omni opère remisso, universa urbis faciès exhilarata 
plausu diverso summe jocundamr. Turbe enim impube- 
rum innocentiumque letitantes, nuUo mortalium impel- 
lente, ut Cristus adesset, laxa et voce canora nova regb 
Dovi ingressus cantica clamando « Noell » concinunt; 
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leta pubeitas varia ludicra tante mafestatis presencia non 
indigna seriose interserit. Hoc unum prepolttum cervi 
Yolantis fiaicium simulacrum, ut ars cum natura quan- 
tum contendere posset vivum crederes, ab ethere delabens 
coronam régie majestati flexis genibus reverenter offert. 
Alîi vero cives evo maturiores, uniformi divite et per- 
pulchro distinct! habitu, régie majestati supplices occur- 
runt, humilimum reverentie cultum impendentes. Hoc 
acte, devotissimi cives traditione clavium urbis opulen- 
tissime regem quîetum constituunt possessorem, quas 
manu grata acceptas, Pictavorum senescalo, urbis capi- 
taneo, egregio militi, regendas committit. 

1 56. Vir prestantissimus Rothomagi archipresul, non- 
nulii suffraganei episcopi, abbates, ac viri ecdesiastici, 
varia dignitate prediti, magno in numéro, matura cum 
veneratione régis celsitudini obviant; obsequio enim 
more gravi iibato honoris ipsam suscepturus archipresul 
ad matricem ecclesiam regredi properat. Exinde univer- 
sus urbis clerus cum devota celebritate celestibus hymnis 
exultans ac sacras sanctorum reliquias, cruces Cristi 
triumphantis insignia deferens, religiose obviam procé- 
dât. Et cum ad templum, dulci armonia diversorum can« 
ticorum non intermissa, perventum fuerit, pedestrem 
regiam majestatem infra sacratissime Virginis Marie 
basilicam idem ecclesie princeps, archipresul, tamen 
super privilegiis sacrosanctis ecclesiis indultis illibate in 
posterum observandis juramento prius prestito, honori- 
fice introduxit. Votis ardentibus et voce jocunda cleri 
universitas Deum, qui sue pacis e cœlo lapse principem 
restituit, immortaiem certatim laudant. Expulsis enim 
hostibus sub Karolee majestatis ditione, plena securitate, 
urbe potita, summe Omnipotenti cives gratulantur. Nam 
trepidi et soliciti de expulsionisambiguo hostium eventu, 
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nunc rege suscepto incredibili perfusi gaudio fidelium 

4 

letaatur animi ; nunc mixtis ingenti cum leticia lacrimîs 
nuperanxio luctu confecti, modo tersi civium rident 
oculi. Et ut eiheris serenitas jocunditatis inférions non 
sit expers, campane, una certans superare aliam, plausu 
inaudito longe late summum exhyiarant aerem. Sacrificio 
laudum et dévote orationis celebrato, regia majestas in 
archiepiscopi palacium sese hospitandam confen. 

157. Postero Martisdie ab universitate urbis, cleri et 
civium^ ut Deo regracietur, soUemnes processiones devo- 
tissimo cultu ceiebrantur. Ubique faces publice accense 
tanto fulgore corruscant quod nedum universam urbis 
faciem, sed etiam prata) agros et montes circumquaque 
vicinos solis non impari claritate perfundunt. lilic 
cytharedus, illic tympanistra ab omni solitudine armonia 
meiliflua vacuas replet aures^ jocundos pariter et anî- 
mos. Ubique civitas venuste exultans ludos et choreas 
agit. Ubique mense pro patulo vesci volentibus exposite 
variis epularum ferculis lautissime cumulantur. Ubique 
varia generosi Bachi effunduntur pocula. Et quamquam 
honor regius et sublimis dignitatis altitudo fuit clara, 
semper fuit singulari smdio veneranda. Attamen hec 
omnia Northmanis sunt. illustriora, et nunc restituta 
ardentiori obsequio cariora complectuntur, quam si atris 
bellorum nebulis obscurata et hostili violencia substracta 
nunquam fuissent. Utique recuperata bona valitudo plus 
voluptatis affert et hiis jocundior est qui e gravi morbo 
sani resipîscunt, quam qui nunquam diurna ^ritudine 
vexati languerunt; nec aliter regia majestas visu Norma- 
norum sublata carendo desiderata magis quam oculis 
conspecta^ assidue fruendo delectat. 

i58. Sequenti vero luce locupletissimo apparatu regia 
majestas solio sublimata sese devotissimo populo palam 
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exhibuit, cui magnifici cives opulenta et maxima auri 
munera ac multa officiariis largiuntur. Deinceps derus 
et omnis urbis status ad regîam majestatem singulas 
orationes, verborum venustate redimitas et sentenciarum 
gravitate fecundas^ dîstinctas habuenint. Et quamquam 
diverso stilo confecte fuerint, verumptatem una earum 
mens regiam majestatem accuratius ex[b]ortari intendit» 
ut non soUerti hominum iodustria et instructa militum 
fortitudine présumât, ceterum e celesti Numine perpul- 
chrum palme triumphum consecuta profiteatur. Nempe 
mortales alterius imperii, cupida dominandi libidine, 
vel aliqua animi egritudine impulsif ferro acerbissima 
inter se prelia agunt; verum Deus armipotens exercî- 
tuum Dominus et bellatorum director, cui quando et quo- 
tiens (a) vult, magna cum gloria et summo honore, inspe- 
ratam victoriam confert. Immensum enim et infinitum 
est quod hec civitas obnoxia Deo immortali débet, qui, 
prêter omnium hominum spem, urbi sub asperrimo 
servitutis jugo trite majestatem equi amatricem et majes- 
tati expulse ab hostîbus liberam absque cruore effuso et 
sine prede exicio reddidit. Hec preclara Victoria, hic 
excellens triumphus, non ab humanis viribus, sed e celi 
virtute lapsus, hanc locupletat, hanc décorât urbem. 
Profecto tanta Dei beneficiorum magnitudo in vos cives 
relucet, quod non solum omnis calamitatis tenebras 
detersisse, verum etiam celesti tropheo et majestatis splen- 
dofc assistentis pristinum decorem et dignitatem auxisse 
et illustrasse videatur. Quales igitur graciarum actiones 
ei referentur, qui sua piissima miseratione primo corda 
civium hostili potestate subactorum ad suum supremum 
principem ab urbe dejectum convertit 1 Exinde flamma 

Var, : (a) A B totiens; C d'abord totiens, puis par correction quo- 

tiens. 

II 
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in amorem régie majeatatisaccendensdesiderium^tantam 
animi audaciam, tantatn corporis fortitudinem infudit, 
quod cives inter hostiutn pressuras in ferocissimos et 
armis exercitatissimos satellites pro domino absente 
ferrum assumunt, ac ipsos intrusos propulsando absque 
strage intra menium claustra humanissimo triumpho 
potiuntur. Zelo enim rei publice, si pro belli gloria vie- 
torum animos insolencia non extollat, si in hostes expel- 
lendos (a) felix inceptusarmonimlaborperseveret, divina 
equidem Summi perseverabunt bénéficia, qui nichil 
frustra incepit, nec opus novit imperfectum, nec recte 
certantibus pro re publica substrahit auxilium, sed juste 
bello virilius instantes facitpalmarios. Hune et reliquum 
sudorem regiain majestatem, divine virtutis imitatricem^ 
equo animo cives debere pati ostentant, dum pro tam 
necessaria, tam salutari belli expeditione, et pro consum- 
mata Victoria obtinenda certet, que captivis iibertatem, 
profugis patriam, et omnibus clade bellorum afflictis 
pacem alatura sit. Et e contra si remissus ignave armo- 
rum labor prospère incedens acrius non prosequatur, 
cives ostendunt Deum pusillanimitati et secordie infes* 
tum et affbre iratum; et ubi sedulo justis armis bellige- 
rantibus secunde aspiraret, ignavis et remissis sors belli 
indignata adversatur, ac celesti indignatione concitus 
furor barbarorum letîfer a castris occupatis prorumpens, 
ira lee cui fétus atiffertur ferocior raptu, âamma, ferro 
in patriam a sua ditione defectam seviet. Et nedum 
vastabit agros, comburet domos, rapiet armenta, colonos 
necabit, conflagrabit templa, verum utriusque sexus non 
solum adultos, sed impubères materno ubere laaentes, 
uti obviabity sanguinolentus gladius confodiet, et inhu- 

Var, : (a) A excellendos. 
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mana puerorum strage in miserrimos parentes funestus 
tyrannus sese Tindicabit. Ne igitur ista nephanda per 
sceleratissimos tyrannos patrie incendio et cruore homi- 
num exhausto efferatam * crudelitatem saturantes, in 
ultimum rei publiée exterminium perpetrentur (a), bello 
accelerato intercludendum est. Ad banc rem tam salu- 
tarem régie majestati cives arma etthesauros ofierunt (i). 



CAPITULUM VICESIMUM 

Qualiter rex Karolus ab urbe recedens in villa Monas" 
tarii'Villaris profectuSy per comités Dunensem, de 
Claromontej de Ango^ et Nivemensem, Harofluctum 
obsederi jussit, ac mille et quingentis armis exer- 
citatis depulsis, asperrima obsidione mense Januario 
constructay in sui obedienciam recepit, Qualiter illa 
tempestate cornes deFuscis, castrum Jacencium obsi- 
dens, tria millia Anglorum opidanis succur[r]encia , 
mille et ducentis inter/ectis, strenue devicit^ exinde 
ipsum castrum et plusquam quindecim aliafortalicia 
in patria Beone sub régis Karoli imperio reduxit. 

159. Post tam jocundam et magnificam receptionem, 
rébus in urbe compositis, preclarus triumphator ab bac 
recedens, armis insuper ornatus, veste auro micante aà 
Monasterium-Villare proficiscitur^ non longe a Haro- 
fluctus fortalicio. Illustres enim omnes principes regiam 
majestatem comitantes maximo luxu et precioso cultu 

Var. ï (a) A B perpetrantur, 

(i) Dans le ms. A, ce chapitre finit dans le haut du f. 69 yo; le 
reste de la page et le f. 70 ro et yo sont demeurés blancs. 
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incedebant, et precipua exqnisito et divite appaiatu 
cornes Sancti-Pauli, cujus superbaequi faleranon minori 
precio valere quam viginti scutorutn auri millia estima- 
batur. Ubi rez, cum ingenti honorificeiicia receptus 
fuerit, per inclitos Dunensem, de Augo, de Qaromonte, 
Nivernensem, ceterosque bellorum duces, Haroiluctum 
properatis armis obsideri jubet; quamquam temporis 
hyberni sevicia et loci asperitate, insuper barbarorum 
multitudine tutatum, nec circumcingi aec capi vulgo 
arbitrabatur. 

i6o. Nempe hoc fortalicium^ aatura et arte munitissi- 
mum, in amplo Secane amnis nare aqaas in pelagus 
vomenti constructum, invasoribus non facilem permittit 
accessum; quod tune mille et quingenti utique viri 
armis instru^cti atrociter defendebant. Tune frigore 
Decembris seviente, nunc glacie trita, nunc grandine 
globata, nunc crebro nimbo insurgenti, nec uUa arbor, 
nec domus ulla obsidentes tegens maritimorum (a) rabiem 
ventorum refrenabat^ Et si milites Galli speluncas strue- 
rent, ut se ab Aquilonis turbine et hostium telis proté- 
gèrent, fere in qualibet fovea maris unda habunde sca- 
turiebat.. Ceterum obsidentium magnanimitas et firma 
spes preclarum consequendi triumphum aspera omnia 
facile vincit. Tum alacres Galli frigorum pacientes tugu- 
fiSL parvo stramine aut tenui mirica cooperta erigunt; 
tum évacuant antra, quibus aliquando se recipiunt; tum 
terre scissuras et iter subterreneum in murorum agge- 
rem exiturum componunt. Postremo crebris fulminibus 
repetita tormentorum improbitas fortalicii menia et dau* 
sorum animos a pede in verticem tabefactat. Et deinceps 
mille et quingenti barbarorum ad hostium repulsionem 

Var. : (a) A maritinorum. 
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asperrime pugnantes, obsidionis acerbitate victi, Franco- 
nim régi Harofluctum aperiunt; et retenta rerum facul- 
tate et corporibus a captivitate exémptis^ pars hostium in 
Northmania moratur, pars in Angliam navigat. Haro- 
fluctus enim reduaione Karolus rex fortalicîi prevalidi 
et portus maris ad classem Anglie recipiendum late 
patentis, non impari gaudio afficitur quam rex Henricus 
hostis, iilo fera obsidione subacto, in Nordmaniam diri- 
piendam primum ingressùm ministranti elatius exiliit. 
Et ne firigore Januario inherti acer bellatonim vigor 
tepescat, acies versus Rothomagum retorquet, ut ad cetera 
castra ferro vendicanda citra Secanam transducat; et se 
rex Karolus in abbaciam de Jumieges, a Rothomago 
quinque leucis distantem^ confert. 

t6i. Ista hybema tempestate, nedum in Nordmania, 
verum in Vasconia, aspera bella geruntur. Nempe armi- 
potens cornes de Fuccis in belli expeditionem advocat, 
castnim Jacentium, fortissimum ab urbe Beona quatuor 
leucis situm, valida obsidione circumvallat. Hoc enim 
Anglicis comperto, tria pugnatorum millia impigre arma 
sumunt, quorum Navarre connestabularius, Beone major 
et Georgius Solithon, intem pesta nocte, supra quoddam 
flumen Beonam labens se in naves concedunt; et ut 
obsessis navîgio succurrant, non longe a Castro Gallis 
circumdato terra potiuntur. Ceterum in Anglorum des- 
census parum féliciter processit. Nam per exploratores 
patefacto eorum eventu, Galli obsessores in appulsos 
hostes tam acri et aspero congressu ex improviso ruunt, 
quod primo conilictu Anglici fusi Gallis campum cedunt, 
et immoderata formidine perculsi feda fuga naves récu- 
pérant; sed non omnes. Profecto mille Anglorum* et 
ducenti, tam cesi quam capti, ad suos non revertuntur. 
Et cum Georgius Solithon suorum lapsum irreparabilem 



videret, arbitrans ne rates intrare posset, in eminenti 
periculo consultas, audacia non improbanda per 
médium obsidionis conserte mens, cum sexaginta lanceis 
cuspide pretenta infra castri antemuraie tune temporis 
sesalvum fecit. Postea secum animadvertensa suis casu 
adverso pavefactis (a) nuUum subsidium consecuturum, 
cum sua turma in noae siienti recessit, urbem Beonam, 
ut estimabat, recuperaturus. Porro bastardus de Fuccis 
hune recessum detectum habuit. Deinceps prede avidus 
cum omni impetu equitans Georgium assequitur, et 
tune assecutum et majorem suorum partem vinculis 
astrinxit. Postera enim luce obsessum castrum et, plus* 
quam quindecim alia fbrtalicia terrore subjugata régis 
Francorum obedientiam cognoscunt. Et exinde victor 
cornes de Fuccis et sui exercitus proprios lares repetunt. 



CAPITULUM PRIMUM ET VICESIMUM 

Qualiter Galli bellorum principes, rigente frigoris 

yemalis algore, acerhissima obsidione Honoflutum 

per magistrum Cursonem asperrime deffensum^ pre- 

validum fortalicium marinum, egregie expugnant. 

162. Et cum prospéra armorum fortuna bellanti 
petitum serenet iter, nichil principi utilius quam rejecta 
molicie et animi torpore inceptam acriori studio prose- 
qui expeditionem, nec molesta algoris intempérie banc 
interrumpere, si reipublice impendens urgeat nécessitas. 
Nam duo fortalicia in maris situ priscorum providencia 

Var. : (a) A B C pavefactui. 
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constnicta, natura et artificio munitissima, ad quem 

Sccana defluit, Harofluctus ex latereCaleti et Honoâuctus 

ex altero, ut buccam Secane duarum leucarum hyantem 

ab ingressu hostiU tutantur, ne classis inimica in Rotho- 

magi urbem subducatur. Hostibus vero a Harofluctu 

exactis, nichilominus Honnofluaus navalem latum et 

securum inimicis descensum ministrat, et gravi impedi- 

mento est ne victualium et mercaturarum vectura Rotho- 

magum potentem urbem navigio feratur. Quamobrem, 

usu publico impellente, rex Karolus providis bellorum 

ducibus consultus, perutile et necessarium censuit Hon- 

nofluctum crebra et infesta obsidionis acerbitate ab 

hostibus eripiendum, antequam pelagus turbulentum, 

sedata hyemaii tempestate, Anglicis navigandi in altum 

afferat securitatem. Et ecce alacres bellatorum principes 

jussi, algore hyberno cohtemptoet sevientis Boree despecta 

inclemencia, décima septima Januarii, acerrimo insultu 

Honnofluctum circumveniunt. Et ex adverso magister 

Curson, ferox Anglus et pervigil castri custos, primum 

Gallonim impetum ausu inconsulto temerarie aspema- 

tur. Nam acrius invasoribus occurrens, priusquam tri- 

centorum manus ferociiim presidio insultus fortalicium 

alta pelagi unda circumdatum^ infra cujus septum naves 

succursum valent afferre, velut inexpugnabile in omnes 

tenere et tutari arbitratur. Ceterum ineluctabile tormen- 

torum fulmen elatum ejus animum domat. Mirabile 

enim ! in (s)cemento et cake compaaum a fundamento in 

propugnacula tremefacit. Horrenda fiilgura per incre- 

dibilem aerem clausis terrorem mortis exanguem inferunt. 

Galli equidem obsessores terre scissura fossa admodum et 

mûris hostilibus approximant. Postremo (a) cum ipse ma- 

gister Curson, undique mortifère petitus^intolerabilem (b) 

Var. : (a) A Prostremo; (b) A C intoUrahile, 
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plusquam credibile est Gallorum sentiret obsidionem, 
ingenti metu ab audacia depressus Honnoiluctum cotn- 
ponit; si non Anglici armis invasi in Gallos certa luce 
campo publico dimicent, Honnofluctum décima octava 
Februarii Francorum regidaturum jurata fide se astringit| 
et ad firmiorem securitatem tradit obsides. 

i63. Interea fortalicium tam munitum facilem et satis 
proximum portum Anglicis ministrans, Galli, nunquam 
absque duro coAâictu hostes a sua ditione eripi permis- 
suros arbitrantes, iocum ad pugnam ydoneum préparant. 
Sed dux de Sombresset, quamquam amissionem Honno- 
fluctus sue parti admodum perniciosam putaret, attamen 
obsessis nulium succursum tulit. Nam etsi burgensibus 
Cadomum liberum et Anglicis destitutum relinqueret, 
ipsius obedienciam se perditurum estimabat, et eum 
redeuntem non recipi arbitratur. Et ob hoc prescriptus 
magister Curson, iicet deditionem egro animo ferret» 
paaa luce Honnofluctum Gallis relinquit. 

L64. In obsidione Reginaldus Guîllermus de Bour- 
gueignem, Montis-Argi ballivus, colubrine fulmine 
extremum daustt diem; cujus transitum quamplurimi 
tristi animo tulerunt; nam quâmvis rapax vir, tamen 
acerrimus pro regni tuitione in hostes quamplurima 
egregia gessit. 
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CAPITULUM VICESIMUM SECUNDUM 

Qualiter dux Allanconii dira obsidione, hoste in campo 
publico constanti animo ad con/lictum publicum 
expectato, a municipio et Castro Beilismi (a) ducentos 
Anglos sua castrensia afférentes expulit. Et qualiter 
Andréas Trolot{B) etJaquelinusWasquin,duo omnium 
crudelissimi quos nutrit Normania, pro redempcione 
Montisfortis , sui capitaneij decem ntf7[/]ta scutorum 
inpendentes et régi Karolo Freneacum fera obsi' 
dione circumdatum reddunt. 

i65. Et dum circa maris littus ista prelia aguntur, 
versus meridiem illustris dux Allanconii belligerans, 
municîpium et Beilismi castrum undique obsessum mo- 
lestât acerbe. Postremo opidani mole insultus oppressif 
ambo duci cedere promittunt, si dux ab Anglicis campo 
publico [non] expugnaretur. Et quamquam pauca bella- 
torum multitudo sibi adesset, dux magnanimus conflic- 
tum exspectaturus in campo arma indutus stationem 
constantem sistit, donec hora pugne deditioni inserta 
foret elapsa. Hec constancia ingenti audacie et honori 
summo duci ascribitur. Ducentis enim barbaris sub 
Matheo Goth belligerantibus cum castrensi peculio 
abeuntibus, suam Beilismi villam et castrum idem dux 
letitans recepit. 

166. Diebusenim illis defluentibus^ serenissimus rex 
Karolus, in abbacia de Gretain hospes^ a quatuor millia* 
ri bus fortalido Honnofluctus vicina, recedens Essiacum 

Var. : (a) A B C Bellissimi; (b) B TrolloU 



petit. Et per suos exercitatissimos bellorum duces Fres- 
neacum dura obsidione molestari jubet; eu jus Andréas 
Trolot et Jaquelinus Wasquin, duo superbissimi et 
teterrimi omnium predam sequentium quos sustinet 
Nordmania, insompnem tutandi curam cum quingentis 
truculentissimis satellitibus gerunt. Et dum acies Gallo- 
ru m ipsos invasuras adesse sentiunt, a tanta furia ebu- 
liente féroces tabescunt animi; et non manu« sed tali 
deditionis pacto se salvos faciunt, quod cum opidi resti- 
tutione decem auri scutorum millia Gallis impendunt, 
et eorum capitaneus Montisfortis, magnusque rege 
Anglico Nordmanie thesaurarius in Pontulomaris captus 
a carceribus extraaus lîberatur, et ipsi opidani a compe- 
dibus obsidionîs eruti, vicesima secunda Marcii, Fale- 
siam et Cadomum tristes abeunt. 



INCIPIT LIBER QUARTUS 



CAPITULUM PRIMUM 

De succursu quinque mil[i]ium pugnatorum ab Anglia 
transmisso in quoiam portu juxta César is-Burgum 
appulso. Qualiter Thomas Kyriel succursus director 
et alii opidorum Constantini custodes^ non obstante 
ducis de Sombresset mandate, se primo fortalicia a 
Gallis occupata recuperaturos concludunt. Et qua^ 
liter die Veneris ante in Ramis Palmarum dominica 
Vallonias obsidere (a) et populum Cristi Passionis 
cuttorem infestare et templa depredari cepit. 

167. Cum prosperis bellorum successibus incensa 
Galloram strenuitas nuUo estivo ardore, nuUo frigore 
hjberno, nulla mortis formidine reprimenda, armis in- 
festissîmis coarctaret(i), ut ad inTictissimum regem Karo- 
lum se et castra ab ipsis occupata dedant^ aut cum Gallis 
assiduo insultu persistentibus campestre certamen inire 
€ogantur(B), verum cum tanta usurpandi aliéna cupiditas 
barbarorum animos alliciat ut nullum, quamquam 

Var, : (a) A B obsidione; (b) A coguntur, 

(i) Ce passage est altéré; nous proposons de lire : coarctaret 
Anglicos^ut... 
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tenue, opidum restaurarc absque gravi conflictu vellent, 
nec eorum vires ad pugnam cum incredibili Gallonim 
alacritate gerendam suppeterent, tum Anglici in arcto 
positif a plaga Northmanie superioris Constandnoque 
fugati, et castris maritimis réceptif necnon ôpidorum, 
maxime Cesaris-Burgi et Sanai-Salvatoris pistodes in 
Angliam ad regem nuncios plenius instructos transmit- 
tunt attente rogaturos ut, mora posthabita, velut ingens 
nécessitas urgebat, ad Gallorum invasioni occurrendum 
in Franciam acceieratum militare subsidium delegaret. 
Paucis enim diebus interjectis (a], numerosa classe ab 
omni parte collecta, Thomas Kyriel, in armis expertus 
miles ac in parte régis vicegerens, quinque millium arma- 
torum ductor pelagus sulcans renitenti velis Austio ad 
quemdam portum juxta Cesaris-Burgum rates Anglicas 
subduxit. Qjuorum appulsu comperto, dux de Sombres* 
set, mnc Cadomum tenens, gaudio non mediocri exul- 
tans fertur dixisse, ut a fide digno relatum habui : 
« O Karolel Karole! vos venas nostras acri venatu cons- 
c trinxistis, sed nunc vestrasacerbiori constringam. » Pro- 
fecto iste dux, Anglie subsidio fretus (b), regem Karolum 
dira obs;dione clausum, vel in ipsum campo aperto con- 
fligere, in elata mente' habuit, quod jactatu temerario 
successit adversum. Confestim turribus onustis machinas 
ceteraque usui bellorum accommodata préparât, ut quam 
primum omnia castra sub Karoli ditione redacta 
Cadomo vicina armis infestis recuperet, et rem ad istam 
conficiendam succursum ab Anglia missum citalo 
itinere Cadomum transmeare precipit. 
i68. Ceterum Thomas Kyriel subsidii armorum rec« 

Var. : (a) A la syllabe ter écrite avec abréviatioii au-dessus de la 
ligne; (b) A Bfreturus. 
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tor, a ballivo Constantin! Anglo persuasus, ceterique 
capitanei, mandatumducisnonacceptumfenint (À).Nain 
Gallonim munitiones fortaliciorum Sancti-Laudi, Ca^ 
rentonii et Pontis-Ouve, patriarum arces, a G>nstantino 
in Beldacum Angle genti liberum transitum obstniunt, 
et eidem tributa ezigendi facultatem adimunt. Gallis 
vero intrusis exactis, Constantinum et Belciacum ditioni 
Angle reunita armis, commeatu et stipendie belli usai 
opulente auxiliari putantur; que si ad versa dimittantur, 
non modica Anglicis obsidionibus dispendia sunt alla- 
tura. Hiis et aliis persuasionibus ducta^ in die Veneris 
ante in Ramis Palmarum dominica, Anglica gens inde« 
vota, crudelissima obsidione Vallonias et populum Cristi 
Passionis culte rem super commissis penitenciam agen- 
tem infestare^ templa depredari et donaria sacra rapere 
cepit. Sacrilega vero manus calices ad summum sacra- 
mentorum misterium consecrandum dedicatos frangit, 
et fragmina eorum minuta in lodices sanguinolentes 
abscondit, et cerporalia preciosissimi Cristi Cerporis 
sepulcrum quidam in usum camisiarum prophanat; alius 
ex sacris lintheamipibus vel sceleratum pectus aut caput 
impium tegit. Inauditum sacrilegium et horrendum in 
ecclesia d'Yvetot perpetratur. Devetissimam crucifixi 
jmaginem, ne infra ejus viscera thésaurus abscondere- 
tur, gens ex raptu vivere censueta suspectam habet, et 
protinus ob insanam rapiendi libidinem statuam Cristi 
in frusta lacérât. Rabies enim Anglica sacri temporis 
Virginis Nati Passionis transquillitatem conturbare non 
formidat. Et dum a commissis sécréta confessiene recol- 
lectis mortalium anime purgari jubentur, ferre conscien- 
cie studio vacantem hominum communitatem dispargit ; 

Var. : (a) A d'abord acceptum nùn ferunt, puis rnn transposé. 
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quemdam vindîs astringit, gladio perfodit aliam. 
Omnes eoim tanto furore turbaû a templis di£fagiunt, 
eterne salutis ministros reiinqunt. Templa sacerdote et 
populo Tacant; hic inantro, ille palude territus latitat. 
Proprius curatus per vastas solitudines subditum perfo- 
ginm querit. In dumis reperto sacramentum penitencie 
confert; in sacra ede aliéna sibi accommoda ta Eucharis- 
tiam profugo ministrat. 



CAPITULUM SECUNDUM 

Qualiter dux de Sombresset ad obsidionem Valoniarum 
roborandum duo virorum armis prestancium millia 
mature transmisit, Qualiter ab Anglicis possessori^ 
bus egregie, et ab opidanis mortifère certatwn est. 
Qualiter rex Karolus, intellecta Anglorum inva- 
sione, comitem de Claromonte, suum generum, 
quingentis armorum lanceis in Constantino mili^ 
tantibus succurrendum celeriter transmisit. Qua- 
liter Abel Rouault, suceur su a comité de Claro^ 
monte et aliis bellorum ducibus non secuto, opidum 
Valloniarum diu et strenue deffensum Anglicis reddit, 
Qualiter Castro Valloniarum subacto, Anglici Sepis 
fortalicium se expugnaturos concluserunt, sed 
mutato consilio utilius in Belciacum aciesfore trans- 
ducendas et cum adjunccione armatorum ducis de 
Sombresset a fortaliciis Sancti^Laudi et Carentonîi 
Galles censent expellendos. 

169. Cum dux de Sombresset certam haberet exerci* 
tum uti mandaverat quamprimum Cadomum non accès- 
surum, sed munitiones adversas Gallorum a Constantino 
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propelleodas operam militarem daturum^ ad obsidionem 
Vallouiarum corroborandum et vires pugnatorum au- 
gendas duo virorum armis prestantium millia mature 
transmisit; quorum magister Ver, comitis Oxonfordie 
germanus, ex Cadomi, Matheus Goth ex Baiocarum^ et 
Hearicus Northbery, ex Virie presidîis assumptorum 
ductores erant. Non iste vocatus magister Ver alicujus 
{déclare artisprofessor existit^ sed^ ut accepi, mos Anglo- 
rum inolevit ex preclaro et potenti génère postnatos 
nomioare Magistros; namque forsan aliorum ex san- 
guine minori procreatorum in bello magistri et ductores 
efficiuntur* 

170. Exercitus iste non absque maximo vite discri- 
mine per vada Sancti-Qementis in Constantinum pro- 
fectus est ; nam tria flumina ex latitudine per duas leucas 
arenosam planiciem et alveum extendunt (a), que inibi in 
occeànum merguntur. Haud in istis vadis securus (b) nisi 
in arctissimo loco transitus patet, nec in dextram nec in 
levam, quin arenosa palustris tremula statim absorbeat 
errantem, declinare fas est. Huic exercitui armati Galli, 
quorum maxima Carentonii copia erat, facile, veiut 
opinio vulgi fixum tenet, in Constantini septum aditum 
prepedisset si adversa gessisset arma ; et ob banc rem, et 
potissime propter secretum colloquium quod Anglici 
quidam pridie Carentonium transeuntes cum nonnullis 
majoribus nostris habuere, sinistrum murmur et vehe« 
m^ns £actionis suspicio (c) in vulgus decurrit. Exercitus 
enim in Constantino ductus, juxta maris iittus iter agens, 
passim omnes populi fortunas diripit. Postquam eo venit, 
cum aliis obsessoribus junctus, acri insultu, crebro 
machinarum fulmine et viissubterreneis Vallonias infes- 

Var, : (a) A C extendit; B omis ; (b) A B $ecuri ; (c) A suspictio. 
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tat. Et ex adverso Abel Rouault, ex Pictavîa oriundus, 
bello streauus, castri custos, et sui commilitones virili 
animo et corpore robuste invasoribus résistant. Ab utra- 
que parte egregie et ab opidanis letifere pugnatum est ; 
nam, ut ab incolis accepi, dura castri repulsio fere quin- 
gentos Anglos extinxit. 

171. Rex enim Karolus, calamitate patrie per commu- 
nitatis Sancti-Laudi nuncios intellecta, ut furor Anglicus 
[divina] et humana jura sacro tempore turbabat, strenuis- 
simum Qarimontis comitem, suum generum, quingen- 
torum lanceatorum ductorem, ad invasionem Angiorum 
refrenandammaturarejubet;cui(A), utCarentonii accessit, 
héros de Radiis et de Coitivi, belli navalis dux, ceterique 
castrorum custodes, et redacta sub régis obediencia patrie 
nobilitas, multa in copia armatorum conveniunt. Et 
quamquam strenuus cornes animo juvenili ardesceret 
hostes ob obsidione armis illatis propulsare, attamen 
cognita eorum ineluctabili munitione, non inibi expu- 
gnandos viri armis experti statuunt. Postremo Abel 
Rouault ac opidani, quibus nemo succursurus ivit, eo 
pacto Anglicis Valloniarum castrum diu oppugnatum 
cessit, quod Gallica gens beiligerans equos, arma et que- 
cunque etiam bellorum usui comparata liberius apporta- 
bunt, et burgenses universorum quieti manebunt posses- 
sores. Verum Anglica rapacitas, fraude innata promis- 
sorum violatrix, contra deditionis legem ab hominum 
visu Gallos seorsum repertos a concessis deferri nudare 
non erubescunt. Castro enim Valloniarum occupato, An- 
glicis in mentem venit deincept Sepis-Putei fortalicium 
expugnandum ; ceterum mutato consilio censent utilius 
exercitum a Constantino in Belciacum fore transducen- 

Var, : (a) A B qui. 
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dum, ut armorum residuo ducis de Sombresset freti, a 
Sancto-Laudo, Carentonio Gallos militantes acrius pro- 
pellant, qui a patria Constantini in aliam transitum 
intercipium. 



CAPITULUM TERTIUM 

Qualiter cornes de Claromonte, itinere hostiutn et modo 
acies educendi explorato, a viris prudentissimis con-- 
sultus variis ex causis in transitum vadorum se hostes 
non aggressurum deliberatuth habuit, Qualiter 
Priandus de Coytivi^ egregiis et validis racionibus 
in conflictu publico cum hostibus, presertim in Cons- 
tantinoj non fore decertandum, sed castra copiis 
armatorum muniri^ et per turmas hostes debere expu- 
gnari persuadet. 

172. Denique, ubi egregius comes de Claromonte mo- 
dum educendi hostium acies et itinera explorare fecit, a 
viris prudentissimis consultiis deliberatum habuit in 
vadorum transitu hostes aggredi non oportere, cum locus 
aquosus equestri bello non aptus, ymo periculosissimus 
existit. Tum quamplurimi captivi per Anglos vindis 
ducti transitu submergi possent; tum Francie connesta- 
bularius Constanciis absens conficiendam ad pugnam, 
ut tam arduum negocium postulat, expectandus erat. 
Héros enim de Coitivi, navalis bellorum princeps, hanc 
sentenciam secutus dissuadet cum hoste, potissime in 
Constantino, fore decertandum. « Fortuna enim anceps (a) 
« bellorum nobis valde est timenda. Retroactis conflic- 

Var. : (a) A B auceps* 

12 
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tibus major duplo Gallonim potencia nunquam cam« 
pestri pugna Anglorum vires superarecommemoratur. 
Adversi exercitus multo in numéro nostros excedunt. 
Si pugne infortunio hosti succumberent, nedum 
Northmanie, verum totius regni perditionem infelix 
hostîum Victoria prepararet. Siamplissima Carentonii, 
Constanciarum et Sancti-Laudi suburbia custodibus 
armatis destituantur, illa defensoribus evacuata hostes 
statim occupabunt. Hac opportunitate hosti concessa, 
omnia castra per Britanie ducem féliciter redacta facile 
in hostium potenciam recasura sunt. Nolite, igitur, 
egregii milites^ rem tam ambiguam et rei publice per- 
niciosam cum letali capitum vestrorum discrimine 
tentare. Et presertim in Constantino nuUo eventu 
hostes operiri convenit. Ubicumque hos reperieris, 
nobis equestribus fossato et palude iniqu[u]s adversa, et 
ipsis peditibus munitus prospéra locus est ailaturus. In 
Valloniarum et Cesaris-Burgi Anglicos plenissima 
armatorum munitio erigatur. Cetera vero castra, ut 
non hostes intrudantur, vigilanti studio armis tutari 
ff oportet; et si a fonaliciis hostes evagari contingat, per 
cohortes absque gravi nostrorum detrimento poterunt 
expugnari. » 
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CAPITULUM QUARTUM 

Qualiter hec oppinio a vulgo, patrie nobilibus et a non- 
nullis egregiis pugnatoribuSy ut suspecta cupidine 
lucri pabulacionum captati, diversis racionibus impu- 
gnatur. Qualiter edicto publico ne armati hostes 
invadant [A)prohibetury et in districtu Pontis^Ouve ad 
impediendum in hostes transitum custodes apponuntur. 
Qualiter nobiles et viri optimi merore confecti, pre-- 
visafutura (b) patrie desolacione, senescalum Picta" 
vorum ut velit patrie labenti succurrere alloquuntur^ 
et qualiter non in Constantino sed in Belciaco hostes 
esse expugnandos respondet, Intellecta Belciaci iti- 
neris angustiarum et districtuum disposicione, cornes 
de Claromonte per curatum Carentonii ad conesta^ 
bularium licteras credencie Constanciis scribit, ut in 
Sanctum-Laudum, deinceps ad pagum Treveriacum, 
exercitus ductet. 

173. Hec sententia non utpatria ab hostibus liberetur^ 
sed ut captato pabulationum lucro perpetuis cladibus 
guerre subdi condngat, exhortari suspicatur; cui opinio 
vulgi, nobilium et etiam egregiorum pugilum adversari 
videtur. Natn aditu difficilis vadorum angustia et pro- 
gressa periculosa, ruditasque novorum Anglorum armis 
indîsciplinata atque gravi obsidîonis labore defessa, 
Gallis, bello expertis et diu multa rerum opulencia 
recreatis, hostes însequentibus futuram victoriam poli- 
cetur. Attamen^ ne armati hostes invadant, edicto publico 

Var. : (a) A C invadent; <b) A là future. 
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vetatur ; senescâltisque Acquitanie et Joachim Rouault, 
Pontis-Ouve districtùs custodes^ statuuntur ne in Cons- 
antinum cohones pugnature transitum agant. Patrie 
enim nobiles et viri optimi anxio merore confecti^ previsa 
egionis desolatione proxime ventura^ Pictavorum senes- 
calum supplices alloquntur. a Natalibus enim totius 
Constantini clarioribus ex parte materna traxistis ori- 
ginem ; rex, supremus dominus noster, istius strenuis- 
simi principis^ sui generi, vestre fidei et industrie in 
publiées hostes regimen commisit. Devoti igitur humi 
provoluti accuratius requirimus, et vestram probitatem 
obtestamur^ labenti in miseram direptionem patrie 
succurrite ] juratam régi fidem et illesum hujus domini 
honorem servate. i» Ac inquit. c Fidelitati vestre summe 
gratulor. Nequaquam in Q>nstantino, ubique cursui 
equonim adverso, ceterum in Belciaco, patria bello 
equestri ydonea, sumus hostes aggressuri. » Ac illi : 
Tum in vadorum exitu ad hostes debellandum vigi- 
lantius vos insistere oportet. Si Belciacos districtùs 
semel evaserint, loca nemorosa, Baiocas, Cadomum, 
ceteraque contraria castra et amplissimum armatorum 
subsidium recuperare valebunt. Juncta enim corn isto 
exercitu, presidiofum potencia, fas Yobis non erit 
tantum inimicorum numerum, utique decem millia, 
invadere. Si igitur celeritas armatorum hostes virilias 
aggrediatur, vestre dextre totius patrie salutem ; si pu- 
sillanimis incuria remisse torpescat, universi ducatus 
calamitatem ferunt. » 
174. Concepta enim dispositione, illustris cornes de 
Claromonte per Carentonii curatum, virum in hoc nego- 
cio ardentissimum, ad Francie connestabularium Cona- 
tanciarum litteras credencie dat. Hic nuncius comitis 
intentionem iideliter aperit, ducem bellorum divertit 
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versus Sepem-Putei profecturum hostibus obvkm, quos 
ibî vulgaris fama detulerat accessuros, ne in Constant!- 
num» verum in Belciacum ad Sanctum-Laudum propere 
maturans exercitus duaet ; et dehinc postera luce sub au- 
rora illustrante ad pagum Treveriacum tendat. Profeao 
hinc comitis ex parte Carentonii profecture, et ex altéra 
connestabularii acies positos in arcto paludum hostes 
intercludent ; a fronte et tergo invasi facile obruentur. 
Nec districtus angustiarum, nisi per arctam veteris pontis 
calciatam inter urbem Baiocas et rus Formigniacum, 
evadere possunt, si non iter dispendiosum versus mari-* 
num littus Baiocas tendens capiatur. Ab illo transitu 
paludum origo incipiens lutuosa et invia loca usque ad 
Ysiniaca vada dilatât. 

175. Hoc salubre consilium Arturus de Britania, dux 
bellorum prudentissîmus, gratum acceptât; ac impîger 
Constanciis recessurus, ad Sanctum-Laudum in lucis 
extremo armatorum cohortes properare imperat. Postero 
diei ortu, celebrata Missa et religiose audita, equo ince- 
dens Treveriacum maturat, hostibus calciate veteris pontis 
transitum intercepturus (a). 



Var, : (a) A intersepturus. 



i8a 



CAPITULUM QUINTUM 

Qualiter intellecto hostium per vada transitu, in villa 
Carentonii et campis subitus clatnor ad arma insur- 
git; protinus publica inhibicio ne aliquis hostesper- 
sequi audeat promulgatur. Ac magispopuli clamore 
ingravescente, fracta inhibicione, confestim quant- 
plurimi exercitatiy armis raptis, sine duce et ordine 
ad vada per turmas ruunt^ et ipsis accerrime kostes 
invadentibus, influviorum alveo asperrimum et péri- 
culosum certamen agitur, in quo quamplurimi An- 
glici, quidam cesi, alii submersi, ceciderunt, et si 
pauci opem tulissent, hoste triumphato, consummata 
Victoria secuta [K]fuisset, Et ob hoc post reversionem 
a conflictu^ tam armatorum quam populi furiosus 
clamer in bellorum ductores invalescit, palam voci- 
tans in rem publicam et regem mani/estam (b) prodi- 
cionem perpetratam fuisse. 

1 76. Interea speculator a templi Carentonii arce cam- 
pana et voce indicatquod Anglici magna Sancti-Qemen- 
tis vada transeunt ; et clamor ingens Carentonii et cam- 
pestribus villis insurgit, ad arma vulgus, populum et 
exercitus vehementius excitans. Protinus inhibitio pu- 
blica sub capitali supplicio interdicit ne quis armatorum 
bostes prosequatur. Ac vulgus et populus, veiut desperatio 
furiosa agitabat animos, in clamorem anxium erumpunt : 
c Aperta et infida traditio nostrum, uxorum, liberorum 
c personas et queque nostra perdit. » Fracta inhibitione, 

Var, : (a) B consecuta; (b) A magnif estant» 
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quidam vir bello acerrimus, Mala-Urticacognomine, sub 
Gauffrido de Couvren militaris, décima quarta Âprilis^ 
ac sui armonim fratres rapiunt ferrum. Confestimque 
exerdtati sagittarii^ bipenniferi et équestres^ altero non 
expeaato, sine duce, absque ordine, per turmas ad vada 
gressu properato ruunt; nec Pontis-Ouve custodes, ut non 
sedicio mortifera oriatur, precipitem ruentium (A)cursum 
impedire audent. Ceterum ipsi capitanei, senescalus 
Acquitanie et Joachim Rouault inter se conquerentes mu- 
tuo proferunt : « Omnes isti absque conductore cum im- 
c petu gradientes se perditum et nos scandalisatum festi- 
< nant. Ipsossequi nos convenit^ non ut in hostespugne- 
« mus, sed ut périclitantes salvos recoUigere possimus. » 
177. Necmora, furor Gallorum ignitus in posteriorem 
hostium turmam irrumpit; jaculo, basta et ferri cuspide 
Anglorum turbat agmina; quosdam gladio perimit, aiios 
aagitta confodit, multos vadorum nauffragio cogit absor- 
beri. Mirum ! infra vadorum alveum una pars Gallorum 
et Anglorum^ mortis pericula oblita, pube tenus mersa, 
mutuis gladiis atrociter cedit alteram. Cum Joachim 
[Rouault] hinc inde in aquarum nauffragio asperrimum 
bellum geri prospectaret, egregium animum continere 
non potuit, quin prêter propositum se pugne admodum 
periculose inferret. Senescalus et Gauffridus de Couvren 
idem agunt. Intra vada durissimo conflictu plusquam 
leuca hostium acies prosequntur. Nec primi Anglici 
inter duo vada, nec illi citra propter loci iniquitatem 
invasis opem referre possunt. Non'dico si duo millia 
armatorum, verum si ducenti hastis prevalidi Gallis 
invasoribus presidio adessent in vadis, ab hoste trium- 
phato consummatam victoriam reportassent. Et tamdem 

Var. : (a). B mot laissé en blanc. 
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Anglici, prosecutione Gallorum infesta fatigati, unum 
militare signum in Galios sine ordine militantes reflec- 
tunt. Hoc viso, cum nostri tantum armorum impetum 
refellere non possunt, subita fuga assumpta saiuti coosu- 
lunt. Sed cum jam mare affluens vada implere properabat, 
instanti discrimine utraque pars perculsa ad suum littus 
celeres gerit gressus. Anglici vero a tantis vadorum péri- 
culis ac ferocium manibus eruti, Beiciaco solo potiti 
admodum gratulantur. Matheus Goth dixisse fermr : 
c Crudelissimis canibus invitis^ transivimus; > et pronus 
terram adeptam osculatur. Proinde Baiocas petit ut arma- 
torum subsidium adducat, postero die ad suos in Formi- 
gniacum pagum reversurus. 

178. Interea, ut nichii hostile Ânglici formidarent, 
per campestres villas effunduntur. Ante tamen illustris 
cornes de Claromonte a Carentonio in Brevandi villa- 
gium, juxtavadaduntaxatriparia T^ute intermedia, cum 
paucis profectus fuerat ; a quo Gallorum insultum transi- 
tumque et Anglorum potenciam prospexit. Ipso enim 
comité reverso, tam armatorum quam populi furiosus 
clamor in bellorum ductores- invalescit, propatulo voci- 
tans ; nuUo ingenio refelli posset quin in regem, in rem 
publicam factiosa proditio perpetrata fuerit. Quidam 
armatorum, Mala-Urtica, doloris impatiens, arma exuit 
et exuta conculcans humi projecit, attestans nunquam in 
Franciam se bella gesturum. Alîus velut furia exactus in 
parîetem vibrans hastam rupit. Hugo enim Spencier, 
Anglus condam Constantin! ballivus, hanc sinistram 
suspicionem (a) vehementius auxerat; nam die anteriore 
Carentonio iter agens, familiari curialitate a majoribus 
receptus, Bacho optimo perpotatur. Sentencia vulgi est 

Var, : (a) A suspictionenu 
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auro dato liberum transitum Anglie exercitui compa- 
rasse ; unde mmultus implacabilis magis ac magis ardes- 
cens iere in seditionem (a) vertitur. 



CAPITULUM SEXTUM 

Murmure populi et opprobriis cornes de Claromonte 
audacior effectus, ceterique bellorum duces postera 
die hostesinvasuros média nocte concludunt ; et statim 
hoc ad diversos et precipue ad conestabularium in 
Sancto-Laudo, ut auxilium ferre velit, scribunt. Et 
idem cornes cum suis armatis summo mane parva 
Ysigniacivada transvehit; et, explorato Formigniaco 
rure, major i in parte Anglos congre gatos ipsos ag^ 
gredi properat. Et exercitu Gallorum intuitu ocu- 
lorum conspectOf illico Anglorum principes pruden- 
ter in tripartitumgradusordinembellum construunt. 

179. Et cum çgregi us cornes de Claromonte populare 
murmur indigne suo honori detrahere videret, opprobria 
egro animo tulit ; et capitis periculo fidem inviolatam 
quam ad regem gerit vulgo ostendere desiderans^ pervi* 
gili certamen cum hostibus ineundi cura excitatur. Ipse 
inflammatus et prob[r]is audacior effectus, ceterique bel- 
lorum principes postero die se hostes invasuros média 
noae concludunt. Hac intempesta hora ad diversos et 
precipue ad Francie connestabularium in Sancto-Laudo, 
scribunt, ut in tam arduo necessitatis articulo auxiliator 
interesse velit. Magnanimus enim comes summo mane 
parva Ysigniaci vada navigio transvehit acri et animo 

Var. : (a) A udictionem, 
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estuanti querens hostes cum tribus armatorum millibus 
in Belciacos camposadventat; sollerte[r] exploratoFormi- 
gniaco rure, majori in pane Angloscongregatoscitato 
equitatu ipsos ferro aggredi properat. 

i8o. Et cum hostes furentem exercitum Gallonim in 
suum concursurum intuitu oculonim preparatum habe- 
rent, principes, rei militaris non ignari, et firmi adversus 
inopinata pericula, ad refrenandum eorum impetum pro- 
videnter bellum instruunt. Profecto in tripartitum gradus 
ordinem apposite pugnatores collocant; anteriorem docti 
sagittarii jactu telorum mortiferi, mediam robusti gladia* 
tores gesorum ictu sanguinolenti ; armati nobiles lancea- 
rum vibramineprevalidiaciem tenentextremam. A tergo 
quemdam torrentem,[h]ortis diverso arborum génère con- 
sitis intermediis, pro aggere constituant. Quilibet sagit- 
tarius in frontem inimicam acutum pallum humi fixum 
erigit; et gladio repente ad fossarum usum verso, et 
ungue verrente tellurem concavant, et ante se longe (a) 
lateque precipitibus foveis et profundis foraminibus solo 
altius sauciato, campum equis inadibilem mira hostium 
astucia efficit. 



CAPITULUM SEPTIMUM 

Qualiter Matheus Goth eleganti persuasione ofies (b) 
Anglicas in Gallos ruituras animât. Qualiter ab 
utraque parte virtuose mutua clade certatum est, 

i8t. Compeno enim a Gallis Anglicos jam infestari, 
Matheus Goth festinanti quadrupède spuma re[s]perso ad 

Var. : (a) A lange; (b) A accies. 
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suos reversus.fpolicito honore captandi spe lucri et obti- 
nende vîctorie confidencia barbaricas acies in Gallos rui- 
turas animare cepit. c Virtus enim .vestra, fortissimi viri, 
c hodiemo conflictu quanta sit in hostium pugnam variis 
c periculis rétro probata ostendet. Si virili animo et cor- 
€ pore robusto adversus istos plus vindicte calore quam 
« virtute concitos dimicet^ ab hostibus preclaram victo- 
c riam repoxtabit. Si ignave, veluti pecorum hostes inhu- 
€ mani versa guttura cruentis mucronibus abscindent. 
c Estote memores ut vestri patres cum paucis innumeram 
c Gallorum multitudinem semper vicerunt (a) et nunc 
€ multo plures, si animi vigor insit, istam effrenatam 
c turbam sine ordine in vos ruentem maximam in fugam 
« disperget, a qua fugax nuilus strictam captionem aut 
« subitam mortem evadere poterit. Nam vada jam mari 
« cumulata Carentonium fugientibus viam precludunt. 
« Fusis enim Gallis omnis vobis et posteritati vestre 
c compara ta animi prestancia perpétua nobilitatis insi- 
c gnia consequemini. Ditia Gallorum spolia, que argento 
c auroque prefulgere conspicitis, non mediocri sorte ves- 
c tras fortunas augebunt, que vos non ambigo consecu- 
c turos si animi prestancia in conflictu, veluti fortes 
c proavi, in adversos pedem teneat fixum. » 

182. Cum in exordio belli Anglici in ordine compacti 
magna vi sevientem Gallorum impetum repellunt ; nec 
propter fovearum împedimentum, haud pallorum vallum 
acies consertas disjungere, nec Galli infesti acri manu in 
hostes dimicare possunt. Et ecce Giraudus, arte sua 
doctus, ut acies hostium militari vigore disjungi non 
posse vidit, regiarum machinarum unus magistrorum 
binas colubrinas in adversa inimicorum bella apte locat, 

Var. : (a) a B vicit ; C vicit corrigé en vicerunt. 
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et inopino tractu tormentorum misso, segregans acierum 
ordines compositos fulminât. Tametsi bellonim ordiaes, 
non tamen bellantium animi insimul uniti franguntur. 
Omnes enim acies ab uno sine conflictu mutuo gravis- 
sima plaga vulnerari Anglici manu cruenta ira ebulienti 
fremescunt^ et a loco munito in unum glomerati maxima 
vi et impetu furioso Gallonim aciem invadunt. Acrius 
irrumpentes ferme unius tractus sagitte arcbitenentium 
bellum retrogradi cogunt adversum, et colubrinas, re- 
pente necis instrumenta^ non mediocri probitate raptas 
ad campi clausuram ferunt. Petrus vero de Bresiaco^ 
armis strenuus miles, consilio providus et firmus adver- 
sus inconsulta pericula, rure, quod Vallonie nuncupatur, 
unam bellorum alam dirigens labentibus opitulaturus, 
équestres armatos impigre detorquet, qua sagittarionim 
fugam conspicit. Voce tonanti et aspero verbere in ordine 
militari disgregatos congregat crucis minîs, fede fuge op- 
probriis et prospéra (a) belli sorte, si valeant ut fortes viri, 
lapsos fugientium animos réparât. Ab equo celerrimus 
pedes humi prosiliit, multo jaculorum volatu mortifero, 
bipênni et crebro lancearum acumine mediam sagittario- 
nim turmam numéro septingentorum constructam acer- 
rime impetit. Hanc confertissimam maxima vi et accele- 
rata disjungit, disjunctos sauciat, cedit et interficit, ac 
substractas colubrinas ad Gallorum campum reportât, 
omnium bellorum hostium in ipsum ruentem cum ire 
flamma impetum sufferre non valimrus. Profecto acies 
Anglonim perpulchre construuntur. Triplices enim or- 
dines, utsolidi civitatis mûri, hostium invasionem detru- 
dunt. Très vero turme sagittariorum, qualibet ex septin- 
gentis composita, due bellorum extrema et altéra médium 

Var. : (a) A B prospère. 
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tenentes, veluti très turres firme, hostium aggressionem 
ne firangat preliorum ordines in presidio construae ar- 
cent. Et si Anglici incepto conflictu perstantes Gallos 
retrôgressos insequi ausi fuissent, sors eorum prelii casu 
pernicioso adversabatur. 

i83. Hoc enim durissimo conflictu sedato, Anglici in 
sua munitionerecollectidiversosbellorum ordines extim- 
plo reparant. Ac Galli, repuisa acriores effectif dimissis 
equis, pédestres idem agunt ; non omnem aciem recto, 
sed transverso prelio divisim turmas hostium impugnant. 
Hacequidem(A) Galiorum bello acerrimusdeCoitivi, Ac- 
quitanie senescalus^ inter extremam et mediam bellorum 
aciem suam cohortem consent. Hec audacissima intrusio 
acri manu et hasta acuta admodum conturbans provide 
ordinata Anglorum bella, postremum ab aliis disjungit ; 
que, si composito ordine firma perstitissent, vix aut nun- 
quam ezpugnata GaUis confligentibus succubuissent. 
Utraque pars fere trium spacio horarum, una petens 
aliam et altéra refellens invadentem, sub ambiguo palme 
exitu varium et atrox certamen agunt. Ventus enim An- 
glorum fronti adversus sagittarum rigori multum de- 
traxit, et Galiorum jacula agitât penetrabiliora, et pulvere 
refertus oculorum aciei non levé nocumentum injecit. 

CAPITULUM OCTAVUM 

Qualiter comités Claromontis et Richimundie cum 
tribus armatorum milibus et quingentis septem milia 
Anglorum in bello Formigniaco mira Victoria expu-- 
gnaverunt. Qualiter Matheus Goth Bayocas et ma-^ 
gister Ver Cadomumfugiunt. 

184. Cum strenuissimi comitis de Claromonte exer- 
citus hostibus numéro inferior, sed virtute animi pres- 
Var. : (a) A B Hec et quidem. 
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tantior, ingenti sudore tantam belli molem graviter ferret 
prope a conâictu declinaturus, ecce auxiliator, egregius 
Richimundie cornes, Francie connestabularius, et cornes 
de Lavalle, herosque de Loheac, de Saacta-Severa (▲) et 
Britanie marescalus, pluresque alîi proceres, cum tri- 
centis armorum viris et sagittariis belli decreto sibi accom- 
modatis, ordine militari equitant. Et quamprimum signa 
âammantia oculorum imbecillitate non vere distincta 
conspectu bellorum paulatim insurgunt insignia, ducis 
de Sombresset opifera Anglici falso estimant adesse ; et 
ignavi ieticia instantis calamitatis presaga excitati vocibtts 
altisonis plausus mente conceptos extra testantur. Sed 
cum vexilla liliorum splendore corruscantia luminibus in- 
tuentium cominus (B)effulgerent, formidoet subi ta mortis 
ymago barbarorum virtutem animi et immanium vigo- 
rem membrorum frangit. Et ex doctis rei militaris velut 
rustici imperiti, et ex ferocibus viris mulieres pavide 
effectif vallum, fossaset bellorum ordines dimittunt, ter- 
rore inconsulto pavefaai a loco munito juxta torrentem 
retrocedunt, non campestrem conflictum, sed miseram 
cladem expectaturi. Etcontinuo equidem turba connesta- 
bularii cum Anglorum exercitu juncta, ambo strenui 
comités Britones a tergo, et ceteri eximii bellatores a 
fronte, manu valida et prestanti animo hostium acies 
rumpunt. Bipenni^ gladio et basta robusti Anglici cons- 
ternuntur, lapsique mucrone guttura resolventi a man- 
gone et plures ab agrestibus, qui visendi pugne specta- 
culum seu spolia consequendi gracia vénérant, manu 
cruenta jugulantur. Fusis enim Anglorum bellis, ro- 
busti quingenti sagittarii in [h]ortum sentibus dempsis 

Var, : (a) A de Auripalle écrit à la suite de Sancta-Severa a été 
btifé; (b) a B quominus. 
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ciicumsepmin ut fortes Tiri invium prosiliunt, ac inexo- 
rabili Gallonim ferocitate genu flexo, ut quisque arcum 
traderet, onmes, nec unus evasit, gladio confodiuntur. 
Tante enim formidine stragis perterriti, Matheus Goth 
Baiocas et magister Ver Cadomum, cum lapsum suorum 
vidèrent irreparabilem, fugiuat ; atque Thomas Kyriel, 
exercitus princeps, et Henricus de Northbery, et quam- 
plurimi alii sine nomine» utique mille et quingenti, 
capti carcere pessundantur. 

i85. nia dies Anglicis infaosta funestam cladem, et 
prospéra Gallis non ab humaaa sed divina virtute con- 
cessam predaram victoriam attulit. Profectotriadeaorum 
pugilum millia et centum septies ac septuaginta quatuor 
efferi Anglicl durissimo conflictu ceduntur, et duntaxat 
Galli duodecim arma sequentes, non claro sed obscuro 
génère creti, prelio cecidere. Non igitur infini ta Gallorum 
multitudo longe hoste major Anglorum paucitatem ex 
insidiis iatentibus in occasu prorumpens oppressit. Nam 
tria vel circa Francorum septem barbarorum millia 
ordine conserta campo aperto expugnarunt^ quorum 
plusquam mille fuga turpis dira nece seu strictis a vin- 
cuUs non salvavit. Quis sapiens unquam assentiret quod 
tria Gallorum millia numerum Anglorum quatuor mil- 
libus superiorem, duntaxat duodenis cesis, prostravissent, 
si non armipotens virtus Summi Imperatoris Gallis pre- 
lium gerentibusy tam fero hoste triumphato, incredibilem 
victoriam contulisset ? Dum certaminis campo Francie 
connestabulariusconcursurusin hostescominus (a) appro- 
pinquaret, adversariorum estimatione plusquam viginti 
virorum armisstrenuorum millia ductarevidetur; atta- 
men cohors pugnatorum ordine ducta quingentos bella- 

Var. : (a) A B quùminus. 
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tores non excedebat. Hec tantorum hostium mente con- 
cepta representatio militum, ut arbitrer^ celestium, 
anlmorum et corporum vires ab intègre consternit, 
eorumque militarem industriam subita et pugne usum 
capitoblivio. Et cum deinceps ab hoste stricto ferro pete- 
rentur, anime turbati bellorum ordines antea recto tra* 
mite composites confundunt, ac manus imbelles, velut 
truncate essent, gérant; naturaque nulii magis féroces et 
cniere nutriti absqueresistencia, velut pecorain macello, 
trucidantur. Sunt equidem indigène qui dicunt magis- 
trum Ver^ cum super belli amissione interrogaretur, duci 
de Sombresset respondisse : « In belli exordie nos con- 
a tigit victoriam consequi. Ceterum quidam perversi fures 
« in Constantino nobiscum exeuntes, ecclesias depredati 
« sunt, et propter bas templorum expoliationes ad extre* 
« mum perdidimus conflictum. Hoc verum scie; cum 
« actu pugna gereretur, in aère queddam vexillum cali- 
« cibus albis refertum vidi, et vocem ter clamantem 
« Vindictam intellexi; et cum hoc prodigium michi 
« estenderetur, a belle fugi territus. » Ea res ut vera michi 
non est cemperta, pre^terea quod testes satis lecupletes 
hec a magistro Ver prolata fuisse (a) non me certierem 
fecerunt. 



Var. : (a) A B protulisse; dans Cprotulisse a été barré et prolata 
fuisse écrit au-dessus. 
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CAPITULUM NONUM 

Qualiter dux Clarencie crudeliter invadens Andega- 
viam a colonis et ceteris rébus agros depopulans, et 
sacrilegus tempore Cristi Passionis divinum cultum 
turbans, in belle Baugiaco, suo exercitu expugnato, 
necatusfuit. 

i86. Absque teste hoc prodigio divina ultio semper 
acri. et accelerato supplicio sacrilegos et pacis ecclesie tur- 
batores extorquet. Nec Hebreorum vêtus nec gentilium 
alîenum, verum, Anglia, tue gentis sacrilège et religionis 
sancte contemptricis, in fidei memoriam exempla adduci 
fas est. Dux enim Clarencie, régis Henrici germanus, 
armis strenuus, sed in hoc flagicio sceleratissimus, 
maxime principum nobiliumque et sagittariorum exer- 
citu comparato, sacro quadragenario Passionis Cristi tem- 
pore animarum fidelium transquillitatem turbans. An- 
degaviam invadit; raptu, vinclis, ferro colonos ex impro- 
vise crudelissime afficit; ii^herme etdevotum vulgus perse- 
quens barbaricum furorem in Andegavis portas extendit. 
Universa civitas tanto malo inconsulto territa ad jejunia, 
elemosynas et preces devotas conversa est, ut a tam crudi 
tyranni ferocitate summa Dei benignîtas patriam eripiat. 
Populus.aggrestis vel captivus aut profugus salubre ani- 
marum a viciis curandarum studium invitus deserit. 
Absque sacro ministre et divino servicio templa Cristi 
Passionis soUemnitate inculta et plèbe vacua solà réma- 
nent. Ob sancte religionis conturbationem Divine Majes- 
tati, cuisoUemnis et débita veneratio substrahitur, et fide- 

i3 
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lium animabus, que sacramentorum salutaris penitende 
anthîdoto et supercelesti Eukaristie alimonia turbàte 
frustrantur, atrocissima injuria infertur. Eapropter iste 
funestus sacrilegus, qui animabus criminum labe pur- 
gandis (a) divinitus indultam sanctissimi temporis, quo 
bella ingeri et non repelli a Cristianis vetantur, immunî- 
tatem violare non formidat, tanti facinoris protinus rite 
ab bac lace substracte ultimam penam solvit. 

1 87. Profecto ubi Scotos, quorum cornes de Bouquam 
conilictus ardens, et Andegavos [quorum] héros de Fon- 
tanis, vir armis egregius, ductores erant, et quosdam alios 
diversa natione satos, ut îpsum invadentem justis et iicitis 
armîs peterent, dux iste, mente elatus, congregatos intel- 
lexit, illico a mensa prandii evulsa prosiliens celerem 
equ[u]m ascendit, ac inconsiderate de armatorum multi- 
tudine, que maxime erat génère clarorum presumens, nis- 
ticis suis temere spretis, dedignatur hostium concursum 
operiri ; sed Gallos nundum ordine discretos furioso et 
precipiti assultu impetit. Hic a fortissîmis viris flamma 
celesti animatis constanter receptus, primo-aggressu, sab- 
bato, sancte Pasche vigilia, lancée vibramine ab equo de* 
jectus, in cimiterio Baugiciaco humi consternitur. Et 
illico Karolus Pincerna (b), fidelissimus miles, supra du- 
cem resupinum sese projecit, hune a mone preseryare 
arbitrans, ut mutua redemptione compensata ducem 
Karolum Aureliensem, si;ium dominum captivum, a car- 
ceribus Anglie liberatum iret. Verum Scotus quidam 
ferocissimus, cruorem Anglorum effundere sitibundus, 
ambos, ducem ac militem, uno gladii ictu exactos simul 
necat. Ceteri vero principes, comités, proceres et nobiles 
immodico numéro interfecti animas ex[h]alant. Comités 

Var. : (a) A Bpurgendis; (b) A B Piscerne; C Piscernd. 
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vero de Houtinton et de Sommarset ejusque filium et 
quamplurimos claro sanguine natos carceres atri diurna 
calaoïitate infestant. Fuga enim non ignominiosa rusti- 
corum sagittariorum qui ex temerario ducîs spretu salu- 
tem consequntur^ a sorte principis adversa exemit. 
Tanta enim istius arma corporis robore et belli industria 
valere arbitrabantur, 'quod trans Ligerim invi[c]ta ferri 
potencia Acquitanicum littus adipisci in animo elato 
venit, ut Karolum regem modernura, tune Delphinum^ 
interceptum irent. Tarn efferatî et potentis exercitus, tam 
audacis et bellorum exercitati ducis terrore pavçfacti 
consiliarii, potiori fuga quam ferro illato rébus afflictis 
diffidentes, undîque arao ducis circumventum Delphi- 
num salvum facere conclusum habuerunt, qucm non 
hominum industria, yerum céleste Numen a tanto infor- 
tunio et ab aliis exemptum semper preservavit. 



CAPITULUM DECIMUM 

De crudelitate et sacrilegiis Henrici régis Anglie^ et 

de ejus anxia morte, 

i88. Quid de tuis sacrilegiis, Henrice, rex immanis- 
simus, omnium sacrilegorum princeps, et anxia de morte 
tua dicam ? Non omnia in Deum scelera contexam ; sed 
ad singulare maleficium, exinde ad miserrimum cruente 
vite exitum procedam. Accepta enim tui germani et tuo- 
nim nobilium strage, infesto, uti duodecim virorum mil- 
lium, exercitu trans mare collecto, tuorum lapsum repa- 
raturus, regina in Anglia relicta, celerrimo cursu navîgio 
Caleti appulsoy in Franciam transfretas, et ne conflictu 
Baugiaco vires Anglie consumpte vulgo credantur, et ob 
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hoc sumptaoccasione populus Gallicus Delphino hesurus 
a tua ditione (a) declinet, castris eductas tuas acies in tre- 
mendo apparatu infra metas presidiorum Delphioi et 
tuorum barbarorum cogis, et protinus a^errima obsi- 
dione Drocas invadis. Et ex adverso dominus Delphinus, 
ut sue genti obsesse ferat opem, quales potestarmatoscon- 
gregat; sed eventum belli adversum et incletnentissimum 
tuum furorem verentes, publicum certamen tibi oSerre 
non audent. Ideo auxilio nullo secuto, tibi, Henrico, 
Drocarum opidum aperitur. Heroem de Tillous suspeadi 
jubés. Tibi comperto trans Ligerim Delphinum copias 
armatorum congregasse, ut tecum dimicare intendat, ex 
omni parte tue ditionis cuneos armatorum Camoti a 
civibus honorifice receptus convocas; et extimplo tuum 
potentissimum exercitum rébus omnibus nisi alimentis 
Baugenciacum supra Ligerim ductas. Opidani villam 
tenue munitam tibi vacuam relinqunt. Turrem vero 
pontis custodem virilibus armis defendunt, et hanc 
arcem asperrime impetis, ut subacta turre in Delphinum 
iiberum transitum consequaris. Tua enim aggressione 
intellecta, territe Delphini acies disperguntur et pal- 
lantes, sine ordine, absque imperio, hue illuc disperse 
agros depopulantur. 

189. Tum Deiphinus inarcto posîtus, nuilis armonim 
auxiiiis fultus, reluctari impotens, tibi aggressori cedere 
et casum fortune adversum evadendo se salvum fieri 
conclusum habuit. Verum pro Karolo Delphino humanis 
destituto armis famés acrior bellatrix et ventris fluxus 
contra tuos exercitus divinitus pugnant. Profecto inhu- 
manitas tue guerre inhermes colonos quosdam in carcere 
famé, alios ferro interemit. Belcia in vasta solitudine 

Var. : (a) a dictione. 
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redacta, absque fruge inarata scalet. Secus Ligeris ripam 
et prope fortalicia alique vinee, sed pauce, coluntur ; tui 
enim Anglici maxima in quantitate cibariorum voraces, 
extracto Cereris alimento^ Augusti fine racemos acerbos 
deglutiunt. Uvarum cruditate in continuum humorum 
et sanguinîs fiuxum intestina resolvuntur. Tum tui bar- 
bari exenterati et famé exinaniti in sepibus et per itinera 
passim moriuntur. Tum a Delphini persecutibne, exte- 
riori famé in tuos Ânglos triumphanti^ te victum cessare 
et acies nutrimenti inedia languidas trans Secanam re- 
torquereoportuit; etsicdivinumsubsidium, quod huma- 
num non potest, a tua effera invasione petitum Delphi- 
num^ summispericulisversatum, incolumem preservavit. 
Ac iter agens insultu Rubei-Montis castrum domas, et 
opidanos confers patibulo; ac vicesimo primo anno 
Octobri mense, Meldis insignem urbem et bonis patrie 
infra recollectis cumulatissimam ferocissima obsidîone 
acerbe impugnas. Ac opidani robore magne virtutis tuo 
durissimos aggressus retrudunt. 

190. Galli vero, duplicis fortalicii diurna atque noc- 
turna gravissima obsidione contriti, tibi vacuam urbem 
relinquere, et in Foro, quopopulares non habitant, nobi- 
les et armati sese et fortunas non tenues recolligere co- 
guntur. Anglici vero urbem diu intrare in ambiguo 
tenent, maxime suspicantes ne Galli in templis et aliis 
abditis occulti hos intromissos per insidias dolis obruere 
moliantur. Cives enim ab Henrici régis animo hanc 
suspectionem depellunt. Profecto nichii fraudis, nichil 
captionis infra latitare asserentes, te ipsum regem et tuos 
Anglicos introducunt. Extimplo subterreneis cuniculis 
cum fossoriis et ligonibus in cauda insuie murorum fun- 
damenta succindere et ligneis trabibus suffossa appo- 
diare facis, quibus igné apposito combustis, menia subita 
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ruina disaolventur; et hoc acto insultu, indusi sub jugo 
ituri erant, quod opidanis, eos terrendo^ Henrice^ostendis. 

191. Tum Galli periculis monis involuti ac iniquis- 
sima obsidionis infestatione oppressif et annone penuria 
languentes, nullo succursu opitulanti, Meldis presul, 
Sancti-Pharronis tune et modo Sancti-Dyonisii abbas, et 
bastardus de Vaulzderus, bello asperrimus, armatorum 
capitaneus, ad purum tui, Henrice, arbitrium, ceterosque 
armigeros nobiles se captivos, salva tamen vita, anno 
vicesimo secundo, Junii quinto, dedunt. Et tu, Henrice, 
omnium avarissimus, infra Forum predam esse opu- 
lentissimam cognoscens, antequam tui satellites ingre- 
diantur, ne spolia que solus captas habere rapiant, per 
certos commis^arios trino acervo, uno argehtum et 
aurum, altero aenea ceteraque metalla, in tercio queque 
superlectilia, discrète coadunari, et omnia cumulata 
absque distributione tuis stipendiariis facta, ac armatos 
captivos navigio in Angliam transvehi facis, et plusquam 
tricentas egregias mulieres in puris et nudis, tamen 
uno babitu eis concesso, non precioso, retentis in per- 
petuis carceribus maritis, hue illuc dispersas in exiiiiiin 
transmittis. 

192. Et tu quietus Fori detentor ad prandium in pro- 
pria mensa bastardum de Vaulzderus^ in armis stre- 
nuum, accersiri jussisti, àc inquis : c Tu, bastarde, nos- 
« tram in tuam personam vite et necis potestatem non 
« ignoras; arrenunciato Delphino nobis fidem presta, et 
« te in nostros hostes fidelia arma gesturum jura, et multa 
« ac ampliora bénéficia et summos honores a nostra ma- 
« jestate consequeris. Sin autem, te crudeli et turpissima 
« morte necari faciemus. » Ac inquit bastardus : « Jure 
« belli, potentissime princeps, a me captivo exigere non 
c debes nisi quod justum sit pariter et honestum. 
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Nichil iniquius, nichil turpius miles egregius perpe- 
trare potest quam captato honore vel lucro, aut mortis 
formidine, abjurato naturali et suo supremo principe, 
bosti fidem prestare. Ymo si'quod a me pêtis tibi vove- 
rem, jamquetibi non prestarem, verum nephando per- 
jurio fidem et bonorem scelestus justi trangressor infice- 
rem. Quamobrem juramentum fidelitati, quam domino 
meoobnoxiusdebeo^adversum nunquam tibi faciam; et 
malo (a), pro fidei observancia injuste mori quam fracta 
fide per dedecosvivere. Nullaenim mors que pro re pu- 
blica sumitur miseranda aut turpis censeri potest. Si 
«t michi vium eripias, non fidem, non bonorem, non 
« gloriam, michi adimes. » 

igS.'Tum, Henricus, tunicam militarem exui et ni- 
gram, mortis presagam, indui jussistî. Ac bastardus ex- 
celso ac constanti animo dixit : « O summe Deus! Tibi 
« humilimas gracias ago quod in vita mea lugubres mei 
c obitus vestes déferre concedis I » Et tu impius et cru- 
delissimus tortor, bastardi juramentum tibi prestare ne- 
garnis caput detruncas, et ejus corpus in quadam arbore 
et quamplurimos alios suspendis, ceterosque opidanos 
tetris foveis incarcéras. 

194. Hoc sanguinolento triumpho potitus, tu scelera- 
tissimus sacrilegus, in divinam Majestatem et ejus sanc- 
tes attentans, ex sacratissimo beatissimi Fiacri corpore 
celeberrimum et venerabi.le templum, multis et quotidia- 
nis miraculis decoraium, spoliare audes, et substractum 
usque ad maris littus in Angliam transferre conaris. Sed 
properata celestis vindicta tam execrabili conatui infesta 
non defuit. Profecto ob istud nimis audax et temerarium 
sacrilegium sentencia vulgi indubitata tenet. In posterio- 

Var. : (a) A B mallo. 
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ribus ulcère incurabilî percuteris; et ut te gravi morbo 
acerbe vexari sentis, in sanctum perpetrate offense cons- 
cius, reliquias beatissimi Fiacri ablatas in sede propria 
reponi jubés. Nichilominus implacato divine Numine 
ulceris flamma irrepens, nulla summorum medicorum 
arte, nulla expertorum surgicorum industria nedum 
extingui, sed nec pafumper mittigari (a) potuit; acmagis et 
magis ignis accensus toi ventris cutem exurit, et corrosa 
superficie, intestina mox humi fluerent, si non medicus, 
calida pelle ovina adaptata, tuorum yliorum pondus 
retineret. Et sic anxietate întolerabili et horrenda morte 
ab bac luce substractus miserrime dies ultimos claudis. 

195. Irascerisne, Anglia, me scripsisse tuum regem ob 
sacrilegium in sanctum commissum morte cruenta tur- 
piter expirasse ? Infesta michi non eris, si nedum Cris- 
tiane religionis, verum gentilium et Judeorum exemplis 
instructa cognoscas quod, deleta per Scipionem Cartha- 
gine, quidam Romani avaricia corrupti, aurea veste Apo- 
lînem Carthaginensium deum nudaverunt; et ob non 
veri numinis, sed falsi, sacrilegium Apolo infensus effe^ 
cit quod manus expoliantium inter vestis fragmenta, 
nulla mortalium opéra data, truncate reperiuntur. Ac 
propter fedam Hely âliorum irreligionem, primo con- 
flictu tribus Israelitarum et secundo triginta millibus per 
Palestinos cesis, Archa Dei capta et in Adotum urbem 
delata, in delubro juxta Dagon ydolum collocatur, quod 
a base (b) suo evulsum Archam pronum adoravit. Unde 
Palestini gravissima angustia cruciantur, et postremo 
letifera dissintherie pestis Adomm et universam provin- 
ciam ob Arche Dei translationem a proprio loco in exte- 
rum invasit, et tam funeste quod, antequam e corpore 

Var, : (a) A mittigari; (b) A B vase. 
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anima naturali morte resolveretur, intestina pestis putre- 
dine corrupta ferebantur. Quid mirum ergo, Anglia, si 
propter sanctissimi Fiacri corporis a proprio sacro templo 
denudationem in extraneum deferendî, Divina potencia 
tiii régis Henrici scissa et putrefacta viscera extra déci- 
dant, antequam consueta morte anima e corporis ergas- 
tulo absolvatur ? Profecto in fide cathoHca muita sîmilia 
habemus^ quod sancti suas injurias severius vindicant et 
ulciscuntur, ut acerrime pêne formidine territi a sacrilegiis 
perversi retrahantur; Deum et sanctos vereri, ac conversi 
summo honore divinum cultum venerari impellantur. 
Nam, ut ait in Maximo Valerio commenta tor : « Vidi 
c ego hominem sanctum Augustinum turpiter bla[s]phc- 
c mantem, et mox emissa bla[s]phemia, os et iinguam 
c eversa habens mutus fuit. » 

196. Et cum hoc et ahera tue mortis causa a fide dig- 
nis michi comperta est. Quidam yero spectate sanctitatis 
heremita e partibus Alpium ad te transmissus, summi 
Judicis auctoritate fretus, tibi stricnus injungit ut cum 
herede corone Francie, sepulto truculento discidio, pa- 
cem firmam ac veram componeres. Ac simplicis et sancti 
viri legationem parvipendens respondes, cum rege Karolo 
vero et indubitato regni dpmino^ tractatum fecisse, et 
cum altero super jure regni pacisci tua conclusa intentio 
non erat. Ac inquit heremita : « Talem pactionem Deus, 
« cordium scrutator, minus approbat. » Exinde heremita 
a tua presencia recessit. Post injunctione parumper 
digesta, mandas, dum Corbolii existit, ut ad te revertatur 
et ipsum audîes. Ait heremita : a Me frustra ad Henricum 
« reversurum; » quod in te sentencia divina irrevoca- 
bilis jamque lata erat. Et cum hic heremita apud Delphi- 
num Bituris venerit, hec tria divino oraculo consilio 
predixît; Henricum Anglie regem infra certum tempus 
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moriturum; et lecti consortem domini Ddphini hujus 
rei ignaram, prolem masculinam concepisse, cui post 
nativitatem casu nomen imponi contiaget. Nec mora, 
Henricus iaeluctabili morbo confectus vita defungitur ; 
regina modernum Delphinum peperit» qui prêter propo- 
situm patris régis et patrini, ducis AUaconii, simul alter- 
cantium, eventu hoc aomen Ludovicum sortitur. 

197. NuUum sacrilegium, Henrice, isto execrabilius 
unquam perpetrasti quam per cruorem, feda et summa 
facinora, divina et prophana miscendo, falsa scélérate 
exheredationis conjuratione, sacram Francie coronam 
usurpare niti et captare, sacro etcelesti oleo saoguinolen- 
tum corpus ungi in regem. Divina enim justicî^ tecum 
mitius (a) agit ut te tui sacrilegii penitentem ab .errato revo- 
caret^ dum te per suum nuncium sedulius ex[h]ortatur 
ut a tan ta presumptione désistas, cum vero [s]ceptri Francie 
successore pacem inires; quam, ut nuUam in te potesta- 
tem Deus haberet, et tuam nephariam intentionem non 
cognosceret, superbissimus aspernaris. Prospéra fortuna 
tibimet arrogans, et incepto sacrilegio pessime grassaris, 
sceleratique tenax propositi quidquid audire metuis, aut 
odio babes, dedignans respuis, et que propter ardentem 
r^nilibidinem affectas, rata, firma et vera, hominibus- 
qucgratissima simul et Deo arbitraris. Hinc variis erro- 
ribus involutus, dum aliqua tue dominandi libidini 
adversum cogitare negligis, monitionem tibi salutarem 
credere et in Deum et proximum ofTensam emendare non 
vis, sed amplioribus flagicits implicaris dum divinam 
ultionem obstinato animo minime formidas. Tum ob 
inobediencie scelus Deus tibi infestus, qui non solum 
mortalium opéra, ceterum mentes, unde ortum sumant 

Var, : (a) a B mittius. 
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antequam fiant, lucide considérât, te, divine monitionis 
contemptorem, per cruoremetnephas alienum imperium 
usurpantem severius inopinate ulcîscitur. O preclara et 
appetenda per raptum, incendium, sacrilegium, cruo 
rem et scelestam conjurationem quesita regni possessio, 
tamdiu duratura quamdiu ferro furent! tutari potest! 
Hec ardua quanto cruore copiosiori queratur, eo ingen- 
tiori formidine et discrimine perniciosiori retinetur. Et 
persepius accidit quod violentus alterius regni usurpator, 
qualem habet introitum, talem aut detestabiliorem exi* 
tum consequitur; et una vite interitu hora substrabitur 
quod per infaustos dies nequiter fuerit congestum. Et 
hec Henricus, libidine dominandi cecus, minus animad- 
vertit. 



CAPITULUM UNDECIMUM 

QualiUr cornes de Aumalia Anglicos, Andegaviam de^ 
popularités et populum in Dei cultu et sacramento^ 
rum receptione tempore sancte Quadragesime tur- 
tantes, inprelio Gravelle devicit. 

198. Idem nephas in Cristi ecclesie transquillitatem et 
fidelium animarum salutem cornes de Syffort, héros de 
Pulla, perpetrans, bis iterata omnium fonunarum agrès* 
tium rapacitate Andegavos versus Britanie fines in 
Ligerim agros exarsit. Nam miserrimum vuigus, cum 
sancte religionis institutis cordis amaritudine in Deum et 
proximum commissa plangcre juberetur, déserta anima- 
rum cura, turbatisanimis infestissimum carcerum (a) an- 
Far. ; (a) C corporum. 



204 

gorem, omnium bonorumexicium et calamitosam patrie 
direptionem plorare urgetur. Dilatatam enim tanti sçe- 
leris vindictam iste sacrilegus sancte Quadragesime viola- 
tor non effugit. Porro cum raptum omne pecus abigeret 
et in Northmaniam opulentam arvorum predam trans- 
ducere niteretur, strenuissimus cornes de Aumallia, con- 
silio et armis optimus, coUecto ex Northmania profugo- 
nim et patrie nobilium exercitu, in vastis saltibus Bro- 
ciniacis, non longe a Gravelle pago, istumpredonem spo- 
liis agrorum onustum assequitur. Acmagnanimus cornes 
ex una et altéra parte baro de CoUunciis, bello acerrimus, 
exercitum Anglorum jamque militari ordine instr^c- 
tum^ magna vi aggrediuntur, valida manu sauciant, fun- 
dunt^ et absque Gallorum strage sceleratissimos sacre 
transquillitatis turbatores copia non modica interimunt. 
Ex âagiciosissimis satellitibus mille et circiter quingenti 
stricto gladio confossi a rapina ulteriori substrahuntur; et 
ipse sacrilegus predonum ductor captivus vinclis conjec- 
tus mancipatur; et coloni a vinculorum tortura soluti, 
letitantes ad propria tiguria, et armenta rapta, manibus 
predonum erepta, ad caules redeunt. 



CAPITULUM DUODECIMUM 

De sacrilega ecclesie de Cleriaco expoliatione, et de 
suceur su Puelle, et miraculosa obsidionis Anglorum 
expugnatione, et de inopinata régis Karoli Francie 
coronatione. 

199. Anglica gens rapax, gens sacril^a, cum imma- 
nibus undenis arcibus illam fide et armis perspicuam 
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urbem, regni conservatricem Aurelianis obsessam [oppug- 
nare] ( i ) tibi gravissimus labor erat, celeberrîmum variis 
et infinitis miraculis illustratum nostre domine virginis 
Marie de Qeriaco templum sacrisdonariis et pagum pro- 
phanis depredari audax fuisti. Exinde omnia infausta 
tibi, sacrilège, procedunt. Nempe ille truculentus cornes 
Salberiensis, crude obsidionis director, e pontis arcis 
fenestra intus reconditus, splendidam urbis compositio- 
nem prospectans, ab ignoto auctore, quamquam quidam 
aiunt a juvene jactato, plaga, qua percussus occubuit, 
letifere sauciatur. Hoc extincto bellorum ductore, 
obsidentium animi industria et corporis vigor extincti 
marcescunt. 

200. Ad ultimum strenuissima Puella, viriles animum 
ac habitum, ut belli expeditio sibi divinîtus commissa 
necessario urgebat, induta, re militari, non ab homine> 
ceterum a Deo imbuta, ad tuam efferatam proterviam 
confundendam e celo coliapsa est. Immanitatem tuarum 
arcium horrendam, primo iliius pontis, si regum poten- 
cia, si nationum multitudo in ipsam dimicaret, scuto et 
lancea inexpugnabilis ; deinceps alterius Sancti-Lupi, 
inaudito assultu mortalium viribus prestantiori, mili- 
tantibus Anglicis intus stratis, absque sanguine Gallico 
funditus evertit. Alii ceterarum custodes, tanta clade ino- 
pinata penerriti, suas munitiones non insultu adeundas, 
fuga turpiter arrepta, victrici Puelle cedunt. Hec armipo- 
tens, celesti subsidio fréta, gressu properato incedens, 
rure Patheaco assecutos medios per hostes ruit ferocissi- 
mos. Mirum ! velut inepta membra et manus abcissas 
gérèrent, corpore robusti et bello exercitatissimi invasi 



(i) Nous rétablissons, à i*exemple de M. Stevenson, ce mot qui 
semble avoir été oublié. 
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minus reluctantes truncantur, âc alii hue illuc per sepes 
et dumo& fusi miserafida cede> ut porcî ad macellum 
expositi, non dico a militibus, verutn a nisticia belio 
ineipertis trucidantur. Hocprelioconfecto, in prevalidam 
Gergolii siipra Ligerim munitionem, facile cum panra 
manu ab hostibus tutandam, hec strenuissima beilatrix 
insultu âggreditur; in quo barbaros octingentos repenos 
arcu et gladio ferocissimos, omnes aut cesos vel captos 
incredibili et plusquam humana armorum virtute per- 
domuit.Antesalutarem istius Pueliesuccursum^tantarei 
adverse turbatio ac diffidencia a regni tuitione pugnatura 
in ferocissimos aggressores fidelium, etiam Delphini^ 
animos labefactos depressit, quod urbe subacta^ omni spc 
subsidii destitutecetere civitates et castra, presertim supra 
Ligerim constituta, victori hosti cessura erant. Nec alio 
opportuniore medio^ nisi patria déserta, domini Delphiai 
salutem consiliarii tanta mali asperitate perplexi opinaO'* 
tur. Verum hec Puella Sancto Spiritu monita ac diviao 
fervore accensa infortunii lapsum sua prestantissima rir^ 
tute reparans, per mediam hostium confertissimonim 
ferocitatem Karolum, tune Delphinum, celesti oleo con* 
secrandum, Remis transduxit; et qui modo nephanda 
suorum conjuratione a regno exheredatus velut corooc 
hostis, a perfidis impugnatur, nunc providencia divina 
sacro dyademate redimitus, verus et iegitimus [s]ceptri 
hères magnificum in regem sublimatur. 
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CAPITULUM TERTIUM DECIMUM 

De crudelitate comitis de Yrundineto et sacrilegiô, et 
de preclara in ipsum Gallûrum Victoria, et ejus 
calamitosa morte, 

20 T. Sacrilegus insîgnis, cornes de Yrundineto, cru- 
delitate efierata et infausto exitu posteros tyrannos ter- 
reat ne colonorum strage, agrorum depopulatione et 
sacrilegiîs in sui exicium celestem iram exacerbent. 
Porro iste truculentissimus cornes cum ingenti barba- 
rorum ferocia in Vastino Milliacum ferro, ilamma in- 
vadit. Populus utriusquesexus ac parvuli, implacabilem 
ejus furorem formidantes, infra sacram nostre Domine 
basilicam, et opidani in Castro se conferunt. Mulieres, 
puerî ac viri evo imbecilles turrem ascendunt; robusti ad 
tutelam templi inferius rémanent. Hic fera truculentior 
templum acerbius impugnat, ac populus infra recollectus 
virilius aggressoribus obsistunt. Barbari, acri retrusione 
infensi, furîata rabie, ligone templi murum et tectum 
ignepetunt; accensa enim templi superficies in turrem 
ignitas faces evomit. Ligneam turris acum flamma popu- 
lante, inclusi quid agant tanto malo involuti nesciunt. 
TJndique incendio circumventi nec deorsum, nec seor- 
snA, absque concremationis periculo ignés evitare pos- 
sunt. Jamque tectura plumbi in guttis ardentibus reso- 
luta miserrimos compluit et campananim metallum 
supra eos liquescit. Inter quos est una pia mater^ Nicolai 
Surdi uxor, quemdam lactentem puerum amplectens, 
quem cum zona collo alligans a culmine masse turris 
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lapidée, circiter cubitorum septuaginta altitudinis^ se et 
tenerum pondus in fossata aquis cumulata projecit. Hec 
Dei auxilio fréta ignium flammas'^t unde submersionem 
salva cum sarcina evasit. Adhuc vivit pia mater, adhuc 
vivit dilectus filius. Ceteri a turre precipitati, quidam ab 
integro corpus exuritur, alius membra cassatur; hic 
média in unda submersus ex[h]alat animam ; aiter frac- 
tis ossibus inutilis a barbaro trucidatur. Horrendum 
sacrilegium ! combusta turris summitas dissoluta panim 
in foveas, partim supra templi tecta; trabes enim accense 
supra testudines, et ignium violencia dissolute in templi 
pavimentum corruunt. Quantum cladis illa dies pestifera 
M illiaco attulerit non est facile scriptis exprimere. Ne- 
dum illud sceleratissimum incendium sacram edem, 
ceterum universaspagorum amplissimorum domos plus- 
quam numéro septingentasconflagravit.Omnes miserrimi 
incole, terrarum cultores, ideo [quod] comitis invasioni 
resisterunt, per ferocem tyrannum funium suspendio 
adjudicantur; inter quos unus innocentissimus etsim* 
plex colonus, ne convicinorum exicium videret^ primum 
suspendi funestum tortorem attentius rogavit, quod a 
tyranno innodatus laqueo obtinuit. Intérim unus damp- 
natorum cuidam Anglico in aure non laboratores sed 
capitaneum resistenciam fecisse suggerit. Exinde barbarus 
hoc comiti sanguinolento insinuât. Protinus capitaneum 
sisti imperat. Postremo audita eorum altercatione ab 
ulteriori suspendio laboratores absolvit, et sentencia cor- 
recta, prisonarios fore hos decrevit, et capitaneum laqueo 
jugulari condampnat. 

202. Ab isto nephando sacrilegio nequissimus tyrannus 
in communitatis hominum Algei et Belciaci stragem, qui 
Karolum suum regem, barbaris expulsis, introducere 
nisi fuerant, cladiferam gladii rabiem convertit; quo> 
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ram 'cnioris unda per millia corporum cadavera inhu- 
manus madefactam terram inebriavit. Deinceps impiissi- 
mus rei publiée direptor violentissîmo et barbariori impetu 
ab occasu in solis ortum Andegaviam percurrens, a colo- 
nis cesis et conjectis vinçlis, et ab omni pecudum 
armento radicitus agros depopuiatur. A tam cruento rei 
publiée exicio revertens, hic, hominum eedis ardentissi- 
mus, relatum aeeepit universam vulgi Caleti communita- 
tem raptis armîs eontra Anglie ditionem surrexisse. Tum 
iracundus cornes furenti animo Deum et sanaum Geor- 
gium attestatur se nuaquam velamine superbas cervices 
coopenunim donec istam hominum communitatem san- 
guinolento ferro penitus absumpserit. Hoc voto scelera- 
tissimo coneitus, novem sateilitum ab omni pane collée- 
tonim millia ductans, turbulento impetu Rothomagum 
properat. 

2o3. Interea prestantissimi bellorum duces La Hyre, 
Ponthus de Santrailles et Rigaudus héros de Fontanis, 
castrum Patuli-Regis, in Anglorum obediencia demoii- 
tum, reparare iaborant; trieentos umbones cum totidem 
gesis mortiferis secum adducunt. Et ut La Hyre futuri 
periculi providus erat, infra fossata dumorum dempsitate 
cooperta latentem exitum, scisso aggere, longe a porta 
rétro aperire facit, ideo quod fores non obstruunt eastri 
ingressum. Ex transverso quadrige insimul connexe et 
tabulata implicata aggressoribus officiunt. Prescriptos 
enim bellorum duces cum quingentis armatis de post 
triduum Patuli-Regis opidum fortificare incepisse comiti 
in prandio nunciatur; et ex quadam furia commotus a se 
mensam dapibus oneratam evolvit [et] ait : « Isti Armi- 
« niachi infra hoc ruinosum opidum dausura et viaua- 
c libus invalide munitum non difficile capi poterunt, 
€ propterea quod hiisunt armis formidolosi. Si capti sup- 
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c plicium Patuli luant, sumpta pena céteros perterrebit, 
«c ne de cetero infra nostre obedencie terminos coUocare 
« munitiones audeant. » Et ob hoc Deo et sancto Geor- 
gîo vovet se quietem non sumpturum donec ut fera obsi- 
dione inclusos circumdederit, et hos perdomitos laqueU 
suffocant (a), nec uni parcet se facturum jurât. Etob istius 
temerarii juramenti exsecutionem» unam funtum sarci* 
nam preparari et bailivum Ebroicum Aaglum s^um 
ferre precipit. Hic impiger, ad sui et sùorum exidum 
preceps, equitatu fiiria vindicte accelerato, post meridiem 
hora secunda ante Patulum-Regis desudans appulit, et 
extimplo porte tricentis plures viros bello electos excu- 
bantes collocat. Barbari enim appuisi opidanis laqueos 
ostentant, et cruciatum latrunculorum suspendit inferre 
minantur. Opidani vero, se dadibusinvolvi considérantes 
capitaneis inquiunt : « Vobis et nobis turpissimam mor- 
tem conjuratam videmus. Vestra perditione publicam 
regni tuitionem quamplurimum enervari, verum in 
nostra haud continget. Vos ab hiis periculis eniti alios 
stipendarios nobis bello prestantiores fadle coadunare 
poteritis ; ceterum si nos banc cladem evadere et vos 
obrui auceps (b) belli fortuna daret, nunquam tam doc- 
t08, nunquam tam strenuos armatorum duces habere- 
mus. Vobis acres equi presidio assunt, quibus vectos 
medios per hostes vos salvari oportet, et nos reman- 
suri, antequam iste truculentissimus siccarius suppli- 
cio preparato nos cruciet, acerrime nostram necem ulds- 
cemur. • 

204. Ac La Hyre, in adversa firmissimus et consultus 
inopinata pericula, omnium capitaneorum sui evi prin- 
ceps, acri ingenio et impigro corpore, cum hylari vultu 

Var. : (a) A B suffbcari; (b) A aiteeps. 
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et imperterrito animo, suos commilitones alloquitur : 
« Ut vos, fortissimi viri, ingruentibus et summis peri- 
€ culis versatos, mortis formidine impuisi derelictos 
« habeamus, vestra strenue gesta et amplissima in nobis 
« betiivolencia non promeruerunt. Si quis honor, si 
« qua beili gloria nobis adest, non ex nostra sed vestra 
« preclara virtute totum procedit. Nam sicut animorum 

< prestancia etinvi[c]to corporis robore res ardue féliciter 
« in adversis geste vos viros fortes et iidissitnos nobis 
« conjunxerunt, sic instantium periculorum magnitudo 
« nos vestros çapitaneos vite et necis consortes vobis 
« conjunget (a). Memores enim pristine virtutis, animo 
« fortes et corpore expediti sitis. Nec vos ista multitudo 
« barbarorum inordinata et furiosa istius superbi comi- 
c tis aggressio (non) terreat. Vestra fides et prestantis- 
c sima virtus variis tempestatibus micbi probata per- 
c suadet nos hodierno die pulcherritnam, hoc comité 
> triumphato, victoriam consecuturos, si meo consilio, 
« ut alias semper fecistis, obtemperare velitis. Profecto 
« hic cornes elatus, furia ductus, immoderate et minus 
c discrète equitans, suis armatis gravissimo itineris 
« pondère oppressis quampiurimum dimicandi vigorem 
c abstulit. Hic presumptuosus, in sua multitudine con- 
« fidens, nostras vires cassas et inanes, ymo nullas, 
« suarum collationecenset; quam obrem nichil invasionis 
« suspicantes, ut cibo et sompno fatigatos hostes se 
« recréent, nunc securi deponunt arma. Ideo mea sen- 
c tencia est ut nos modo ipsos inhermes et lassos (b) acer- 

< rime aggrediamur; et antequam in armis parentur, 
c nostra invadendi celeritashosincautos ex improviso (c) 
€ aggressos obruerit. Alanus de Montieraulier, fortis 

Var. : (a) A B C conjungent; (b) A B C lapsos; (c) A improvisso. 
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« miles, et Johannes Des Bordes pédestres cum intenta 
« et expedita octogînta vironim cohorte vigiles primi 
« invadent,. et universos excubaates manu valida inte- 
(c rimere nitentur. Ponthus, Rigaudus de Fontanis et 
« ego, équestres per oc[c]ultum tramitem exiemus, et 
« horrifero fubarum clangore, arcu, geso et basta hostes 
« petemus. In hoc loco, fratres fidissimi, diu stare, tum 
« castrum demolitum, tum alimentorum egestas pro- 
« hibent. Nec cruentus iste cornes, qui nostram mortem 
« conjuravit, nos victos ad deditionem (non) accipiet ut 
« vita salva sit, sed gula laqueo frangatur. Forsan nosca- 
« pitaneipatibulum,aurosoluto,redimerepoterimus, sed 
« vosnequaquam. Propterea salutis desperatio et extrema 
« necessitudo, que timidos audaces facit ingruenti mortis 
« discrimine, contra nostre mortis conspiratores invic- 
« tissima virtute ferro dimicare cogunt. Mementote, viri 
« fortissimi, si imperterriti vitam et egregium trium- 
« phum, si pavefacti dimicemus, ignominiosam necem 
c et luctuosum in armis exitum nost[r]ts dextris portare. 
« Videte ne inultt vitam perdamus, ne veluti latrunculi 
« patibulo suspensi cruciemur. Vos moneo, vos ex[h]or- 
« tor, viri fortissimi, si quid industrie, si quid animosi- 
« tatis nobis adest, quod hic presumptuosus cornes, qui 
« antequam cum hoste conflixerit sibi temerarie vie- 
« toriam attribuit, pretensà cuspide nostrorum gladio- 
« rum sentiat quod non ut latrunculos, sed ut vires 
« armis instructos aggredi, nec supplicio furum, verum 
« lege militum et jure belli nos captos tractare debe- 
« bat. » Hic ad celum oculos erigit, inquiens: c O 
« summe Deus ! pone quod tu sis La Hyre et La Hyre 
tt sit Deus; in hoc prelii articulo e celo michi in extre- 
« mo laboranti opem confer, sicut tu velles in hoc 
c conflictu te adjuvarem. > 
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205. Jubet quod unusquisque alteri confiteatur. In 
propatulo commilitonibus doUium vini fundo abdicaio 
directum communicat. Alanus de Montieraulier et 
Johannes Des Bordes, armis strenuissimi, pédestres 
alacri et infatigata manu Anglos excubantes acerbius 
invadunt; ac pugna préparât! vigiles forti et audaci pec- 
tore Gallis aggressoribus resistunt. Mortifer et incredibilis 
ab utraque parte cnidelissimus conflictus insanit. Ad 
extremum nostri salute desperatî, multiplicatis animo- 
rum et corporum viribus, octoginta plusquam tricentos 
Anglos bello exercitatissimos interimunt. Hec turba 
mira fbrtitudine prostrata Gallorum animos in amplio- 
rem victoriam erigit, et Anglorum mentem perterritam 
in calamitosam fortunam deprimit. 

206. Interea La Hyre, Ponthuset Gauffridus absconso 
tramite a fortalicio egrediuntur; etdum équestres bos- 
tibus appropinquant, terrifico tubarum clangore et 
furioso equitatu, vibratîs lancearum, arcuum, et geso- 
rum cuspide et acumine inconsultos hostes turbant, 
sauciant et confodiunt. Et tanta Gallorum acerbitas 
improvisos Anglos opprimit quod, nec repercutiendi 
invasores, nec conserendi manus ad conflictum licen- 
ciam habent. Primo aggressu Ebroici ballivi cohortem 
quingentorum ab integro necant. Inter spolia laque- 
orum sarcinam reperiunt. Galli indefessi trépidantes 
Anglos ad dextram et sinistram inclementi manu péri- 
munt. Ceteri yero sorte prelii adversa perterriti, armis 
abjectis, per sepes et nemora se feda fuga salvare nitun- 
tur ; verum La Hyre equestris — nullus acrior equitatu — 
maximo impetu bos fugientes opprimit, et cesorum 
cadaveribus fossata cumulât; et usque in portas Gor- 
niachi fugam prosequens itinera cruore rubentia obtegit. 

207. Et dum hostium fugacium prosecutio agitur. 
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Ponthus et Rigaudus contra comitem et ducentos Anglos 
a tergo quadam sepe clauses acerrime dimicant. Post- 
remo a colubrine ictu glande plumbea cornes tybîam 
graviter vulneratus se victum reddit, et captivus Bel- 
vaci ductus incarceratur. In hoc miraculoso et conflîctu 
strenuo plusquam mille et secenti viri sacrilegi et crude- 
lissimi agronim et hominutn depopulatores obierunt. 
Et dum hic sacrilegus cornes a parva manu se turpiter 
victum et plusquam quindena virorum in conflîctu 
millia, partim cesa, partim fede fugata considérât^ sue 
sortis adverse impatiens et anxio vulneris dolore erump- 
nosa morte exspirat. 



CAPITULUM QUARTUM DECIMUM 

De Anglorum expugnatione et ignominiosa fuga, qui 
' die Martis sancti Pasche sacratissimum beatissimi 
Dyonisii templum rébus e sacris donariis expoliare 
nitebantur. Et contra sacrilegos et tyrannos invec- 
tiva. 

208. Sacrilegium aliud innectam; exinde ad incep- 
tum rediens, in sacrilegorum exemplis finem imponere 
libebit. 

20g. Rumore enim ad Anglos déférente Arturum 
Britanie, cum non parva manu armata in Pontisara 
appulsum, Francie connestabularium, moliri in urbem 
Parisiam Sancti-Dyonisii fortalicium refulcire^ ob rem 
sacrilega Anglorum voluntas pagi domos solo equare, 
populum destruere et sacratissimum templum , non 
humana sed Dei summi pontificis manu dicatum, pre» 
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dosissimis donariis expoliare; hujus tanti facinoris 
incepti exsecutioni divina severitas vindex celerrimum 
ferri remedium addit. Porro Thomas de Bellomonte et 
Thomas Drinc, féroces Anglici^ ad tam execrabile flagi- 
cium perpetrandum delegati, Parisius profecturi, sacro 
jejunii temporeecclesiamde Mengniaco expilatam incen- 
dunt. Deinceps nepharium furorem in sacratissimum bea* 
tîssimi Dyonisii templum luce Martis sancti Pasche exer- 
centes, scrinia in nave deposita cassant, et inibi queque 
reperta bona rapiunt. Ulterius isti sceleratissimi pre- 
dones, ad opulentissimum beatorum martirum sacra- 
rium depredandum progredi nituntur. 

2IO. Illa tempestate oaoginta latrunculi banniti, 
absque ducis imperio arma gerentes, quamdam muro- 
rum turrem occupant, quorum quatuor Sancto Spiritu 
impulsi, raptis armis, intellecta templi expoliatione, ad 
tutelam sacrarii propere accurrunt. Isti predones pii in 
chori aditu ferro ostium défendantes viriliter obsistnnt 
ne perditissimi sacrilegi ad reliquias beatissimorum mar- 
tirum immensumque ceterorum donariorum thesaurum 
expoliandum accédant. Accu enim sacrilegii flagranti, 
speculator in una templi turre predonibus exicii nun- 
cius indicat ex parte Pontisare ingentem armatorum 
turbam versus Sanctum-Dyonisium accelerare. Relicta 
enim templi depredatione, protinus sacrilegi Gallis 
obviam exeunt; pontis de Labriche transitu Gallis inter- 
cludere armis illatis conantur. Ut Galli primi cursores 
ad conâictum paratam barbarorum multitudinem, uti 
mille et ducentos, in, pontis custodia pedites conspectu 
habuerunt, retrogressi, formidine perculsi, ceteros ter- 
rentes fugiunt. Tum heroes de Insula et de Moy suorum 
fedam fugam aspere increpant, minis, verbere, prede et 
honoris [hjortatu ad hostes absumendos reverti urgent. 
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In Pontisarà ad connestabularium ut celeret ad opexn 
deferendum mittunt. Pédestres enim Galli bello in- 
structi acerrimo congressu Anglos irrumpuat; ac bar- 
bari contra crebro sagittarum volatu et robusta manu 
pontis introitum tutantur. Ac Galli indefessi per )acula 
ruentes dempsissimi^ alacri corporum vigore et ferven- 
tissima animi magnitudine Anglos pontis defensores 
obruunt. Transitu vero vi armorum a Gallis superato, 
non absque magna barbarorum strage, ceteri Anglid 
hue illuc dispersi versus Parisius fugam arripiunt; Galli 
alacres equos scandunt. 

211. Interea Arthurus Britanie sudantibus caballis 
cum non modica bellatorum cohorte illuc appulit. 
Equestres Galli fugientium terga ferri acumine fatigant, 
per turmas diversos interimunt; hic denos, illic qua- 
ternos, et in Sancti-Laurentii pago très occidendo sacri- 
legos, in Parisias portas et fossata prosequntur. In hac 
fedissima fuga oaingenti ferro sanctissimorum martirum 
injuriarum vindice assumpti sacrilegi corruerunt. 

212. Inter captivos unus nomine Brichanteau, Symo- 
nis Mohyer Parisiensis prepositi nepos, crudelissimus 
gladiator, quemlibet colonum interimere assuetus, a 
quodam viticola, ceterorum laboratorum necem vindi- 
cando, icum ligone, ut porcus, trucidatur. Cesis fugatis- 
que sacrilegis, connestabularius sacratissimam beatis- 
simi Dyonisii basilicam, ut Deo et sanctis martiribus 
devotissimas agant gracias, visitatum maturat. Latrun- 
culorum turrem occupantium partem cedunt^ partem 
funibus vinciunt, et duntaxat quatuor, qui a sacril^o- 
rum expoliatione beatissimorum martirum sacrarium 
defenderunt, a vinclis et strage intacti et sua salva bona 
evadunt. 

21 3. Postremo hoc hodiemum bellum, Anglia, ymo 
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predonicam patrie direptionem^ villa Fulgeris clam in- 
tercepta, fractis regum et canonum treugis, sacro Qua- 
dragenario jejunio Cristi cruore consecrato, gerere in- 
cepisti. Ac eodem revoluto anno Valloniarum opidum 
obsessisti^ atque tui funesti grassatores scélérate prede 
avidissimi agros depopulantur; sacra vasa et ornamenta 
Divino misterio dedicata templis aufferunt. Et hoc con- 
flictu secuto, a tuis sac^legis ubique ignave, remisse^ et 
Forminiaco rure infeliciter certatum est. O bellorum 
principes! si sacra templa depredari, si ecclesiarum 
immunitatem violare, si ferro seviente agros depopulari 
V06 gladiatores contingat, non felici Victoria in hostes 
potiri, verum severa vindicta vestras personas, vestras 
acies confundi, ob -sceleratissimum nephas expectate. 
Porro sancti ac beati Spiritus, in quorum honore basi- 
iice injuriis affecte consecrantur, in facinorosos earum 
depredatores apud Supremum Judicem vindictam excla- 
mant. Tum ob instantem sanctorum querimoniam et 
atrocem sue Sponse injuriam ira lacessitus, nedum 
stricto mortalium gladio, verum transmisso celestium 
militum exercitu, et sancte religionis contemptores 
acerrime ulciscitur, et agricultorum tyrannide oppresso* 
rum acerbissimam vindictam facit. Hec duo hominum 
gênera, ecclesiastici et coloni, templa et arva, cum rébus 
perpétua humano et divino jure coficessa securftate a 
bellorum incursionibus letari institutum est. Et qui 
altaris ministros injuriose tangit, sacratissimam Cristi 
pupillam attingit, quibus nocumentum Deus illatum 
nunquam dimittit inultum, et sepius propter unius 
sacrilegium, si belli princeps ultimo supplicio ferire 
negligat, universus dépérit exercitus. Et qui imbelle 
agricolas jugi labore exercitata frugum instrumenta car- 
cere vel cède in opère rustico vexât, Deum^ rerum Pa- 
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trem, et universos tnortales atrocius ledit, a quibus 
Cristi sacerdotes décimas, pauperum alimoaiam, orbis 
principes anduos census, militum stipendia et omnium 
fructuum terre usum humane vite suffragium perci- 
piunt. 

214. Eaproptertanta publici facinoris atrocitate dîvina 
severitas lacessita, de excelso depopulationem agrorum 
in terram prospiciens, colonorum gemitum exaudit, et 
ut a tyrannide filios interemptorum solvat et a rustids 
destitutam agriculturam reintegret, pestifenim tyran- 
norum brachium, quod agros depopulatum est, pagos 
flagravit, innocentium cruorem effudit, et sacra templa 
donariis exuit, dum dimicare innititur, invisa manu 
frangit. Hinc jamque celesti conflictu prostratos peud 
mortales innumeram sacrilegorum multitudinem debel- 
lare videntur, atque humana legum sanctio divinitus oie 
principum promulgata hoc publicum crimen tante odio 
prosequitur quod cuiiibet mortalium privato agrorum 
depopulatorem flagicio deprehensum impune occidere 
permittit. Igitur ut non summus pontifex viri bella 
gesturi tabe anathematis brachiorum in hostes confii- 
gentium nervos inficiat, erumpnose monis formido vos 
terreat, ne in colonos ad agros depopulandum, ne in 
clenim ad Dei ecciesie immunitatem violandum et ad 
sacra\empla spoliandum^ scelesta prede cupido manus 
violentai injicere audeat. Et si non recentibus nostri evi, 
saltem antiquis exemplis sacrilegos et divini cultus ac 
ecciesie libertatis turbatores ignominiosa morte semper 
perituros accipite. 

21 5. Nam cum superbus Nychanor ab Hebreis humi* 
liter rogaretur ut diei Sàbbati sanctificationi déferre 
vellet, ab ipsis cum indignanti arrogancia 8ci[s]citatur an 
nie, qui talem diem venerari imperat, potens estet? 
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Responso enim accepto quod Deus in celo sumtne 
potens erat, aspernator divine Majestatis inquit : « Et 
« ego supra terram potens sum, qui arma sumi impero. ■ 
Exinde propter Dei contemptum et divini cuitus tur- 
bationem a Juda Machabeo turpiter devictus, dextra, 
quam in Dei templum superbe erexerat, et, cervicibus 
truncatis, infausta morte vitam exterminavit. Atque 
Balthasar, rex Babilonie, Dei contemptor, qui sacrilego 
ausu in quodam convivio templi vasa vinum hauriens 
prophanavit^ a Cyro, rege Persarum, cruento ferro 
necatur, et propter divine religionis contaminationem 
ad exteros ejus regnum translatum est. Jullius enim 
César suis commilitonibus ne delubra violarent certo 
tempore strictius inhibuit^ et continuo bini cursu anni 
in hostes féliciter triumphavit ; verum spreta religione, 
Delphicum templum depredatus est, et postea adversa 
bellorum sorte inimicis sepius succubuit. Ergo, deicole 
principes, si secundis bellorum successibus letari et cum 
ampUtudine dominiorum prospère regnare veiiiis, ad 
divinum cultum et templorum reparatîonem, que scelè- 
rata Henrici guerre iniquitas destruxit, quamprimum 
solicitam curam habete. 

216. Profecto Constantinus tantum fervorem, tantam 
venerationem erga divinum cultum gessit quod, dum ad 
prelia proficisci contingeret, quoddam tabernaculum ad 
ecclesie instar constructum ferre, et sacre religionis mi- 
nistros divinum servicium célébrantes sese comitari, ac 
imperialis vexilli loco salutifere Crucis signum dextera 
gerere consuetus erat. Et revelatum divinitus habere 
meruit ob admirabilem sancte Crucis virtutem vîribus 
humanis indomitos hostes superasse. Ac Robertus, rex 
Francorum, summus musicus et devotissimus Cristiane 
religionis cultor, cum istud céleste canticum, « Agnus 
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Dei, » chorum tenens in sanctissimi Agniani soUemni- 
tate inciperet^ angelico subsidio obsessi cujusdam castri 
mûri corruerunt ; ac a divini servicii celebratione rever- 
sas opidanos hostes in sua ditione victosrecepit. CynislA) 
enim^ Persarum rez, Babilone urbe destructa, Jadeos 
captivitate compeditos, fracto servi tutis vinculo, et 
consecrata divino cultui vasa ad Judeam remisit, ac 
Templum dejectum reparari mandavit, et propter sum- 
mam venerationem et virtutum opéra, que exacta dili- 
gencia circa divinum cuitum et peculiarem Dei populum 
ac Templî bellorum vastitate, restaurationem gessit, 
totius Orientis mpnarchiam obtinuit. Romulus enim, 
Urbis conditor, primo regiminis anno, quamdam Divi- 
nam esse Naturam superiorem, quam humana inferior 
natura honore summo venerari tenetur, animo cognos- 
cens, ad sui imperii conservationem ob ignoti Numinis 
reverenciam asillutn construxit, quod Templum Pads 
nominans variis et ampli^simis donariis ac singularisai- 
mis prerogativisdotavit. Profecto tante securitatis asiilum 
•esse decrevit, quod omnes scelerati, cujuscumque faci- 
noris rei essent, ad illum fugientes, a nuUo retrabi 
valerent; et insuper hoc asiilum miseris succurrens ab 
omnium bellorum invasione perpétua immunitate quie- 
tum teneri censuit. Cur Romani principes, cum de Sum- 
mo Deo, renim Pâtre, veram cognitionem non haberent, 
ad divinam religionem tantum curam gerebant? Cycero, 
testis locuples, ait : « Nichil religione preclarius, nempe 
« pontifices divinum cuitum bene agendo et religionem ex 
« religione sapienter interpretando rem publicam conser- 
c vant, et ob religionis et ejus cerimoniarum obser- 
a vanciam, hanc terrarum omnium arcem tenuimus et 
« ceteris rébus aucti sumus. » 

Var. : (a) A Syrus, 
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217- Hec sentencia sacris exemjplis confirmatur. Ve- 
rum Salomon in regem assumptus^ in Ebron descen- 
dens, sacrificiis et holocaustis devoto spiritu et sollerti 
studio divinam curam gessit, et propter pîetatis cultu- 
ram summam sapienciam pre cunctis mortalibus divi- 
nitus infusam et labore acquisitam habere meruit, et ex 
pîetatis cuitu et summe sapiencie studio in diviciis, 
honore et bellorum gloria universos orbis reges sui evi 
antecellit. Et cum a divina religione lapsus est in ydolo- 
latriam, infinitam calamitatem et regnum ejus vastam 
direptionem absque resistencia passi sunt. 

218. Quid plura scriptis inseram? Singulas hystorias 
scrutare, et compertum habebis quod ubicumque vera 
principum religio divinum cultum et sapiencie studium, 
Yeritatis lumen ac justicia inflexum legum vigorem 
transtulerint, ibi mundanam felicitatem et preclaras 
secum traxerint potestates. Nec a fide est alienum, ut 
tantum durationis monarchie felices accipiunt, et in 
excelsum triumphis magnifîcis regum majestates extol- 
luntur, quantum circa divinum cultum ofiiciose et sa- 
piencie lumine illustrate permanent, et equitatis recto 
tramite diriguntur. Quis non novit Romanam majesta- 
tem circa religionem et litterarum studium solicitam, 
aliarum gentium victricem, super amplissimi senatus 
ordinem et sublime legum tribunal residere collocatam, 
dum orbi terranim dominabatur? Quibus evulsis, 
Romanorum mundi (a) gloria corruit potestas. 

219. Et quid, principes strenuissimi, de nostro dice* 
mus imperio, quod illibata Catholica religio ac divina- 
rum et humanarum litterarum studium et justicie rigor 
omnium effecit excellentissimum? Profecto dum sanc- 

Var. : (a) a mondi. 
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titas principum ferventem operam dédit Catholice reli- 
gioniy dum eorum prudeacia bonarum artium studium 
privilegiis dotavit et ab injuriis quietum protexit, ac 
illibatam justicie observanciam eque cuilibet ministravit, 
eorum Francorum majestas super eternum orthodoxe 
fidei templum et super consecratum totius equitatis 
tribunal constituta, Romana triutnphis non minus glo- 
riosa, sed Cristi fide prestançior, floruit, regnorum decus, 
ecciesie salus, religionis sacrarium, triumphomm honor 
et justicie totius profugium. Sed neglecto fidei cultu» . 
deserto sapiencie studio et fracto legum vigore, nostra 
res pubiica retroacta bellorum iniquitate miserrime lac^ 
rata, fere ultimum passa est ezicium, quam (a) Karoli 
animi magnitudo parumper respirare fecit. Verum pie 
religionis observancia in Deum et bonarum anium 
studii reintegratio pace conservata^ ac stricta justicie 
severitas in flagiciosos consummate, nec alias resusdta- 
buntur. 



CAPITULUM QUINTUM DECIMUM 

Qualiter actor ad consummationem prelii Forminiaci 

texendam redit. 

220. Ad sacrilegia, vulgi oppressionem et agrorum 
direptionem reprimendum disgressus ad inceptum 
redeo. 

221. Quamplurimi ab hospitibus in campestribus 
villis, qui ad pugne discrimen non processerant, et in 
fuga^ itinere et paludibus interfecti sunt. Augures vero 

Var, : (a) B quod. 
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Anglonim jampridem, ut quidam litterati asserunt, pre* 
sagiere affuturum satiguinem eorum a Gallorum manu 
fore Valloniis effundendum. Hujus vaticinii tremore 
soliciti Valloniarum opidum et Constantini arva occius 
fugerunt; et sic tenebrosa augurii obscuritate delusi, ut 
certa evasis periculis salute potiendi spe ducti, rus Val- 
loniarum, prophanum suorum cadaverum sepulcrum, 
sue sortis adverse ignari, adeunt. Nempe evenit illus- 
trem comitem de Claromonte ceterosque bellorum prin- 
cipes ypepa hospitari et ejus rure acies construis quod 
vicinia Vallonias appellat. A que prevalida Gallorum 
agilitas pronimpens rure Forminiaco, divine auxilio 
fréta, vires Aaglorum robustas prostravit. Galli enim 
victores in confliccus campo pernoctantes cadavera occiso 
rum spoliis nudata quinis (b) speluncis inhumari fece- 
runt. Multiverocaptivi misera avaricia irretiti, licetaurum 
lodicibus insutum tenerent, a carcere corpora redimere 
dissimulantes, unus jugulatur, alter cum auro in flumine 
precipitatur. 



CAPITULÙM DECIMUM SEXTUM 

Qualiter magnanimo Britonum duce atrocissima obsi* 
dione urbem Abricensem infestante, capitanei uxor, 
habitu muliebri deposito, ducis belli offlcium 
usv^r]patj et demum victa opidanis sibi inherentibus, 
taculo in manu, cunctis fortunis relictis,abeuntibus^ 
duci urbem reddere compellitur. 

222. Hoc Forminiaco bello confecto, villam et cas- 
trum Virie, omnibus rébus munitum, Henricus de 

Var. : (a) A B quinnis. 
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Northberyt captivus eorum capitaneus, Gallîs trium- 
phantibus in deditionem concessit. Proinde Francie 
connestabularius et cornes de Lavalle aliique proceres 
ad magnanimum Britanie ducem Franciscum, acerba 
obsidione Abricas molestantem , profecti sunt. Ante 
indomitum ducis aggressum opidani, ne hostibus tecta 
prestareat, suburbanas domos, fortalicii aggere (a) cîrcum- 
sitas, flammîs consumpserunt. A quadam ede fiagrata, in 
montis ascensu, satis longe a mûris constructa^ fax in 
forma trabis ignita, menia transiliens^ supra quamdam 
doroum juxta sanctissimi Andrée basilicam lapsa est, 
quam et contiguas edes funditus accendit. Universa enim 
civitas casu inopino conturbata stupet unde incendium 
ortum sumpsit. Angligene vero sinistra suspectione 
interprétât! ad sui proditionem viros ecclesiasticos hoc 
scelus perpetratum conspirasse astruunt, et in ipsos rapto 
ferro sevire concitantur^ dum quidam Anglus banc 
tedam ab extra per aerem, ut mûris excubans prospexit, 
volare testatur^ ob rem furia précipites ab innocentium 
exicio manus cruentas retraxerunt. 

223. Abunoexempti periculo cives gravius incidunt 
in aliud. Dux enim magnanimus striao ferro urbem 
constringit obsessam ; per muros fulminibus dejectos diflB- 
cilem sibi préparât ingressum. Hanc viam, quam per por- 
tas pacto concessam^ armis mavult sibiaperire. Succursus 
enim spe destitutus Anglus capitaneus, capta insultu urbe 
ne opidani commilitones^mactentur et omnes fortune in 
predam hosti cédant, eminenti calamitati occurrere dedi- 
tione urbis transacta molitur. Gui effera ejus lecti con* 
sortis temeritas, viri audacia superior, obviam. insurgit; 
ac illa inquit, « Anglie probitati absit quod ex uno latere 

Var, : (a) A B C aggeres. 
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« dvitas invia et a ironte fossis, aggeribus et mûris altis 
c inadibilis,ac quingentis viris bello instructis, nuUis in 
« Nonhmania magis, defensa^ sine duro conflictu hosti 
« reddatur. Nec tam munita urbs, nisi per pusillani- 
c mem custodientium ignaviam, ab adversariis supe- 
c randa venit. > Pars armatorum major, conjuge spreto 
tanquam ignavo, hanc in bello ducem acceptant. Hec 
muliebrem pudorem et vestem exuit, et virilem auda- 
ciam et habitum induit. Vitta posita^ capello efiFrontem 
verticem contegit^ et sumpto baculo capitanei of&cium 
usurpât. Lapsos armatorum erigit animos, et ut for 
midabilis ducis precepta vigilantius exsequitur, per 
ecclesiasticorum hospicia et civium domos decurrit. Hos 
cogit invitos arma capescere, mûris et vigiles excubias, 
ac ubique urbis propugnatores constituit ; arcu , 
balista et colubrina menia defendere et hostes infestare 
imperat. 

224. Ac dux impavidus adverso Marte lacessitus in 
hostes furit, ac impensius semit(t)as subterreneas effodit ; 
crebrissimis tormentis implacabilibus muros conquatere 
lapidibusque vi fulminis jaculatis diverso loco evulsos 
humi ruere facit. Et jam robusti Britones in fossis hos- 
pitati feroci virtute menia aggredi et valida manu dimi- 
care seviunt. Exinde territi instantis eversionis formidine 
cives concussi voce tristi et lugubri vultu ad mulierem 
efifrenatam Anglicosque clamant: c Nunc temporis 
« nostre saluti consultum necessitudo ire cogit Nullo 
« sexus et etatis discrimine strage inhumana periemus 
c universi. » 

225. Postremo licet ingrati Anglici a duce magna- 
nimo [ad] cedem seu minus ad vincula parati ad compo- 
sitionem recipi instanter postulant. Quibus in extrema 
articuli necessitate laborantibus, illa calida et' subdola 

i5 



226 

mulier, ezuto ferro et aonis fraudis indutis, compta et 
splendida veste corpus elegans et ornatu puellanim moUî 
et elaborato cervices redimita^ prêter modum formosa, 
cujus yariarum rerum arte se fingens vultu auxent 
pulcritudinem, pro urbis compositione, jmo hostis 
interitu, ducem etate âorentem aggreditur. Proth dolor ! 
dus incautus ejus exornatam veaustatem tuendo Veneris 
igné intrinsecus affectu percaluisse, ac ipsa perfida 
miscendo principem fervore libidinis ardentem letali 
veneno intossicasse vulgo fertur ; et quem arma barbarica 
non potuerunt, fraus tnuliebris virus potione strenuissi- 
mum ducem perdomuit. Nunquam, o principes, mu- 
licrum externarum, potissime ex parte hostili transmis- 
sarum, legationem seu nuncium accepisse, aut cujus- 
cumque servicio vos deputare contingat. Si moilicies 
feminea virorum delicie, sub quarum mellito sapore 
venenum latitat, vestras personas traaet, in manu 
colubris vestra vita ancipite mortis periculo ver- 
satur. Judith enim divino misterio Hoiofernis caput 
truncat, et a propria sorore fratricida Magnus Alexander 
venenatus post tôt victorias anxia morte turpiter non 
honore prelio expirât. 

2a6. Ac compositione cum muiiere habita, opidanîs 
baculo uno in dextera, loco lancée, subrogato, cunctis, 
equis ceterisque castrensibus retentis, abire concessît. 
Post enim hostium impulsionem, eorum hospites et 
familiaritate juncti multas infestationes, multa incom- 
moda perpessi sunt. Profecto lege deditionis hostium 
spolia estimata quod sint multo locupletiora» inter vie- 
tores in predam conferre decretum est. Idcirco armati 
importune thesauros apud eos assertos recundi exigunt, 
nec juris ulla repulsio quin in solidum q^u majori in 
parte improbe petita déferre compelluntur. 
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CAPITULUM SEPTIMUM DECIMUM 

Qualiter opidani fortalicii Tumbelene, infortunio illo- 
rum Abricarum perterriti, ipsum fortalicium nisi 
famé inexpugnahile duci absque obsidione, suivis 
castrensibus, concedunt. 

227. Rerum enim egregie gestarum magnitudine 
non est tam audax, non est tam efferati animi in 
fortissimo Castro constitutus, quin congressu Gallorum 
operiri tremescat. Nulla armatorum munitio, nuUum 
opidum prevalidum, nulle turres arte et paludibus inviis 
urbes firmate, tormentorum concussion!, sagittariorum 
impetui, et militum probitati obstare possint ; aut dedi- 
tionç seu insultu, fortalicia prîscis miiitibus inexpugna- 
bilia modema Karoli prestancia expugnantur; quo- 
cumque indefessam militum alacritatem fecerit ruere, 
incredibilis bellorum prosperitas et secundi eventus Ka- 
rolum prosequntur. Justis armis humanissime trium- 
phanti opidani quidam expectaturi calamitatis exactorum 
ab urbe Abricarum consimili tremefacti fortalicium 
Tumbelene, nequaquam ni famis asperitate superabile, 
duci clavibus oblatis concedunt. Ut sua apportent ca&- 
trensîa solum paciscuntur. Nam si regum potencia, si 
nationum multitudo Tumbelene expugnasset, posse 
subigi ni famis inedia nunquam arbitratus essem. Nam 
hec insula a sacro Beatissimi Michaelis Monte duobus 
miliaribus et totidem a proxima terra distans, triplici 
clausura munita, gurgite pelagivasto, rupe précisa et am- 
bîtu murorum ineluctabili, constructura fulcitur (a). Tum 

Var, : (a) A B fiiUitur, 
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etsi rupes salo amarissimo circumfuiidatur, tamen fous 
aque dulcis ab ejus venis perhenni fluxu scaturiens éma- 
nât. Hic locus amenissimus contemplationi dedîtus, Vir- 
ginis Aime celebritati consecratur^ incolis tutissimum 
profugiutti prestaturus. 



CAPITULUM OCTAVUM DECIMUM 

m 

Qualiter comités Dunensis et Clarimontis ceterique 
bellorum duces urbem Baiocarum obsidentes, expuî^ 
sis centum novies Anglicis bello exercitatissimiSy 
omnibus fortunis ereptis, solum uno baculo cuilibet 
concessOf triumpho magnifico in régis obediencia 
supposuerunt. 

228. Castro enim Virie et villa subactis^ conspicuus 
etate juveniU fiorens comes de Claromonte ad urbem 
Baiocarum obsidendam aciem in bello Forminiaco nu- 
perrime victricem detorquet^ et ad occiduam plagam 
Carentonium respicientem in suburbio, multo nobili 
stipatus considet. Et sollertissimus comes Dunensis ad 
solis ortum versus Cadomum^ et preclara magnatum pro- 
cerumque multitudo bellicose instructa, armatorum cas- 
tra locant. Et ardentissimi ac liberalis animi héros de 
Monteneo, illustris ducis Allaconii exercitus ductor, 
atque Petrus Lovain^ necnon populosa electorum sagit- 
tarionim copia, in partem conventus Fratrum Minonim 
sese militari ordine conserunt. Ab utroque latere urbs 
insignis potenti obsidione circumcincta tenetur, ac portis 
Galli ad arma hostes irritantes omnibus instant; et intus 
centum novies virorum bello prestantissimorum feroci 
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manu et soUerti cura obsessam urbem tutantur. Et ab 
extra enea diversa et multaferrea machina horrifica glan- 
dibus saxeis sulphure ignitis muros inquieto fulmine 
contundunt. Et concussio fulminum inaudita lapidum 
congeriem compactam decumulat, et labefactam ab ymo 
in summum menium constructuram radicitus evertît. 
Jamque Baiocas insultu posse capi certumest; excita Gal- 
lorum alacritas, îngressu ad urbem patefacto, non secus 
exarsit sevire in hostem quam (a) Gallicus canis, lepore 
ostenso, ruere inpredam. Verum temperatissimuslocum- 
tenens auctoritate régis ex mente progressa subversionem 
evitare proponens^ edicto publico urbem invadi prohibet, 
ac inquit : c Piissimus rex noster suam urbem misère 
« depopulari^ ceterum plebe et copiis integram ad suam 
c ditionem reduci certat. Nec crudelibus sanguinem, 
« potissime suorum civium, humanum, sed justis armis 
c hostes ab bac et aliis urbibus propulsare querit. » Nec 
ut venator canes« visa fera, sic dux belli inflammatum 
omnium ardorem, conspecto hoste, cohercuit. Quedam 
armatorum turme, non ex principis edicti spretu, verum 
immoderato fervore accense^ précipites fossis illabuntur, 
et asperrimo conflictu invasores et opidanî ambo valida 
manu invicem pugnant. Nonnuliis (b] inimicorum intcr- 
fectis et quamplurimis gravissimum sauciatis, a duro cer- 
tamine paululum quiescunt ; viribusque resumptis, Galli 
alacriores quam ante ferocissimos insultus repetunt. Tum 
urbis ambiguo direptionis casu versata luctu, terrore et 
mortis formidine exanguis faciès tabescit. Ab utraque 
parte atrocius pugnatum est^ tametsi incursus ex omnium 
Gallorum principum bellorum jussu vi capta perisset 
dade miserrima. 

Var, : (a) A quem; (b) A Nonullis, 
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tbeus Gotb, urbis capitaneus, et centum novîes commi* 
litones bello totius Northmanîe acriores, ne torvo Gallo- 
rum insultu cum urbepericUtarentur, calamîtosam dedi- 
tionem acceptant, ut fragili baculo dextre quonimlibet 
accommodato^duntaxat vita reservata, omnibus spoliisexu- 
ti (a), pedes ab urbe recedunt^ et plusquam tricente mu* 
lieres absque parvulis viros expulsos comitantur. Et cum 
Galli bellorum principes tôt viros nobiles, tôt mulieres 
preclaras equitatu destitutos [vidèrent], humanitate moti 
ipsorum erumpnose professioni compatiuntur ; et ob sin- 
gularem nobilitatis favorem quibusdam sortis bonestioris 
quadrupèdes concedunt, et ad egregias mulieres parvu- 
losque vehendos quadrigas accommodare faciunt. Hic 
luctuosus discessus, quamquam hostium, si adesses, ejus 
erumpna et scalore refertus, internam pietatem prope 
lacrimas excitasset. Unus genitor infantem cunis vagien- 
tem humeris bajulat, aliusque alium paulo validiorem 
manu conducit. Anglici patres ex patrimoniis profugo- 
rum opulente viventes, ac matres indigène earumque 
liberi procreati et nutriti, expulsi Northmaniam, ut pro- 
priam patriam, relinquere merore anxio confecti déplo- 
rant. In peregrinam Anglie insulam velut exsuies (b) ituri, 
ad quam, velut ad natale solum, quo (c) nichil dulcius et 
avidius petltur, jugiter inflammatum geruntafTectum, in * 
quo belli tecta sévi et materies dissentionis perhennis 
nutritur. O Matheum Goth ! Spoliis agrorum et urbium 
raptu et tortura exactis tuas fortunas fecisti locupletissi- 
mas; an ista afflicti populi oppressione cumulatas armis 
conservare potes? Quid de tanta preda nunc de Francia 
fede expuisus in Angliam defers ? Fractis equidem corpo- 

Var, : (a) A B C exute; (b) A B insuies; (c) A quod. 
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ris robore et animi virtute, armaturam, equos et quecum- 
que castrensia patrie direptione extorta victori Karolo, 
ut vitam a stricto gladio redimas, compulsas cessisti ; et 
raptis omnibus exutus, non eques vibratàm lanceam 
manu, sed tenuem stipitem ad tuos pénates pedester 
portas. Pro sorte glorie regni tui extollenda vincula, car- 
ceres, vulnera et gravissimos labores noctu diuque tole- 
rasti. Pro tantis rébus angore gestis, {ametsi exteriora 
fortune caduca amisisti, saltem summum virtute pre- 
mium honorem consecutus es; et labore tôt periculis 
repetito tui principis gratiam et populi Ânglici favorem 
habes, ut beneficiis pro remuneratione elargitis tue cala- 
mitati condoleant. Tua enim feda a bello Forminiaco 
fuga sempiterna ignominie sorde tuam famam, tui nomi- 
nis estimationem deturpayit. Et quia fugiens preliorum 
ordines dissolvisse accusaris cujus occasione aiunt Con- 
flictum exitu sibi adversum et Gallis prosperum fuisse, et 
ob hoc tuo principi invisus et a populo implacabili furore 
concito reversus cède ferocissima necaris. In armis igitur 
perniciosus tibi, Mathee, labor fuit, qui egestatem non 
divicias^ qui dedecus, non laudem, qui tandem cru- 
dele exicium, non vite securitatem attulit. Exitus vite 
tue miserrimus tyrannum semper emori calamitose 
ostendit. 
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CAPITULUM DECIMUM NONUM 

Qualiter comités Dunensis et Clarimontis, urbe Baio^ 
carum subacta, expectando connestabularium ai 
obsidendum Cadomi villam in agris suas acies 
vivere permittunt. Qualiter a castris Briquebeci 
et Sancti'Salvatoris et Valloniarum hostes expel- 
luntur. 

23o. Urbe Baiocanim ab hostibus féliciter exhausta (a), 
strenui comités Dunensis et de Claromonte ultra Urne 
âumen exercitus transducunt, venturum Francie con- 
nestabularium paulisper expectando ut armis potentis- 
simis Cadomum cingant. Campestribus villis turmas 
commeatu vesci permittunt. Ac temporis mora gens con- 
nestabularii strenue belligerans, Briquebecum castrum 
in Constant! no antique nobilltatis, Bertrandorum opu- 
lentam casam, sub régis Karoli obedienciam adduxit. 
Deinceps Valloniarum opidum regium, totius septi 
Constantini supremam justicie sedem, impugnat; nec 
diu intolerabili tormentorum fragore obtusum patitur 
infestari. Porro turbatis rébus difiidens, vicegerens 
capitanei castri, Thomas Chisual (s), custos, prestito jura- 
mentOy régis Francorum in virum fidelem evasit; et 
sorte rébus adversa examinati ceteri opidani de post 
ablaturi non presumunt, sed Gallis petitum castrum 
dedunt. Exinde centum et viginti castrensibus onusti 
sese in Cesarisburgum, uti tutum et ultimum refugium, 
concedunt. 

Var. : (a) A B exhaustis; C exhausfis, corr. exhausta; (b) C 
Chihnal 
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« 

23 1. Etraptim duo marescali Francie [et Britanie] ad 
prevalidum castrum Sancti-Salvatoris, paludibus inviis 
circumclusum^ cursu equestri prorumpunt. Ac ingressu 
unus scutifer^ armis eximius, ex Bituria cretus, Blanchi- 
fortis nomine, inconsulto tormenti jactu decidit obrutus. 
Et quamquam ducenti pugnatores experti ad castri pro- 
tectionem, non insultu nisi fulmine superandum, tamen 
belH infortunio animis prostrati, corpore, industria, 
invasoribus obviare non audent. Nichil eruditus militum 
usus^ nichil fosse précipites, nichil prevalida menia pro- 
sont, ubi formido et pavor animorum virtutem frangit. 
Et contînuo héros de Robessart ex Hanonia cretus, qui 
nedum capitaneum, verum castri, régis Henrici largi- 
tione, se dominum gerebat, evo antiquo, ceterum magis 
ignavia confractus, marescalis opidum tradit, et secum 
suas gazas apportans cum armatis ad Cesarisburgum 
refugit. 

CAPITULUM VICESIMUM 

« 
Qualiter maximis armorum apparaiu et principum, 
procerum et nobilium potencia^ villa Cadotni, populo 
et rébus opulenta^ undique circumdata, tant acri et 
forti obsidione a Gai lis impetitur quod, mûris 
partim humi dejectis, velut magnanimitas inva- 
dentium cupit, insultu subigi poterat. Et qualiter 
J^arolus, rex clementissimus, qui antea obsidionis 
apparatum et magnificam ville dispositionem visi' 
taverat, piissima et sanctissima opinione ductus, 
non VI armorum sed longa obsidioney ne tam potens 
villa diripiatur, Cadomum subjugandum conclusit. 

232. Postmodum duo marescali ab uberrimo frugum^ 
volatilium, piscium et pecorum Constantini septo ce- 
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dentés, in quoddam viilagiun) nomiaatiun Qieux, qua- 
tuor milliaribus prope Cadomum, céleri equitatu pro- 
vehuntur, in quo Francie connestabularium, comitem de 
Lavalle, heroem d'EstouteviUa, de Loheac, de Sancta- 
Severa, de Radiis, Jacobum de Luceburgi militem, co- 
initis Sancii-Pauli germanum, senescalum Pictavie, 
quamplurimos alios proceres, et non modicam nobilita* 
tem reperire contigît. Exinde bellorum ordine cooserti in 
suburbio Baiocas tendenti infra monasterium Sancti«- 
Stephani, juxta Cadomi menia, castra ponunt. Cum 
quibus comités de Claromonte, Castrensis, beroes de 
Monte-Gaugain, de Moy in Belvaco, Robertus de Flo- 
ques, Ebroicus baliivus, Karolus de La Fayecte, miles, 
et quatuor cum quingentis sagittàriorum et bipennifero- 
rum (a) equitum ac duo electorum a plèbe architenentium 
peditum millia junguntur. lUa luce cornes Dunensis, 
magnus regalis domus magister, marescalusque ejus gpr- 
manus, héros de Aurivalle, de Monteneo, ducis Alla- 
conii exercitus ductor, prepositus Parisiensis, dominus 
de Bellomonte, ejus frater, et quingenti équestres lanceis 
pugnaturi, duoqde arcu« gladio et bipenni dimicare assue- 
torum equo incedentium, et sagittàriorum tributis 
exemptorum duo peditum millia, ex altero latere versus 
Lexovias tentoria et militaria «igna erigunt. Nec mora, 
repente ligneum pontem supra flumen Orne, per médium 
Cadomi labens, magnopere construunt. Hoc quoque ins- 
tituto infra quadriduum, comités de Ango, Nivemensis, 
heroes de Monteneo, de Beuveillyo et Joachim Rouault, 
ingentem bellatorum Inultitudinem per pontem transve- 
hunt, et sese ad aquilonem versus occeanum in abbaciam 
monialium recipiunt. Ex omni parte obsidione seva Ca- 

Var. : (a) A B bipenniferorumque. 
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domum circumvallatur. Gallica gens animosa luce obsi- 
dionis prima antemurale porte qua itur Baiocas intole- 
rabili assuitu usurpât. Ac hostes infesti arcus, balistas, 
colubrinas raptim obtendunt. Jaculis, saxis et glandibus 
plumbeis Gallos intrusos opprimentes^ aatemurale deser- 
tum relinquere urgent; nam versus ville muros absque 
obice apertum existit. Haud illius parietis obstaculum a 
mîssilibus vibratis infra militantes protegit. Opidani 
enim desertum Gallis fortalicium repetere non audent, 
verum portam lapidibus conjeais obstruunt. 

233. Interea serenissimus rex Karolus Argentaneo 
cedens, honorificencia principum, procerum, militum 
armatorumque turba decoratus, die secunda in subur- 
bium de Vaussellis hora prandii accessit. Ibi cum sol- 
lerti comité Dunensi ceterisque viris egregiis super im- 
pendenti Cadomi oppugnatione varia modesta et multa 
diserta verba orsus est. Deinde pontem labente meridie 
transiens, omnemobsidionisapparatumet singulas arma- 
torum munitiones visitât. Ac regio posito et humili habitu 
induto, cum rege Cicilie et connestabulario Sanai*Ste- 
phani turres ascendit^ a quibus universam Cadomi dispo- 
sitionem prospexit. Atque mente pia tam magnificam et 
opulentam villam, ne vi capta destrueretur, summo stu- 
dio preservare secum conclusit, quamquam mens ardens, 
prede libido, bellantium animos ad Cadomum vi diri- 
piendum rapiebat. Tum villam gazis mercatorum ab 
omni patria recoUectis cumulatam, tum thesaurum ducis 
barbari non tenuem, tum opulenta expulsorum spolia 
infra recondita nonint. Et deinceps^ ne subita hostium 
irruptio, quorum multitudo ingens Cadomi arcebatur, in 
regem prorumperet, non in obsidionis septum sed in ab- 
baciam de Ardena, non longe tamen, pénates coUocat. 
Rex quidem Cicilie, duces Calabrie^ ejus primogenitus^ et 
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Alla[n]coQii, cornes Sancti-Pauli^ duo generosi domini 
Ferratus et Jobannes de Lothoringia, germani^et lancead 
mille, ac duo sagittariorum equitum millia bipenniferi, 
ac gladiatores mille, et totidem arcbitenentes a plèbe 
electi pedites, in obsidione magnifico et splendido mili- 
tari ordine inibi remanserunt. Et cum hoc dominus de 
Bellavalle et dominus de [ ] (0> ^^^^ Sancti-Ste- 

phani abbaciam et castrum secus quamdam capellam, 
cum triginta lanceis et mille cum quingentisfrancis sagit- 
tariis fixam in armis tenent stationem. Galli enim princi- 
pes summi (a) cum machinis omnium generum Cadomum 
împugnare acrius nituntur; cum lîgonibus et fossoriis 
alta soli viscera rimantur, et improbo labore robusti Bri- 
tones viam subterreneam in villam progressuram sibi 
celeritate mira préparant. Et nedum ipsi sed quamplures 
alii subtus muros, lapidibus evulsis, circumcavatos sese 
hospites inserunt, cum hastis ereptis in hostes muromm 
summitatem tenentes pugnaturi. In tantoenim certamine 
unius alacritas alterius virtutem ad villam insultu oppu- 
gnandam propensius invitât. SoUertissimus comes Du- 
nensis munita antemuralia pagi de Vaussellis juxta am- 
nem Orne constructa cum ingenti animi magnitudine 
et nervoso corporis vigore invadi jubet. Haud mora; 
atrocissimus insultus bine inde mutuo confliau certat. 
Quamplurimi Anglici studiosius intendentes ad impro- 
bitatem Gallorum propellendam interficiuntur. Tanto 
aggressu intolerabili, tanta alacritate indefessa, gravissi- 
mum oppressas apugna ulteriori vires defleaunt, et vicd 
invasoribus antemuralia resignant. 
234. Hac re strenue gesta, erectus Gallorum crescit et 

Var, : (a) A B C summa. 

(i) Mot laissé en blanc ou omis dans les mss. 
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hostium lapsus diminuitur animus. Nec solum acres 

Gain muros transcendere, verum subtus terram pene- 

trare moliuntur. Profecto unusquisque belli princeps 

infira pénates speluncis concavatis secretum et iter obscu- 

mm in villam aditum reseramrum sibi aperit. Et potis- 

sime cohorsFrancieconnestabularii labori assueta muros 

ante Sanai-Stepbani abbaciam conjectos suffodiunt> et 

cujusdam turris in ejusdem monasterii conspectu fun- 

ditus bases succindunt, et coiumpnis âamma apposita 

consumptis, ingens menium et turris congeries ruina 

predpiti collapsa amplum patefecit ingressum. Extra 

Galli admodum letitant et intus tanto malo stupefacti 

Anglici amarissimo terroreconficiuntur. 

235. Jamque Gallorum alacritas incensa consequende 

▼iaorie et opulente prede stimulis excitatur manu dimi- 

care in hostem^ si rex, supremus princeps, ineundi con- 

flictum laxaret aiictoritatem , cui renunciatur insultu 

facile Cadomum posse subigi. Hoc agi debere sibi non 

ineleganter persuadetur. Ac rex piissimus» divine cle- 

mencie imitator, striaius inhibet ne gens marcia in ville 

tam populose lugubre exicium manus cruentas extendat; 

ac illeinquit : « Si salutare consilium michi daretur, quo 

c plusquam decem proborum virorum intus existentium 

« millia, qui summa caritate nostram majestatem am- 

c plectuDtur, a calamitate villa capta irriienti et sua pre- 

« servari possent, ut non a furore gladii cum hostibus 

« periclitarentur, mea sentencia foret Cadomum vi et 

c insultu expugnandum. Villa enim ferro subacta, nuUo 

< hostium cum amicis, nullo nocentium cum insontibus, 

c nullo sexus et etatis discrimine habito; sanguinoienta 

« manu peribunt universi. Mulierespavide, senes inher- 

c mes et burgenses innocui, velut ferocissima régis Hen- 

c rici captione inibi omnia scelera ista perpetrata sunt, 



€ misera iterata clade necabuntur. Sancta tempia cruore 
« humano fedari, a donariis expoliari, viiigiacs coostu- 
« prari, castas violari, nulius efieratum ferri furarecn ar- 
c cebit. Hic alieni rapax et sui effusus gladio pretento 
a omnes domos perstringet. Fortunas enim burgensium 
« raptas cum spoliis inimicorum aufferet. Sub nostco 
4c armoruxn imperio ista nephanda facinora porpetrarî 
« nolumus, nec cruorem hostium effundei^e, sed eorum 
c intrusionem a nostro ducatu propulsare affoctamus. 
c Longe eaim inedia obsidionis contriti hostes absque 
tt nostrorum sanguinis elSusione et lugubri burgensium 
« exicio nobis restaurare cogi poterunt. » Hec pii prin- 
cipis sanaissima fuit opinio. 

236. Profecto absque gravissimo Gallorum detrimento 
et irreparabili ville eversione nunquam vi a barbaris 
^epta fuisset. Nam acerrimi hostes, Robertus Ver, miles, 
Henricus Regnefort, Hugo Spender, Henricus Stendis, 
Guiiiermus Courren, Guillermus Logot, Fulco Ethon, 
Henricus Ludonii, capitanei armis exercitatissimi, sub 
imperio suo quatuor Anglorum millia habemes, ad viUe 
protectionem arctius invigilabant; et infra castrum, for- 
tiorum totius ducatusNorthmanie unum (a), duxde Som* 
bresset, uxor, eorumque liberi in tutissimo profugio resi- 
debant, Haud dubium, tanta armatorum copia, aggere et 
menibusvalidissimis protecta, infra ville intestina absque 
maxima invasorum strage debellarî non poterat. Et si 
corda burgensium cum hostibus unita, vdut distraaa 
erant, tanta virorum multitudme defensa, non vi verum 
sola famé superanda villa patebat. Hac enim ingressa, 
non tamen recuperata fuisset. Vires omnium anime et 
corpore insimul juncteloca su periora occupassent; exinde 

Var. : (a) A B C verum. 
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sagittis vico[s] texisse et desuper ingressos saxis et missili- 
busobruissecontigisset. Sed animi burgensium ab hostibus 
divers!, ut nunc sunt, si contra vim et ferrum villam tutari 
nequiœnt^ diffidencia impelleret Anglicos burgenses re- 
linquere indefensos et ad castrum profugere; ac opidanis 
in tuto collocatis, uti dum immanis Henrici crudelitas 
captam villam obruit, victores armati incletnentem ferri 
furorem, qui nulla restritigereturhumanitate, ad burgen- 
sium cedem et ad eorum fortunarum direptionem exercè- 
rent ; et villa tam calamitose direpta non facilî pugna 
hostes a Castro^ ut alias, expellerentur. 

287. Hoc amplîssimum opidum, indissolubili calcis 
et (s)cementi compage firmum et situ inexpugnabile.clau- 
suram Silvaneti urbis non minorem continens/ altisque 
turribus conspicuum supra silicem (b) durissimam cons- 
truitur. Et infra hujus castri septum sublimis arx qua- 
drata, illa Bitturis immanior, in exceisum cacumen custo- 
dit, turresque quatuor aire paulo minores in arcis angulis 
fabricate eleganti forma circumstant,. atque fosse préci- 
pites et mûri compacti huicarci robuste munitionem non 
invalidam superaddunt. Belciaci ubertas, segetum fertilis, 
equorum pabulaet optima hominum alimenta huic regio 
Castro ministrat. Fecunditas Algei intima fiuens pingue- 
dine (c) obesas pecudes et redundantes si(n)cere penus 
propinat. Flumen navigabile fenum, lignum, ceteraque 
promiscue necessaria, et mare delicatos omnium generum 
pisces et diversam vinorum speciem copioso usu Cado- 
mum transvehit. Aer salubris et conspectus pratorum 
amenissimus intrinsecum corporibus vigorem et jocun- 
dissimam oculis voluptatem conferunt. 

Var. ; (a) A B C cilicem; (b) A pinguedinem» 
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CAPITULUM PRIMUM ET VICESIMUM 

In hoc capitula de clemencia régis Karoli et crudelt- 
tate régis Henrici, et eorum diverso bellorum exitu, 
agitur. . 

238. Sumtna igitur Karoli pietas tam insignem, tam 
magnificam, tôt bonis locupletem villam, ne a ferri in- 
clemencia vastaretur, integram preservans, humanitatis 
prestancia omnium regum principem laude et glorîa 
effert sempiterna, et posteris siogulare exemplum litteris 
consecrandum relinquit, ut non promptiores ad delendas 
urbes et villas diripiendas cruentum gladii ferrum con- 
venant. 

239. O Henrîcum, inhumana tua crudelitas ferocîssima 
obsidioneCadomum subegit^ etvi occupato, unumdomi, 
alterum in templo vicisque infinitos strage miseranda 
trucida vit (a), et viventium corpora ceteraque omnia mi- 
litum predam esse decrevit. Ac immensa Karoli pietas 
audaciam bellatorum inflammatam a preda et cruoris 
effusione restrinxit, ne ferro Cadomum aggrediatur, ac 
reducto vitam omnium a manu sanguinolenta incolu- 
mem préservât, et in summam libertatem a durissima 
servituteereptam burgenses adduxit, et suacuique, etiam 
hostibus, possessa reliquit intacta. O Henricum, tua 
rapacitas rébus et colonis misère agros depopulatur, et 
singularis Karoli abstinencia neminem concutit, nuUius 
fonunasattingit; ferum predonem colonos opprimentem 
publice injurie ultorem ferit. 

Var : (a) A B trucidant ; C trucidant, cotr. trucidavit. 
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240. Hec diversa duo bellorum gênera a dissimilibus 
principibus aguntur. Unum belluanim, quod corporis 
YÎribus abutens quecumque aliéna ut sua rapit et ferinos 
ritus cède humana cruentat. Aliud hominum, quod pro 
rébus vi usurpatis hoste juste repetendis certat^ ut jure 
belli restauratis cuique domino veteri libère in pace 
absque injuria frui, et urbes ab hoste ereptas a vero prin- 
cipe in fidem recipi^liceat. Hoc miseris omnibus indul- 
gère poscentibus remitti offensam, quamquam majestatis 
lèse reum condonat ; illud nemini propiciatur, neminem 
supplicantem exaudit. Hoc sui effundere cruorem similis 
abhorret; illud manus impias humano sanguine venis 
extracto rubricare congaudet. Hoc si obstinata scelerum 
immanitas démentis continenciam excedere cogat, triste 
secum condolet severi principis exercere officium ; illud 
reservatam Summo Judici vindictam usurpare non trépi- 
dât, et fervente gladio hominem, celestem ymaginem, 
ferociter interimere letatur. Ut igitur beluis feritas, non 
aliter hominibus mansuetudo proprium a feris mortales 
differre et summo Deo similes facit. Quid inde ? supre- 
mus Judex et rerum Pater crudelem humanitatis hostem 
et demum vindicte ultorem perdit, etclementem humane 
nature amicum premio dotât. Diversum igitur istorum 
principum exitum considérât immensa celestis benigni- 
tas ; regem mansuetum, non sibi obsimilem, bellantem 
ubique protegit et absque suorum sanguine fuso, hos- 
tibus ejeais magnificum triumphatorem, et urbibus 
deditis ^oriose principari facit. Atque crudelem regem, 
Del inimicum^ ab excelso regni culmine, omni animi 
virtute et militari industria destitutum, ad miserie infi- 
mum prostemit, gravique suorum discrimine ubique 
ignave pugnantem ab imperio vi usurpato victum pro- 
pulsât ignominiose. 

16 
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CAPITULUM VICESIMUM SECUNDUM 

Qualiter et qua deditionis forma, obsidionis acerbitate 
dux de Sombresset exactus régi Karolo Cadomum 
tradit, Qualiter cornes Dunensis capitaneus, clavibus 
a connestabulario sibi traditis, castri et ville Ca- 
domi adeptus est possessionem, 

241. Ad inceptum redeamus. Cumduxde Sombresset 
diversa et multa dubio animo volutet, admodum terretar 
vario renim eventu confusus. Tum sese, uxorem et libé- 
ras crebra obsidionis acerbitate fatigatos vehementius 
arctari sentit. Tum suos commilitones implacabiii metu 
pavefactos, si cum fero hoste certamen ineant, stemi 
potius quam occidere paratos animadvertit. Tum ubi- 
cumque in Karolum regem pugnatum fortunam Anglîcis 
fuisse commémorât adversam. Tum propter inique beili 
sortis conturbationem, nullum sperat ab Anglia militum 
subsidium consecuturum ; sévis infortunii procellis agi- 
tatus, animo iabefacto yeretur ne ad extremum sua per- 
sona, uxoris et liberorum gladio perimantur (a), aut^cti 
in miseram captivitatem casuri^ non mediocrem in predam 
hostium décidant, si pertinàcibus armis in Karoli régis 
potenciam résistât. Hiis et aliis dux concussus, ut peri- 
cuiis, quibus salus universe familie et fortunarum versa- 
tur, impendentibus mature obviet, opulentam Cadomi 
villam, insigne castrum et turrem magnificam in hanc 
compositionem adduxit : si postera sancti Jobannis Bap- 

Var, : (a) A B périmant; C périmant^ corr. perhnamtur. 
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tiste luce iafra primam JuUii proxime lapturam Fran« 
conim regem ejusque armorum potencîam campo non 
expugnaret, hec tria famosa fortalicia Karoli potestati 
dedet. Istam conditionem deditioni inserit, licet certum 
haberet tempore sibi non succurrendum, ne per suam 
ignaviam, verum per subsidii armorum substractionem, 
ut defectu succurrentium, non suc, tam potentem villam, 
validum castrum et arcem ornatissimam ab Anglicis 
perdidisse lèse majestatis reus accusaretur. Et ut compo- 
sit[i]o promisso non frustretur effectu, decem virosab An- 
glia, duo milites in Northmania et quatuor burgenses ex 
Cadomo cretos in vades tradit; eo pacto quod idem dux, 
lecti consors, sua propago, ceterique Antigène cum suis 
uxoribus liberisque cedentes iilesi, castrensia mobilia, 
etiam equos^ arma, milites, sagittarii arcus, balistas et 
loculos secum in Angliam vectura curruum et navium 
sumptibus propriis accommodata transducent. Immanes 
enim machine et minute, prêter colubrinas que dextera 
deferri possunt, apud Francorum regem belli institutis 
parte manebunt. Preterea Anglici creditores singula 
cyrograffa et débita viris ecdesiasticis et burgensibus 
obnoxiis ut cancellata et soluta absque alicujus exactione 
cédant. 

242. Labente igitur Jullii prima, ideo quod nullus 
principum Anglie subsidio affuit, ballivus Cadomi An- 
glicus in campis allatas ville, castri et turris quadrate 
Francie connestabulario claves concessit ; quas extimplo 
egregio comiti Dunensi, ut capitaneo et gubernatori ex 
régis auctoritate creato, tradidit. Idem Arturus in armis 
riire consistit, ut Anglicos recessuros cogat ad mare rec- 
tum iter tenere, ne ad predam ip villas campestres eva- 
gentur. Dux de Sombresset, heri gubernacula ducatus 
feroci imperio regens, cunctorum fortunas et hominum 
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arbitria flectit quofunesta dominantis {ubetauctoritas; et 
hodie ab iniquo regimine e^pulsusad pagumd'Estrehan, 
marinum portum noctedormiturus accessit (a) ; et non ut 
imperanti» sed peregrino, noctumum hospicium satis 
bénigne postulanti, indigène fores domorum obversas dau- 
dunt, ac fameliiico carius empturo vîaticum distrahere 
nolunt. Aspere improperant sceleratissimam tuam gen- 
tem Anglicam plusquam sexaginta edes amplissimas, 
spoliis vi ablatis, in hoc pago conflagrasse; ei transfre- 
turo in Angliam pelagi et aeris malignitatem et toti An- 
glonim generi imprecantur. DifFormem domorum parie- 
tinam ostendentes inquiunt : « In hoc combustionisloco, 
<c quem tui perditissimi incendiarii tibi comparavenint» 
« tuorum uxoris[et]liberorum et tuas cervices(B) redina, 
« et onustus sarcinulas depone. O quam justum judicium 
« si nephandi incendii artifices in area combusta qua 
c popuiare scelus perpetrarunt, ut severa legum saactio 
« exuri statuit, celesti fulgore tanti criminis ultore con- 
« cremarentur I Nec tectorum nec rerum usus, que tua 
« gens iniqua flammis et rapina diluit, tuis satellitibos et 
« tibi eorum duci immanitatis subsidium nos decet ac- 
« commodare. » Haud dux nec barbari inhospitati, 
quamquam estu et vento maritimis graviter afflicti, nec 
incenati famé et siti diurna (c) confecti, vi tecta subire et 
dominis invitis commeatum usurpare audent ; ne salvo 
conductu fracto, exosa corpora in captivitatem et opulenta 
spolia in predam décidant. 

243. Compertaenim hostium inedia, quibus populus 
infensus alimenta ministrare récusât, humanissimus rex 
Karoius negociatores ad ducem barbarum victualia dé- 
ferre et hospicia aperiri jubet. O quam anceps (d) tyran- 

Var. : (a) A accesit; (b) A services; (c) A B diume; (d) A toiceps. 
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norum imperium et subita clade periturum, ni partum 
amore subactorum firmo retineatur ! Heri dux de Som- 
bresset, summa régis auctoritate vectus, subjeaonim for- 
mois, ut seva libido cupit^ ad nutum uteris et ingenti 
formidine sedulo honoris cuitu a Northmanis veneraris; 
hodie ab imperio iniquo dejectus, commeatum a populo 
recusatum nec precio nec vi, quo te labore itineris gra- 
vatum recrées, tibi comparare potes. Hodie asperrimo 
imperio populus te ipsum heri regentis solio sublimatum 
afBcit, et ut crudeli incendiario adversam sortem im- 
precatur. Heri excelsa palacia faleratam tui superbi ducis 
pompam et mensas splendidis ac variîs dapibus onustas 
yix continere poterant ; hodie demtssa colonorum casa, 
ut commeatum et nocturnam quietem discumbiturus 
sumas, te expuisum recipere dedignatur. 

244. Vos principes, qui armorum potencia novo im- 
perio populum subditis, rébus, uxoribus et personis 
violenciam inferre precavete. Nulla virtute princeps alte- 
rius patrie domitor multitudinis benivolenciam sibi faci- 
lius reconsiliat quam ab injuriis irrogandis manus inno- 
cuas continere; et e converso, nulla pestis capitalior in 
novo seu antiquo principe quam avaricia subactorum 
fortunas questui habere, et filiarum mulierumque sua 
libidine castitatem attentare. Verum qui rébus sibi erep- 
tis aut uxore violata atrocem injuriam accepit, pre se 
jugiter inclusum anxium fert dolorem, offensusque abs- 
conso dolo solicite molitur ut suam contumeliam acer- 
rime ulciscatur. Ob luxuriam in uxorem unius nobilis 
attentatam omnis Ciculus et Neapolitanus (a), non in 
unius rei flagiciosi, sed universorum mortem conjurans, 
una nocte omnes Gallos per urbes, castra et campos crude- 

Var. : (a) A Neopolitantu, 
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liter interimerunt ; et propter tyrannidis immanitatem 
Northmani, idem votum gerente^ ad Anglonim eipuU 
sionem, vehementissimo spiritu commoti faerunt(i). 

245. Tyrannonim ergo imperium diumum esse non 
potest, quod multis odiosum. Haud amicicia firma, 
ceterum mems infidas tenore inatabili maie consenrat. 
Profecto inclementi adversitate vix aut nunquam diu 
vacare continget^ qui infensis subditorum animis régnât. 
Adversitas enim in tyrannum seviendi occasionem vulgo 
miniatrat. Ubi occasio ezoritur, non deerit in multitadine 
plures, saltem unus, qui insurgendi opportunitatem pré- 
sentera non accipiat. Quid inde ? Unus insurgens uni- 
versum populum crudelitate oppressum contra tyranoum 
facile commovebit. Ac raro exitu optato carere videtur 
quod cum favore et laude multitudinis attentamr ; uti 
solo Bmto persuadente, universus Romane urbispopulus 
Tarquinium (a) regem superbum a majestate regia expu- 
lisse non est ignotum. 

246. Ab arce sublimi fortuna belli ducem superbum 
detrudente, mox humilis régis locumtenens cornes robus- 
tis ducentis sagittariis antecedentibus, heraudis et tubid- 
nibus régis intermediis^ et a tergo tribus venuatis senti- 
feris vexilla liliorum auro Sorentia gerèntibus, retroque 
centum egregiis armis corruscantibus^ per turrem qua- 
dratam et amplissimum castrum Cadomum magnifiais 
intrat; supra quam et ville portas celestia régis sigoa 
honorificentius erigi jussit. 



Var, : (a) A Terquinium, 

(1) Ce paragraphe est écrit dans le ms. A sur une demi-page cotée 
X04 B. 
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CAPITULUM TERtIUM ET VICESIMUM 



Qualiterrex Karolus, splendida principum, procerum 
et nobilium magnificencia decoratus, Cadomum in- 
grediens a burgefisibus sumnto honore et a elero 
summa veneratione, cunctis ingenti leticia exultant 
tibus, receptus est. 

247. Sexta vero JuUii fluente^ rex piissimus splendida 
principum, procerum et nobilium turba illustratus, du- 
centis sagittariis et bucinibus regali ornatu armorum 
insignitis precedentibus, et rétro tergum eximiis centum 
lanceis acutis militantibus, régis vestigia secuturis, ab 
abbacia de Ardena prope Cadomum equo incedens acces- 
sit. Cui egregii burgenses hylari et modesta facie^ velut ab 
infesta servitute erepti (a), cum Dunensi comité obviam 
exienint ; et impenso humilime, ut tantum decet regem, 
cultu reverentie^ claves ville ejusfacultati presentavenint, 
quas grata manu et benigno favore accepit. Et confestim 
universus clerus, maxima in multitudine, decenti vesti- 
mentorum bonestate redimitus, ville claustra egressus, 
canticis et hymnis exultans colendissimam regiam majes- 
tatem venerantur, ac ex preciosis auleis et locupletibus 
tapetis(B), pannisque vario distinctis colore, vicietcompita 
quibus rex iter agit ornatissimo celi, seu cortine, paratu 
tenduntur. Ac populus et vulgus mixtum cum parvulis, 
antea durissima servitute contriti, nunc accepta libertate 
freti, in nove jocunditatis voces erumpunt, immensamque 

• Var. : (a) A B C irepU; (b> A B C irapetis. 
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Karoli pietatem ab hoste sine sanguinis fluxu et sine 
preda vulgi rapta ad celum extoUunt, et velut odeste 
Numen et plusquam mortalem summo condignantor 
honore. 



CAPITULUM Q.UARTUM ET VICESIMUM 



Qualiter Ponthus de Santrailles, armis eifideprestan- 
tissimus, sagittariorum unam turmam machinas in 
Falesie obsidionem opidanos invadentes repellens, 
maxima vi et acri impetu in Falesie valvas/ugat. Et 
qualiter rex Karolus in àbbaciam Sancti-Andru 
versus Argentaneum [se"] con/ert, et qualiter prin- 
cipes et bellorum duces maximo armatorum (a) exer- 
citu villam Falesie et castrum prevalidum obsident. 

248. nia luce Ponthus de Santrailles, armis et fide 
prestantissimus scutifer, Bituris ballivus, primus ante 
Falesiam suam cohortem appulit. Exinde Anglici opi- 
dani francos sagittarios non confertîm sed sine ordine 
diversos incedentes, quorum et regalium machinanim 
magister Johannis Burelli ductor erat, prospicientes ex 
improviso ferociterinvadunt. Et ut Ponthus strepîtum hos- 
tilem et tumultum intellexit, equo acri converso ocius (b) 
provolat, sagittarios dispersos extrême laborantes in beili 
oi'dinem cogit, vehementius hostibus instat. Ibi virtutem 
et animi industriam egregie ostendit, maxima vi cedit, 
inque valvas Falesie crudeles fùgat hostes. Propter inor- * 
dinatam sagittariorum profectionem (c) feda et ignominiosa 

Var, : (a) A B C armorwn; (b) A octius; (c) A B prqfessioiiem. 
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confusio exercitum surreptis machinis turbasset^ si non 
Ponthus celeratum subsidium tulisset. Tametsi opidani 
bello intenti et totius ducatus acriores essent, tamen nos- 
tri virilibus arihis opidum Falesie, opère et loco muni- 
tissimum, et villam circumclant, crebro et acerrime inclu- 
ses jaculis contundunt. 

249. Octava JuUii rex serenissimus Karolus Cadomo 
equitans infra abbaciam Sancti-Andree versus Argenta- 
neum, non procul a Falesia, multo principe stipatus 
consedit. Dux Allaconii versus Parisius Sancte-Margarete 
hospicium tenet. Cornes enim Dunensis Gybrayo sedem 
ponit, et juxta héros de Foresta^ comitis Cenomanensis 
annatorum ductor, consistit ; et duo francorum sagitta- 
rionim millia infra quamdam abbaciaïn subtus Gybrayum 
hospitantur. Secus ripariam in conspectu dominus 
Johannes de Lothoringia, héros de Bellavalle et ballivus 
Bituris collocant castra ; et versus Cadomi plagam cornes 
Nivernensis^ heroes de Culento, magnus régie domus 
tune temporis magister, de Aurivalle^ de Monteneo con- 
sidentes obsessos infestant. 



CAPITULUM QUINTUM ET VICESIMUM 

Qualiter rex Karolus ab opidanis, non expectata obsi» 
dionis atrocitate, deditione inita, in sui obediencia 
Falesiam recipiens^ a nonnullis persuasus in contra- 
rium heroem de Talbot a carceribus libérât. 

25o. Opidani vero, licet loci asperitate et armorum 
industriaomnibusque rebusse munitos cognoscerent, non 
tamen diu obsidionis angustiam ferunt. Nam impensiori 
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studio ad sui capitanei, heroisdeTalbot» captivi, redemp- 
tionem quam ad castri conservadonem fiznm mentis 
oculum gérant. Permaxime enim veremar pemaaci et 
longa repugnancia régis animum exasperare, at diamis 
obsidionis sumptibus et gravi labore lacessitas capitanei 
compositionem, et suam, nisi ad iracundi prindpis arbî- 
trium nolit acceptare. Qaa de re, dam régis animus 
nundum sit infestus, opidani cum coodite Dunensi pre»- 
cripti heroîs de Talbot a carceribus liberationem et Fale- 
sie deditionem ea lege tractant, quod infra yicesimam 
primam JuUii in régis Karoli deditionem Falesiam ab 
Anglicis vacuam relinquent, et héros de Talbot naturàli 
libertati condonatus a vinclis solvetur, si pendenti mon 
armorum subsidium ab Anglia non prosequantur. Non- 
nulli viri providi, ad futura regni pericula prospicientes, 
régi persuadent prescriptum heroem de Talbot a capti- 
vitate relaxari non debere, et ejus liberationem fiinestam 
regni jacturam et perniciem Francorum militum exd- 
cialem allaturam. Nam ab exercitato bellorum principe 
et suis cum dilectione formidoloso, armisque acerrimo» 
timorem pavidis commilitonibus aufferre, et plenimque 
victis audaciam infundere solet ; viribusque corporis et 
animi reparatis, ex soilertis ducis providencla, victi flam- 
ma vindicte accensi, conflictu resurgunt alacriores ; et qui 
ante prelio superiores fuere, postremo a fugatis victores 
crudelissimi indomiti expugnare videntur. Nam idem 
Talbot armis exercitatissimus, bello atrocior et inhu- 
manus cruoris effusor, a suis summe dilectus et formidine 
valde, si a vinculis ereptus libertati condonetur, collapsas 
Anglie vires reparabit, ejusque immanis(A) sevicia barba- 
ris natura ferocibus crudelitatem pêne extinctam accom- 

Var. : (a) A B ïmana. 
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modabit ; et velnt leo, furia et famé exagitatus^ comparato 
innumero exercitu ab Anglia, in Franciam retransfre- 
tans, ferocissimus ignominiosi Anglorum expulsas 
ultor, ferro flamma miliciam, populum interimet, agros 
et urbes incendet. « Rex igitur clementissime, ad futurum 
« reipubllce periculum ex[h]ortatur vestram providen- 
« dam summe cavere ne propter crudelis unins libera- 
« tionem^ ejus ferocia pereant univers!, v Rex piissimus, 
qui nichil crudi gestis vult immiscere^ ait : c Si Talbot 
« armis valens existit^ indignissimùm esset propter ejus 
€ probitatem etemis carceribus illum detrudi ; si crudelis, 
« fegem dedecet potentem solius hominis immanitatem 
c formidare. Si in regnum tyranni crudelis furorem 
« exercere nitatur, ad ejus detrusionem belligérantes 
< dabimus illo ferociores^ qui velut canes acres sevum 
c aprum morsu contèrent et a regni finibus viaum fuga- 
c bunt, aut conflictu publico interficient. » 



CAPITULUM VICESIMUM ET SEXTUM 

Qualiter Falesia expugnata, héros de Talbot immen- 
sis et variis a rege Karolo beneficiis acceptiSj arma 
jubileo vir sanguinolentus Romam petit; et sui sti- 
pendiarii quingenti et opidani, Dannofrontis fortis^ 
simo castra duci Allaconii restituto, fugati ad 
Angliam redeunt, salvis omnibus for tunis. 

' 25 1. Hac luce décréta subsidio armorum campo non 
coroparente, opidani villam Falesie et castrum illustri 
régi dedunt, et heroem de Talbot, stipulatione certarum 
rerum interposita, liberum a carceribus relaxât ; immen- 
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saque et varia rex humanissimushosti feroci confert béné- 
ficia. Et idem héros in sua libertate constitutus, anno 
jubileo vir sanguinolentus a Gallia Romam petit ; atque 
sui commillitones quingenti ex sua natione, totius duca- 
tus magis strenui, in Angliam cum fortunis transfretant. 
a 5 2. Itaque de tôt castris prevalidis, evo hominis oom- 
muni mortalium estimationè inexpugnabilibus, unsus 
labore anni duo famosissima restant expugnanda; quo- 
rum Cesarisburgus a tempore Cadomi reducti gravisaîma 
obsidione infestatur, et aliud DannoErons. Falesia dedita, 
per Karolum de Culento, magnum regalis domua magis- 
trum, et per dominum de Blainvilla, perque magistrum 
Johannem Burelli, r^arum machinarum conductorem, 
pluresque viros egregios cum mille et quingentis Francis 
architenentibus, aggressi primo conflictu terrentur, et 
Dannofrons, fidelitate renovata, profugum veterem domi- 
num recepit. Exinde octies centum Angligene a Castro 
sublimi et amplo dejecti, rébus familiaribus salvis et 
membris incolumes, ad Angliam in arcta et depressa 
tyguria redeunt. O severa et anceps fortuna, qualis est 
tua ipsa félicitas ! agrestem bubulcum in atria nobilium 
opulenta et alta principum palacia voluptate et odo vitam 
agentem coUocasti ; et nunc repente casu lubrico ad labo- 
rem aratri estu etalgoretolerandumprofiigas. NuUacala- 
mitas est miserabilior ista, quam in summo honoris 
culmine diviciis et ocio voluptari, et, percepta earum dul* 
cedine, ad salum paupertatis amarissimum precipitari. 
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CAPITULUM SEPTIMUM ET VICESIMUM 



Qualiter clarissimus dux Britonum Franciscus ab hac 
luce substractus obiit, et ejus germanus Petrus de 
Britania religiosissimus et justi amant issimus jus in 
universum ducatus succedit. Et qualiter cornes Richi* 
mundie et Clarimontis et quamplurimi alii proceres 

• cum maximo armatorum grege et armorum fortitu-" 
dine Cesarisburgum, munitissimum castrum, obsi' 
dent. 

253. nia tempestate clarissimus Britonum dux Fran- 
ciscus, animi magnitudine, opum copia et armorum 
excellencia poI[l]ens, etate abeunte florens, diem clausit 
extremum. Cujus transitum dolendum rex piissimus, ejus 
avunculus, et totius regni nobilitas, fletibus amaris luxit. 
Cuî in ducatu potenti Petrus de Britania, ejus germanus, 
juris religiosissimus princeps et equi amantissimus, ob 
hoc quod non prolem masculam, licet femineam relique- 
rit, Britonum institutis successit. Antea, . ex invictissimi 
r^s Karoli precepto, comes providus Richimundie, bel- 
lorum Francie princeps, et comes de Claromonte, de 
Lavalle, héros d^Estoutevilla^de Radiis, navalis beliidux, 
duo marescali, de Loheac, de Culento, senescalus Picta- 
vie, et marescali ducum Britanie et Borbonie, quamplu- 
rimi proceres copiosaque nobilium turba et multus mani- 
pulorum grex, arcu et bipenni formidolosus (a), ac duo 
francorum sagittariorum millia, ad Cesarisburgum obsi- 
dendum profeai sunt. 

Var, : (a) A hfonnidolus. 
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254- Hune pagum opulentissimum a JuUio Cesare, ex 
saxis maritimis.calceet (sjcemento nexu indissolubilicom- 
pactis, 8upra silicem (a) durissimam in pelagi littore oods- 
tructum tradit antiquitas, ut in âavos rebelles Britones, 
nunc Anglicos, presidium inductabile militaret, etacon- 
ditore Cesarisburgus famosum nomen sortitus est. Atqoe 
a no8trorum antiquonim descensu amnis (b) Diveta in 
pelagi sinum (c) labens portum innatum navibas saiu- 
brem facit. Infra quem, juxta fluvium, opidum profundis 
foveis et solidis menibus vallatum erigitur, intra cujus 
ambitum turris omatissima, que periculo imieati tutios 
Castro profugium aperit, pari dausura hostes arcet. A 
fronte villa Cesarisburgi fabricata inexpugnabile castri, ad 
quod non est nisi ex parte terre per eam aditus, condit 
antemurale^ quam César tanta muronim soliditate et pre- 
cipitumconcavitate fossarum ad modum cunefondi celte 
constructat'um versus planiciem campestrem non eque ex 
maris latereiDunivit; quod, velut firmissimacautes, lapi- 
dum impenetrabilis congeries fulminum ictus repulsos 
inconcussa eludit. Bisque naturali die mare fluens amplis- 
sima castri, turris et ville fossata complet, atque refluens 
portas subtili artificio fossis appensas claudit ; atque unda 
salsata cumulata reiinquit. Aqua labente mensura duo 
molendina fiuxu incessantiCererem in farinam conterunt. 
Nec a Cesarisburgo^condito auditum est menia tormen- 
torum ictu dejecta, nec vi, sed famé, fuisse domita. 

255. nie Brito, Bertrandus, belli gloria et triumpho- 
rum laude sub evo omnium militum princeps, Cesaris- 
burgum obsedit ; et novissime a rege vocatus diurne obsi- 
dionis labore nichil Cesarisburgo detrahens dlmittit 
inexpugnatum, presidiaque constituens in Monteburgi 

Var. : (a) A B C cilicem; (b) A annis; {c) A sinm. 
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arpem arm^torum plenissimam extrait, quorum Guillel- 
miun Des Bourdes militem ductorèm prefecit. In quem 
opidani Anglici vehementi impetu irruentes, victum, non 
modica hinc inde strage secuta, cathenis constringunt, 
munitionemque erectam funditus deprimunt. Et tandem, 
ut Cesarisburgus alimentorum substractione domaretur, 
Constantini patriam, colonis profugis, régis decreto in- 
cultam remanere jubetur. Et demum edificiis et populo 
CoQstantino desolato, post multis diebus injectis rex 
Karolus morte ultima [s]ceptrum deponens, quamquam 
milicia et opibus potentissimus, et Cesarisburgus Navar- 
ris refertus duntaxat adversus Nordamanie dimicaretur, 
non vi, non famé, verum centum scutorum mille et ampla 
ducatus de Nemours (a) proprietate Cesarisburgum ab hos- 
tibus redemit. Ille sevus Henricus, immanibus machinis 
onusms, velut tempestas procellosa valida castra obruens, 
tandem Cesarisburgum fulminari jubet. Terrifica loci 
tormenta quatuor adaptata uno instanti glandibus saxeis 
sulphure ignitis Cesarisburgi muros conquatiunt, et tanto 
rigore inâexîbili solida menium compago molarium jac- 
tum obtrudit quod nedum murorum, sed totius domuum 
ville fundamenta tremunt, et impenetrabilis lapidum 
repercussio licet firmiter clausa ostia et fenestras obse- 
ratas reserat. Nec tamen murus fadscens rimis disjun- 
gitur, nec fulmen compage lapidem evolvit. Et demum 
opidani Galli sex mensibus exactis, a terre et maris sub- 
sidio frustrati, famé, non vi, oppressif irruptum Cesaris- 
burgum vi seu famé ab hostibus in posterum eripi, 
quamquam cetera valida Northmanie castra ferro vendi- 
cari contingat. Nam compactam ejus murorum massam, 



Var. : (a) A Dânc^nms écrit d*abord, puis barré, et à la suite 
Ddnemours; B ddnemours; C DannemourSy corr. (fe Nemours, 
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velut cautem innatam, nullo fulmine labefactandam an- 
tiquis certum fuit, si militum presidium, si altmentorum 
copia desit, Anglia bellipotens insuie finitime victualia 
et arma succurrentia mora non dilata navigio in extremis 
laboranti afferret (i]. 



CAPITULUM OCTAVUM ET VICESIMUM 

Qualiter opidani, jaculis et colubrinarum glandibus 
Gallorum invasionem virilius excellentes^ duos armis 
et consilio viros prestantissimos, Priandumde Coitivi 
et Tudalem Burgensis, Trebis ballivum, interficiunt. 
Et e contra fulmen cujusdam bombarde pêne divino 
et subtili ingenio supra quamdam silicem (a) m campo 
maris arène collocate primo glandis jaculatu maxi^ 
mam cujusdam turris partem humi dejecit ; et inau- 
dita murorum ruina perterriti opidani^ mille armati 
Jerocissimi, sub certo compositionis modo Cesaris- 
burgum, ab antiquis, nisi Cereris penuria, inexpu- 
gnabilem (b), régi Karolo dedunt, 

256. Priscorum strenuitas thumphi preclara michi non 
indignetur si varia periculorum experiencia et longissi- 
mus bellorum usus prestantiori ingenio et acriori celeri- 
tate modernam miliciam natam et in armis nutritam an- 
tiqua efficiat superiorem. Namcum nostri ab utraquepane 
tormentis et insultu Cesarisburgum ezpugnare vellent, 

Var. : (a) A B C cilicem; (b) A B C inexpugnabile. 

(i) Le texte de ce paragraphe est fortement altéré et présente des 
lacunes; il est le même dans les trois mss. 
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diu et multum ante in animi secreto consiliis excogitatis, 
quibus opportune machinas adaptare possent, ante Cesa- 
risburgi vultum in arène campo, qui de die bina vice 
fluctibus maris operitur, solidam soloadequatam silicem(A) 
reperiunt, supra quam egregia et invisa astucia magister 
Gyraudus ad fulminandos ville muros latere pelagi tenue 
munitos, quod César non animadvertit^ quamdam bom- 
bardam apte et forma sagaci coUocat ; et ad se cooperien- 
dum, propter hostilium jactum telorum ex doliis in una 
cathenatis mantellum construit. Ac âuctu ruente, os 
bombarde ample ex corio bovino exato, circulo ferri su- 
perinduto, apposite investit, atque foramen per quod 
sulphur ignitum intromittitur cera et pice strictius ob- 
struit. Horrenda enim utriusque partis prelia crebrius 
insaniunt. Gallis mortem instantem opidani et obsidentes 
Anglicis tempestatem incredibilem et invisam ville ruiqam 
intentant. 

257. Ex improviso colubrine jactu strenuus miles 
Priandus de Coitivi, héros de Radiis, navalis Francie 
belli dux, fulminatus interiit ; cujus mors miseranda et 
multis lugubris fuit. Si in egregio milite optimas artes 
queras, ipsum quamplurime illustrant. Militari provi- 
dencia in adversis cavendis providum et periculis instan- 
tibus expeditum, animique strenuitas adversus presentia 
discrimina firmum et constantissimum, atque assiduus 
bellorum usus laborum pacientem ample exornabant. 
Et quamquam omnia îsta preclara in ipso fuere, attamen 
labes avaricie non mediocriter honori et famé detraxit. 
Maritimani ducis belli navalis cohertioni (b) suppositi du- 
rissimum excubiarum vigilum defectu exactorem vocant. 
Hanc ob rem ejus transi tum minus planxerunt. Ac opi- 

Var. : (a) A B C cilicem; (a) A B cohertiof^. 

«7 
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dani in Tudalis Burgensis, scutiferi, Trebis ballivi, ocot- 
sum sua fulmina itérant, qui magne probitatis animi et 
corporis, tam equestri quam pedestri bello astucianim 
guerre non ignarus, ductor armatorum et custos in hosies 
villarum sollertissimus erat. Et e contra tonitrua Gallo- 
rum machinarum horrissona ubique fulgure inquieto 
muros contundunt ; corruscantia etherem ignibus acœn- 
dunty obtundunt aures, et nube, ut fumo sulphureo con- 
creta, luminibus substrahunt lucem, ut ex sulphuris 
olentia nares inficiuntur. Ex primo fulminis ictu ex ma- 
ritima silice (a) jactato non parva murorum quantitas 
dejecta, et maxima turris in angulo constructe pars evul- 
sa, inauditam a seculo fecit ruinam. Quacumque fronte, 
sive ruris, sive equoris, vehementissimas fulminum glan- 
des jaculari libeat, ea concussa menia obruuntur. Fracta 
enim murorum -soliditate, in quam firmiter appositam 
totius salutis spem opidani figebant (b), eorum animi tre* 
mebundi franguntur.Etquos valitudoCesarisburgi,usqae- 
quo inexpugnabilis et nunc a captione hostium protegere 
non potest, propensiori studio, non armis, verum castri 
deditione, sese a periculis irretitos eximi querunt. Et 
quamquam infra Cesarisburgum, omnium totius ducatas 
munitissimum, mille Anglici, egregii pugnatores, defeo- 
sioni adessent, attamen Thomas Gouel, ob spoiionim 
maris depredatîonem ditissimus, in extremo exagitatus, 
in novam compositionis formam Cesarisburgun^ adduxit» 
quod infra duodecimam Augusti régi Francorum, seu 
ejus locumtenentibus, vîUam, castrum et turrim preva- 
lidas se obnoxium ^cit redditurum ; eo pacto promissioni 
interposito, ejus filius, certa quantitate pecunie Kaiolo 
régi et Rothomagi civibus débita obses tentus, obliga« 

Var, : (a) A. B C ciliée; <b) A è Cfitgiebant, 
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tione immunis absolveretur. Et ut conventum erat, 
secuta prêter spem mortalium Cesarisburgt deditio huma- 
nissime Northmanie reductioni uniusanni et sex dierum 
revolutione féliciter peracte ultimam manum impoDÎt. 



258. Plusquam triginta erepta valida optda Northma- 
niam ab hostibus vita hominis indomabilem tutantur, 
quamquam ingentem letîcîam, non tamen minorem ad- 
mirationem bec res et omni laude dignissima reductio 
Northmanis attulit. Omnes enim nedum humana venim 
virtute divina hanc incredîbilem belli expeditionem 
cursim confectam fuisse putant. Si in armis acrem mili- 
tum celeritatem extollas^ quid velocius citation bellorum 
cursu efferri potest quam sex senas urbes insignes et 
unam metropolim, secundam regni, famosam, villasque 
rébus omnibus munitissimas a ferocissimis hostibus ani^i 
termino eripuisse? Plura quam triginta valida castra 
Northmaniam brevi indomabilem loco et opibus tutan- 
tur^ quorum si potentissimus princeps evi retroacti anno 
unum armis subjugasset, labor anni unius ferro attritus 
ejus virtuti honorem immortalem et gloriam comparasset. 
Quid igitnr mirabilius quam gravissimum sex lustrorum 
laborem jugi anni lapsi militari opéra exitu speciosis- 
simo peregisse? Non bomo mortalis, ceterum, ut pie cre- 
dendum, eternus Imperator exercituum Dominus hujus 
belii celerrimi Princeps, milites vero valida instrumenta 
fuere. Quid mirum ergo si summus Director belligeran- 
tibus justissimis armis mentis et corporis alacritatem 
infudit? Et si^ ut gratum fuit, manus impigras ad para- 
tissime conficienda preliadirexit, inter divinam et huma- 
nam expeditionem refert. Providencia enim absque 
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magno militum dispendio céleri manu et repente ac 
prudencia mortalium conducta cum ingenti sepius pu- 
gnatam jactura suorum gravi progressa et successive beila 
peraguntur. 

259. Si erga(A) suos pietatem et hostes humanitatem in 
justo bello queras, Karolus omnium mitissimus admira- 
bilem ultra mortalem homipem habuit. Nichil moles- 
tum, nichil terribile, nicbil cruenmm agris et urbibus 
Karolei milites inferunt. Nulla campestris villa, non di- 
cam a gregeetarmento, verum nec ab ansere(B) nec suilo 
ezpilata queritur. A milite nullus hoste prêter gratam 
receptionem familiari lare inquietatur. Cum urbes manu 
militari capi, diripi et sanguine humano cruentari para- 
rentur^ clementissimo Karolo ista abhominanda perpe- 
trari vetanti (c) vita incolumes auro et argento referre 
summe gratulantur. Et qui variis et gravissimîs scelerati 
suam majestatem offenderunt, bénéficia per hostes intrusis 
et officia publica concessa reliquit, que fide duris obser- 
vata bene meritis et ejus infortunii participantibus jure 
legitimo collata profugis auffert. Quod fidèles beneficiis 
infidos sibi anteferri gravissimum quererentur, si non im- 
mensa Karoli clemencia, eu jus propter virtutis prestan- 
ciam vestigia secuti gaudent, scelerum magnitudinem 
superans contumacissimos sue majestati adversarios do- 
maret. In hostes enim truculentissimos, qui, rerum ino- 
pia et auctoritate [s]ceptri perfide substracta, suam perso- 
nam indigne afflixerunt et invisa tyrannide regnum con- 
trivere, ferri ultionem posthabuit. , 

Var. ; (a) A B ergo; (b) A B ancere; (c) A utandi. 
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La Réduction de la Normandie 



SOMMAIRE ANALYTIQUE 



PRÉAMBULE 



Si le récit des actions accomplies par les hommes illustres est un plai- 
sir et un enseignement pour les nobles âmes, l'histoire nationale a le 
privilège d'exciter les descendants à imiter les faits éclatants de leurs 
ancêtres. Cest grâce à elle que les jeunes gens doués de généreux instincts 
chercheront à surpasser y même au prix de la vie, les hauts faits de leurs 
pères, et laisseront ainsi à la postérité le souvenir de leur gloire, ce qui 
est le plus beau de tous les héritages; c'est ainsi que les lâches rougiront 
de passer au milieu des plaisirs les plus grossiers une vie qui ne laisse- 
rait aucun souvenir après elle. 

Tels sont les motifs qui ont déterminé Rohert, natif de Normandie, 
à raconter le recouvrement de cette province écrasée par trente ans de la 
plus dure tyrannie. Jamais, on ne vit guerre entreprise plus justement, 
conduite plus sagement, poursuivie plus promptement, soutenue plus 
courageusement, terminée plus heureusement, grâce au roi Charles, le 
meilleur de tous les souverains, et à ses invincibles généraux. Dans le 
cours d'une seule année, moins de trois mille Français ont vaincu plus 
de sept mille Anglais. Dans une seule rencontre (i) tandis que les 
Français perdirent seulement on^e (2) combattants illustres non par 
leur naissance, mais par leur courage, du côté des Anglais, trois mille 
sept cent quatori^e hommes ont été tués et quinze cents faits prisonniers. 

L'auteur de u rédt qui, dans un autre discours ($), a vivement 

(i) La bataille de Forxnigny livrée le 15 avril 1450. 

(2) V. 1. IV, ch. vm. Blondel dit dans ce chapitre non pas onze, mais 
donze « duntaxat duodenis cesis ». 

(3) L'Ora/îb bistorialis pabliée dans le t. I de cette édition, p. 155-294, 
avec sa traduction, p. 295-486, intitulée : Les Droi\ de la Couronne de 
France, 
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excité le roi à entr^màre le recouvrement de la Normandie, dira 
éP abord comment Us trêves ont iU perfidement rompues par la prise de 
Fougères; puis il racontera les événements de cette guerre sous les deux 
caractères qt^étle présente, car elle fut d'abord insidieuse, puis ou- 
verte (i). 

(i) Des quatre livres qae comprend la. Reductio Normamù, le premier a, 
en effets poar titre De BeUo insidioso ; le titre De BeUo ^erto^ placé en t£u 
du deuxième, convient également aux troisième et quatrième livres. 



LIVRE PREMIER 



LA GUERRE INSIDIEUSE 



Chapitre I. — Les Anglais songent à rompre les trêves ; ils 
font un rassemblement de troupes à Vemeuil (i). Le bruit court 
qu'ib veulent s'emparer par perfidie d'une forteresse; on ignore de 
laquelle. Un chevalier aragonais au service de l'Angleterre, Fran- 
çois de Surrienne (2), habitué à vivre de pillage, réunit six cents 
soldats et s'empare de nuit, par escalade, du château et de la ville 
de Fougères (3), située en Bretagne, aux confins de la Normandie, 

(i) Vemeuil, ch.-l. de c. de Van, d*Ëvreux (Eve), sar l'Avie. 

(2) C'est sons le nom de « Fnmçois rArragonnois » que oe personnage 
est presque tonjonrs désigné dans les écrits du temps. Voici comment il est 
qualifié, aux conférences de Louviers, 19 juin 1449, dans la « Response des 
Ambassadeurs de France an premier écnt des Anglois », (Négociations^ etc., 
publiées par Stevenson i la suite de la RtâueHo Nomumie, p. 441-442) : 
« ... Messire François Larragonnois, chevalier de l'ordre de la Jarre- 
tière..., conseiller et pensionnaire » du roi d'Angleterre. Thomas Basin 
(Histoin dss règnes ék Charles VII *t de Louis XI, éd. L. Qpicherat) le dit 
(I, 19$) « CHStodem et capitaneum Vemolii ». François de Surrienne eut 
pour neveu Rodrigue Borgia, qui devint pape, en 1492, sous le nom 
d'Alexandre VI. 

(5) Fougères, ch.-l. d'arr. dudép. d'Ule-et- Vilaine. Thomas Bazin (7Uii.,I, 
395) dit que le prétexte allégué par les Anglais pour s'emparer de Fou- 
gères était que François de Bretagne avait refusé de leur prêter hommage, 
comme avait £ut son père Jean; comme il s'était déclaré vassal de 
Charles VB, ils l'accusaient du crime de lèse^majesté, et se croyaient en 
droit de confisquer ses domaines. 
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en rannée 1448, la veille de T Annonciation (i), pendant le saint 
temps du Carême. Pillage des biens; violences exercées sor ks 
habitants. Qpelques-uns évaluent le butin £sdt à Fougères à deoi 
millions d*écus d'or (2). 
L'Aragonais avait agi d'après les ordres du duc de Somerset (3), 



(i) 1449 n. s. Jean Chartier {Cbrmi^ de Cbarks VJI^ éd. Valkt de 
Viriville, t. II, 60, Bihl. ehfivJ) dit : « veille de Notre-Dame de mais », 
ce qui est la même chose. En 1449, ^^ lundi 24 mars fat la veille de cette 
fête. 

(2) Le texte latin dit simplement « vigintî centom millia » ; les mots 
« scuta aari • ont sans doote été oubliés par le co^ste, oa bien rantenr 
a pensé qa*on pouvait £gidiement les sous^enteildre. Rappzodier du texte de 
Blondel ce passage de la réplique de G)usinot aux ambassadenis anglais 
dans la couCirence de Port-Saint-Ouen, 20 join 1449 (Stevenson, p. 406) : 
a In quo loco capta fiierant bona usque ad valorem et extimationem duo- 
rum millenionum, Gallicè deux millions d^or, sen viginti centum mille 
scuta auri, ut funa communia re&rt. » Dans le milieu où il écrivait, Blon- 
del a dû tenir de première main cette évaluation officielle; ridentité des 
termes le prouve bien d*ailleurs. Le taux donné par Jean Chartier (édit. 
précitée, II, 65) est| d'après les meilleurs mss. « seite mille escu », d'après 
deux antres « quinse cens mille escus », d*i^rès on autre « seine cens escua »; 
mais comme plus loin (p. 7a), on lit .* • . . « que ledit Fougères serait 
rendu à icetui duc, avec les biens qui estoient dedans^ estimés à la somme 
de seixe cent mille escus, comme dit est », il est évident que les copistes 
ont omis dans le premier cas le mot « cens », et dans le troisièine cas k 
mot « mille ». -«• Le duc de Bretagne, ayant égard aux pertes éprouvées 
par les habitants de Fougères, les exempta, 12 décembre 1449, de « taSki 
subside et autres suBventions. » (D. Moiice, Ptmots de VHiskin d* Bn-- 
tagne^ U, 1$ 15-1516). 

(1) Edmond de Beaufort, duc de Somerset, fils de Jean de Beunfiort, qui 
était petit-fils d'Edouard III par son père Jean de Lancastre. Il lut tué tu 
début de la guerre des deux Roses, dans le combat de Saint-Albuns, le 
aa mai 1455. -^ Robert Blondel l'accuse bien souvent de cruauté et d'avarice. 
Il est juste d'opposer au jugement passionné et cet historien le témoignage 
de Thomas Basin, qui a eu des reUtions personnelles avec le duc, et qui» 
s'il reconnaît son avidité, apprécie plus fiivorablement do moins son caiac* 
tère : « Erat ipse specie decorus, aetatis prope tnm quinquagista annnmm. 



gouvtraear de la Normandie, comme il en donna plus tard b 
preuve par des documents officiels (i). Il enToie la noureUe de ce 
succès au roi d'Angleterre par son secrétaire Guillaume de Flak. 
Joie des Anglais ; lettre d'approbation et de piomesie de secours 
envoyée à TAragonais. Terreur causée en Bretagne par cet acte 
audacieux. 

Ch. II. — Cette perfidie des Anglais a été facilitée par Fincurie 
des Français: L'activité, la vig^ance sont les seuls moyens d'éviter 
le retour d'événements semblables à celui de Fougères. 

Ch. m. — A la nouvelle de la surprise de Fougères, le roi 
Charles VII, qui allait partir pour Bourges (2), . se rend en toute 
hâte à Chinon (3) où il réunit son conseil. Puis il envoie en am- 
bassade (4) auprès du duc de Somerset, pour demander satisfac- 

sûtis cMû «f Itmgnut atque bumûmUf emnmwm patrim justUim satis ajftUm 
•I MmIks. .. M Hiiimr$ de Cbarks VU, livre IV, ch. u — SomerKt iiit 
aosuné, en 144S, gouvemeiir de Nomundie en rempUeemept 4e Riçhaid 
d'York; il fit, le 8 mai, um entrée dans la Catliédnde de Rooen. V. M. Ch. 
de Beanrepaire, Lss Êiiats de Normandk têus la damûuUwiê anglais$f p. 99. 

(1) Après avoir reproduit en note le texte Utin de oe peswge de Blondel 
dans son édition de VHistoirt de Cbarks VU de Thomas Basin (I, 196), 
M. J. Qnicherat ajontt : « La connivence da govremement anglais est 
encore miena établie par une enquête que Ouillaume Jouvenel des Urstns 
fiut chargé de Cure à Rouen, à U fin de la même année 1449. ^^ 7 éten- 
dit doute témoins, parmi lesquels Tarchevéque de Rouen, Raoul Roussel, le 
trésorier de la cathédrale, Philippe de la Rose, Richard aux E^nks, 
écuyer, etc.» M. J. Quicherat a publié dans le t. IV (p. 290-547) des Œuvres 
de Th. Basin cette enquête dont l'original, signé de deux notaires aposto- 
liques, se trouve dans le volume n* 734 de du Puy, & la Bibliot. natio- 
nale. 

(a) D'après Beny, (Le RéieuvrmneiU de Normandie, publié par Stevenson, i 
la tofte de la Redaetio N&rff$aak, p. 240), c*est à Montils-lèa-Tours, d'où 
il aUait partir pour Bourges, que Charles VU apprit l'afiaire de Fougères. 

()) Chinon, ch.-l. d'arr. du dép. dlndre-et^Loiie. 

(4) Les chroniqueurs qui ont raconté ces événements ne s'accordent pas 
sur le nom des persoonages qui firent partie de cette ambassade. Blondel 
nomme le sieur de Cnlant et Guillaume Cousinot; Jean Charrier dit 
(II, 62) que Charles « envoya devers ledit roy d'Angleterre son varlet trea- 
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tion au sujet de la rupture des trêves, le sieur de Culant (i), 
grand maître de son hôtel, et Guillaume G>usinot (2), licendd è»- 
lois, son conseiller. 

Discours des ambassadeurs : c Le roi de France est très irrité éa 
pillage de Fougères ; il ne aoit pas que le roi d'Angleterre, son 



châlit, nommé Jehftn Ht^ut, et Matstxe Gnilknme Coasinoty Tan des 
mtisties des reqaestes de son hostel, et devers ledit duc de Sombiecet, 
Pierre de Fontaines^ son escuyer d'escuyeiie • ; Mathieu d'Esconchy (Cbro- 
niquê, publiée par M. G. du T^nsat de Beanconrt, t. I, 155) désigne 
comme envojrés vers le duc de Somerset « le seigneur de Cnldn, giant 
maistre d'hostel, maistre Guillaume G>usinot, et Pierre Fontenil » ; Beiry, 
(Stevenson, 240) d'accord avec liiathieu d'Esconchy, dit : « ... par la 
deliberacion de son grant conseil incontinent envoya en ambassade mon- 
sieur de CuUttt son grant maistre dostel, maistre Guillem Consîpot^ son 
conseilleur, et Pierre de Fontenil son escuier descnirie, devers le duc de 
Sombreset... > Mais il résulte des Nigceiûtioiu miré Us am ia ttaéeun df 
FrMUê et d'AngUUrre, publiées d'abord par D. Morice {Preuves de VHist, et 
Bretagne, t. II (145 4-1 $08), puis par Stevenson^ que Guillaume Cousinot et 
Pierre de Fontenil (p. $85 et 389) furent seuls envoyés en ambassade à Rouen 
en avril 1449, et que le sire de Culant figura en compagnie de Guillaume 
Cousinot aux oonftienees qui eurent lieu du 20 juin au 4 juillet au Port- 
Saint-Ouen, à Venabks, k Louviers et à Bonport, en vertu du pou-voir 
(p. 380-383) qui leur fut donné par Charles VU le 27 mai de la même 
année. Quant à Jean Havard, c'est au mois de juin qu'il fut envoyé vcn le 
roi d'Angleterre. 

(i) Charles, sire de Culant, de ChAteauneuf, etc., fils de Jean de CuLuit 
et de Marguerite de Sulli, fut d'abord chambellan, puis, en 1449, giand- 
maître de l'hôtel du roi, et mourut en juin 1460. Il était le frère aine de 
Philippe de Culant, seigneur de Jalognes, maréchal de France. 

(2) Guillaume Cousinot, s* de Monstieuil, que les K^edatimu fiont con- 
naître comme maître des requêtes de l'hôtel du roi et pr&sident du Dan- 
phiné, était petit-fils, fils et neveu de magistrats. Après la prise de Rouen, 
où il se distingua, il fut nommé bailli de cette ville, août 1449. Fins taid 
il se signala au siège de Sandwich, 14)7, servit fidèlement Louis XI, fit 
partie de l'assemblée des États-Généraux de Tours en 1484, et mourat peu 
de temps après. Il a laissé la Chronique dite de la PuœUe, publiée par 
M. VaUet de Vinville en 1859. 
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neveu (x), ait permis, ni approuvé un tel attentat, puisque, dans 
l'espérance d'établir une paix définitive, il a conclu avec lui une 
trêve (2) embrassant les deux royaumes et leurs alliés, y compris le 
duché de Bretagne expressément désigné. Or il importe à Fhon- 
neur et à l'intérêt des rois de respecter fidèlement les conventions. 
Cicéron a dit : « Fundamentum est autem justitise fides, id est, 
dictorum conventorumque constantia et veritas (3) ». C'est donc 
ébranler les fondements de la justice que de violer les conventions, 
et le prince qui s'en rend coupable assure sa perte. On ne peut nier 
que le pillage de Fougères, £ait au mépris des trêves, soit l'œuvre 
des Anglais. 

« Le roi d'Angleterre est tenu à«atisfaction. L'auteur de ce pillage 
est, il est vrai, Aragonais de naissance, mais il est Anglais par son 
office, par son rang, par son titre de chevalier (4), par son intimité 
avec k roi. Il est donc de votre devoir, à vous qui gouvernez ici 
au nom de ce prince, de punir l'auteur d'un attentat sur une ville 
qui, se reposant sur la foi des trêves, croyait être à l'abri de toute 
attaque. C est pourquoi le roi, notre sire, qui se rendrait complice 
de l'attentat commis, s'il ne prenait pas la défense de ses peuples, 
vous requiert instamment et vous somme, duc de Somerset, de 
rendre au duc de*Bretagne, son neveu (s) et vassal féal et lige, le 

(i) Henri VI, roi d'Angleterre, était né, le 6 décembre 1421, du mariage 
de Henri V avec Catherine de France, fille de Charles VI et d*Isabeau de 
Bavière, et par conséquent sœur de Charles VIL Le mariage avait été célé- 
bré le 2 juin 1420. 

(2) Le 28 mai 1444, une trêve de vingt-deux mois avait été conclue 
entre les deux royaumes ; elle devait finir le i*' avril 1446. (Rymer, V, 
I'* partie, 133-156.) Elle fut prolongée le 14 août 1445, jusqu'au i«^ no- 
vembre 1446 (Rymer, V, l'e partie, 147-148); le 19 décembre 1445, jus- 
qu'au !•' avril 1447 (Rymer, V, i»« partie, 151-153); le 22 février 1447, 
iosqu'au !•' janvier 1448 (Rymer, V, i»*» partie, 168-169 et 173-174); le 
jcr décembre 1447, jusqu'au i«> janvier 1449 (Ry^cr^ V, ir* partie, 184- 
185); le II mars 1448, jusqu'au i*' avril 1450 (Rymer, V, i>« partie, 
186-188). 

(3) Dr OfficUs, L I, c. vn, 3. 

(4) François de Sarrienne était chevalier de Tordre de la Jarretière. 

(5) François l'c, né le 14 mai 1414, était fils de Jean VI et de Jeanne de 
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château et la ville de Fougères, et de dédommager les boorgeois 
des pertes qu'ils ont faites. 

« Laisser la violence et Tinjustice sans répiesÂon, c'est assurer le 
désordre, la guerre et la perte. Et quand même notre roi ne réda- 
merait pas la réparation du crime commis, il n'est pas douteux que 
la justice céleste frapperait les coupables ». 

A cette sommation le duc de Somerset répond qu'il n'a pas 
donné l'ordre de prendre Fougères, qu'il désavoue l'auteur de la 
surprise, mais qu'il se refuse à rendre la ville. 

Ch. IV. — Le duc de Somerset oppose la même réponse i la 
sommation du duc de Bretagne. Celui-ci réclame le secours du roi 
de France, son suzerain, par uae ambassade (i) composée de 
Me Robert de la Rivière (2), évéque de Rennes, et du baron de 
Guéméné (3), son chancelier. 

Discours des ambassadeurs : « Le duc de Bretagne, neveu et 
fidèle vassal du roi, quoique compris expressément dans les trêves, 
a été attaqué par d'effrénés pillards qui lui ont pris sa ville de Fou- 
gères. La majesté du roi de France est intéressée dans cet affront, 
il doit au duc de Bretagne l'appui que tout suzerain doit à son 
homme lige^ La surprise de Fougères est d'ailleurs une menace 
pour tout le royaume. Il &ut, en punissant les agresseurs, mettre la 
France entité à l'abri de pareilles attaques ». 

Le roi de France répond « qu'il donnera aide et prompt secoun 
au duc de Breugne pour qu'il recouvre sa ville de Fougères. Il 
convient cependant d'attendre la réponse que lui apporteront de 

France, fille de Giarles VI et d'Isabeaa de Bavière; il était ainsi nevea de 
Charles VII. Son mariage avec Yolande d'Anjou, sœnr de Marie, fiemiiie de 
Charles VII, Tavait même fait beau-frère de ce prince. Yolande d*Anîoa 
était morte le 17 avril 1440. François devint duc de Bretagne après la 
mort de son père, 29 août 1442. Il mourut lui-même le 17 juillet X450. 

(i) C'est vers le 10 avril que les ambassadeurs dn duc de Bretagne arri- 
vèrent près de Charles VII. Jean Chartier (II, 61) joint à ces deux amfat»- 
sadeurs « le sire de Karmène » . 

(2) Robert de la Rivière fut évéque de Rennes de 1447 k 1450. 

(5) Charles de Rohan, sire de Gnèmèné, chancelier de Bretagne, fik de 
Jean I de Rohan et de Jeanne de Navarre. 



Rouen ses ambassadeurs (i), et d'Angleterre Jean Havart (2) son 
écuyer tranchant, qu'il a envoyé en ce pays pour sommer le roi 
d'Angleterre de rendre .la ville prise par les siens ». 

Ch. V. — C'est la mollesse et l'inertie des Bretons qui a causé 
ce malheur. Lorsque le roi d'Angleterxe, Henri V, envahit la Nor- 



(i) La réponse de Somerset parvint à Charles VII par une lettre que lui 
remirent Guillaume Consinot et Pierre de Fontenil, qui avaient quitté 
Rouen le 22 avrlL Les ambassadeurs du duc partirent le lendemain 25 ; ils 
remirent, le 2 mai, une autre lettre contenant la même réponse au roi 
Charles, qui en accusa réception le 15 mai. *- Une note du savant éditeur 
de la Cbroniqut de Mathieu d'Escoucby (I, i5S-i$^) oo^s apprend que le 
duc de Somerset reçut avec honneur les ambassadeurs français : « On voit 
par une lettre de Somerset au Roi, du 7 avril, qu'il les attendait ce même 
jour. Ils logent à Rouen chez Rogerin le Clerc, à Ibostel du Heaulme, 
vont i Louviers faire leurs Piques (13 avril), reviennent i Rouen, où, le 
16 avril, ils remettent leurs ouvertures aux conseillers de Henri VI, et par- 
tent le 22. Cousinot reçut une coupe et « une esgnière d'argent goderonnée 
et vermeil dorée » ; Fontenil, une coupe. Le tout fut payé, k Jean Ribaut, 
orfèvre à Rouen, 158 1. 10 s. 7 den. ob. tournois. Somerset, qui, sans 
donte, voulait réparer ses torts de Tannée précédente, ne borna pas U ses 
largesses. Il défraya, par libéralité et pour honneur garder, « les ambassa- 
deurs de toutes leurs dépenses. On paya à Rogerin, pour le compte du roi 
d'Angleterre, 39 1. 5 s. 10 d. t., et à divers, 88 1. 4 s. 9 d. t. » 

(2) Jean Havart, écuyer tranchant de Charles VII, fut fréquemment 
employé dans les négociations qui eurent lieu entre les deux pays pendant 
la durée des trêves ; il 6t, à cet effet, plusieurs voyages en Angleterre. 
T fut-il envoyé de nouveau aussitôt après la sni|ttise de Fougères, comme 
le disent Robert Blondel, Jean Chartier (II, 62), Mathieu d'Escoucby 
(I, 157), et Berry (Stevenson, 243) ? Il se peut que ces chroniqueurs aient 
visé la mission qui lui fat donnée plus tard par le roi Charles. M. G. du 
Fresne de Beancourt a publié dans les pièces justificatives de son excellente 
édition de la Chronique de Mathieu d'Escoucby (III, p. 225-259), les Insirut' 
Imms de pof le Roy à Hauart de ce qu*U unra à faire quand il sera eu Angle^ 
terre^ datées de RasiUy le 3 juin. Sous la date du 4 juillet, on lit dans les 
Nègomiitiu (Stevoiaon, 505) : « Havart, qui va présentement en Daagl^ 
terre devers le dit prince nepven. » 
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mandie et la France, Jean, duc de Bretagne (i), qu'une loDgœ 
paix avait déshabitué de la guerre, ne secourut point le royaume 
envahi; plus fidèle à la fortune qu'à la justice, il mit son dncbé à 
l'abri des attaques des ennemis par*un faux semblant de paix. Pen- 
dant que les Français étaient soumis aux dures épreuves de la 
guerre, la jeunesse bretonne perdait son énergie au milieu de Toi- 
siveté ; elle oubliait le métier des armes pour se livrer à une vie 
sensuelle. Or ce n'est pas par les murailles qu'un pays est défendu, 
mais par la valeur de ses soldats. 

Après la mort de Jean, François, son fils aîné, devenu duc de 
Bretagne, renonça à la neutralité et prêta serment d'hommage- 
lige au roi de France qu'il reconnut ainsi pour suzerain. Les enne- 
mis irrités voulurent se venger de lui ; et, alors que le duc, ne s'at- 
tendant à aucune attaque, se livrait joyeusement à des danses au 
milieu des dames de sa cour, faisant de la nuit le jour et du jour 
la nuit, la ville de Fougères était prise. Qiiand la nouvelle en 
arriva au matin, les courtisans plus lâches, tout barbus qu'ils 
étaient, que de timides femmes, se répandirent en larmes et en 
plaintes et s'écrièrent : « C'en est fait de nous ». 

Le duc est réveillé, il prend à peine le temps de se vêtir, il court 
trouver Arthur de Montauban (2) son plus cher confident, et relève 
par ses fières paroles le courage de ses serviteurs abattus. U quitte 
Rennes et se rend à Vannes pour y préparer une attaque contre les 



(i) Jean VI, né le 14 décembre 1389, duc après k moit de son père 
Jean V, i*' novembre 1599, mourut le 29 août 1442. — La politique de 
neutralité suivie par ce prince avait été très £ivorable à la Bretagne, tx, 
grlce à cet eut de paix, Tindustrie du lainage s'y était particnlièrement 
développée. 

(2) Ce personnage, fils de Guillaume de Montauban et de Bonne Visconti, 
fut bailli du Cotentin, 1450-145 1. Il profita de l'ascendant qu'il avait vat 
le duc François pour l'exciter contre son firère Gilles de Bretagne, qu'il 
accusait de connivence avec les Anglais ; il parait avoir pris nne grande put 
à la mort tragique de ce malheureux prince. Menacé de poursuites après U 
mort du duc François, il échappa en se fiûsant Célestin à Maiconasis. H 
devint ensuite archevêque de Bordeaux en 1467, et mourut en 1478. 
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Ang^s de Fougères; il part n'ayant avec lui (comme je Tai appris, 
dit Tauteur, d'un secrétaire qui était présent) que trois hommes 
armés de lances, suivis d'une multitude d'hommes sans armes. 

Invective de l'auteur contre l'imprévoyance des Bretons qui, 
ayant oublié l'usage des armes, ne pouvaient opposer aucunes forces 
à rînvasîon. Or, c'est moins le courage inné que la longue pratique 
de la guerre qui assure la victoire. Le soldat tout nouveau craint 
les blessures et la mort, au devant desquelles court celui qui s'est 
exercé depuis longtemps aux armes. Aussi la Bretagne aurait pu être 
ravagée tout entière avant que sa jeunesse eût appris à être ferme 
au combat, si le roi n'eût envoyé à son secours trois cents cavaliers 
armés de lances, chacun avec un coutillier et deux archers, sous le 
commandement de deux Bretons, Prégent de Coêtivi (i) et le nu- 
récfaal de Lohéac (2). Les Bretons viennent se ranger sous leurs 
ordres, et les ennemis, qui ravageaient déjà le pa3rs à vingt milles 
autour de Fougères, sont forcés de se borner à la défense de leur 
forteresse. 

Ch. VI. — Le roi reçoit après Pâques, au retour de ses ambas- 
sadeurs, les déclarations du roi d'Angleterre et du duc de Somer*- 



(i) Prégent de Cclêdvy, seigneur de Rais, de Ttillebourg et de Lesparre, 
éttit fils d'Alain III de Coêxrry et de Catherine du ChasteL Les services 
qii*il rendit dans la lutte contre l'Angleterre lui valurent, en 145 9> la dignité 
d'amiral, quand André de Laval, s* de Lghéac, résigna cette fonction pour 
devenir marécbal de France. Comme nous le verrons, il joua un rôle très 
actif dans le recouvrement de la Normandie, et fut tué au siège de Cher- 
bourg. Sa veuve, Marie de Laval, épousa le maréchal de Lohéac. 

(2) André de Laval, seigneur de Lohéac, était fils de Jean de Montfort, 
s^ de Kergolay, et d'Anne de Laval. Il avait été stipulé lors du mariage de 
ses parents que Jean de Montfort et ses descendants porteraient le nom, cri 
et pleines armes de Laval. André de Laval, né en 141 1, devint amiral de 
Fruice en 1457, désigna cette charge en 1439 P^^' devenir maréchal de 
France, rendit de grands services dans le recouvrement de la Nonnandie^ 
pois de la Guyenne, fut disgradé au début du règne de Louis XI, revint 
en fiiveQf et reçut même de nouveau le titre d'amind de France. Il mourut 
i486. 

X8 
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set <|tti rcfiiseot de rendre Fougères. Il envoie en Breugne (i) le 
comte de Duoois, bâtard d'Orléans (2), et le s' de Ptédgny (3) 
demander au duc et aux nobles Bretons de s'engager par serment i 
prendre les armes et à servir fidèlement leur suzerain, en cas 4e 
guerre avec les Anglais. Pour plus de sûreté, le serment est ianaiàt 
par écrit. 

Le duc de Bretagne appelle aux armes sa noblesse et £ût parmi 
le peuple une levée de jeunes gens; il écrit i ses alliés et i ses amis 
pour leur demander des secours. Jean de Bretagne (4), comte de 

(i) L'ambassade comprenait, oatre Danob et Beaavaa de Prédgny, 
dtés par Bloadel, Vamiiml Prégent de Coëtivy et Etienne Cheralier, seaé- 
taÎR dn roi. V. pièces justificatives de la Chronique de Maihim ^Eieomckj 
(IQi S)9-a42), 5 juin 1449 : Pouvoir domti par CbarUs VII à sa ûmhëott' 
d$»$ mvoyis »u dm d* Bretagne, Le 17 jaiii^ nn traité fiit ooBda entre k 
roi de France et le duc de Bretagne, stipulant que le troi décUieiait k 
guerre aux Anglais si Fougères n*était pas restitué au duc de Bretaçie 
avant k fin de juillet. Ce traité fut ratifié par Charles VII, k 27 mai 1449. 
(V. D. Morice, Preuves de t Histoire de Bretagne, II, 1451-1454 et 1508- 

XJIO.) 

(2) Jean, bâtard d'Orléans, fils naturel de Louis d'Orléans, frère de 
Charles VI, et de Marie d'Enghien, dame de Cany, né en 1405, mort k 24 
novembre 1468. Dunois est, après Jeanne Darc, k pli|s grande fig^iv dn 
XV* siècle ; nul se contribua plus que lui à l'expulsion des Aogkis. J«a- 
qu'en 1419, il ne fut connu que sous k nom de bitaid d'Orléans; Chaiks 
d'Orléans, k duc-poète, lui donna, cette même année^ k coiaté de Da- 
nois; il reçiit du roi Charles VII k comté de Looguevilk, par kctnt da 
mois de septembre 1443, confirmées par d*aatrcs lettres da 25 janvier 
1450, n. s. n fut la tige des comtes, puis ducs de Longueville, dotti k 
dernier représentant fut tué an passage dn piùn, k la juin 1672. 

(5) Bertnmd de Beauvau, baron de Prédgny, conseiller et chambelkn dn 
roi, premier président de k Chambre des Comptes en 1462, était k second 
fik de Jean III de Beanvan et de Jeanne de Tigni. Avec lui coaimcocc k 
branche des barons de Prédgny, qui fiait en 1597 en k personne 4* JcM* 
Baptiste de Beanvan, beau-frère dn fntor cardinal de RiçbelieB. Le baroo de 
Prédgny fiit encore conseiller et grand-mahse d'hâtel de H^ d'AwVb 
/^ji|i»pin<> 4b dUteaa d^Angqn^ et sénéchal d'Anjoa. Il aioamt ^ x47é* 

(4) Jean II (dit de Bretagne), comte de Penthièvre et viooqpie df 



^75 

Pentfaièvre et vicomte de Limoges, se distingue particulièrement par 
sa conduite généreuse. Bien que Qiarles de Blois (i), son dévot 
aïeul, et le père du duc défunt se fussent fait une guerre sanglante 
pour la possession du duché de Bretagne; bien qu'après leur mort 
Olivier (2), son frère aîné, eût été séparé du duc Jean et de ses 
frères (3) par une profonde inimitié, Jean de Penthièvre, oubliant 
les vieilles injures, et faisant succéder aux anciennes haines une 
solide amitié, envoie au secours du duc de Bretagne le s*" de Saint- 
Sévère (4), son neveu, avec cinq cents hommes. 

Limoges, était fils de Jean I** et de Marguerite de CUsaon, fille da oonsé- 
table, et petit-fils de Jeanne la Boiteuse et de Charges de Bbîs, qui dispu- 
tèrent la possession dn dnché de Bretagne. à Jean IV de Montfort, et, quand 
cclai-d iiit mort, le 26 septembre 1345, à Jean V, son fils. Les diffifirents 
qni existaient entre le dnché de Bretagne et la maison de Penthièvre 
cvaient été réglés peu auparavant par le traité de Nantes du 27 )nin 1448. 
(D. Morioe, Pmves de VHistokrê dé Bretûgnê, II, 14x5-1424.) 

(i) Charles de Blois, fils de Gui I**, comte de Blois, et de Marguerite 
de Valois, saur du roi Philippe VI, avait épousé en 1357 Jeanne, dite la 
Boiteuse, fille de Gui de Penthièvre, vicomte de Limoges, frèie du duc 
J«an m. Après la mort de ce dernier, qui arriva à Gaen le 31 avril Z)4X, 
il soutint ka droits de sa femme contre Jean IV de Montfi>rt, frère puîné 
de Oui de Penthièvre, puis contre Jean V. H fiit vaincu et tué è la bataille 
d'Aniay, le 29 septembre 1364. Le traité de Guérande, 12 avril 1365, 
donna définitivement à Jean V le duché de Bretagne. *- Charles de Blois 
était d'une grande piété, religiùsissimus, comme le dit R. Blondd. 

(2) Olivier, dit de Bretagne, comte de Penthièvre, fils atné de Jean I*' 
et de Marguerite de Clisson, reçut le prénom de son grand-père le conné- 
table; il mourut le 28 septembre 1433. 

(5) Les frères du duc Jean VI furent Arthur de Richemond, connétable 
de Fiance, duc de Bretagne en 14$ 7, après la mort de son neveu Pierre II; 
Gilles, seigneur de Chantocé et d^Ingrande, né en 1394, mort le 18 {uiOet 
14x2, et Richard, comte d'Étampes, né en 1395, mort le 2 juin 1458, 
père de François II, dernier duc de Bretagne. 

(4) Jean II de Brosse, seigneur de Sainte-Sévère, de Bousaac, etc., fils de 
Jean I**, qui lut maréchal de France et mourut en X435, *^^ épousé, le 
x8 juin X407, Nicole de Blob, dite de Bretagne, fille de Charles, baron 
d*Avaugour, qui était frère de Jean II, comte de Penthièvre. Aprb la 
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Ch. VII. — Toute la vaillante noblesse du royaume s'apprête à 
venger en Normandie et en Guyenne l'affront £ût au duc de Bre- 
tagne. Robert de Floques (i), vulgairement appelé Floquet, Jean de 
Mauny (2), tous deux Normands, Jean de Brézé (3), chevalier 



mort de ce dernier, en X4$4, Jean de Brosse hérita dn comté de Penthiévie 
en verta des droits de sa femme. Il était donc le neven par alliancf de 
Jean II de Bretagne. Conseiller et chambellan de Charles Vn, fl loua vm 
rôle très actif dans le recoavrement de la Normandie. 

(i) « Robert de Floques^ autrement dit Floqnet, sire de Floques tt 
d*Avrechier, chevalier, maréchal hérédital de Normandie, conseiller et 
chambellan du roi, et son baiUi d*Évieux, etc., naquit à Floqncs, petit 
village situé à peu de distance dn Tréport, dans le csnton d*£a. Tout 
jeune et k peine sorti de Tadolescence, il épousait, en 14x9, Perraifettie 
Havard, sœur, selon tonte probabilité, de Jean Havard de Saccanvîlle, on 
des négociateurs les plus accrédités de Charles VII. m D' Semehûgne, 
Soheri de Flaques, Bailli d^Êvreux et Capitame de Qmcbes, <m fExpulsiûm des 
Anglais de la Normandie, Paris, 1872, in- 12, p. ii-xa. D mourut à Évreoz 
le 7 décembre X461 ; son tombeau se voit encore dans le chœur de l'église 
de Boisnay. De ses deux fils, Tun, Jacques, bailli d'Évrenx, for tué à 
Montlhéiy en 1465, Tautre, Guillaume, mourut évèque d'Évrenx en 1464.. 
{Ibid,, p. xao-iaa.) — Robert de Floques avait ^usé en secondes noces 
Jacqueline Crespin et était devenu ainsi le beau-frère de Jean Ciespin, sei- 
gneur de Mauny, et de Pierre de Bréxé, marié k Jeanne Crétin. 

(a) Jean Crespin, baron du Bec-Crespin et seigneur de Manny, était fib 
de Guillaume Crespin et de Jacqueline d'Avrechier. Il mourut, en X4$i, 
sans enfants de Marguerite d'Amboise. Ses fiefii passèrent d'abord à soo 
frère puiné, Antoine Crespin, évèque de Laon, puis archevêque de Mar- 
bonne, et, à la mort de ce dernier, i leur sœur Jeanne, qui avait épanaè 
Pierre de Bréié, baron de Maulévrier, grand sénéchal de Normandie. C'est 
ainsi que les Brésé joignirent à leurs fie£i ceux du Bec-Crespin et de 
Manny. 

(5) Jean de Bréxé, capitaine de Lonviers et bailli de Gisots, était fils de 
Pierre I*' de Bréié et de Qémence Carbonnd. Après avoir pris* la part qne 
l'on verra au recouvrement de la Normandie, il accompagna, en 14$ 7, son 
frère, le grand sénéchal de Normandie, dans l'expédition qu'il fit en An^e- 
terre. — Thomas Basin (I, 205) a commis une erreur en mettant id, à la 
place de Jean de Bréié, son frère Pierre. 
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angevin, Jacques de Beaumont (i), seigneur du Dauphiné, qui se 
trouvaient alors dans les villes d*Évreuz et de Louviers, veulent 
comme les Anglais recourir à la ruse, et forment le projet de sur- 
prendre la ville et le château de Pont-de-l* Arche (2), situés sur la 
Seine, à quatre lieues de Rouen. A la tête de quatre cents cava- 
Heis, Floquet se place en embuscade dans une forêt voisine de 
Pont-de-FArche (3), du côté de Louviers; Jean de Brézé se cache, 
du côté du Vexin, avec les gens de pied. De faux mariniers diri- 
geant un bateau diargé de froment descendent la Seine en passant 
devant Pont-^ie-r Arche, sous le prétexte de le conduire à Rouen. 
Us jettent le blé dans le fleuve, et, vers le Port-Saint-Ouen (4), 
transportent d'une rive à l'autre les gens de pied qui se cachent 
dans un bois épais. Un marchand de Louviers, Guillaume Hoël, 
traverse Pont-Kie>r Arche avec un charriot chargé de marchandises 
qu'il avait coutume de porter à Rouen ; il prie le portier de lui 
ouvrir la porte de la ville le lendemain de grand mâtin, pour 
qu'il puisse aller chercher d'autres marchandises à Louviers; sui- 
vant sa coutume, il lui promet de lui donner un bon vin (5). Le 
portier consent. Pendant la nuit, le marchand et quelques*uns des 
gens placés en embuscade se cachent dans une hôtellerie (6) voi- 
nne de la muraille. 

(x) n hnt lire Jacques de Clermont; Beaumont est une erreur de Blondel. 
V. tons les antres chroniqaenis et Négociatûms (Stevenson, 424.) Jacques 
de Clennont^ seignenr de Cressieu et de Ponpet, écnyer, fiit conseiller de 
Charles VU, qui le nomma bailli de Caen en 145a II fiit encore bailli de 
Canx et capitaine de Montivflliers. «- Ontre ces personnages, Berry (246), 
Mathien dTsconcby (I, 164), Thomas Basin (I, 20)}, et du CHercq ()) 
mentionnent Guillaume de Bigars, écujer, seigneur de La Londe. 

(a) Pont-de^rAiche, arr. de Louviers, dép. de TEure. 

(3) La forêt de Bord ou de Pont-de-r Arche. 

(4^ Le Pott-Saint-Ouen, commune située sur la rive droite de la Seine, 
en amont de Rouen. 

(5) Cest encore ainsi qu'on appelle le pourboire dans toutes les cam- 
pagnes de la Normandie. 

(6) Berry (248), Mathieu d'Escouchy (I, 165) et du Qercq (4) disent que 
la femme de Vhôtellier était seule et eut grand'peur « car son mary estoit aie 
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Au point du jour, le marchand conduisant son charriot se pré- 
sente à la porte avec deux compagnons. A la vue de ces derniers, 
le portier hésite à ouvrir ; Guillaume Hoël lui dit : « Ce sont deux 
honnêtes marchands de Louviers (i). » Le portier, rassuré, dit 
alors : « Or bien, entrez ». Le marchand arrête sa voiture sur k 
pont de Ixns du boulevard, et tire de sa bourse deux bretons et une 
plaque (a) pour les donner au portier, qui ne trouve pas ce vin 
suffisant. Le marchand, feignant d'être mécontent, secoue sa 
bourse» comme un homme pressé d'en finir, et jette la monnaie i 
terre. Le portier se baisse pour la ramasser ; Hoel le tue d'un coup 
de l'arme qu'il tenait cachée sous sa houppelande, d'un antre coup 
tranche les jarrets du cheval; le lourd charriot s'abat sur le pont. 
Les Anglais, qui gardaient le château, se réveillent et accourent. 
Un jeune Anglais s'efforce de lever le pont ; il est tué par Hoel. 
Les gens de pied sortent de leur embuscade et s'élancent vers le 
pont et la porte que défend longtemps un Anglais vigoureux; il 
succombe sous le nombre des assaillants. De l'antre côté de la ville, 
Floquet et ses cavaliers accourent aux portes qui leur sont ouvertes; 
ils entrent au son des trompettes et aux cris de Bretagne et Saint- 
Yves. Plus de cent Anglais sont tués ou faits prisonniers, et parmi, 
ces derniers le comte de Fjdconbridge (3). Les biens des 



dekors ». D*aprè* Jean Chaiticr (II, 70), le tavernkr était préM&t et cacka les 
coujorés dans une chambre. Les récits des divers chroniqueurs ne diffèrent 
d'aiUews qne par quelques particularités; celui de Blondel est le pins 
explicite. 

(x) D'après Jean Chartier (II, 70), les deux compagnons de GniUaniiic 
Hoël étaient déguisés en charpentiers et portaient la cognée sur Tépaule. 

(a) Le bitton était une monnaie des dncs de Bretagne; b plaque valait 
quatre grands blancs. 

()) William Nevill, lord Fakonbridge. Aux conférences du Poit-Saînt- 
Ooen et de Louviers, les ambassadeurs du duc de Somerset rédamércat la 
mise en liberté de Falconbridge; ils alléguaient que, suivant un accoid faut 
avec le roi de France, il s'était rendu le 1$ mai i Pont-de-rArcbe « pour 
la convencion de la paix », avec « messire Thomas Hoo, chevalier. ^^f«*^*^ 
lier de France (pour l'Angleterre), et monsieur Tabbè de Oocestic. • Ces 
deux derniers^ voyant qu*il ne venait personne de la part da roi de Fraaœ, 
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sont respectés; ceux des Âaglais sCfai partagés entre les vainqueurs. 
Les armes du duc de Bietagûe sont peintes sur les portes de la vîlk. 
Un Anglais s'échappe eu sautant du haut des iknirs» et court i 
Rouen porter au duc de Somerset la noutdk de la prise de 
Pon(«d»>l* Arche. ^ 

Ch. Vm. — Fureur du doc de Somerset (i) à la nouTdle 4^ là 
prise de Pont-de-l' Arche, qu'il avait quitté la vetik. Il refuK de 
croire le messager, le menace du supplice, et ordonne de le jeter en 
prison. Douleur de la duchesse (2), sa sdMdtude poiur sOn méde- 
dn français, Jean Tyffeigne (3), alors en consultation auprès d'elle. 
EUe le soustrait à la colère du duc en le cachant derrière ks 
rideaux de son lit. Le duc court, armé, an château; il veut envoyer 
un chevaher s'enquérir de ce qui s'est passé au Pont-de^r Arche ; le 
chevalier refuse : « fl faudrait, dit-il, non pas un seul homme, 
mais une troupe aguerrie, car les Français ne se tiennent sans 
doute pas enfermés dans la forteresse qu'ils ont prise, mais parcou- 
rent le pays, b Le duc envoie cependant à Pont-de-F Arche un héraut 

étaient partis le soir : Falconbridge resta et fiit pris le lendemain, vendredi 
16 mai QJigociatioiu, etc., Stevenson, 410-435). 

(i) Cette foreur du dnc de Sonerset, biea hàlt d'aiUcnn & comprendre, 
BOiu est attestée par révéqoe de Lisienx, Thomas Basin, qni arriva ce jonr 
wAmt à Ronen, avee les évêqnes de Bayenx et d'Avmichei, ponr assister à 
on coodle. V. Thomas BésIu, HitUin éU Cbtwks VU, 1. IV, c. xrv, p. 202. 

(a) Ûéonore Beauchamp, fille de Richard, comte de Warwick ; elle soi^ 
vécot doue ans à son mari et moanrt le zj mai 1467. 

(5) Ce Jean Tyfieigne doit-il être identifié avec Jean Tiphaine, maître ès- 
arts, doctaor en médecine et chanoine de la Sainte-Chapelle, ancien chape» 
lain du châteao do Caen, qoi assista an procès de condamnation de Jeanne 
Darc, la soigna pendant sa maladie dans le châtean de Roaen, et déposa plos tard 
dans le procès de réhabilitation ? (Qiûcherat, m, 48 et 49.) Dans ses Notes 
mr Ut Jugts tt Asstssmn im Proek de OmiMimaHtn dr Jtamm HArc (Pricù 
de r Académie de Rouen, 188&-89), M. Ch. de Beanrepaire a établi (p. 4xa) 
qoe Jean Tiphsîne, bien qu'il fîftt chanoine de Rouen, ne résidait point en 
cette ville, et qu'il « ne parait y être venu qn'è rooession du procès de là 
PnccUe, comme délégaé de FUiriveiaité de Paris ». Il se peut toutefois que 
ca Jean Tiptiaine se soit trouvé aeddentellement & Rouen le 17 mai 'i449* 
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d'annes. Floquet ordonne i un Breton de lui répondre en la langue 
de son pays; le héraut n'y comprend rien, et plus il interroge k 
Breton, plus celui-d britonnise (i). Le héraut retourne sans avoir 
rien obtenu. Le duc de Somerset et Talbot (2) voudraient reprendre 
Pont-de-r Arche ; mais, doutant de la fidélité des bourgeois de 
Rouen, ils craignent, s'ils sortent de la ville, de voir les portes se 
fermer derrière eux et de n'y pouvoir rentrer. La prise de Pont-de- 
l'Arche a compensé celle de Fougères. 

Ch. IX. — A la même époque, un gentilhomme gascon, du 
nom de Verdun (3), s'empare, par escalade, des forteresses de 
Cognac (4) et de Saint-Maigrin (s), vers la région du Bordelais. 
Mondot de Lanssac (6), capitaine de ces places au service de l'Angle- 
terre, revient de Bordeaux, les croyant toujours aux mains des 
Anglais; il est fait prisonnier. Le sire de Moy (7), gouverneur du 
• 

(i) La France n'avait pas encore déclaré la guerre i l'Angleterre, et Ton 
a£fiecta de présenter comme représailles de la surprise de FDngêres, celle de 
Pont-de-l'Arche accomplie an nom du duc de Bretagne, dont on peignit 
les armes snr les murs de la ville. C'est encore pour cette raison qu'un Bre- 
ton fut chargé de répondre en sa langue au héraut d'armes du doc de 
Somerset. On lit dans Mathieu d'Escoucby (I, 167) : « ... ceulx du Pont 
de l'Arche firrent guerre ouverte aux Anglais soubs la querelle do duc de 
Bretaingne, ouqnel ilz se disoient. » On lit encore dans Jean Chaitier 
(II, 74) qu' « un gentil-homme nommé Verdin, natif du pais |de Gascogne, 
à tadvtu et du consenUmait du due de Breiaigne, print d'eschelles les viUesde 
Cognât et de Saint-Maulgrin. » 

(a) John Talbot, comte de Shrewsbury, le héros de l'Angleterre dans U. 
dernière partie de la guerre de Cent ans. Il fut tué k U bataille de Castîl- 
lon, le 17 juillet 1453. 

(3) Jean de Verdun, seigneur de la Perche et d'Aultes-Vignes. 

(4) Cognac, ch.-L d'arr. du dép. de la Charente. 

(5) Saint-Maigrin, c. d'Archiac, arr. de Jonaac (Charente-Inférieure). 

(6) « Il servait déjà dans les rangs anglais au siège d'Orléans, en 1426-29. 
Recueil de titres originaux scelle^ au Cabinet des titres, vol. 171 et 173. • 
Note de M. G. du Fre^e de Beaucourt (Mathieu d'Escoucby, I, 168). On 
le trouve plus tard capitaine de Couches et de Neufichitel. 

(7) Louis de Soyecourt, seigneur de Mouy et de Vermandois, gouver- 
neur du comté de Ciermont en Beauvoisis, capitaine de la viUe de Com- 
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Beauvoisis, prend Gerberoy (i), qui était un repaire de pillards, et 
passe la garnison au ûl de l'épée. Seul, le capitaine Jean Herpe (2), 
qui se trouvait alors à Goumay (3), a la vie sauve. Floquet attaque 
Couches (4) à l'improviste ; la garnison eôirayée se rend. Digression 
sur Fiaconstance de la fortune. 

Ch« X. — L'archevêque (S) et les habitans de Bordeaux envoient 
un messager d*arme$ au roi Charles pour lui demander la restitu- 
tion aux Anglais de Gascogne des forteresses de Cognac et de 
Saint-Maigrin , et un sauf-conduit pour l'archevêque, qui désire 
venir trouver k roi. Le héraut s'en retourne sans avoir rien 
obtenu. 

Le Normand Jean Lenfuit (6) et un Anglais (7), son collègue, se 

ptëgne, et chambdlan dn roi. Il était fils de Charles de Soyecôurt, qui fut 
tné à Azincourt en 141$. 

(z) Gerberoy n'est plus qu'un petit village de l'arr. de Beauvais (Oise) ; 
ce fut an moyen âge et au commencement des temps modernes une impor- 
tante forteresse qui fut bien des fois assiégée. Elle devait son importance à 
sa proximité des frontières de Normandie,. 

(2) M. G. du Fresne de Beancourt (Mathieu d'Escouchy, I, 169, note) a 
trouvé le nom de Jehan Harpe, dans une montre du 13 novembre 1426, 
parmi les hommes d'armes de la retenue de Jean Popham. Recueil de titra 
arigtÊUUtx seeUeif vol. z86, p. 6946. 

(3) Goumay-en-Bray, sur l'Bpte, ch.-L de c. de l'arr. de Neufchâtel-en- 
Bray (Seine-Inf.). 

(4) Conchesy ch.-l. de c de l'arr. d'Évreuz (Eure). 

(5) Pierre Berland, qui parvint à l'archevêché de Bordeaux en 1430, se 
démit en 1456 et mourut le 17 janvier 1457. 

(6) M« Jean Lenùnt, président de l'Échiquier de -Rouen (NigeeiatioHs, 
Stevenson, 399), était encore docteur ès-lois, conseiller et maître des 
requêtes de l'hteel du roi d'Angleterre (Ibid., 413). Thomas Bazin (III, 260) 
nous i^rend qu'il fut président dn conseil d'administration que les Anglais 
établirent i Rouen. 

(7) Les antres chroniqueurs disent, comme Blondel, « un Anglais », sans 
biit connaître son nom. 11 âiut ici bien distinguer. Le duc de Somerset 
envoya deux ambassades i Charles VII. Le 2 mai, Jean Lenfant et Jean 
H an n e fe rd remirent une lettre du duc au roi qui en accusa réception par 
lettre datée du 13 mai. H ne pouvait être question dans la lettre du duc ni 
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rendent, comme ambassadeurs du duc de Somerset, pois deTalbot, 
auprès du roi Charles, pour lui demander la restitution de Pont- 
de-rArche et de Gerberoy, sans offiir U féponition des torts ctusés 
par les Anglais. Le roi Charles répond qitfy st les AbgLûs salSifat 
à regard de Fougères, il invitera le duc de Bretagne et ses panîsani 
à leur remettre les places dont ils se sont emparées. Les ambaxa- 
deurs répliquent qu'ils ne som pas autorisés à traiter la qaaôtan de 
Fougères. Ils retounleot à Rouen sans résolut. Invectite contre ia 
perfidie anglaise. 

Ch. XI. — Sur les instances du duc de Somerset, le sieur de 
Culant et maître Guillaume Cousinot sont envoyés à Louvion (i). 

de la restitution de Pont-de-l'Aich^ qui fut pris le x6 nui, ni de cdle de 
Gerberoy. Après Pinsucéès des confértncei du Pdrt-Siiiii-0«en, de Vna- 
blés, de Lonviers et de Bonport (20 jnitt-4 iaillet)^ dont Bknàd ne puk, 
bien incûmplètement d*tilleiirs, qoe dtts le âiâphte raivuit, le doc de 
Somerset envoyt, le 9 înillet, Jetn Lenfant et Jesn Covsia a^ee me kmt 
qn'ils devaient remettre ad roi ; oelai-d k reçut le 24 foilltt et lépondit m 
personne anz ambassadeurs dn dnc dans ose assemblée solennelte qm est 
lien, le )x dn mime mois, an ehâteau des Roche»'TiancheUoii. Y. Mathien 
d'Esconcby, Piècts jnstificêtioes, t. III : iMirê 4u duc de Soiuntit pi 24^- 
344, et PracèS'verhal de F Assemblée des ReebeS'TrêmhMmt p, 345 -251. Jett 
G>nsîn est donc l'ambassadenr dont Blondd et les antres duoÉîqneana'oBt 
pas donné le nom. Les Ni^ociâihm (Stevenson, 599) nous apprennent qn'fl 
avait pris part, le ao join, aux conférences de Port-Saint-Ooen. 

(i) Les Nigociatûms entre les amhassademrs de Frome em Angleterre, doco- 
ments officiels des conlérences qpi eurent lien dn ao >aia an 4 |inlkt, per- 
mettent de compléter et de prédsêr le rédt de Blondel. Dès le 15 joiDet, 
le sire de Cnlant et Onillanme Coosinot étaient k Lonvieis, ehes Jean de 
Brézé, capitaine de ce Ken, attendant qn'il plût an dnc de SonMisit de 
choisir ponr siège de k conférence on antre lien qoe Pont-de-rArche qv'M 
prétendait avoir été désigné antérieurement d'nn conmsun accord. Eafia, te 
ao juin, les commissaires se réunissent au Port-saint-Ooen ; le dnc de 
Somerset est représenté par M* Jean Lea&nt, président de l'Écbiqnier de 
Rouen, Thomas de Sainte-Bai^, bailli de Mantes, et M* Jeu CoMia. 
Le 35, Jean Lenknt et Osbum Mundefort, trésorier génénl de Nonnaadk, 
ont, dans Féglise de Venables, nn entretien secret avec les commiasaims de 
Charles VII, et de U se rendent à Lonviersy dans un logis à l'enseigne dn 
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La conférence a lien ensuite dans l'abbaye de Bonport, (i) située 
près des rives de la Seine. Les négociateurs français offrent (2) de 
rendre Pont-de4'Arche, Conches, Gcrberoy, le butin qui a été fait 
dans ces places, ainsi que le comte de Faucamberge (Falconbridge), 
â la condition que les Anglais remettront au duc de Bretagne la 
ville et le château de Fougères avec tout le butin évalué à deuK 
millions d'écus d'or. Les ambassadeurs anglais refusent. Nouvelle 
invective contre l'avidité des Anglais, qui, pour ne pas rendre une 
ville, s^ezposent à une guerre dont k résultat sera la perte de tout 
ce qu'ils possèdent en France. 

Ch. XIL -- a la suite de ces conférences, demeorées sans ré- 
sultat, le roi Charles convoque son grand conseil (3), en présence de 
deux notaires. II expose ce qui s'est passé, et affirme son désir de 
maintenir la paix, si les Anglais veulent respecter les conventions 
établies. Mais se voyant trompé par eux, il songe à défendre ses 
sujets et à se rendre aux vœux qu'ils forment pour la guerre. Il fait 
jurer au chancelier (4), et le chancelier fait jurer aux conseillers 
qu'ils diront, sans crainte et sans faveur, s'il peut faire la guerre 
aux ennemis justement et sans violer les trêves. 



Skùmtomf puis dans Tégllae Sainte-Marie de Louviers (26 jnîn-s jnillet). Us 
9e transportent de là dans Pabbaye de Bonport et y coulèrent les 3 et 4 
jvfllet Mbndefbrt, empêché par d'antres occnpsitions, « aliis occnpationibns 
pnepeditns », n'assista pas à cette dernière conférence : il fnt remplacé par 
Thomat de Sainte>Bxrbe et par Jean Gomsia. 

(i) Bonport, à Fonest de Pont-de-l' Arche, entre cette viUe et Criqnebeiif- 
snr-Seine. U reste quelques bâtiments de l'ancienne abbaye, convertis en 
maison anaDitation. * 

(3) V. NigoeiaHms (Stevenson, 502*5 r2) : Ofret des Prmiçoii. 

(3) Cette assemblée eut lien, le 17 fnfllet, au chJtean des Roches^Tien- 
chelion, près de Chinon, La guerre y fut àèdéèt. Comme nous Tarons dit 
dans une note précédente, une nouvelle assemblée fut tenue au même 
endroit le ^ juillet; la rupture avec l'Angleterre y fut signifiée aux 
envoyés du duc de Somerset* 

(4) Guillaume Jonvend des Ursins, s' du Traind, chetalier, vicomte de 
Troyes, chancelier de France en 1445. Louis XI te destitua à son avènement 
en 1461, mais il. le rétablit dans sa ebaige ea 1465. Jonvend des Ursias 
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Discours du chancelier (x) : « Éloge de la grandeur d'âme et de 
la justice du roi. U a conclu les trêves pour arrêter l'horrible effii- 
sion du sang humain. L'ennemi ne les a acceptées que pour wn- 
tailler ses places et donner à son roi une épouse issue du lis sacré (2); 
il n'a pas eu l'intention de les respecter ; en les violant, il a délié 
l'autre contractant de l'obligation de les observer. Si, d'abord, k 
cruauté des Anghds n'a pas attaqué ouvertement les Français, ik 
ont ùk une guerre de brigandage, en détroussant les voyageurs. 
Bs ont attaqué sur mer les. Espagnols (3), sur terre les Écossais (4), 
anciens alliés de la France. Us ont enlevé des marchandises pré- 
cieuses sur des navires de Dieppe ($), de la Rochelle et de Bre- 
tagne. Sur terre, les trêves n'ont pas mis le royaume à Tabri de 

mourut en 1476. Il était 6êre de Jean Jonvenel des Unins, archevdqne de 
Reims, qoi t écrit la Chronique de CbttrUs VL 

(x) La substance du discours du chancelier, surtout en ce qui conoenie 
les imputations dirigées contre les Anglais, se trouve en rédt dans Jeu 
Chartier(II, 78-80), et dans Beny (Stevenson, 2$4-2$6). 

(2) Henri VI d'Angleterre épousa, en 1544, Marguerite d'Anjou, née le 
35 mars 1429 de René d'Anjou et d'Isabelle de Lorraine. Au lieu de lec^ 
voir une dot, Henri VI rendait à René et à Charies d'Anjou, son frère, k 
Maine et l'Anjou. 

(5) Le royaume de Outille avait été compris dans les trêves comme allié 
du royaume de France ; mais des actes contraires à ces trêves étaient inter- 
venus entre la Castille et l'Angleterre, ainsi que le déclare Henri VI dans 
des lettres datées du z6 août 1447 P^ lesquelles il donne mission i Jeaa, 
seigneur de Dudley, et à Thomas Kent de traiter avec le roi de CasdDe 
(Rymer, V, 2* partie, 182-18)). 

(4) La guerre n'avait pour ainsi dire pas cessé entre l'Ecosse et l'Angk- 
terre. Au mois d'août 1449, les Anglais furent battus par les Écossais daas 
deux rencontres (J. Chartier, II, 87-91) et le 10 septembre de la même annie 
une trêve fut conclue entre les deux pays. (Rymer, V^ 2* partie, la) 

(5) Dans une lettre écrite le 3 mai 1449 ^ Charles VH (Mathieu d'Ei- 
couchy. Pièces justificatives, III, p. 218-224), Henri VI reconnaît, dans ooe 
certaine mesure, le bien-fondé de ces accusations, et dit qu'il a ordonné de 
restituer & Charles des Mares, capitaine de la ville de Dieppe, « une nef et 
aucunes marchandises estans en icelle, qu'il disoit i lui appartenir, et pv 
aucuns nos subgietx avoit esté prinse sur la mer •• 



285 

leurs incursions. Des brigands, se cachant parmi les garnisons de 
Mantes, de Vemeuil, de Longny (i), couvrant leur visages de 
masques qui les font ressembler à des démons (2), piUent et tuent les 
voyageurs sur la route de Paris à Orléans, et ceux de Gerberoy, de 
Neufch&tel (5) et de Goumay, commettent les mêmes violences 
sur la route qui, de Reinu, conduit à Paris (4). Les gens de 
guerre qui, confiants dans les trêves, vont à la campagne pour 
leurs a£Eûre$ ou leur plaisir, sont égorgés par eux (5). La guerre 
est donc pour les Français plus sûre que les trêves. Le sang des 
innocents crie vers Dieu et réclame du roi la punition d*infâmes 
assassins. Le droit des gens, la sanction rigoureuse des lois exigent 
que le roi Œarles repousse la fureur de ces tyrans et rende la sécu- 
rité à la mer et à la terre. On n'a point à observer à l'égard d'en- 
nemis des trêves qu'ils ont violées les premiers. Protéger des alliés 
et des sujets, punir les tyrans qui les oppriment, c'est œuvre de 
justice, c'est la plus haute gloire pour un prince. Ne pas se décider 
à combattre, ce serait livrer à l'ennemi les innocents; foire la 
guerre, ce sera briser les prisons où gémissent tant de malheureux 
et rappeler de l'exil les fugitifs. Autrement, le mal ne ferait que 
s'accrottre, il s'étendrait d'une province au royaume entier. U n'y a 
pas à attendre davantage. L'Angleterre ne cherche qu'à nous sur- 
prendre; tout délai ne ferait que rendre le mal plus grand. Aucun 

(z) Longny, di.-L de c. de Tarr. de Morttgne (Orne), à ao kU. de Mor- 
tigne. 

(a) « Et te faisoient appdler ces mal&iteurs les Fanlz-Viisiges, pour ce 
qnilz se desgoisoieDt de habis dissolus et sembnschoient de testes fiiictes 
de conUenrs et daolties habillemens, afin que on ne les oongnust. » Berry 
(Stevenson, 2 $6). V. aussi Jean Chartier (II, 80). 

(5) n s'agit ici de NeufchAtel-en-Bzay, ch.-l. d'an, de la Seine*Inf. 

(4) J. Chartier (II, 79) dit : « ... sur les chemins d'entre Paris, Abe* 
ville et Amiens », ce qui se comprend mieux. De même dans du Qeroq 
(p. 5) « .•• et le semblable fiûsoient les Anglais de Noeuf-Qiastel, de 
Goumay, de Gerberoy sur les chemins de Paris à Amiens. » 

($) Jean Chartier nomme (II, 79) parmi les victimes des Anglais « le 
seigneur de Maillebois, le seigneur de Sainct>Remy, Olivier de Noire- 
qnerque ». 
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scrupule ne doit nous anéter. Nous avons Dieu et la justice pour 
nous; nous combattons pour notre patrie, les Anglais pour h 
rapine. Le Dieu des victoires a coutume 'd'accorder le triompbe i 
celui qui lutte pour la justice et le droit. » 

Le sentiment unanime des consellers fut que non senlemcot 
aucun scrupule de conscience ne devait empêcher de fûrelagnene, 
mab encore que la conscience du devoir et rintérêt du royanme 
défiendaient de tarder davantage. 

Cu. XIII. — Fort de cette déclaration, le roi Charles se dédde à 
la guerre. Il charge^ de la conduite générale des opérations, i titre 
de lieutenant, investi de toute la puissance ro3rale, Jean, bfttsrd 
d'Orléans, comte de Dunois (i), dont les brillantes actions ne pa- 
raissent pas moins dignes de louanges que celles de Pompée et de 
César. 

Une sortie est faite par une partie de la garnison de Fougères ; 
elle attaque une compagnie de cavalerie française commandée par 
Joachun Rouault (2) et ceux des Bretons qui tenaient garnison 
pour le duc dans le ch&teau de Saint-Aubin-des-Cormiets (}). Les 
Anglais sont mis en fuite et poursuivis jusqu'à Fougères, 06 ils 
rentrent après avoir perdu cent vingt hommes. 

Ch. XIV. -* Assez longtemps auparavant, 4e roi de France avait 
établi une nouvelle organisation militaire, supérieure aux piéoé- 

(i) Les lettMs par lesquelles le comte de Danois est nommé Uevtenaat- 
génénl des marches au-delà des rivières de Somme et d'Oise jusqu'à la ïïmb 
sont datées du 17 juillet. 

(a) Joachim Rouault, seigneur de Boismenard, de Gamachet et de CU- 
tillon, était fils de Jean Rouault, qui fut tué dans la batailk de Vencnîl 
en 1424, et de Jeanne du Bellay. Après avoir, comme on le venu dans k 
suite de ce rftdt, coopéré de la manière la plus active au rscouvrement de 
k Normandie, 11 prit part à la conquête de k Guyenne et se distingua dau 
k batailk de Castillon. Il fut lait maréchal de France k ) aoAt 1461 cl 
mourut k 7 août 1478. 

(5) Saint-Anbia<du<Oinnitr, ch.-L de canton de Tarr. de Fougèies, à 
tiois lieues au sud-ouest de cette ^e. Mathieu d*Escouchy donne (L 172) 
k nom de k plupart des seigneuts qui, sons k condoiie du couBétahk âr- 
thur de Richemont, étaient allés fortifier cette place. 
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dente), tt qui mit le royaume à l'abri du pillage des gens de 
guerre. Il distribua sa cavalerie en quiiue compagnies, chacune de 
cfint lances, chaque homme d'armes ayant avec lui un coutiUer et 
deux ardiers (i). Ces compagnies ne sont pas dissoutes pendant la 
pain et les trêves ; distriboto dans les bourgs et les villes, elles 
reçeîvtnt une solde mensuelle. Depuis ce temps, ces gens de 
gncne qui ravageaient le pays s'abstiennent de tout pillage et ne 
font violence à personne. On ne court plus aucun danger sur les 
routes, et les marchands vont d'un pays à l'autre, sans ^tre réduits, 
par peur d'toe dépouillés, à cacher jusque dans les conduits secrets 
de U nature l'or qu'ils portent avec eux. Ceux des anciennes bandes 
qui ont été licenciées ont aussi oublié le pillage, chacun s'est 
adonné à un métier, ou a repris ses anciennes occupations. 

Le roi Charles a établi aussi une armée de gens de pied (2) pour 
Topposeraux archers anglais m qui les che& militaires de ce pays 
placent leur plus gvande confiance. Sur quarante hommes du 
peuple, le commun de chaque paroisse choisit, pour en faire un 
archer, un h(mune bien ùàt et habile à manier le trait, et, sur 
l'onire du prince, lui fournit yn arc ou une arbalète avec, une 
trousse garme de traits, ainsi que tout l'équipement nécessaire à un 
archer. Et conune ils sont, en vertu d'un édit perpétuel, exempts 

(z) L'ordeniunoe q«i étabUniit les qviaie compagniM d*koauiies d'armes, 
dkes compagnies d'ordonaance, fot nndne i Nancy yen le mois de février 
cm de man 1445. X^es ci^itaincs devaient passer devant le comnétsMe la 
revn« de knis gens ; celoi-ci désignerait cens qui aeiaient compris dans lea 
compagnies de nonveUe fonnadon; les antres seraient congédiés et reçon» 
dtaits par gfonpes dans leurs pays raspectifs, sons U direction des capitaines, 
po<wr y repstndra l'eserdoe de lenr profession. Les compagnies d'ordon- 
nance, composées chacune de cent lances, devaient étie an nomhn de qninse, 
et iMmer un effectif de cent kommes d'armes, denx mille dnq cents oon- 
tflkn et trois mille hommes de trait. Chaque lance fournie « devait 
c o mpffendic un homme d'armes, un coutiller, un page, deux ar^ers et 
un Talet de guerre, tous montés. » M. du Fresne de Beaumont, Hisioin 
db OhoWb ru, IV, )93. 

(a) L'ordonnance instituant l'infimieric des Frtmcs artàen est du aS avril 
1448. Ordonnances, t. XIV, p. i. 



288 



de tout impôt, le peuple les appdle francs archers. En temps de 
paix, ils restent dans leur paroisse et se livrent à leoxs tdTinx 
ordinaires. Qpand la défense du royaume le réclame, ils se rendent 
promptement à l'appel du roi. Sur le point d'entrer en Normandie 
pour en chasser les Anglais, }e roi ordonne de payer, sans dé£tut, 
aux soldats une solde mensuelle; la perte de la vie est réservée à 
quiconque commettrait quelque violence ou pillage même à l'égard 
des habitants qui vivent sous l'obéissance des Anglais; sont réser- 
vés aux vainqueurs les personnes et les biens de ceux-là seulement 
qui combattent pour les ennemis. Et telle fut la discipline observée 
dans l'armée, sous la sévère autorité du comte de Dunois, que ni 
cultivateur, ni marchand, ni prêtre n'eurent à subir de tort, et que 
pas un soldat ne fiit accusé de sacril^e (i). 

Ch. XV. •— Description de la Normandie et des moeurs des 
Normands. Caraaëre des habitants de Rouen. 

Ch. XVI. — Les Français sont appelés à Vemeuîl (2) par on 
meunier qui avait â se venger des Anglais. Description de Ver- 
neuil, situé aux limites de la Normandie. Vaste enceinte, peu dlia- 
Stations, château assez fort, tour très bien défendue (3), ruisseaux 



(i) Thomis Basin (I, 165-181) s'étend longuement snr ce premier 
•ement d'une armée permanente. Il nunifeste hautement sa préfirenq^ pour 
le régime militaire féodal Les nouvelles mesures prises par Charles VU 
étaient sans doute justifiées par les nécessités de la lutte avec l'Angletecre, 
mais dles auraient dû cesser avec elles. Cette armée permanente est na 
instrument de despotisme et d'exaction qui met à la discrétion du roi la vie 
et les biens de ses sujets. L'entretien de œs troupes est un prétexte pour 
établir des imp6ts qui ne sont pas toujours mesurés i leurs besoins. Baoùt 
ajoute que dans les lieux où œs nouvelles milices tiennent garnison, les 
habitants obligés de les loger sont i la merci des violences des hommes 
d'armes et de leurs serviteurs. Ces considérations de Basin offrent un singii- 
lier contiuste avec celles de Blondel et des autres cbroniqueun et écrivains 
du même temps qui s'accordent tous à constater les avantages que l'oidre 
public retira de la réforme militaire de Charles VIL 

(2) C'est Blondel qui a donné le plus de détails sur cette surprise de 
Veraeuil, qui eut lieu le dimaîiche 20 juillet. 

(5) On l'appelait la Tour grise. 
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coulant dans les fossés et passant par une ouverture du rempart 
dans Vemeuil où ils forment un étang; en dehors, près des rem- 
parts, deux moulins. Un des meuniers avait été cruellement mal- 
traité par un Anglais qui Tavait trouvé endormi alors qu'il était de 
guet sur la muraille ; d'autres disent que l'Anglais le soupçonnait 
d'avoir des relations avec sa maîtresse. Avide de vengeance, le 
meunier songe à livrer Vemeuil aux Français; il va trouver Robert 
de Floques, bailli d'Ëvreux, et lui fait part de son projet. Après 
quelque hésitation, le bailli cède aux instances du meunier qui 
refuse toute récompense pour prix de son service ; sa vengeance lui 
suffit. La seule conditicm est qu'aucun habitant français n'éprouvera 
de dommage, ni dans sa personne, ni dans ses biens. Le bailli 
communique verbalement le projet au comte de Dunois ; il mande 
au sénéchal de Poitou (i) de le rejoindre promptement avec ses 
troupes. Pour écarter tout soupçon, il organise dans la forêt de 
Conches, à quatre lieues de Vemeuil, une chasse au cerf à laquelle 
prennent part les femmes du sénéchal et du bailli^ sœurs ger- 
maines (2). Les jeunes gens qui les accompagnent, entrés par trois 
fois dans la forêt, s'arment; le bailli et le sénéchal préparent 
l'attaque pendant la nuit. 

Le meunier, qui avait à se venger,- et son compagnon, avertis de 
la présence des Français, suivent exactement le plan convenu. Le 
19 juillet, qui était la veille du dimanche, sous prétexte que leurs 



(i) Pierre II de Brèzé, seigneur de Brissac, de U Varenne,, comte de 
Maolèvrier, fib de Pierre I"' de Bréié et de Clémence Cârbonnel, grand 
sénéchal d'Anjou en 1437, sénéchal du Poitou en 1440, plus urd grand 
sénéchal de Normandie en 145 1, fut tué en 1465 dans la bataille de Mont- 
Ihéri. Sa femme Jeanne Crespin lui apporta les fiefs du Bec-Crespin et de 
Mauny. 

(2) Jeanne Crespin, femme de Pierre de Brézé, et Jacqueline Crespin, 
femme de Robert de Flocques, tontes deux filles de Guillaume Crespin et 
de Jacqueline d'Avrechier, et sœurs de Jean Crespin, seigneur de Mauny. 
Dans sa savante édition des Cronicques de Normtndit, M. A Hellot a établi 
(p. 50i'..503), d'après des actes du TaheUionage de Rouen, Fezistence de Jac- 
queline Crespin, dont n*ont parlé ni le P. Anselme ni Moréri. 

ï9 
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moulins ne fonctionneront pas le lendemain, ils font écouler l'eau 
des fossés. Un des deux meuniers court au devant des Français 
pour les amener par des endroits que Tennemi ne surveille pas ; 
l'autre, qui fait le guet avec les Anglais sur les rerapans, leur per- 
suade d'aller entendre la messe dès le lever du soleil ; ils quittent 
les murs et se rendent à l'église. Les Français arrivent. Le sénéchal 
de Poitou, précédé de deux archers, entre dans le lit du ruisseau 
plein de vase où étaient les moulins, les jambes chaussées de 
grandes bottes qu'il ne peut retirer de la boue; pieds nus, il esca- 
lade le rempart.' Les assaillants dressent des échelles et les appli- 
quent aux murs sans qu'aucun ennemi en ait connaissance. Les 
Français entrent sans bruit dans la grande rue de Verneuil, Tépée à 
la main, disant à voix basse : « Qu'aucun habitant ne sorte de 
chez lui. Vos personnes et vos biens n'auront rien à soufirir. » Un 
seul habitant essaie de résister; il tombe percé d'un coup d'épée. 
Les portes de Verneuil sont ouvertes; les cavaliers se précipitent 
dans la ville. Cent vingt Anglais sont tués ou pris; le reste s'enfuit 
au château. 

Le lendemain, le meunier, qui a soif encore du sang des Anglais, 
pousse à l'attaque du château et de la grosse tour. Les soldats fran- 
çais et les bourgeois de la ville courent au château-fort, font écouler 
l'eau des fossés et donnent l'assaut sans le secours d'échelles. 
Combat acharné ; les Anglais cèdent et se retirent dans la grosse 
tour, si haute et si solidement bâtie qu'elle ne peut être prise que 
par la famine. 



291 



SECOND LIVRE 



LA GUERRE OUVERTE 



Ch. I. — Après la prise du château de Verneuil, Dunois s'ap- 
prête à secourir, sans un jour de retard, les Français qui assiègent 
la grosse tour. Fureur de Talbot, qui apprend à Beaumont-Ic- 
Roger (i) l'entrée des Français dans la ville de Verneuil. Il appelle 
des troupes de toutes les parties de la province et conduit son armée 
au Vaudreuil (2). Là, une paysanne rinforme de la prise du château 
de Verneuil et de l'arrivée de Dunois. Dans sa colère, il eût fait 
périr la malheureuse, si un Anglais ne fût venu lui confirmer le 

(i) Tous les lieux mentionnés dans ce chapitre se trouvent dans le dépar- 
tement de TEure. Beaumont-Ie-Roger, où l'on voit encore des ruines fort 
intéressantes de son ancienne abbaye, est un ch.-l. de l'arr. de Bernay, qui 
se trou\'e i z6 kil. E. de cette ville. Breteuil, ch.-l. de Tarr. d'Evreux est 
à 16 kil. environ au N. de Verneuil. Vaux-sur-RisIe (et non Le Vaudreuil), 
commune du c. de Rugles, est situé au S. de Beaumont-le-Rogcr à peu 
près à mi-distance de cette localité et de Verneuil. — M. le Dr Semelaigne 
{Rûbirt de Floqua, etc., 71) a substitué déjà Vaux-sur-Risle an Vaudreuil. 
Le Keubourg, situé dans la vaste campagne de ce nom, est un ch.-l. de 
rarr. de Louviers, à 25 kil. S.-O. de cette ville. Harcourt est à 9 kil. du 
Nenbourg et à 7 kîL de Brionne. 

(2) Nous avons traduit fidèlement par « Vaudreuil » le « Vallem-Ruolii » 
et le « Valle-Ruolii » du texte de Blondcl, mais l'auteur s'est évidemment 
mépris sur le lieu, ou bien il en a mal rendu le nom en latin. Les mouve- 
ments de Talbot ne se comprennent pas, s'il s'agit du Vaudreuil situé loin 
de U, au nord, vers les rives de la Seine, entre Pont-de-l* Arche et Louviers 
qui spnt aux Français; ils s'expliquent parfaitement s'il s'agît de Vaux-sur- 
Rislc, situé environ à mi-distance de Beaumont-le-Rogcr et de Verneuil. 
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fait. Folie de s'irriter contre ceux qui apportent de âcheuses nou- 
velles, car il est de Tintérêt d'un chef d'être exactement informé. 

Le 31 juillet, Talbot conduit son armée du Vaudreuil à Breteuil. 
Des chefs expérimentés lui font voir que si la fortune des armes 
lui est contraire, tout le commun des villes et des campagnes de la 
Normandie s'efforcera d'égorger et de chasser les Anglais; une 
seule rencontre amènerait ainsi la perte de tout le duché. Il est 
donc préférable de placer de solides garnisons dans les villes et 
dans les châteaux, et d'attendre le secours qui doit venir d'Angle- 
terre. Talbot renonce donc à livrer bataille et se dirige à marches 
forcées vers la vaste plaine du Neubourg. La retraite des Anglais 
accroit la colère des Français réunis à Verneuil. Ils laissent six cents 
hommes au siège de la tour, sous le commandement de Florent 
d'IUiers (i). Avec le reste, Dunois rejoint Talbot dans une position 
assez forte entre Beaumont et Harcourt. A la vue des enseignes 
françaises .qui flottent au vent, le chef anglais conduit et établit ses 
troupes dans une position peu éloignée d'Harcourt, où ses der- 
rières sont couverts par une forêt, ses deux flancs par des lignes de 
pommiers et d'autres arbres, il creuse sur son front un fossé, et 
établit un retranchement avec des pieux aigus et des charriots. Cette 
position était si forte qu'il eût été dif&cile et même imposable de 
l'emporter. Il distribue des armes et des flèches d ses soldats et les 
exhorte à combattre en hommes de cœur. 

Dunois se prépare de son côté à la lutte. Il donne le commande- 
ment de l'avant-garde, composée d'archers à pied, à Robot de 
Floques, bailli d'Ëvreux. Le bon ordre dans lequel celui-ci s'avance, 
sa fîère attitude frappent les Anglais d'épouvante. Mais lorsque les 



(i) Florent, s' d'IUiers, bailli et gouverneur de Chartres, concounit à U 
défense d'Orléans en 1429 (Jean Chartier, I, 72), k la prise de Chartres par 
les Français en 1432 (Ibid,, p. 142), et, la même année, défendit Louviers 
contre les Anglais qui s'en emparèrent {Ibid., p. 165). Il appartenait à la 
£unille d'IUiers d'Entragues qui descendait en ligne directe des anciens 
comtes de Vendôme. U mourut en 1461. Son frère. Miles d'IUiers, fut doyen, 
puis évèque de Chartres de 1459 k 1480. René d'IlUers^ fils de Florent 
succéda àrévêché de 1480 a 1507. 
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chefis français voient que l'ennemi, établi dans une position qu'on 
ne peut forcer, refuse le combat, considérant que la nuit était 
proche, que la cavalerie avait marché depuis le point du jour, que 
les soldats avaient besoin de nourriture, ils se décident à ramener 
leurs troupes à deux lieues en arrière. 

Talbot, s'attendant à être attaqué le lendemain, se retire la nuit 
dans le château d*Harcourt et établit ses troupes dans le village. Le 
lendemain, dès Faurore, les Anglais partent sans se donner le temps 
de prendre leur repas, et gagnent Rouen en une seule chevauchée. 
A la nouvelle de cette retraite, Tarmée française se sépare pour se 
diriger versÉvreux (i), Louviers et Pont-de-rArche. Elles*empare de 
Logempré (2), forteresse à cinq lieues de Rouen, qui était au sire 
de Talbot. 

Ch. II. — Longue invective contre Talbot pour avoir refusé le 
combat que Dunois lui offrait. 

Ch. III. — Le roi Charles rassemble ses troupes de pied et de 
cheval, réunit le matériel de guerre et fait appel à sa noblesse. Il se 
rend de Tours à Amboise (3), pour de là prêter main-forte à ceux 
qui assiègent la tour de Vemeuil. 

Le duc de Somerset convoque à Rouen les gouverneurs des châ- 
teaux-forts, les colleaeurs d'impôts et le grand trésorier (4), afin 

(z) D'après J. Chartier (II, 83), ce fut i Evreux que Dunois se retira. 

(3) Logempré, « tour en ruines indfquant au milieu des prés, & Douville, 
le manoir seigneurial de la baronnie de Pont-Saint-Pierre. » Dictionnaire 
topographique du département de TEure, par M. le marquis de Blossêville. — 
Selon Mathieu d'Esconchy (I, 190) et Jean Chartier (II, 84), ce furent les 
comtes d*Eu et de Saint-Paul qui s'emparèrent de cette forteresse. Jean 
Chartier, qui la nomme Nogent-Pré, donne quelques détails sur cette attaque 
qui eut lieu le 8 août. « De cette place, dit-il, estoit garde et capitaine pour 
les Anglais, un nommé Jean le Fevre, natif d'amprès Louviers. » (II, 85). 

(3) Amboise, ch.-l. de canton de Tarr. de Tours^ sur la rive gauche de la 
Loiie. — Ce fut le 6 août que Charles VII arriva i Amboise, d'après Berry 
(Stevenson, 259). 

(4) « NTundeford (Osbum), écuyer, maréchal de Frcsnay-le- Vicomte, tré- 
sorier et gouverneur-général dé Normandie depuis le 27 décembre 1448 au 
plus tard. (Chartier^ I, 164; II, 87, 19; Beaurepaire, E/. de Norm.^ 139 ; 
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de prendre les mesures nécessaires à la défense des villes ei de pour- 
v(Hr aux dépenses de la guerre. Il propose de démolir la foneresse 
de Pont-Audemer (i) qui n'est pas défendue par de solides rem- 
pans, nuis par une palissade; il craint que les Français ne s'en 
rendent maîtres et ne mettent en danger la sécurité du pays. Fou- 
ques Eyton (2), gouverneur de celte place, se fait fort d'y tenir jus- 
qu'à ce qu'il vienne un secours, ou, s'il n'en vient pas, d'obtenir la 
capitulation qu'il désirerait. Il soutient que la ville est sulfisammeni 
protégée, à défaut de bonnes murailles, par la Riile et par des fos^ 
profonds. 

De son cAté, Dunois tient conseil avec ses capitaines; il leur 
demande s'il ne convient pas de s'emparer de Pont-Audemer en 
raison de sa situation au centre de la Normandie. Maîtres de cette 
place, les Français pourraient intercepter les secours, les tributs, 
les vivres destinés i Rouen et aux villes d'au-Ueli, et ravager le 
pays d'Auge. 

Le 8 août, Dunois part d'Ëvreux avec 2,^00 hommes; le comte 
d'Eu (}) lui amène du pays de Caui, et le comte de Saint-Pol (a). 



M9. 90)7^, 147.) n Katc de M. G. du Fieuic de Bcaucouii (Matbieu d'Es- 
faachy, 11, J^i). 

(i) Cette pUce étiii de U plug haute impoiUnce pu sa position ; c'est par 
U qa'oDt pus^, jusqu'l l'itablisiemeni des chemios de fei, tout les Toyi- 
gcuts et toui les transpana circulant entre la haute et li basse NornLuidie. 

(j) - EjtoQ (Fouques), icuyet, eapitiine de Caudebec de r^js i 1447, d 
de Pont-Audemer avant le 11 novembre 144) ; commissaire pour la reddi- 
tion du Hans en 1440. <• Note de M. G. du Freine de Beaacoun (Matbieo 
d'Esconcby, II, J04). 

()) Qiarlcs d'Artois, comte d'Eu, fils du vaillant connêuble PhQippc 
d'Artois, qui piiil dans ta croisade de Hicopolis, et de Marie de Ben^, 
naqait vers 1)9} et moumt ta 1471. 

(4) Louis de Luxembourg, comte de Siiat-Pol, né en 1418, figure co 
1441 au siège de Pouloise el ea I4;i 1 celui de Dieppe où il fui fait che- 
valier. La suite du récil de Bloudel nous moutren quelle pari 11 prit ta 
recouvrement de la Normandie. 11 fui connétable de France sou Louis XI; 
accusé de Irahiion, il fui décapité le 19 décembre 147;. 
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de Picardie, avec un grand nombre de nobles, trois cents lances et 
quinze cents archers (i). 

Ch. IV. — Le 10 août, le sénéchal de Poitou et le bailli 
d'Évreux partent de Pont-de-FArche et vont attaquer Pont-Aude- 
Rier. Le sénéchal se jette dans la Rille avec un petit nombre des 
siens ; le reste s'écarte des enseignes pour aller piller le faubourg et 
faire prisonniers quelques Anglais à la porte qui regarde Rouen. 
Le sénéchal, après avoir traversé la Rille, franchit la palissade en 
arrachant quelques pieux et entre dans la ville; ses compagnons 
croient en être maîtres dès le début de l'affaire. Mais n'étant pas 
soutenu par ceux que la passion du pillage avait entraînés ailleurs, 
le sénéchal est forcé de se retirer (2}. 

Digression sur la sévérité de l'antique discipline. Appel à Man- 

(i) Mathieu d'Escouchy (I, 188-189) donne les noms des seigneors qui, 
sur l'appel du comte de Saint-Pol, se réunirent k Ailly-sUr-Noye ; ce sont - 
« Messire Robert de Bethune, seigneur de Mareul en Brie, Jehan d'Aîly, 
fils du yidasme d'Amiens, le seigneur de Genly, le seigneur de Saveuses, 
Jaques Qpieret, seigneur de Heuchin, Fery de Mailly, messire Daviot de 
Pois, Guy de Roye, Jehan de Happlaincourt, Pierre de Bossu, Henry de Hene 
Anthoine de Reubempré, Anthoine de Crevecœur, CoUrt de Moy, seigneur 
de Chin, messire Georges de Croy, messire Gavain Quieret, Jaques de 
Rambures, Loys de Contay, et pluseurs autres chevalliers et escuiers de 
bonne auctorité^ desquelz la plus grant partie avoient charge de gens d'armes 
et surtout pooient estre environ vm cens combatans... » — Du Clercq (6) : 
a La plupart desquels chevalliers, escuyers et archiers^ estoient des pays du 
duc Phih'ppes de Bourgogne, lequel duc leur avoit donné congié d'y aller et 
servir le roy, et ne leur avoit baillé nulle contraincte, fors qu'il avoit oc- 
troyé que quiconque y voulloit aller s'y en allast. » 

(a) Blondel est le seul qui parle du premier assaut donnée dans la nuit du 
dimanche 10 au lundi 11 août, par Pierre de Brézé et Robert de Floques, 
avant l'arrivée des autres che&. Son récit est confirmé par la déposition que 
fit Mundeford, le 20 août suivant, dans le château de Châteaudun, devant 
le chancelier, le maréchal de la Fayette, messire Theaulde de Valpergue, 
bailli de Lyon, et maître Jehan de Xaincoins, conseiller et receveur général 
des finances du roi, M. du Fresne de Beaucourt a publié cette déposition 
dans les pièces justificatives de la Chronique de Mathieu d'Escouchy (III, 554- 
558), d'après le ms. français 4504, f. 147. 
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lias Torquatus qui fit mettre à mort son fils pour avoir combattu 
et vainoi sans ordre. Nécessité absolue de la discipline pour obtenir 
la victwe. . 

Pont-Audemer avait reçu de l'ennemi des renforts qui rendaient 
la lutte inégale, et l'attaque des Français n'aurait pu .réussir que 
par un coup de fortune. Car Mundeford, grand trésorier de la Nor- 
mandie, et Fouques Eyton, capitaine de Caudebec, avaient amené 
de quatre à dnq cents hommes bien aguerris, ce que les Français 
ignoraient. Ceux-ci mandent aux comtes de Dunois, d'Eu, et de 
Saint-Pol de venir au plus tôt. Deux corps d'armée s'avancent et opè- 
rent leur jonction le 12 août devant Pont-Audemer. Les comtes 
d'Eu et de Saint-Pol prennent position, avec leurs Cauchois et leurs 
Picards, du côté qui regarde Caen; le comte de Dunois (i), avec 1 
ses vaillantes troupes, du côté de Rouen. 

Un jeune homme de la maison du comte de Saint-Pol, agissant 
sans l'aveu de ses chefs, lance une fiisée sur une maison couverte 
en chaume, pub sur pluâeurs autres. Un incendie violent se dédare. 

(i) Jean Chaitier (II, 85-86) donne les noms des seigneurs qui accompa- 
gnaient Danois et les comtes d'Eu et de Saint-Pol : * Ce mesme jour 
de vendrrdy, hoitxesme du susdit mois d'aoust, se partirent d'Evreux Mon- 
seigneur de Dunois, le grand maistre d'ostel du roy, les sires de Blalnvîlle, 
de Bresay, de Manlny, le bailli d'Evreux, et plusieurs autres chevaliers et 
escuyers, et aultres, jnsques au nombre de deux mille cinq cents combatans 
d'ung costé. Et d'autre costé partirent et passèrent environ deux jours après 
an Pont-de-l' Arche les dessus dits contes d'Eu et de Saina-Pol, les sires de 
Saveuses, de Rais, de Mouy, de Rambures et plusieurs autres, jusques au 
nombre de trois cents lances, et de quatorze à quinze cents archiers. ■ De 
son côté, Mathieu d'Escouchy (I, 191) dit que les comtes d'Eu et de Saint- 
Pol « et leurs gens s'en alèrent passer la rivière de Seine «udlt Pont-de- 
l'Atcbe, pour aler plus avant en Normendie, où ilz trouvèrent une grosse 
compaingnie des gens du Roy : c'est assavoir le comte de Dunois, lieutenant 
gênerai du Roy; le seigneur de Jallongnes, mareschal de France; le sei- 
gneur de Blein ville, le seigneur de la Varenne, le seigneur de Gaucourt, le 
seigneur de Moy en Beauvoisis, Flocquet, Potton de Saincte-Treille, et plu- 
seurs autres capitaines, qui pooient bien avoir m mille combatans on 
environ, n 
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Dans la ville éclatent ces cris : « Aux annes 1 au feu ! » Le désotdte 
3e met panni les ennemis; les uns courent éteindre rincendie(i), leâ 
autres se précipitent à la défense de la palissade. Les Picards, que la 
vuedeTincendie excite, se jettent dans les fossés pleins d'eau. Les cris 
des assaillants et le son des trompettes avertissent Dunoisde Tassant 
donné par les Cauchois et les Picards. Chefe et soldats se jettent 
dans la Rille; grâce à Dieu, pas un ne se noie. Ils sortent de l'eau» 
Ênanchissenl une terrasse en dos d'âne; les plus forts arrachent les 
pieux de la palissade, les autres, s'aidant de leurs piques, sautent 
par dessus cette défense qui n'excédait pas la hauteur d'une lance. 
Les Anglais résistent de toutes leurs forces aux assaillants. Se 
voyant entourés, le trésorier et cinq cents Anglais se réfugient â 
l'extrémité de la ville dans une forte maison (2). Les Français l'en- 
tourent et vont y pénétrer. Les Anglais, entassés dans cette 
demeure, comme des moutons dans une bergerie, où les menace 
Lycaon, se rendent au comte de Dunois qui sauve leur vie de lât 
fureur des Français. Les prisonniers anglais sont partagés entre les. 
vainqueurs (5) ; les biens-meubles des habitants sont donnés aux. 
combattants en proportion de leur vaillance ; le lieutenant du roi 
ordonne de respeaer les personnes et les immeubles (4). 

i 

(i) « ... le feu avoit ji bmlé presque tonte la ville et les paliz d'une jarte 
à antre • Déposition de Mundejord (Mathieu d'Escoucfay, t. III, p. 3$$.>> 

(a) M. A. Canel dit dans son Histoire de la ville de Pont'Audemer (I». S7) 
que « la forte maison m était une « vieille construction qui s'élevait sur 
l'autre rive de la Risle, en avant de la porte dite de l'archevêché (la porte 
de Rouen) m que les Anglais avaient mise en meilleur état de défOMb 

(5) Mundeford dit (Mathieu d'Escouchy, III, p. 557) qu'Eyton se rend: it 
k Dunois « s'il le vouloit quicterponr mille escuz et les marcs, et ses geo s 
par homme d'armes, pour xxvi escuz, et archier pour xn... Et après il q* «li 
parle parb â mondit seigneur de Dunoys de son appoinctement qui fiit tf 1, 
c'est assavoir que mondit seigneur de Dunois lui promist par sa foy er SQ r 
son honneur, et de ce baillèrent la foy Tung à l'autre, par deux foiz, qiftl. * 
seroit quicte pour deux mille escuz pour toutes choses, et s'en 3rroit sur sa 
foy et chascun de ses hommes d armes pour xxx escuz et archier pofut 
xn. » 

(4) Pont-Audemçr fut pris le mardi xa août. — En considératim^des mAux^ 
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Ch. V. — Encouragé par ces succès, Dunois se hâte de marcher 
vers d'autres places ; en peu de temps il en prend un grand nombre (i); 
Teimemi résiste faiblement. Les troupes françaises se dirigent en 
bon ordre vers Lisieux, afin d'enlever cette place par une vive 
attaque ou de la réduire par un siège. La belliqueuse jeunesse vou- 
drait s'en emparer par escalade pour faire son butin de tout ce 
qu'elle renferme. Crainte des ennemis qui se préparent plutôt i 
mourir qu'à combattre, et des habitants qui redoutent la perte de 
leurs biens, de leurs enfants, de leurs femmes et de leur vie. 

Alors Tévêque (2), homme réfléchi au milieu des dangers, animé 
du désir de sauver la ville du désastre dont elle est menacée, et de 
montrer la fidélité intaae qu'il garde à la Majesté royale, adresse 
aux ennemis le discours qui suit : 

« La prouesse de votre roi Henri a placé cette ville sous votre domi- 
nation ; vaincus, les habitants vous ont prêté serment de fidélité ; 
votre roi et vous leur avez promis de les défendre contre toute 
attaque. Pas un citoyen n'a rompu son serment, ni machiné quoi 
que ce soit contre votre sûreté. Si vos forces actuelles ne vous per- 

qui étaient résultés pour la ville de la domination anglaise et de sa destruc- 
tion partielle par Tincendie, Charles lui accorda une exemption de tailles 
pour six années, par des lettres-patentes datées de Louviers, le 5 septembre 
1449. Cette exemption fut prolongée pour six années nouvelles par d'auues 
lettres-patentes datées du Bois-sur-Aure, le 51 août 1455 (V. A. Canel, 
Ihid., I, 94-98). 

(i) Mathieu d'Escouchy (1, 192) mentionne la prise de Pont-rÉvèque après 
celle de Pont-Audemer : « Et apprez ceste besoingne, et qu*ilz eurent là 
séjourné deux ou trois jours, ilz laissèrent garnison, et s'en allèrent les comtes 
d^n et de Saint-Pol devant le Pont-l'Êvesque, à tous leurs gens, qui se 
readit à eulx, car la garnison des Anglois s'en estoit party... » 

(2) Cet évéque était Thomas Basin, né à Caudebecen 141 2, mort â Utrecht 
le 3 décembre 1491. 11 reçut révéché de Lisieux en 1447, et fiit contraint 
p«r Louis XI de s'en démettre en 1474. M. J. Qpicherat a publié, pour la 
Société de l'Histoire de France, son imporunte Histoire des règnes de 
Charles VII et de Louis XI. Thomas Basin y fait le rédt de cette reprise de 
la Normandie, et par conséquent de la soumission de Lisieux. Il y donne 
surtout des détails sur l'état de la ville et Ja suite des négociations dont il 
fut chargé. 
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mettent pas de préserver la ville du pillage, elle n'est pas tenue de 
demeurer fidèle jusqu'à sa destruction; les habitants doivent cher- 
cher ailleurs le salut de leurs biens et de leurs personnes, celui de 
leurs femmes et de leurs enfants. De nombreux ennemis sont à nos 
portes; votre vaillance doit sauver cette ville, ou bien il faut la 
rendre intacte aux Français. Si cinq cents hommes d'élite ont été 
accablés à Pont-Audemer, songez quelle énergie il vous faudrait, 
eu ^ard à votre petit nombre (i), pour arrêter l'élan de vos enne- 
mis. Vous succomberez à la première attaque. Q>iel secours pou- 
vez^vous attendre d'infortunés habitants sans armes, et de nous, 
hommes d'église ? Nous ne pourrons que courir chercher un asile 
dans le temple saint, ou bien tendre nos cous av glaive, ou nos 
mains aux fers des ennemis. Les envahisseurs nous raviront tout, 
ou le feu gr^eois, lancé du dehors, détruira la ville entière. Si la 
vie est laissée aux malheureux habitants, Us seront dépouillés de 
tout ce qu'ils possèdent. Mieux vaut mourir tous ensemble que 
tomber dans un tel degré d'infortune. » 

Cédant avec peine à. ces paroles, les Anglais chargent l'évèque de 
traiter (2) avec Dunois de la reddition de la ville, sous cette con- 
dition que leurs personnes et leurs biens seront respectés. Le clergé 
et les habitants sont maintenus également dans la possession de 
leurs dignités et de leurs biens. La soumission de Lisieux entraine 
celle de seize forteresses voisines, de presque tout le diocèse et du 
pays d'Auge. Les proscrits reviennent dans leurs foyers et recou- 
vrent leurs biens. Les habitants, débarrassés du poids de la guerre, 
élèvent le roi Charles jusqu'aux nues, et se plaisent à recevoir chez 
eux les soldats sans rien vouloir accepter d'eux pour prix des ali- 
ments qu'ils leur donnent. Les impôts de cette région ne par- 



(i) D'après Thomas Basin, environ cent Anglais seulement formaient la 
garnison de la ville, et l'armée des Français comptait dix mille cavaliers, 
sans parler des tronpes de pied : « Exerdtas Fraacorum, qui ad decem 
millia eqnitum, prêter pédestres copias, poterant rationabiliter aestimari. » 

(a) Les Français firent lenr entrée dans Lisieux le 17 août Le traité de 
capitulation, daté du 16 août 1449, ^ été publié dans le R£cueil des ordon- 
nances des rois de France, t. XIV, p. 59*64. 
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viennent plus à Rouen, et les ressources des ennemis s'en trouvent 
fortement amoindries. 

Ch. VI. — Le sieùr d'Orval (i), détaché de l'armée principale, at- 
taque avec sa compagnie la ville de Gacé (2) que les Ao^tûs 
avaient fortifiée au delà de ce qu'elle de\'ait déjà à l'art et à la 
nature. La garnison s'efforce de repousser les assallants; oeux<i 
redoublent d'efforts et s'emparent enfin de la tour. 

Ch. vil — Pendant que ces événements heureus s'accom- 
plissent, le sr de Loheac, frère du comte de Laval (3), Geofiroy de 
Couvran (4), Joachim Rouault, écujrer, capitaine de trois com- 
pagnies [de cent lances], le s^ de Briquebec(5), second fiJsda seigneur 
d'Estouteville, (fui commandait les soldats du mont Saint-Michel, 
et le maréchal de Bretagne (6) attaquent avec vigueur la place de 
Saint-James de Beuvron (7), que les Anglais avaient dernièrement 

(i) Armand-Aminieu d'Albret, seigneur d^Orvil, fils de Charles U, sîie 
d^Albret, comte de Dreux, vicomte de Tattas, et d'Anne d'Armagnac II 
fut conseiller et chambellan du roi, capitaine d'une compagnie de cent lances, 
capitaine de Bayeux sous le règne de Charles VII, et, sous celui de Louis ZI, 
lieutenant général pour le roi en RoussiUon. Il mourut en 166). 

(2) Gacé, ch.-l. de canton de l'arr. d*Ajgentan (Orne), sur la Touques. — 
Blondel est le seul qui parle de la prise de Gacé. 

(5) Guy XIV, baron, puis, 17 août 1429, comte de Laval, fils d'Anne de 
Laval et de Jean de Montfort. Il était gendre de Jean VI, duc de Bretagne, 
par son mariage avec Isabelle de Bretagne ; après la mort de cette princesse, 
il contracta un second mariage avec Françoise de Dinan, dame de Chiteaa- 
briand, veuve de Gilles de Bretagne. Il mourut le 2 septembre i486. Le 
maréchal de Lohéac était son frère. 

(4) Geoflfroy de Couvran, s' de la Morandaye, conseiller et chambdhn 
du roi, devint capitaine de Coutances après la prise de cette ville. 

(5) Jean d'Estouteville, seigneur de Briquebec, second fils de Louis, siic 
d*Estouteville, et de Jeanne Paynel. 

(6) Arthur de Montauban {V, n. p. 272.) 

(7) Saint-James de Beuvron, aujourd'hui Saint-James, ch.-l. de c. de 
Tarr. d'Avranches (Manche). La garnison anglaise du Mans, forcée de quitter 
cette place qui devait être remise k René d'Anjou, en vertu du traité de 
mariage de Henri VI et de Marguerite d'Anjou, et ne sachant où se loger, 
s'était emparée en 1448 de Saint-James de Beuvron et de Mortain et avait 
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réparée contre la foi des trêves. Les Anglais résistent énergique- 
ment ; un combat acharné se prolonge de neuf heures du matin au 
coucher du soleil. Les Français reprennent le lendemain l'attaque 
avec plus d'énergie encore. Les Anglais, accablés par leurs bles- 
sures et épuisés par la résistance de la veille, renoncent à la lutte et 
livrent la forteresse (i). 

Ch. VIII. — Le duc de Somerset avait fait construire à Mor- 
lain (2), sur une roche escarpée, une tour magnifique et entouré le 
château de palissades et de fossés. Pendant que des ouvriers étaient 
occupés à bâtir â chaux et â sable de solides murailles, le y de 
Lohéac, un des maréchaux de France, le second fils du sire d'Es- 
touteviUe, le maréchal de Bretagne, Geofiiroy de Couvran et Joa- 
chim Rouault, dont la forteresse de Saint-James de Beuvron ne 
pouvait contenir les nombreux soldats, attaquent vigoureusement 
cette tour, s'en emparent malgré l'énergique résistance des qua- 
torze Anglais de la garnison, aidés des maçons, qui repoussèrent 
trois fois leur assaut. Pleins d'admiration pour le courage des An- 
glais, les Français leur accordent les conditions de capitulation 
qu'ils désirent, leur laissant emporter leurs effets, leurs armes, leurs 
chevaux et leur matériel de guerre. 

relevé les fortifications de ces denx places. Ce (ait, considéré comme nne via» 
lation des trêves, avait amené des réclamations tant da dac de Bretagne, qnl 
sentait ses frontières menacées^ qne du roi de France. 

(i) D'après Gaillaume Gmel : « le jour de Saint-Pierre ». — « La prin^ 
cipale fête de saint Pierre est celle du 29 juin, et c*est très vraisemblable- 
ment ce jour-là que la place iut ' prise ; mais il y avait aussi la Saint-Pierre 
« en goule août, » qui se fêtait le i" août, et il faut remarquer que Berry 
(dans Godefroy, p. 4)6) et J. Chartier (ibid,, p. 148) placent la reddition de 
cette place vers le milieu d'août. C'est cette dernière version qui a été 
adoptée par M. Luce dans la Chronique du Mànt-Saint-liicbel, 1, 46 note 2. » 
Note de M. Le Vavasseur, dans Gruel (197). 

(a) Mortain, ch.-l. d'arr. de la Manche. Gruel (198) : « Et fut donné 
Tassault qui dura depuis sept heures au matin jusques & la nuyt, et vous 
certifie qu'ils se défendirent très bien; et le lendemain se rendirent, et n'a- 
-voit plus hommes en la place que cinq qui ne fussent blecez, et beaucoup 
de mors, et y eut fiût de belles armes. » 
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Pari engagé entre Jean Court, capitaine de Martaln, et le capi- 
taine Dentreing. 

Cu. IX. — Le roi Charles entre le 22 août à Chartres avec one 
suite nombreuse de princes, de barons et de nobles (i). Les défenseors 
de la tour de Verq^il, épuisés par la iaaiine, se remettent i la 
discrétion du roi (2) ; il n'y eut pas plus de trente prisonnicn. 
Qpelques-uns des plus insignes voleurs de grands chemins, que le 
roi se proposait de punir sévèrement, gagnèrent des sentindles, et,» 
se laissant glisser le long d'une longue corde, s'enfoirent vers 
les Anglais en emportant beaucoup d'or. Le roi, qui avait ordonné 
par un héraut d'armes une exacte vigilance, fut très mécontent de 
cette évasion. Florent d'Illiers, qui dirigeait le siège, fut grande- 
ment blâmé par les gens expérimentés. 

Ch. X. — A cette époque, le roi Charles, irrité des outrages 
lancées contre lui et contre Dunois par les habitants de Mantes (3), 
ainsi que de leur obstination à rester dans le parti anglais, avait 
résolu de raser leur ville. Peu auparavant, deux tentatives avaient 

(i) Thomas Basin raconte (t. I, 215-220) que, après la reddition de Li- 
sieux, les principaux chefs de Tarmée française tinrent conseil dans cette 
ville sur la suite à donner aux opérations militaires et qu'il fut invité à 
émettre son avis. Les villes de la basse Normandie appelaient les Français k 
les délivrer de la domination anglaise. .Thomas Basin conseilla d'achever, 
avant tout, la conquête de la haute Normandie en s'empaiant des places de 
Rouen, Mantes, Gisors, Vemon, Goumay, Neufchitel, Caudebec, Arqoes, 
Harfleur, afin que l'armée française, quand elle passerait en hasse Nor- 
mandie, ne laissât pas d'ennemis derrière elle. Le conseil se nmgea à l'avis 
de l'évéque de Lisienx et envoya les sires de Gauconrt et de Cnlant son* 
mettre ce plan à Charles VII qui l'approuva, et se rendit par Chartres k 
Veraeuil. 

(2) D'après Jean Chartier, la tour se rendit le 2) août. 

(5) Sur la prise de Mantes, Mathieu d'Escouchy se borne à ces simples 
paroles : « E\ d'ilec se tirèrent iceulx seigneurs, et leur compaingnie, 
devant Mante, qui assez brief se rendit » (I, 193). Berry est aussi bref : 
« Ce jour meisqie (mercredi 26 août) se rendirent aus dictes seigneurs les 
comtes de Dunoys, Deu, de Saint-Pol, et a ceulx de leurs compaignies, qui 
estoient de cincq a six mille combatans, la ville de Mante sur Seine. ■ 
(Stevenson, 267). 
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été faites, de vive force par le prévôt de Paris (i), par surprise par 
le bailli d'Ëvreux(2)i pour remettre la ville dans Tobéissance du roi; 
elles avaient échoué. Les habitants de Mantes avaient montré plus 
d'acharnement contre les Français que les Anglais eux-mêmes, et 
pourtant la soumission de leur ville ne mettait en danger ni leurs 
personnes ni leurs biens. Des imputations injurieuses, relativement 
à la naissance du roi, les rendaient coupables du crime de lèse. 
majesté, qui entraînait la confiscation de leurs persoxmes et de leurs 
biens. Le maire de Mantes, désolé de voir la ville menacée de des- 
truction, écrit au roi Charles une lettre que le gardien des Frères 
Mineurs se charge de remettre à Tours au conseil du roi. Charles, 
heureux de pouvoir éviter l'effusion du sang humain, accorde aux 
habitants de Mantes des lettres d'abolition et les rétablit dans leurs 
privilèges et leurs biens. Le Frère Mineur, de retour à Mantes, fait 
part secrètement au maire de la clémence du roi, et déclare publi- 
quement au capitaine anglais que les armées françaises vont sans 
retard se précipiter sur Mantes. Terreur des ennemis. 

Le maire et les bourgeois, informés par lui du pardon que le roi 
leur accordait, s'efforcent de décider les Anglais à une soumission 
volontaire. Ils leur représentent la fureur de vengeance qui anime 
les Français, l'insuffisance des défenses de la ville et de leurs forces 
pour résister à une armée qui a triomphé à Pont-Audemer de cinq 
cents combattants. Le vainqueur mettra tout à feu et à sang. Mieux 
vaut donc livrer la ville pour la sauver des flammes et racheter 
ainsi le salut des personnes et des biens. 



(x) Le prévôt de Paris était, depais 1446, Robert d'Estouteville, seigneur 
de Beyne et de Saint- Andié-en-la-Marche. 

(2) La tentative de Floqnet sur Mantes eut lieu dans le courant d'avril 
2449. Aux conférences de Louviers (Négociatiùns, Stevenson, 428), les am- 
bassadeurs anglais dirent : « Mais ce temps pendant, les ambassadeurs 
estans à Rouen (du 7 an 22 avril) advint que aucun des capitaines et sol* 
doyers dudit prince onde (entre les qnieulx estoit Hoquet, son bailly De- 
vreux, et conservateur des trêves pour sa part, Jaques de Clermont et 
autres,) se efforcèrent de prendre la ville de Mante et plusieurs autres places 
de Tobeissance du roy nostredit seigneur. . . » 
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Les bourgeois, d'accord avec les Anglais (i), livrent les portes 
aux comtes français qui amenaient avec eux six mille hommes. Les 
ennemis, au nombre de cent soixante, sont expulsés; ils avaient 
pour capitaine un pillard du nom de Sainte-Barbe (2). H ne reste 
plus à Mantes un seul de ces brigands qui ravageaient la France, la 
Beauce et le Gâtinais. Grâce à la clémence du roi Charles, les habi- 
tants de Mantes conservent leurs biens (3) et la vie sauve, eux dont 
les aïeux avaient soutenu la sédition du roi de l^lavarre (4), dont 
les pères s'étaient séparés du roi avec le duc de Bourgogne, et qui, 
pour leur part, s'étaient attachés obstinément aux Anglais. 

Ch. XI. — Le 26 août (5), Charles quitte Chartres et se rend 
à Vemeuil. Toute la population sort à sa rencontre. Joie univer- 
selle. 

A la suite de cette brillante entrée, un seigneur nommé Aux- 
Espaules (6), né dans le Cotentin, y possédant un modeste pa tri- 



Ci) S'il £aut en croire Jean Chartier, qui donne des détails assez préds sur 
cette affaire de Mantes (II, 94 et s.), ce n*est pas par la persuasion, mais 
par la révolte que les habitants firent sortir leur ville de Tobéissance an- 
glaise. Us se seraient emparés d'une tour et portail, appelé la Porte-au-Saint, 
et de là auraient traité avec les Français. 

(2) Selon Jean Chartier (II, 95), Thomas de Sainte-Barbe, baîlli de 
Mantes, que nous avons vu figurer dans les négodations du 26 juin au 
4 juillet, n'était que le lieutenant du capitaine de Mantes « Messire Thomas 
de Oho ou Hoo, chevalier et chancelier des Anglois en Fiance es lienx de 
leur party, lequel n*estoit pas pour lors en ladite ville. » 

(3) Le traité de la ville de Mantes est inséré dans la Chronique de Jean 
Chartier (II, 97-101). Il est daté du 26 août. 

(4) Mantes appartenait k Charles le Mauvais, roi de Navarre et comte 
d'Evreux, quand du Guesclin s'en empara par surprise, le dimanche 7 avril 
1364. (V. S. Luce, Histoire de Bertrand du Guesclin et de son époque,^. 426). 

(5) Dans le texte des trois mss., on lit : « luce vicesima Augosti », ce qui 
n'est pas une erreur de Blondel, mais une négligence des copistes, puisque 
nous avons vu plus haut que Charles est arrivé à Chartres le 22 août. Nous 
avons rétabli dans le texte latin le mot « sezta », d'après J. Chartier (II, 94). 

(6) « Richard aux ou de Espaules, seigneur de Sainte-Marie-dn-Mont, 
chevalier, capitaine de Longny; il eut des lettres de rémission du nri 
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moine, gendre de Ftançois TAragonais et capit^ne de Longny, 
regarde la cause des Anglais comme perdue. Comprenant que, s'il 
défend la place contre le roi, il perdra le château, la vie et ses 
biens, il prend la résolution de se c:endre. U fait sortir les Anglais 
du donjon avec défense de les y laisser rentrer, et les charge de 
défendre la basse-cour. Il conclut un accord secret avec le sénéchal 
de Poitou, dont il était parent par sa mère, et introduit les 
Français dans le château â l'insu de sa belle-mère (i). Le bruit des 
annes réveille les Anglais endormis dans la cour; ils saisissent 
leurs armes et tentent de résister. Ils tombent au nombre de deux 
cents entre les mains des Français, qui s'emparent d'un riche butin. 
La femme de François TAragonais ne perdit rien de ses biens, 
grâce â l'intervention de son gendre, auquel, néanmoins, elle voua 
une grande haine (2). 

Ch. XII. — Mantes soumis, les comtes de Dunois, d'Eu et de 
Saint-Pol marchent sur Vemon (5), que d'un côté le grand fleuve 

Charies VII en août 1449 et devint son conseiller et chambellan k 300 1. t. 
de gages; il signe De EspauUes. » Note de M. du Fresne de Beauconrt 
(Mathieu d*Escouchy, II, 502.) Il avait épousé Jeanne de Surrienne, fille 
de TAragonais et veuve de Pierre de Rye. U livra à Pierre de Brézé la 
place de Longny, moyennant une somme de douze cents écus d'or. M. Val- 
let de Viriville a publié (Notice sur Robert Blondel, 57-58) la quittance ori- 
ginale du paiement de 450 livres tournois datée du 17 septembre 1449. » 

(i) François de Surrienne avait eu Jeanne» femme de Rlchard-auz- 
Espaules, de son mariage avec Etiennette de Grèsevilk, nièce et pupille de 
Perrinet Grasset. D'après M. Hellot (Cronkques éU Normendie, p. 280), il 
avait épousé, vers 1441, Marguerite de Vausselles. Certe femme, que Blonde! 
dit la belle-mère de Richard-aux-Espaules, ne l'aurait donc été que par 
son mariage avec l'Aragonals. 

(2) «... laquelle s'en alla à tons ses biens, très mal contente de sondit 
gendre. » J. Chartier, II, 105. 

{3) Jean Chartier (II, 103-109) est entré dans des détails assez circons- 
tanciés sur « la prinse faicte par les Françoys des ville et chastel de Vemon 
et de Vemonnet. » Les Anglais qui occupaient Vemon furent, le 27 août, 
sommés de se rendre par le « pou'rsuivant • de Robert de Floques; le len- 
demain^ les comtes assiégèrent la ville, qui se rendit le samedi 30. 

20 
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de la Seine, de l'autre ses fortifications faisaient passer pour impre- 
nable. Son capitaine, fils du comte d'Ormond, d'Irlande (i), avait 
sous ses ordres deux cents honunes d'élite, qu'il oUigeait à une 
garde très vigilante. Effrayés par l'attaque des Français, les Ang^is 
conviennent que si, le samedi suivant (2), ils ne sont pas vain- 
queurs dans un combat engagé en plaine, ils rendront Vemon au 
lieutenant du roi. Us envoient un message à Somerset et à Tal- 
bot ; mais ils ne reçoivent aucun secours, bien que les che& anglais 
eussent pu amener sur le champ de bataille un nombre de soldats 
d'élite égal à celui des Français. Mais connaissant bien la haine 
que les habitants de Rouen leur portaient, ils étaient convaincus 
qu'eux sortis la ville se rangerait sous l'obéissance du roi Charles. 
Craignant que les bourgeois n'attaquent la garnison qui resterait 
dans la ville, ils n'osent pas en sortir pour aller livrer bataille aux 
nôtres. 

Folie des Anglais, qui empêchent une ville si puissante de reve- 
nir au roi Charles, son souverain légitime par droit de naissance. 
D'ailleurs, plus le joug est accablant, plus ceux qui le supportent 
sont disposés à le secouer. 

Vemon (3) est rendu aux Français, et les Anglais retournent i 
Rouen, emportant tous leurs bagages. 

Ch. XIII (4). — Peu après, l'année se sépare. Les comtes d'Eu 

(i) « ]ean d'Ormont, escuyer, ûls du comte d*Onnont, en Irlande, cappi- 
taine et gouverneur du lieu. » Jean Chartier(II, 103). Sommé de rendit les 
clefs de Vemon «< en signe de dérision et de mocquerie, ala chenx les ser- 
rusiers amasser tontes les vieilles clefs qn'il pent trouver, dont et desquelles 
il envoya Êiire présent k ce poursuivant. Lequel respondit qu'dles estoient 
bien vieilles et trop gastées pour servir à la fermeture * d*ane telle ville. » 
(]. Chartier, II, 105-104). 

(2) « ... le samedy prochain ensuivant, heure de midy, an cts qu'ils ne 
fussent secouruz. » Jean Chartier (II, 108), 30 août. 

(5) « Le château de Vemon fut donné successivement par le roi à Dunois, 
puis bientôt à Agnès Sorel. Celle-ci en jouit quelques mois et mourut daflie 
de Vernon en février 1450. m N. de M. V. de ViriviUe (Ibid., U, 109). 

(4) Jean Chartier (II, ixo-116) entre dans plus de détails que Blonde! sor 
les faits relatés dans ce chapitre. 
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et de Saint-Pol passent la Seine avec leurs troupes et vont chasser 
les Anglais du pays de Caux, devenu presque un désert. A leur 
approche, le capitaine de Goumay (i) livre sa personne et la ville 
à robéissance du roi de France (2^. En deçà de la Seine, Dunois, à 
la t6te des forces qu'il a conservées, investit le château d*Har- 
court (3), siège d'une /antique noblesse et d'un riche comté. Vigou- 
reuse attaque, non moins énergique défense. Un Français, tiré de 
la garnison de Louviers, est tué d'un coup de feu parti de la ville. 
Un Anglais qui s'était imprudemment montré, tombe frappé d'un 
coup de couleuvrine sur le portail de la basse-cour. Le bas des 
muraiUes est percé par les boulets ; elles s'écroulent tout â coup ; 
les Anglais en sont tellement efirayés qu'ils désespèrent de leur 
salut; ils conviennent avec le lieutenant du roi que, si les Anglais 
ne viennent pas les secourir à un jour fixé, ils évacueront la forte- 
resse. Ni Talbot ni les autres capitaines ne se rendent à leur appel. 
Non secourus, les ennemis, au nombre de cent quarante, quittent 
le château en emportant ce qu'ils possèdent (4). Avec le même 



(i) « Et d*aatre partie fut rendue la ville de Gournay en la main du 
comte de Saint-Pol, par le moien de messire George de Croix, qui fist le 
traictié avec Guillaume G>rvan, Anglois, qui en estoit cappitainne, et auquel 
il avoit grant congnoissance long temps paravant. » Mathieu d^Escouchy, 
I, 194. « Laquelle ville et chastel le roy donna audit conte de Saint-PoI, 
sa vie durant seulement, avec toutes les appartenances. Pour la garde de 
laquelle ville et chastel fut commis par ce conte Georges de la Croix, sei- 
gnear de Baissel, ou Biaisent. » J. Chartier, II, 114. 

(2) Le traité de la capitulation de Goumay est du 2 septembre. Selon J. 
Chartier (II, 113), ce fut « Guilkume Hape ou Hepe, ■ gouverneur soubz 
Guillaume Couronon (Courain ou Couran) Anglois » qui capitula. 

(1) « ... le chasteau de Harcourt qui est bel et fort, duquel estoit 
capitaine Richard Flonquenal ou Frogneral, chevalier anglois, lequel avpit 
avecques luy sept ou huit vingts hommes de gfuerre ou environ. » Jean 
Chartier (II, 115). Mathieu d*Escouchy l'appelle Richard Foumeval ; il est 
nommé Fregnal dans du Clercq, et Richard Frogonhall dans des lettres de 
Henri VI du 25 octobre 1447. 

(4) Diaprés Jean Chartier, le chitean d* Harcourt se rendit le 15 septembre, 
après quinze jours de siège. 
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succès, Dunois, le comte de Clermont et le sire d'Orval s^empoient 
du château de Chambrois (i). 

Ch. XIV. — Entrée du roi Giarles à Ëvreux avec une grande 
suite de noblesse (2). Il se rend de là à Louviers, où il est acciicilfi 
par cette ville fidèle avec des transports de joie. La fortune continoe 
de se montrer partout contraire aux Anglais. Les ennemis qui occn- 
paient la ville et le château d'Essey (j), patrimoine du duc d*Alen- 
çon (4), vont assez loin de cette ville vider un étang pour en avoir 
les poissons. Averti, le duc marche rapidement vers eux et les sur- 
prend entrain de pécher; il les entraîne devant les murs d'Essey, et, 
conune il menace de les mettre â mort, on lui ouvre les portes. 

Les Français tenant garnison à Dieppe apprennent de bonne 
source que Tabbaye de Fécamp, défendue par des tours et des murs 
élevés, n'est gardée que par un petit nombre d'hommes; ib la 
prennent d'assaut. Ils aperçoivent en mer un navire amenant d'An- 
gleterre un renfort de quatre-vingt-dix-sept hommes ; ib les laissent 
aborder, les font prisoimiers et les enferment dans l'abbaye de Fé- 
camp. 



(i) Chambrois, maintenant Broglie, ch.-l. de canton de Tarr. de Bemay 
(Eure). D*après Jean Chartier (II, 120-121), Chambrcis, assiégé le 18 s^ 
tembre^ se rendit au bout de huit jours ou environ. 

(2) Jean Chartier donne (II, iio-iii) une longue liste des seigneurs qui 
entrèrent avec le roi à Évreux et à Louviers r sur la fin dudit moys 
d'aottst. » 

(3) Essey, ch.-l. de canton de Tarr. d'Alençon (Orne), an N.-E. de cette 
ville. 

(4) Jean II> duc d*Alençon, lîls de Jean I"', dit U Sage, et de Marie de 
Bretagne, né le 2 mars 1409. Fait prisonnier par les Anglais â la bataille 
de Verneuil en 1424, il recouvra sa liberté en 1427, moyennant une forte 
rançon, et, depuis cette époque, guerroya activement contre les Anglais. On 
Taccusa en 1440 d*ayoir excité le dauphin Louis à entrer en rébellion contre 
son père. Il fut deux fois condamné i mort pour crime de trahison, sons 
Charles VU en 14^6, sous Louis XI en 1474. Mis en liberté en 1476, il 
mourut la même année. La maison d*Alençon, qui tire son origine de Charles 
d'Alençon, frère de Philippe VI de Valois, s*éteignit en 1825, ^^^^ 1^ der- 
nier, Charles d'AIençon, qui mourut sans enfiints. 
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Les comtes d*Eu et de Saint-Pol s'emparent de la ville de Ni- 
court (i). Puis Jean Edouard (3), anglais du pays de Galles, capi- 
taine de la Roche-Guy on, (3), place très forte construite sur la 
Seine, jugeant la cause des Anglais perdue, cédant aux conseils de 
sa femme qui était Française (4) et possédait dans le royaume de 
vastes domaines, s'engage par serment à être vassal fidèle du roi de 
France, est investi par lui du patrimoine de sa femme et livre le 
château au sire de la Roche-Guyon (5). 



(i) Mathieu d'Escouchy (I, 198) et Jean Chartier (II, 119) appellent ce 
lieu Neufchâtel de Nicourt. Cest Neufchltel-cn-Bray, ch.-l. d'arr. de la 
Seine-Inférienre. Le capitaine de cette place était Adam Hilleton. Chartier 
dit que les comtes d'Eu et de Saint-Pol, et Jehan de Saveuse mirent le siège 
devant Nevfchitel le mardi 21 septembre, que la ville fut prise d'assaut le 
jeudi suivant, mais que le château ne se rendit que quinze jours après par 
composition. Il fout lire <• le dimanche 21 » ou « le mardi 23 septembre ». 
Ce n'est pas la seule erreur de ce genre que Ton trouve dans J. Chartier. — 
Le roi donna au comte d'Eu le gouvernement de la ville et du château de 
NeufchâteL — Le t. XIV des Ordonnances des Rois de France contient (p. 65- 
66) des « Lettres de Charles Vli, par lesquelles il accorde abolition aux 
habitans de Neuf-Chastel des crimes et délits par eux commis pendant 
qa'ik avoient esté sous la domination angloise ; et les restitue en leurs hon- 
neurs, possessions et biens quelque part qu'ils soient, nonobstant les sen- 
tences d'adjudication ou les dons que le Roi en auroit pu faire. » 

(2) Jean Houel (Howel), d*après Jean Chartier, qui consacre tout un cha- 
pitre à la prise de cette place (II, 116-119). 

(3) La Roche-Guyon est située sur la rive droite de la Seine, à quatre 
lieues au-dessous de Mantes. 

(4) « Se rendit aussy aux Franchois le fort chastel de la Roche Guion, 
fMr le moien du cappitainne, qui estoit de Galles, et avoit espousé une gen- 
tille femme de France, qui avoit de belles terres, et estoit parente de mes- 
sire Gilles de Chailly, qui en fist le traictié, par ce qu'il demoura Franchois, 
et lui furent touttes les dictes terres, qui estoient â sa femme, rendues et 
délivrées. » (Mathieu d'Esconchy I, 194-19$). 

(5) Guy VII, sire de la Roche-Guyon, fils de Guy VI, mort à Azincourt, 
et de Perrette de la Rivière, qui, requise en 1418, par le roi d'Angleterre, 
Henri V, de lui prêter serment, aima mieux perdre tous ses biens que de 
manquer 4 la fidélité qu'elle devait au roi de France, son suierain. 
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Ch. I. ^ Pendant le cours de ces succès de la couronne de 
France, François, duc de Bretagne, et son oncle le comte Arthur 
de Richemond (i), connétable de France, rassemblent environ sx 
mille combattants. Le frère du duc, Pierre de Bretagne (2), est 
envoyé avec trois cents lances garder les marché du duché du côté 
d'Avranches et de Fougères. Le comte de Laval, son frère le sixe 
de Lohéac, maréchal de France, le sire de Rais et de Coêtivy, ami- 
ral de France, suivent les enseignes fleurdelysées du roi et celles du ^ 
duc (3). Le sire d'Estouteville (4), défenseur du mont Saint-Micbel, 

(i) Arthur de Bretagne, comte de Richement, plus connu sous le nom 
de connétable de Richemont, fils de Jean V de Bretagne et de Jeanne, fiQe 
de Charles-le-Mauvais, naquit le 24 août 15931 suivit d'abord le parti des 
Armagnacs, puis des Bourguignons, et s'attacha enfin i Charles VU qui le 
fit connétable de France le 7 mars 1424. Il devint duc de Bretagne après 
son neveu Pierre II en 1457 ^ mourut le 26 décembre i4$8. 

(2) Pierre de Bretagne, fils de Jean VI, duc de Bretagne, et de Jeanne de 
France, devint duc de Bretagne, sous le nom de Pierre II, le 17 juillet 1450 
et mourut le 22 septembre 1457. — Avant de partir pour la Normandie, 
son frère Tavait nommé, 4 septembre, lieutenant-général en Breugne. 
(D. Morice, Preuves de l'Histoire de Bretagne, II, 15 14.) 

($) Jean Chartier (II, 122) cite dans la compagnie du dnc et du conné- 
table de France a Monseigneur Jacques de Luxembourg, Monseigneur le 
conte de Laval, Monseigneur le conte de Lohéac, mareschal de Fiance, 
Monseigneur de Rais et de Coitivy, admirai de France, Monseîgncnr d'Es- 
touteville, Monseigneur de Bricquebec, son fils. Monseigneur de Boussac, 
Monseigneur de Malestroit, Monseigneur de la Hunandaye, le seigneur 
d'Orval, Joachim Rouault, Messire Geoffroy de Couvran, Olivier de Bron 
et Guillaume de Roseniniven on Rosenvinem, avec Monseigneur de Mon- 
tauban, mareschal de Bretajgne... » D'après le même auteur et Berry 
(Stevenson, 278) Lohéac, Couvran et Rouault commandaient les trois cents 
lances et les archers envoyés par le roi de France. 

f4) Lonis d'Estouteville, fils de Jean II d'Estouteville, devmt par son 
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se joint i eux. Éloge de ce capitaine. Il envahit la Normandie du 
côté de rOuest. Tout le pays appelle les Français. Uarmée du duc 
de Bretagne assiège Coutances (i). Le sire d'EstouteviUe, grand 
échanson de France, et le sire de Rais, amiral, commandant 
Pavant-garde (2), somment G)utances d'ouvrir ses portes. 

Les remparts sont battus par une bombarde placée dans le jardin 
des Frères Prêcheurs. Conciliabules tenus par le clergé et les bour- 
geois à Tinsu des Anglais. Résister aux Français, c'est se montrer 
déloyaux et ennemis; se déclarer contre les Anglais, c'est s'exposer 
à perdre les bénéfices et les charges qu'ib tiennent d'eux. Voyant 
que la fortune des Anglais chancelle, ils décident 4^ s'en séparer et 
de se livrer aux Français. 

riag« ftvec Jeanne, fille de Nicole Paynel, seigneur de Hambye, de Bric- 
qnebeCi de Moyen, de Chanteloup, fiefs situés dans le Cotentin, et de Gacé 
(Orne). Louis d'Estonteville fut nommé, le 2 septembre 1425^ capitaine du 
Mont-Saint-Michel, qu'il défendit victorieusement contre les Anglais jusqu'à 
la fin de la guerre. Li Chronique du Mont'Saint'Michel^ publiée par M. Luce, 
indique ainsi (p. 67) l'époque de sa mort : « Eu dit an mil imc Lxnn, le 
XXI* joar d'aoust, monryt messire Louys d'Estouteville, seigneur d'Estoute- 
ville, de Hambye, Bricquebec, Moyon, Chantelou, Gassé et Apillé, grant 
seneschai de Normendie et gouverneur capitaine de Rouen et du Mont- 
Soint-MicheL » 

(i) Le duc de Bretagne alla le samedi 6 septembre loger au Mont-Saint- 
Michel avec sa suite de seigneurs. Les compagnies d* hommes d'armes s*éu- 
blirent entre la Sée, la Sélune et leG>uesnon, rivières qui se jettent dans la 
baie du Mont-Saint-Michel, « dans les paroisses des Pas-Ardemon, haut et 
bas Conrtils, Sainct-Georges en Gaine, Pont-Blanc et là es environs. » 
J. Chartier (II, 123). Pendant que l'avant-garde marchait sur Coutances, 
le duc et le connétable se rendirent le lundi 8^ avec le gros de l'armée, à 
Granville où ils reçurent « la bonbarde et plusieurs ^ultres canons et artil- 
lerie du Mont a descendre au dit Grantville, pour porter devant Cons- 
tances. . . » Chronique du Mont-Saini-Micbel, p. 47-48. 

(a) Jean Chartier (II, 12}) : « En laquelle avant-garde estoient Jacques 
Monseigneur de Luxembourg, lieutenant [du] connestable, les susdits ma- 
rcschal et admirai de France, d'Estouteville et de Briquebec, de Boussac, 
Joachim de Couvran et Rosenivinen, faisans ensemble quatre à cinq cent 
lances. » 
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Ils envoient un présent d'excellent vin aux Anglais, et leur 
exposent qu'ils ne peuvent résister à l'attaque des Français; s'ils 
n'ouvrent pas les portes aujourd'hui, la ville sera prise demain. 
Qji'ils sauvent par une prompte soumission leurs vies et leurs 
biens. 

Refus des Anglais ; ils comptent sur un prompt secours d'An^e- 
terre ; ils demandent au clergé et aux bourgeois de prendre part â 
la défense ; ceux-ci déclarent qu'ils les laisseront combattre seuls 
contre les Français. Pris entre les bourgeois et l'ennemi^ les An- 
glais se décident avec peine à négocier avec le duc de Bretagne, 
lieutenant pour le roi en basse Normandie. L'accord est conclu : 
les ecclésiastiques garderont les bénéfices ; les laïques, les offices 
qu'ils tiennent des Anglais; ceux-ci conserveront leurs bagages (i). 

Le sire de Rais assiège ensuite Régnéville (2), place très forte et 
port de mer. Avain, capitaine de la place, soutient une lutte achar- 
née. Les Français se préparent à donner l'assaut; les paysans 
apportent une grande quantité de fascines pour combler les fossés. 



(i) Le capitaine anglais de Coutances était an écuyer nommé « Estienne 
de Montrefort ou de Montfort » (Jean Chartier. II» 124). Il rendit la place, 
après deux jours de siège le vendredi 12 septembre 1449. M. Léopold Qjie- 
nault a publié le traité de capitulation dans ses Recherches sur la viUe de 
Coutances, 2* édit., p. 20 k 23. Geoffroy de Couvran fut nommé cmpitaine 
de Coutances (Mathieu d'Escouchy, I, 200). 

(2) Régnéville, canton de Montmartin-sur-Mer, arr. de Coutances^ à 10 kQ. 
ouest de cette ville, à rembouchure de la Sienne. — l^athieu d^Esconchy 
(I, 201) : « Et, durant ce temps, le dessusdit admirai de France, son frère 
messire Olivier de Cottivy, messire Geoffroy de Couvran, Olivier de Bron, et 
aultres chevalliers et escuiers, allèrent devant le chasteau de Regnieviile, qui 
est port de mer, et y furent environ vi jours ; au bout duquel terme, compo- 
sèrent avec eulx les Anglois, desquelz estoit cappitainne un nommé Avain, et 
s'en allèrent atous leurs biens; et demoura icelle place en la main dndit 
admirai. » M. du Fresne de Beaucourt dit, dans la table analytique de la 
Chronique de Mathieu d'Escouchy (II, 463), que cet Avain est « sans doute 
Owain Thudeun, retenu le 29 septembre 1445 comme capitaine de Règne- 
ville, a Régnéville capitula le vendredi 19 septembre. André de Laval, maré- 
chal de LohéaCj en fut nommé capitaine, le 24 janvier 1450. 
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Le capitaine anglais consent à traiter; il livre la place à la condi- 
tion que lui et les siens emporteront ce qu'ils possèdent, ce à quoi 
s*opposent le chef français et les habitans de Coutances. 

L'avant-garde, retournant vers cette ville, rencontre une foule de 
paysans apportant une quantité considérable de bois pour remplir 
les fossés de Régnéville. On leur dit que la forteresse est prise. 
Animés d'une haine violente contre le capitaine anglais et ses 
honmies, les plus cruels de toute la basse Normandie, il ne veulent 
en croire que leurs yeux; ils iront jusqu'au château; si les Anglais 
y sont, ils combleront les fossés; s'ils sont partis, le bois servira 
aux Français qui les remplacent. 

Ch. il — La population drapiëre de Saint-Lô avait adressé un 
appel au duc de Bretagne avant son entrée en Normandie. Il y 
répond ; ses troupes s'emparent des faubourgs de Saint-Lô, dont les 
habitants veulent lui ouvrir les portes. Le bailli anglais du Coten- 
tin (i) et quelques fonctionnaires normands s'opposent au vœu delà 
multitude qui affirme sa volonté de rentrer dans l'obéissance du 
roi de France. Le bailli ne résiste pas plus longtemps; il demande 
de bonnes conditions de capitulation, en alléguant qu'il a toujours 
commandé avec humanité. Le duc de Bretagne prend possession de 
Saint-Lô (2) ; les ennemis se retirent, leurs personnes et leui^ biens 
respectes • 

Le capitaine anglais de Bayeux, Mathieu Gough ("3), et les capi- 

(1) Bertin Antoesil^ chevalier, avait succédé comme bailli du Cotentin à 
Hue Spencer, qui exerçât encore cette charge en 1448. (Chronique du 
Mmt-Samt-Micbel, ï, 49.) 

(2) « Après ce que ledit vendredy fut partie l'avantgarde pour aller devant 
Saint Lo ou estoit dedens sire Bertin Antoesil, chevalier anglqis, lors bailly 
de Costentin^ la ditte ville se rendit le lundi ensuyvant (15 septembre 1449)» 
et avecques ce le chasteau de la Motte TEvesque. » Chronique du Mont- 
Saint-Michel, I, 49. — Au dire de J. Chartier (II, 124), il y avait dans 
Saint'LÔ deux cents combattants dont était capitaine messire Guillaume 
Poictou. La ville prise, Joachim Ronault en fut nommé capitaine. 

()) Mathieu Gough, que les chroniqueurs français appellent presque tou- 
jours Mathieu Go et quelquefois mime Matago^ avait été, d'après une note 
de M. du Fresne de Beaucourt (Mathieu d*Escouchy, II, '5 13), capiuine 
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taines des places voisines menacent de massacrer les bourgeois et de 
brûler les faubourgs de Saint-Lô si les habitants ne consentem pas 
à payer quatre fois par an de lourds tributs. Le Français, chargé 
nouvellement de la défense de la place^ compère de Mathieu Gough, 
et par là suspect au peuple, conseille d'accepter pour assurer le 
salut des personnes et sauver les campagnes du pillage. Les habi- 
tants refusent. Le joug de la servitude leur a trop pesé pendant plus 
de six lustres et demi pour qu'ils s'y soumettent volontairement, 
maintenant qu'ils en sont délivrés. Ils aimeraient mieux mourir que 
se soumettre aux exactions des Anglais. 

Un habitant de Saint-L6, homme noble, héritier de ^Bechevel 
Gohier (i), dit qu'il vaut mieux employer l'argent qui leur est 
demandé à fournir une solde à des Français qui les défendront 
que de payer aux Anglais un tribut qu'ils emploieraient à les asser- 
vir. Le peuple suit ce conseil et organise des forces qui mettent à 
l'abri de tout danger les faubourgs de la ville. 

Ch. in. — Odet d'Aydie (2) et Malortie (}) courent de toute la 

d'Harcoart (143 x) ; lance i pied de la garnison de Tancarville (1440) ; lieu- 
tenant ï Veroeuil (144a) ; capitaine de Bayeuz(i443 et 44) ; capitaine d*Alen- 
çon (1447). Comme on le voit par le rédt de Blondel, il commandait encore 
à Bayenx en 1449 ^ '450! il combattit à Formigny sons le commandement 
de Thomas Kyriel, s'enfuit du champ de bataille^ et mourut en Angleterre 
en 14$ 5. 

(i) Ce Bechevel Gohier nous est inconnu. Il appartenait sans doute i la 
£aimille de Jean Gohier que nous trouvons mentionné sous la date du 
X*' mai 1421^ au Mont-Saint-Michel, dans la troupe de Nicole Paynel, au 
nombre des 14 écuyers de sa chambre et de la compagnie d'Olivier de 
Mauny, et de Nicole Gohier, curé de Saint-Germain-de-Toumebut» accosé, 
en 1441 1 àe s'être rendu coupable du crime de lèse-majesté, ce qu'il faut 
entendre par être resté bon Français sous la domination anglaise. V. Cbn- 
nique du Mont-Saint-Uicbel, I, m et II, 128. 

(3) Odet d'Aydie, seigneur de Lescun et de Chitillon, chevalier, fiit capi- 
taine de la Haye-du-Puits et de Saint-Sauvenr-le-Vicomte après la prise de 
ces deux places, prit part i la bataille de Formigny, fut Inilli de Coten- 
tin, 1 456-1459, et plus tard sénéchal-amiral et gouverneur de Guyenne 
et reçut de Louis XI le comté de Conuninges. Il avait épousé Marie de 
Lescun. Sa fille ainée Jeanne épousa Jean de Fois, seigneur de Lantrec et 
iiit mère des sires de Lautrec, de Lescun et de Lesparre, et de Françoise de 
Fois, comtesse de ChAteaubriaut, qui fut maîtresse de François I^r. 

(3) c Le chdteau de la Haye-du-Puits et probablement aussi celui de 
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vitesse de leurs chevaux attaquer La Haye-du-Puits (i), à neuf 
lieues de Saint^Lô; ils sont maîtres de la forteresse avant qu'on' soit 
itifomé de leur approche; ils se fussent emparés du donjon si Ton 
ne se fût pas hâté de dresser le pont4evis. Ils font prisonniers 
quelques Anglais attablés dans un cabaret. Au bout de trois heures, 
les ennemis eftayés livrent le donjon. Six des Français, excités par 
le peuple, se mettent- à la poursuite de dix brigands qui enlevaient 
les oies et les poules et maltraitaient les femmes. Les voleurs s'en- 
fuirent dans un bois en abandonnant leur butin ; les soldats et les 
femmes se mettent à leur poursuite, en tuent un, en garrottent 
deux autres; une femme reconnaît celui qui l'avait maltraitée et le 
soufHette. « 

Quatorze Écossais, faisant partie de cette troupe de Français, 
s'emparent d'une tour de l'église de Bameville (2) voisine de la 
mer, pour en faire une défense contre les Anglais de Cherbourg et 
de Saint-Sauveur (3). Cinq cents Anglais, venus de ces deux 
places, essaient de déloger les Écossais. Une muraille de l'église 
est percée. Un Anglais qui allait y pénétrer a la tète ^coupée ; un 
autre se retire emportant un trait enfoncé dans son corps. « Rends- 



Laulne et k bastille de Beuzeville se rendirent à Odet d'Âydie et à Robin 
Malortie, écuyer, de la suite de Pierre de Brezé. « N. de M. S. Luce, dans 
la Chronique du Mont-Saint-Micbel, I, 49-50. 

(i) La Haye-dn-Pnits, ch.-l. de c. de Tarr. de Coutances (Manche). — 
Cette place n'est pas la seule forteresse qui fiit réduite entre la prise de 
Coutances et le siège de Carentan. J. Chartier (II, 125) énumère comme 
places enlevées aux Anglais : « le Hommel, Neufville, les chastels de Tori- 
gny, de Hauville, de Beneville, Beusseville, Hambie, la Motte l'Evesque, la 
Haye du P^uis, Chantelou, Laune, et plusieurs autres petites places aux 
environs dudict Sainct-Lô, en chacune desquelles fut mis garnison pour le 
roy. » La Chronique du Mont-Saint-Micbel cite en outre (I, 49-50), « Pirou et 
Coulonbières ». 

(2) Bamevillc-sur-Mer, ch.-l. de Tarr. de Valognes (Manche), à l'ouest de 
Saint-Sauveur-le- Vicomte. 

(3) Saînt-Sauveur-lc- Vicomte, sur la Douve, ou mieux TOuire, ch.-l. de 
l'arr. de Valognes (Manche). M. L. Dëlisle a écrit YHistoire du Qhàteau et 
des sires de Saint-Sauveur-le- Vicomte, in-B", 1867. 
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moi ma javeline que tu emportes I » lui dit, en se moquant de lui 
l'Ecossais qui l'a frappé. Enfin les Anglais, craignant qu'un secours 
ne vienne de Coutances^ et, d'ailleurs, ûtigués d'avoir combattu 
tout un jour, abandonnent l'attaque de cette tour, qui pourtant pré- 
sentait peu de défense. » 

Ch. IV. — De toutes parts, les paysans ^en armes accourent se 
joindre i l'armée du duc; sur le passage des soldats, le peuple leur 
apporte des vivres; les riches les reçoivent chez eux et leur four- 
nissent tout en abondance. Carentan (i), situé â dnq lieues de 
Saint-Lô, accuse les habitants de cette ville de perfidie envers leur 
prince et de lâcheté pour s'être rendus sans combattre. Enflammés 
de colère, ceux de Saint-Lô veulent se venger; le commun de cette 
ville accourt avec le duc attaquer Carentan. On somme la place de 
se rendre ; elle refuse. 

Les paysans, au nombre de plus de dix mille, apportent des 
fascines pour combler les fossés et faciliter l'assaut. Un d'eux amène 
un grand chariot plein de bois : « C'est sa part, dit-il, et s'il en 
faut davantage, il coupera ses pommiers qu'il aime tant plutôt que 
de laisser une entreprise si belle manquer du bois nécessaire. » 
Joie du duc et des nobles qui voient dans cet homme l'image du 
patriotisme qui anime tous les autres. On donne le signal de l'as- 
saut; les habitants de Carentan perdent leur confiance; ils livrent le 
château et se remettent â la discrétion du roi de France et du duc, 
son lieutenant (2). Le duc n'imite pas le roi Henri d'Angleterre 

(i) Carentan, ch.-l. de c. de Tarr. de Saint-L6, sur le cours inférieur de 
la Taute, au milieu de vastes prairies marécageuses. 

(2) La reddition de Carentan eut lieu Iç mardi 30 septembre 1449. * Et 
en estoit cappitainne, de par le Roy d'Engleterre, messire Raoul de Kœnl* 
ville; et y demeura pour la garde d'icelles ville et fortresse, Olllvier de 
Bron et Jehan de Rossigny-Vinien (Rosnivinen). » Chronique de Mathieu 
(CBscouchy, I, 202. V. Ordonnances des Rois de France ^ XIV, 74-75. « Lettres 
de Charles VII par lesquelles il accorde aux Gens d'Église, Nobles, Bour- 
geois et Habitans de CarenUn, la restitution de tous les biens et offioes 
dont ib jouissoient lorsqu'ils se sont soumis i lui et auparavant, nonobstant 
tous dons qui auraient pu en être faits à d'autres. » Ces lettres sont datées 
de Rouen, novembre 1449. 



qui ûûsait pendre ou jeter en prison perpétuelle les Français défen- 
dant courageusement leur pays. Ces Anglais, qui étaient entrés 
jadis tout fiers sur leurs chevaux magnifiquement parés, s'en vont 
tète basse, dépouillés de leurs ornements et de leurs biens, un bâton 
écorcé à la main (i). Le crime de lèse-majesté est pardonné aux 
habitants de Carentan; ils sont maintenus dans la possession de 
leurs biens, de leurs charges et de leurs bénéfices . 

Invective contre Carentan : opposition de sa conduite avec ceUe 
des autres villes. 

Ch. V. — Arthur de Bretagne, connétable de France, et Pré- 
gent de Coêtivi, amiral, s'emparent de la forteresse du Pont- 
d'Ouve (2) qui leur donne l'entrée du clos fertile du Cotentin. 
Aussitôt |a ville de Valognes (3) revient au parti du roi; plus de 
quinze châteaux chassent les ennemis qui s'en étaient emparés et 
reçoivent leurs anciens maîtres. Arthur de Bretagne s'empare de 
Gavray(4), construit sur un rocher escarpé, et de tous les châteaux 

(i) a Ceux de dedens ne tindrent cette place qae trois jours de guerre, 
d'où s'en allèrent les Anglois, ayans pour toutes conditions seulement un 
baston blanc en leur main. » J. Chartier, (1^125. — « ... otiquel jonr se 
rendirent., six ou sept vins Anglois qui s'en allèrent chascun ung baston peley 
de sent (soreau)en leur main. » Chronique du Mont-Sami'Miebel, I, 51. 

(a) Les Ponts-d'Ouve, à 2 kil. de Carentan, dans la commune de Saint- 
C6me-da-Mont. 

(3) « Et entretant les gens d'armes, qui estoienteu dit clos deCostentin, 
prindrent par composicion la ville de Valognes. » Chronique du Mont- 
Siûnt-Michel, I, 51. M. S. Luce £ût remarquer, que si on ne connaît pas la 
date exacte de U capitulation de Valognes, « elle eut lieu certainement peu 
«près celle de Carentan, c'est-à-dire pendant la première quinzaine d'octobre 

1449- » 

(4) Gavray, ch.-l. de c. de l'arr. de Coutances (Manche). Blondel 

est le seul qui entre dans ces détails sur le siège de Gavray. J. Char* 
tier donne (II, 126) les noms des seigneurs qui prirent part à ce siège; 
ce sont les « seigneurs de Briquebec, et Malestroit, de Boussac, de Demal, 
et de la Hunaudaye, et Jamet du Tillay, bailly de Vermandois... Le len- 
demain y arriva le connestable. . . n Mathieu d'Escouchy (I, 20)) cite Geof- 
froy de Couvran et Jacques de Luxembourg qui demeura capitaine du 
château. 
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le plus difficile d prendre. La haateur sur laquelle il est âevé est 
coupée à pic de tous les côtés; un seul sentier y conduit, étroit et 
facile à défendre. Il semble que la famine seule puisse réduire cette 
place. Le capiuine anglais, André Trolot, comptant sur les défenses 
qu*il a lui-même beaucoup augmentées, et sur les approviâonne- 
ments de tout genre qu'il y a réunis, se vante de la défendre, tant 
qu'il aura des vivres, non seulement contre le duc de Bretagne, 
mais encore contre toute l'armée française. Cette vanterie enflamme 
l'ardeur des Français à la prendre. Tout préparé, ils e ntr e prenn ent 
de monter à l'escalade. Les asâégés lancent sur eux des pierres, de 
la graisse bouillante, du soufre enfiammé, dont les vapeurs les sut- 
foquent, dont les jets les brûlent. La fureur des Français s*en 
accroît; les ennemis ont épuisé leurs traits; ils lancent «des cou- 
lines (i) enflammées de paille de blé. La nuit force de remettre le 
combat au lendemain. 

Les Français exécutent pendant la nuit des travaux d'attaque. Le 
jour venu, protégés par des portes et des fenêtres, que les habi- 
tants du pays ont apportées, ils combattent à l'abri des traits 
enflammés^ ils s'avancent par un chemin souterrain vers la porte 
de la forteresse et entreprennent de miner les murs. Les ennemis 
terrifiés n'osent pas attendre 'que les Français pénètrent dans la 
pbce; leur bannière, fièrement dressée au début de la lutte, est 
abattue et jetée au milieu des Français. Ceux-ci s'arrêtent avant de 
donner le dernier assaut; André Trolot (2) demande à se rendre, lui 
et les siens (3). L'attaque avait duré trois jours; la prise de ce dii- 
teau, sans le secours de l'artillerie, due seulement au courage et i 
la vigueur corporelle, fit grand honneur aux vainqueurs. 

L'illustre Bertrand du Guesclin, le plus grand capitaine de son 

(i) JVmpninte au patois normand ce terme qui me paraît rendre mienx 
que tout autre ces termes de Blonde! : faces gelimarum frununti ardentes. 

(2) André Trolop, que nous trouvons plus loin capiuine de Fresnay, pnt 
part à la guerre des deux Roses au cours de laqtfelle il fut fait chevalier, et 
fiit tué à Towton en 146 1. 

(5) Gavray se rendit le samedi 11 octobre. La seigneurie de Gavny fnt 
donnée par Charles VII au connéuble Arthur de Richemont, sa vie donnt. 
Le P. Anselme, t. IX, 579. 
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• 
temps, avait mis neuf mois (i) à prendre Gavray, qui était alors 

au roi de Navarre; ni les béliers, ni les pierriers, ni les assauts n'en 
avaient pu venir à bout, mais seulement la famine. Les Anglais 
l'avaient rendu plus fort qu'auparavant. Fait admirable qu'une 
belliqueuse jeunesse ait pu s'en emparer en trois jours sans ma- 
chines de guerre. Mais rien n'est impossible à un peuple qui veut 
se débarrasser du joug odieux de la tyrannie. 

Apostrophe à André Trolot qui osait exalter ses forces et ravaler 
celles de l'ennemi ; celui-ci a rabattu son orgueil. 

Ch. VI. — Les Anglais croient qu'Odet et Malortie ont quitté 
la Haye-du-Puits. Cent cinquante environ viennent des garnisons 
voisines; quatre-vingt-seize se placent en embuscade dans un grand 
bois nommé Chasse- Larron (2) ; cinquante courent à cheval vers la 
Haye-du-Puits, poussent un cri pour attirer les gardiens de la for- 
teresse et retournent lentement vers le lieu où sont cachés leurs 
compagnons. Les Français s'élancent à cheval après eux; en appro- 
chant de l'embuscade, ils aperçoivent les Anglais mal dissimulés, 
les repoussent et s'emparent de cinquante-deux hommes et de 
quatre-vingts chevaux. 

Geoiïroy de Couvran, capitaine de Coutances, et Joachim 
Rouault, capitaine de Saint-Lô, avec deux cents cavaliers d'élite et 
des soldats tirés de Torigny (3) partent de nuit de Saint-Lô et 
arrivent vers huit heures à Vire. Le portier est percé d'un coup de 
lance et jeté dans le fossé, un autre ennemi qui veut dresser le 
pont-levis a la main coupée. Les portes sont fermées. Les Français 
rouvent dans un cabaret deux ennemis à peu près ivres; ils les 
menacent de mort s'ils ne disent pas dans quel état est la garnison. 
Les Anglais répondent que trois cents d'entre eux sont partis la 
nuit dernière pour Saint-Guillaume-de-Mortain afin de reprendre la 
forteresse qui a quitté le parti des Anglais. Interrogés sur la route, 

(i) Ceci est une erreur de Blondel. Du Guesdin commença dans les pre- 
miers jours de mai 1378 le siège de Gavray qui se rendit le 31 du même 
mois. 

(2) M Fuga-latronem. » 

(5) Torigni-sur-Vire, ch.-l. de c. de l'arr. de Saint-LA (Manche). 
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ils indiquent le chemin par lequel se fera le retour. Il était £ivonible 
à une embuscade et les Français s'y cachent. Les Anglais arrivent 
plus tôt qu*on ne les attendait. Les Français, se voyant inférieurs en 
nombre, décident de les attaquer à Timproviste pour ne pas leur 
dozmer le temps de se reconnaître. Quatre-vingts Anglais sont tués, 
autant faits prisonniers; le reste s'enfuit (i). 

Après le combat, Louis de Rosenivillain, neveu de Geoffiroy de 
Couvran, accablé par la fatigué et la chaleur avait retiré son 
casque. Un Anglais le tue d'un coup porté à la nuque. Le meur- 
trier et environ trente prisonniers subissent la peine du talion. 

Ch. VII. — Le duc de Bretagne va quitter la Normandie et ren- 
trer dans ses États. Ifis habitants du Cotentin viennent se plaindre 
à lui de cet abandon. Ils le prient de pousser jusqu'au bout une 
guerre si heureusement commencée, et d'ajouter à ses succès précé- 
dents la prise de Cherbourg et celle de Saint-Sauveur, les deux 
forteresses les plus redoutables de toute la Normandie. Autrement, 
les garnisons de ce^ places se jetteront sur eux et satisferont leur 
désir de vengeance par le fer et la flamme. Ils offrent au duc tout 
ce qu'ils ont pour contribuer aux dépenses de la guerre, et s'enga- 
gent à le suivre jusqu'à la mort. 

Le duc répond avec bienveillance qu'il s'éloigne non pour se 
livrer au repos, mais parce que les besoins urgents de son pays le 
réclament. Il reviendra les secourir dans peu de temps ; en atten- 
dant, qu'ils gardent leur fidélité envers le roi. 

Ch. VIII. — Le duc d'Alençon, accompagné d'une foule de 
barons et de nobles exilés qu*il a défrayés dans sa cour, entre dans 
son duché par la région du sud. Il est ardemment désiré par les 
habitants d'Alençon et du duché qui n'ont jamais eu à souiinr 



(i) C'est VàSiirt dont Gruel parle en ces termes (202) : « Et cependant 
les gens de mondit seigneur qui estoient en garnison à Gavray, ceulx de 
Saint-Lo et de CouUnces firent une destrousse à Avanjoux sur les Angloys 
de Vire et de Donfiront, et y eut mort des gens de tous les coustés ; mais 
le champ demeura à nos gens, et furent mors et prins et mis à fnyte tons 
les. Angloys, et la chose bien combatue. » Avanjoux est Vengeons, c. de 
Sourdeval, arr. de Mortain (Manche), à 8 kil. environ au S. de Vire. 
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aucune exaction de la part de ses aïeux ni de son père; lui-même a, 
jusqu'à ce jour, suivi cet exemple. Les habitants d*Alençon se sou- 
lèvent, s'emparent de deux tours à l'entrée de la ville et en chassent 
les Anglais. Les portes sont ouvertes, le duc entre au point du 
jour. Les Anglais se r^ugient dans le château ; ils y sont assiégés 
et se rendent (i). 

Ch. IX. — Le comte de Foix (2), lieutenant du roi en Gas- 
cogne, assiège Mauléon (3), avec les comtes de Comminges (4) et 
de Leudrac (s), le vicomte de Lautrec (6), frère de ce dernier, six 
cents lances et dix mille archers. Les habitants rendent la ville ; les 
Anglais se réfugient dans le château. Le comte de Foix, sachant 
qu'il est dégarni de vivres, le bloque et veille à ce qu'il n'en soit 



(z) J. Chjirtier(II, z36-i27)ditqtieledacd'Alençoii « avoit en sa compai- 
gnie quelques huit vingt lances, et des archers autant ou environ. Et estoit 
cappitaine de ladite place ung Anglois nommé Nicolas Morin... A l'aide 
duquel duc vint Louis de Beaumont, gouverneur du Mans, k tout bien 
soixante lances et des archers. Le roy pour lors estoit encore & Louviers. » 
La reddition d'Alençon, dont nous n'avons pas la date précise, eut lieu vers 
la fin de septembre. 

(2) Gaston IV, comte de Foix^ fils de Jean, comte de Foix, et de Jeanne 
d'Albret, épousa en 1434 Éléonore, fille de Jean d'Aragon et de Blanche, 
reine de Navarre. H mourut en 1472. 

(3) Mauléon, ch.*l. d'arr. du dép. des Basses-Pyrénées, sur le Gave de 
Mauléon. 

(4) Mathieu de Giailly, dit de Foix^ devint comte de Comminges par son 
mariage, 16 juillet 1419, avec Marguerite de Comminges que son père, 
Pierre>Raymond II, avait instituée, à défaut d'enfants mâles, héritière de tous 
ses domaines. Mathieu fut chevalier de la Toison d'or, et gouverneur du 
Dauphiné en 1426; il mourut en 1453. 

(5) Au lieu de Leudrac, on lit d'Estrac dans J. Chartier (n, 127) et dans 
Mathieu d'Escouchy (I, 206). — Le personnage désigné est Jean III, comte 
d'Astarac. 

(6) Pierre, seigneur de Lautxec et de Villemur, frère de Gaston IV; il 
épousa Catherine d'Astarac. C'est de lui que descendent les seigneurs de 
Lantrec, de Lescnn, de Lesparre, et la comtesse de Chateaubriant, si célèbres 
sons le règne de François I**. 

ai 
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pas introduit. A cette nouvelle, le roi de Navarre (i), eonemi du 
Lis et allié du Léopard (2), entre en Gascogne avec six anlle 
hommes pour secourir les Anglais; il n^ose cependant pas attaquer 
le comte de Foix, et lui demande une entrevue qui a lieu i un 
quart de lieue du château assiégé. Là, le beau-père expose i son 
gendre qu*il a la garde du château, que son connétable en est le 
capitaine, qu'il doit fidélité aux Anglais. 11 s'étonne que le mari de 
sa fille vienne, au mépris d'une telle alliance, attaquer une place 
confiée à sa garde. A quoi le comte de Foix répond qu'il est le 
vassal-lige du roi de France, à la famille duquel il appartient, et soa 
lieutenant entre la Garonne et les Pyrénées. Lié à ces titres à soa 
suzerain, il met son devoir au-dessus de tous les liens de ÊimiUe. Il 
ne quittera le siège du château que mort ou victorieux. 

Le roi de Navarre, voyant cette fermeté de son gendre et se 
sentant inférieur en forces, retourne dans son pays et licencie son 
armée. Le château se rend peu de jours après ; le sire de Lucé (3), pos- 
sesseur de ce château, accompagné de six cents soldats portant la 
croix rouge, se déclare par serment vassal-lige du roi de France. 
Ses compagnons rejettent la croix sanglante et prennent la croix 
blanche des Français. Le sire de Lucé et sa suite de nobles retour- 
nent dans leurs foyers. A la vue de la croix blanche portée par 
leurs pères et leurs maris, les enfants et les femmes les prennent 
d'abord pour des ennemis ; le récit de ce qui s'est passé dissipe 
leur erreur; toutefois ce changement de parti ne fut pas du 

(i) Jean II, roi d'Aragon, 12 juin 1458, après la mort de son frère 
Alphonse le Magnanime, éuit depuis 1419 roi de Navarre par son maria^ 
avec Blanche, fille de Charles III le Noble, roi de Navarre, et d'Eléonore de 
Gistille. Sa seconde fille Eléonore poru le royaume de Navaire dans la 
maison de Foix par son mariage en 1454 avec Gaston IV, et leur fille 
Githerine le porta à Jean, sire d'Albret. Jean II d'Aragon était né le a8 jvin 
1397, il mourut le 19 janvier 1479. 

(2) Formule habituelle â Blondel : le lis est la France, le léopard TAngie- 
terre. V. le Complanctus bonorum Gallieorum, passim, 

(}) « Peut-être, dit M. du Fresne de Beancourt (Mathieu d'Escoudiy (II. 
529)4 celui qui est nommé dans la Cbnm, de Lalam (657-38), Jean, vigncni 
de Uusi 7 
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goût àt tout le monde, en raison de la vieille hostilité de ce pays 
contre U France (i). 

Cu. X. — Les comtes de Dunois, de Clermont (2) et de 
Nevers( 3) s'emparent du château d'Exmes (4) et laissent aux Anglais 
Ia vie et leurs biens. Ils vont ensuite attaquer Argentan. A Tinsu 
des bourgeois, les Anglais tiennent conseil sur la résistance à oppo- 
ser aux Français; pendant ce temps, à un signal convenu, les 
bourgeois introduisent les assiégeants. La garnison anglaise se 
réfugie dans le château ; le canon y pratique une brèche de la lar- 
geur d'une charrette, par laquelle pénètrent les Français. Les Anglais 
se sauvent dans le donjon; bientôt ils se rendent (s). Le vainqueur 
n'imite pas la cruauté du roi Henri d'Angleterre ; il leur laisse la 
vie et se contente de les renvoyer, un simple bâton â la main. 

(i) Le même fait est raconté par J. Cbarticr (II, 130), Mathiea d'Escou- 
chy(I, 308), Berry (Stevenson, 284-28$), et J. du Qercq (9]. 

(a) Jean II, comte de Qermont et de Forez, seigneur de Beanjeu, puis 
duc de Bourbon et d'Auvergne, était âgé de vingt-trois ans lors du recou- 
vrement de la Normandie. Il avait épousé, par contrat passé au château de 
Montil^-les-Tours, le 11 mars 1447, ou, selon d'autres, le 15 décembre 
X446, Jeanne de France, fille du roi Charles VU. Il fut fiait chevalier après 
la bataille de Formigny, devint connétable le 23 octobre 1483, gouverneur 
de Guyenne et de Languedoc et mourut le i*' avril 1488. 

(3) Jean de Bourgogne, comte d'Ëumpes et de Nevers, fils de Philippe 
de Bourgogne, troisième fils de Philippe le Hardi, duc de Bourgogne^ né le 
2$ octobre 141 5, comte d*£u après la mort de Charles d'Artois, son oncle, 
9a 147a, mort le 25 septembre 1491. 

(4) Exmes, sur la Dives, ch.-l. de c de Tarr. d'Argentan, â 18 kil, est 
de cette ville. — L'attaque eut lieu le 30 septembre, et J. Chartier dit (II, 
131) que les Anglais rendirent le château « incontinent par composicion. » 
— Suivant le même chroniqueur, trois jours auparavant, le 27 septembre, 
«I Monseigneur de Blainville fut avec grande compaignie de gens d'armes 
devant le chastel de Toucque, qui est très fort u et s*en empara, sans que 
les soixante Anglais de la garnison fissent grande résistance (I^ti., II, 130). 

(5) Argentan fut rendu le 4 octobre 1449. V. Ordonnances, t. XIV, p. 72- 
73, le traité confirmé par Charles VII, k Sainte^Catherine-lès-Rouen en 
novembre. J. Chartier, dit (II, 13 a) que le capitaine anglais de cette place 
était Olivier de Carsaliou. 
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Ch. XI. — A cette époque, le roi Charles tenait à Louvieis (i) 
sa cour illustrée par la présence du roi de Sidle (2), de son frère 
Charles d'Anjou, comte du Maine (5), et de beaucoup de grands et de 
nobles (4). Le Château-Gaillard (5) n^était pas encore en son pou- 
voir, bien que vigoureusetnent attaqué par le sénéchal de Poitou, le 
sire de Jalognes, un des maréchaux de France, Jean de Brézé et 
Denis de Chailly (6). Le roi assiste à ces opérations. Il avait déjà 
recouvré Gtsors à la suite d'un accord conclu par le sénéchal de 
Poitou (7) avec le capitaine anglais Richard Malbery (8) qui, marié i 



(i) Charles Vil était arrivé à Louviers dans les premiers jours de sep- 
tembre. 

(3) Celui que l'histoire appelle k bon roi René. Fils de Louis II, duc 
d Anjou, comte de Provence, roi titulaire de Naples, de Sicile et de Jérusa- 
lem, et d'Yolande d* Aragon, il naquit le 16 janvier 1408, succéda, le 
15 novembre 1454, aux droits de son frère Louis III, et mourut le 10 juil- 
let 1480. Son mariage avec Isabelle de Lorraine Tavait 6ut le beau-frèie de 
Charles VII. 

(3) Charles d* Anjou, comte du Maine, né en 1414, mort 10 avril 1472. 
Son fils Charles hérita en 1480 des Ëuts et des droits de son oncle René 
d* Anjou, et mourut le 11 décembre 1481, après avoir institué le roi 
Louis XI son héritier universel. 

(4) J. Chartier (II, I3)-I54), Mathieu d'Escouchy (I, 211-212) et Beny 
(Stevenson, 287-288) donnent une longue liste des seigneurs qui accompa- 
gnaient Charles VIL 

(5) Le Château-Gaillard, construit par Richard-Cœur-de-Llon sur une 
roche baignée par la Seine auprès du Petit-Anddy, assiégé en septembre, se 
rendit le 23 novembre Q. Chartier, II, 172). 

(6) Denis, seigneur de Chailly et de la Motte-de-Nangis, chevalier, con- 
seiller et chambellan du roi. 

(7) Berry (Stevenson, 289) cite avec Pierre de Brézé, comme ayaat 
négocié la capitulation de Gisors, « ung escuier descurie do roy nommé 
Paviot, et ung aultre nommé Pierre de Courcelles, parent de la femme du 
dit Gisors, nommez Richard Malbery ». 

(8) Richard Merbury, seigneuf de Tallegard, de Vignay, du Grippon 
et de Gondreconrt, chevalier, devint, après être passé au service de 
Charles VII, son conseiller et son chambellan. On le trouve bailli de 
Troyes en 1452. 
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une Française de noble famille (i), prêterait serment de vassalité, 
conserverait le domaine de sa femme et obtiendrait la mise en liberté, 
sans rançon, de ses deux fils faits prisonniers à Pont-Audemer (2). 
Ch. XII. — Le. roi Oiarles fait élever une bastille devant le 
Château-Gaillard pour couper les vivres à Tennemi et le forcer par 
la ûmine â se rendre. Il retourne à Louviers et se propose d'enle- 
ver aux Anglais Rouen, ville très puissante par son commerce et 
sa population, citadelle du duché, métropole de la province. D 
appelle i lui les deux comtes de Dunois et de Qermont, qui diri- 
gent les opérations dans la moyenne Normandie, et les comtes 
d'Eu et de Saint-Pol, qui les conduisent dans la haute. Ils viennent 
sans tarder; Tarmée de Dunois s'établit dans la campagne du Neu- 
bourg, celle dti comte d'Eu occupe les plaines voisines de Rouen, 
au delà de la Seine. Le roi Charles se rend à Pont-de-rArche avec 
le roi de Sicile et les autres princes. 

n veut triompher par des voies pacifiques plutôt que par le fer, 
afin d'éviter l'effusion du sang humain (3). D envoie des hérauts 
sommer les habitants de Rouen de se soumettre à. lui. Les Anglais 
les empêchent de remplir leur mission auprès du peuple, et, ne 
tenant pas compte de leur caractère sacré, reconnu et respecté par 

(x) Catherine de Fontenay. 

(2) Gisors fat rendu le x8 octobre. Les deux fils de Richard Merbury 
faits prisonniers à Pont-Audemer, étaient, d'après J. Chartier (II, i)6^, 
« Jehan et Hémond. « En 1448, Jean était lance à cheval, et Edmond lance k 
pied de la garnison de Gisors. (Mathieu d*£scouchy, note de M. du Fresne 
de BeaucDurt, II, 5)5). 

(3) « Charles VII, avant d'attaquer Rouen, adressa à la population un ma- 
nifeste le 17 juillet 1449. n s'y présentait comme le libérateur de la ville, 
rappelait avec quel héroïsme elle avait lutté contre les Anglais, et quels 
malheurs elle avait essuyés sous leur domination. Il terminait en promet- 
tant une amnistie générale et la confirmation de tous les privilèges des 
Rouennais. » A. Chéruel, Histoire tU Rouen sous la domination anglaisé au 
XV* siècle, p. Z33. — Ces lettres royales, datées du jour même où Upiemière 
assemblée des Roches-Tranchelion décida définitivement la guerre, ont été 
publiées par M. du Fresne de Beaucourt dans le Bulletin de la SocUii de 
FHistoirede Normandie, X880-X883, p. 346-35X. 
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toutes les nations, ils les menacent de mort s'ils ne se hâtent pas 
de partir. Talbot arrache les lettres du roi des ' mains des hérauts, 
les déchire et les foule aux pieds dans la boue. Le rcH Qiarles est 
très irrité de Taccucil fait à ses messagers. 

Voyant que ce n'est pas par le droit, mais par la force qa*il faut 
lutter contre les Anglais, Charles appelle à Rouen ses armées dis- 
persées, et place Dunois à leur tête. Elles restent trois jours autour 
de la ville (i), attendant les Anglais dans la plaine. Une pluie vio- 
lente, qui survient pendant ces jours-là, nuit beaucoup aux armes, 
aux hommes et aux chevaux. 

Le duc de Somerset et Talbot refusent de sortir pour combattre 
et se bornent à garder les murs de la ville. Ils n'ont pas confiance 
dans les habitants. Ils craignent que, s'ils sont vaincus, ou que, si 
seulement ils sortent, les portes ne soient fermées derrière eux. 
Quelques cavaliers seulement font une sortie et se jettent sur les 
cavaliers français. Ceux-ci donnent de l'éperon et se précipitent la 
lance en arrêt ; un vif combat s'engage. Le bâtard de Sobriac pour- 
suit jusqu'au rempart un ennemi qui fuit; son cheval glisse, il 
tombe au milieu des Anglais et est fait prisonnier. Les chefs fran- 
çais disposent leurs troupes en ordre de bataille et envoient des hé* 
rauts sommer les habitants et les Anglais de rendre la ville (2). Les 
Anglais ne les laissent ni approcher des portes ni parler au peuple; 
menacés de mort comme les premiers, et accablés d'injures, ils 
reviennent. Voyant que l'ennemi refuse la bataille et qu'il ne veut 
pas rendre la ville, la rigueur de l'hiver augmentant, les comtes 
ramènent l'armée à Pont-de-l' Arche et la dispersent dans les villages. 

(1) Le roi lui-même se présenta sous les murs de Rouen le 9 octobre, 
d'après le post-scriptum de la lettre de Cousinot au comte de Fotx (V. His- 
toire de Charles VII^ par M. du Fresne de Beaucourt, t. V, pièces justifica- 
tives, p. 444); le 10 oaobre, d'après le document publié par M. Pottier dans 
la Revue rétrospective, p. 13. 

(2) Berry (Stevenson, 291) et Mathieu d'Escouchy (I, 213) placent cçtte 
seconde sommation immédiatement après la première et avant la démons- 
tration militaire. Toutefois dans la Chronique do Berry publiée par GcMie- 
froy (Histoire de Charles Vil, Paris, 1661, p. 169;, la seconde sommation 
est placée après la démonstration faite par Dunois. 
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Ch. XIII. — Douleur des Rouennais au déi>ait de Tarmée des 
comtes. Tous voudraient expulser les Anglais et ouvrir les portes 
au roi; mais personne n*ose se confier à autrui, de peur d'être 
dénoncé. Enfin, quelques habitants, que rassemble leur amour pour 
lemr ville, informent le roi à Pont-de-l' Arche qu'il est possible, en 
Élisant occuper deux tours par des hommes armés, d'introduire les 
Français par la panie des murs qui les sépare (i). Rappelées par le roi 
Charles, les années reviennent vers Rouen (2); lui-même quitte 
Pont-de-l'Arche avec le roi de Sicile et les suit (3). Arrivées, les ar- 
mées se séparent en deux corps (4) ; une partie s'établit auprès du 



(i) Cette partie du rempart était, comme le montre la suite du récit, 
près la porte Saint- Hilaire, alors murée. Une des deux tours doit être celle 
que Ton appelle encore aujourd'hui Tour du Colombier. 

(2) Cette attaque eut lieu le jeudi 16 octobre (J. Chartier, II, 140 ; 
Berry, 296). 

(5) Le roi s'avança jusqu'à Darnétal. Contrairement au dire des autres 
chroniqueurs, Jean de Bueil, qui assistait k cette attaque, affirme dans son 
Jcuvencely ii« partie, ch. m (t. I, 29) que Charles VII blâma l'assaut donné 
à Rouen : a Si est vray que, durant la prinse de Rouen, fut donné un 
assault à la ville sans le sceu du Roy, combien que en la fin du dit assault 
se trouva si prez qu'il le povoit veoir. Et pour ce eust il coUgnoissance de 
la chose ainsi faicte ; pour quoy bailla assès de raisons, en remonstrant par 
la raison de la guerre, que ainsi ne devoit cstre fait. » 

(4) }. Chartier (II, 140-141) : « De laquelle compaignie et armée firent 
et ordonnèrent lesdits seigneurs Françoys deux corps, dont Tung d'iceulx 
estoit entre la porte des Chartreux et la porte Beauvoisine. Et en estoient 
conduiseurs Monseigneur le conte de Dunois, lieutenant général du roy, le 
conte de Nevers, le conte d'Eu, le conte de Sainct-Pol, le seigneur d'Or- 
val. Monseigneur le séneschal de Poictou, Monseigneur le mareschal de la 
Fayète^ Monseigneur de Gaucourt, Robert de Flocques, dit Flocquet, bailly 
d'Évrenx ; le bailly de Berry, et plusieurs aultres chevaliers et cscuyers. Et 
l'autre partie estoit entre la justice et la cité d'icelle ville, où estojent les 
contes de Clermont et de Castres, le vicomte de Loumaigne, Monseigneur 
de Culant, grant-maistre d'ostel du roy; Messire Philippes de Culant, sou 
frère, mareschal de France ; Monseigneur de Blainville, maistre des arba- 
lestriers ; Monseigneur de Bueil, Pierre de Louvain, avec plusieurs aultres 
chevaliers et escuyers ». 



328 

Olbet (i); Tautre entre les Chartreux (2) et la ville. Un citoyen 
fidèle, brûlant, disait-il du désir de frapper un Français de sa 
lance, sort de la ville avec un escadron ennemi; une fois dans la 
plaine, il court vers les Français, et, jetant sa lance à terre, les 
appelle en frappant des mains; il fait savoir aux chefs que le mo- 
ment est favorable pour entrer dans la ville. 

Les comtes de Dunois, d*£u, de Qermont et de Saint-Fol, le 
sénéchal de Poitou et le bailli d*£vreux mettent pied à terre et dis- 
posent leurs troupes pour l'attaque. Les troupes du sénéchal et du 
bailli se jettent dans les fossés, dressent des échelles, escaladent les 
remparts ; elles s'emparent des deux tours, entrent dans la ville et 
se joignent aux habitants qui ont préparé leur entrée. Mais ceux 
qui devaient garder les murs, emportés par le désir de piller, ou 
bien entraînés par cette fougue téméraire qui est la maladie des 
Français, abandonnent le rempart et se répandent ci et là, le fer à 
la main. Les Anglais courent aux armes; la foule du peuple, qui 
n'est pas au courant de ce qui se passe, croit que les Français sont 
entrés pour piller et s'unit aux Anglais pour les chasser. Talbot 
fait dresser sa bannière (3) que suit une foule d'archers ; les Français 
sont accablés de traits. Un combat terrible s'engage sur les rem- 
parts. Trop peu nombreux, les Français sont rejetés avec perte hors 
de la ville. Le roi Charles pleura, dit-on, sur ce désastre des 
siens. 



(i) Le gibet était établi au nord de Rouen, au-deU du Champ-du-Pardon, 
à rextrémité du plateau du Boisguillaume, appelée Mont-de-la-Jostice, et 
que Ton connaît encore sous le nom de côte du Gibet. 

(2) Le couvent des Chartreux se trouvait dans le faubourg Saint-Hilaire, 
au-dessous de la route de Darnétal, entre les rivières de Robec et d' An- 
bette. Il en existe encore quelques vestiges^ et la rue de la Petite-Char- 
treuse en conserve le souvenir. C'est là que Henri V avait établi, en 14x8, 
son quartier général. 

(3) Il y a dans le texte « caninum signum ». M. Hellot (Cronicquês Je 

Normendie, 500) fait sur ce point la remarque suivante : « Talbot, an 

moyen âge était un nom de chien de meute, et la devise du capitaine an» 

glais éuit « Our good dog Talbot » « notre bon chien Talbot » (M, L. Pui- 

s$ttx). 
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Talbot massacre tous les citoyens quMl suppose avoir pris les 
armes contre les Anglais. Causes de l'insuccès de Tattaqbe. Le lieu 
avait été bien choisi ; il était facile à emporter et offrait un refuge 
assuré si ceux qui l'avaient en garde ne s'étaient pas dispersés. 
Description de cette portion des remparts et des deux tours. Deuil 
de la ville; terreur inspirée par les Anglais; l'union n'en est que 
plus grande parmi les citoyens. Dans cette affaire, soixante com- 
battants avaient péri, soit dans l'armée, soit parmi les habitants de 
Rouen. 

Le roi rappelle ses troupes à Pont-de-l' Arche et les fait camper 
dans les villages ; lui-même revient avec sa brillante cour de princes. 
Les citoyens qui avaient h\t partie du complot et surtout le vicomte 
de Rouen (i), voyant que les Anglais feront périr tous ceux qui ont 
introduit les Français dans la ville, forment le dessein de la tirer de 
cette servitude; ils expliquent au peuple que les Français étaient 
entrés non pour piller, mais pour les délivrer ; ils l'exhortent à se 
soulever pour contraindre les Anglais à rendre la ville. 

Ch. XÏV. — Le populaire se porte le lendemain vers l'hôtel du 
duc de Somerset, non loin des remparts (2). Les portes lui sont 
ouvertes ; il craint que les Français, irrités du secours prêté aux 
Anglais, ne reviennent animés du désir de vengeance et demande 
qu'on traite avec eux. Le duc s'efforce de le calmer en lui assurant 
qu'il n'a rien à craindre ; mais la foule insiste de plus en plus comme 
si l'ennemi était aux portes. 

Le duc, désespérant de l'apaiser, veut aller rejoindre Talbot au 
château (3) pour se mettre à l'abri du danger. Un drapier saisit la 

(i) Le vicomte de Rouen était alors Guillaume de la Fontaine. 

(2) L*h6tel de Chantereine ou du Joyeux-Repos construit par le duc de 
Bedford, près de la porte Saint-Hilaire, au-dessous du Robec. Bien que le 
duc de Bedford, qui mourut en 143 5 , et ses héritiers eussent fait don de 
cet hôtel aux Célestins, les gouverneurs de Normandie continuèrent d y 
résider, comme l'atteste ce passage de Robert Blondel. Le lieu qu'il indique 
et répithète d'anuena qu'il applique à la demeure du duc de Somerset ne 
peuvent convenir en effet qu'à l'hôtel du Joyeux-Repos. 

(3) n y avait alors à Rouen deux forteresses, sans parler de la Barbacane, 
que Blondel désigne plus Için par ces mots, « les deux tours du pont » : Iq 
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bride de son cheval et Tarrète. Le duc lui reproche de porter sur 
son chef des mains sacrilèges; le drapier répond qu'il ne lui sen 
fait aucun mal, mais qu'il restera en leur garde tant qu'il n'aura 
pas consenti à ce qu'on lui demande. En ce moment, un brouillard 
si épai^ couvrait le ciel qu'on ne pouvait discerner si les armées 
françaises étaient dans le voisinage ou si elles s'étaient éloignées. Le 
duc efirayé se rend aux conseils de l'archevêque (i); il accorde que 
l'ofBcial (2) et un bourgeois du nom de Le Roux (3) iront en toute 

chitcaa de Philippe-Auguste, aa nord de Rouen et contign au rempart, et 
dont la tour dite de Jeanne-Darc est le dernier vestige, et le Palais (appdé 
plus tard le Vieux-Palais) bâti par Henri V au bord de la Seine, i Festrè- 
mité sud-ouest de l'enceinte. Des deux mots castrum. et palatium employés 
par Blondel, le premier désigne le château de Philippe-Auguste, le second 
le Vieox-Palais. 

(i) Raoul Ronssel, élu archevêque de Rouen le 4 décembre 1445, ^''^ 
le 51 décembre 1452. 

(2) Rkbard-Ohvier de Longueil, officiai de Rouen à l'époque où les 
Anglais en furent chassés, fut une des personnalités importantes du clergé 
de France au xv* siècle. Fils de Philippe III de Longueil et de Catherine de 
Bourguenole, il fut d'abord licencié ès-lois, protonotaire apostolique, prési- 
dent en la Chambre des Comptes, chantre de Lisieux, chanoine et offidal 
de Rouen, archidiacre d'Eu, abbé de Saint-Corneille de Compiègne. Aprfes 
la mort de l'archevêque Raoul Roussel, 51 décembre 1452, le Chapitre de 
Rouen se partagea sur l'élection de son successeur; Richard de Longuefl 
et le trésorier Philippe de la Rose eurent un nombre de voix presque égal. 
Le pape mit les deux compétiteurs d'accord en nommant d'EstouteviUe k 
l'archevêché de Rouen. Guillaume de Longueil reçut l'évêché de Coutances 
et fut sacré le 28 septembre 1453. Le iz juin 145$, le pape Célestin III le 
désigna parmi les trois délégués apostoliques chargés de reviser le procès 
de Jeanne Darc. En décembre 1456, le même pape le créa cardinal-prêtre 
du titre de Saint-Eusèbe. En 1461, Louis XI révoqua la pragmatique-sanc- 
tion de Charles VII, et à cette occasion envoya au pape une ambassade dont 
faisait partie Richard Olivier. Mais cet honneur n'était qu'un exil déguisé. 
Le pape Pie II se l'attacha en lui donnant rarchiprètré de Saint- Pierre-de- 
Rome en l'établissant juge des causes d'église, en le créant évêqne de 
Porto et de Santo-Rufin, et en lui donnant la légation de l'Ombrie. U 
mourut à Pérouse le 18 août 1470. V. Histoire eccUsiasiiqut du diccise de 
Coutances, par Toustain de Billy, t. II, p. 275-504. 

(3) Jean le Roux était échevin de Rouen. 
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hâte trouver le roi Charks. Craignant que les Anglais irrités ne 
leur Eussent un mauvais parti, les envoyés, conduits par un 
moine (i) prêtre de lépreux habitant la campagne non loin de 
Rouen, suivent de nuit des chemins détournés à travers bois. Arrivés 
à. Pont<le-r Arche, ils assurent au roi que les Rouennais désirent se 
soumettre 4 lui, et demandent qu'un sauf-conduit soit accordé à leurs 
délégués qui viendraient traiter de la paix. L'espoir revient au roi; 
il se hâte d'agir, sachant que les Anglais attendent prochainement 
un secours d'Angleterre; il accorde la garantie demandée (2), et la 
ville se dispose à envoyer en députation des hommes de marque. 
L'effervescence populaire triomphe enfin de la résistance des 
Anglais. 

. L'archevêque, les habitants les plus notables de la ville, et, de la 
part de Somerset, quelques vaillants guerriers et quelques nobles, se 
rendent â Pon-Saint-Ouen, sur la Seine, â une lieue de Pont-de- 
F Arche. Ils y trouvent, comme délégués du roi, le comte deDunois, 
le sire de Traisnel, Guillaume Jouvenel, chevalier, chancelier de 
France, le sénéchal de Poitou, et une brillante troupe d'hommes 
d'armes en magnifique ordonnance. Les députés de la ville et des 



(i) Ce religieux était un Augustin du nom de JeanConnin ouConvyn. « Le 
xni* jour de novembre, l'an mil cccc quarante-neuf, le Roy estant à Rouen, 
donna à frère Jehan Connhi, religieux de Tordre de S. Augustin, la 
somme de quinze écus d'or ou monnoie à la valeur, par an, à sa vie, à 
prendre sur la receste de la Vicomte de l'Eaue de Rouen, pour considéra- 
don des services qu'il a faitz pour.la reddition de Rouen, à commencer 
ledit paiement au premier jour d'octobre derrain passé. Presens à ce 
MM. de Tancarville et de Vilequier et Jaques Cuer. — Signé : De la 
Loere. » Publié d'après les Arch. de la S.-InC par M. Ch. de Beaurepaire» 
De la Vicomte de l'Eau de Rouen, p. 60. 

(2) Un premier sauf-conduit accordé « à maistre Richard Olivier, officiai du- 
dit Rouen, et â Jehan Leroux, bourgeois de ladicte ville, et cinquante per- 
sonnes de leur compaignie, et au dessoubs, de quelque estât, maison ou 
condition qu'ils soient... •» a été publié par M. du Fresne de Beaucourt 
dans le Bulletin de la - Société de V Histoire de Normandie, 1880-18S}, 
P* }$i"3S4' U est daté de Pont-de-l' Arche le xvi» jour d'octobre'. L'origi- 
nal se trouve aux Archives municipales de la ville de Rouen, tiroir 128. 
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Anglais se partagent : les premiers veulent rendre la ville au roi ; 
les seconds s*y opposent par des voies détournées. Enfin l'ardie- 
vèque et les bourgeois, déterminés par la large amnistie accordée à 
la ville, conviennent» en dehors des Anglais, de la rendre le mardi 
suivant, à la condition que ceux qui resteront dans Rouen et dans 
le diocèse conserveront tous leurs biens sinrituels et temporels, cl 
que ceux qui passeront aux Anglais emporteront tout ce qu'ils 
possèdent. 

Les députés du roi retournent i Pont-de-P Arche ; ceux des An- 
glais à Rouen. Comme on est au soir, Farchevèque ne peut infor- 
mer le peuple de ce qui s*est passé ; mais le lendemain samedi, 
i8 octobre, dès le jour venu, il se rend à Thôtel conunun, £ùt part 
des excellentes dispositions du roi et résume les clauses du traité. 
Joie des citoyens, tristesse des Anglais ; on les presse de condnre. 
Ils demandent trois jours afin d'examiner à loisir ce qu'ils ont i 
faire. Ils voulaient, dans cet intervalle, incendier la ville et massa- 
crer les habitants sans distinction d'âge ni de sexe. Au sortir de 
l'assemblée, les Anglais se retirent dans les tours du pont (i), dans 
le château et dans le palais. 

On s'arme de part et d'autre ; les habitants barricadent les mes 
et remplissent de pierres les greniers et les lieux élevés; ils se 
tiennent sur leurs gardes pendant la journée et la nuit du samedi. 
Aux Anglais qui leur demandent pourquoi ils s'arment, ils répondent 
qu'entourés d'ennemis qui peuvent se jeter dans la ville, ils ne 
veulent pas laisser égorger comme des troupeaux, eux, leurs femmes» 
et leurs enfants. 

Un messager envoyé par eux arrive dès l'aurore à Pont-de-F Arche; 
il supplie le roi de se hâter. Le dimanche 19 octobre, dans la nu- 



(i) A Textrémité sud du pont de pierre, dit de U reine Mathilde, qne 
remplace aujourd'hui le pont BoïeldieUj se trouvait une petite Ile, réunie 
depuis à la place Saint-Sever. On y avait construit, pour défendre l'entrée 
du pont, un fort appelé Barbacane, que le roi d'Angleterre, Henri V, rem- 
plaça, pendant l'occupation anglaise, par une construction plus importante, 
appelée le Petit-Château, 
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tinée(i), les habitants se soulèvent, s^emparent des murs et des 
tours des portes et refoulent les Anglais dans le chAteau, le palais 
et les tours du pont. Les habitants se montrent humains dans leur 
victoire; ils triomphent sans massacrer leurs ennemis. 

Ch. XV. — A cette nouvelle, le comte de Dunois, le sénéchal de 
Poitou et le bailli d'Ëvreux, logés non loin de la ville, accourent à 
toute bride. Le bailli qui, dans son empressement à partir, n'avait 
pas pris le temps de mettre ses jambières, a la jambe cassée par une 
ruade ; il soufire moins de sa blessure que de l'impuissance où il est 
de combattre. U donne au sire de Mauny, frère de sa femme (2), le 
commandement de sa troupe ; on le transporte sur un brancard à 
Pont-de-r Arche (3). 

Le lieutenant du roi et les autres chefe^ couverts de leurs plus 
belles armures, se présentent à la tête de leurs gens devant la porte 
Martainville (4). Le clergé, la noblesse, la bourgeoisie viennent 
ayec joie livrer les cle6 au ûeutenant qui les remet à Pierre de 

(x) « Sar les hoict heures du matin ou environ. » (J. Chartier^ 11, 148). 
— Thomas Basin raconte (I, 225-226) que les habitants de Rouen s'étaient 
répandus dans les églises, le dimanche 19, pour entendre la messe, quand 
on annonça tout à coup que les Anglais massacraient les citoyens. Un 
habitant court k la tour de l'horloge, sonne la cloche qui donnait l'alarme 
en cas d'incendie ou d'attaque. Les habitants s'élancent hors des églises 
sans anendre la fin de la messe, s'arment en toute hâte, barricadent les 
rues et les places et contraignent les Anglais k se retirer dans les fbrte- 



(2) Jacqueline Crespin, fille de Guillaume Crespin et de Jacqueline 
d'Avrechier, était sœur de Jean Crespin, seigneur de Mauny, et de Jeanne 
Crespin, mariée k Pierre de Brézé. V. M. A. Hellot, Les Cronicques de 
NormtÊidiey p. )Oz-5oa. Robert de Floques était veuf de Perrtnette Havard 
quand il épousa Jacqueline Crespin, et c'est d'elle qu'il tint son titre de 
sire d'Avxechier. 

(5) Le Chapitre de Rouen voulut procurer k Floquet quelques distrac- 
tions. On lit dans l'Inventaire des Archives de la Seine-Inf., G. 2134 (Dé- 
libérations capitulaires) : « x*' novembre [i449]i envoi d'enfants de chœur k 
Floquet, bailli d'Evreux, si eos velii audire pro eotuoUmdo eum. 

(4) A Test de la ville; c'est 1& qu'aboutissait k cette époque la route de 
Paris. 



1 
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Brézé, que le roi a nommé capitaine de la ville ; il lui ûit }arer de 
la garder fidèlement. Les haintants offrent à tôt» et â ducsn ren- 
trée libre dans la ville, le logement et les vivres. 

Le lieutenant répond qu'entrés par la libre dédsioo des haintsm, 
ils viennent, non pour leur être, à charge, mais pour les défendre 
contre les eimemis. Afin d'insjnrer Tadmiration aux citoyens et la 
terreur aux ennemis, le lieutenant, attaché à Tancienne disd]rfkke, 
veut que les compagnies se présentent dans un ordre imposant. 

Pierre de Brézé entre le premier (i) avec sa compagnie de cent 
lances, puis vient le sire de Mauny qui conmiande Ut compagnie du 
bailli d'Évreux. On laisse à tous les autres le droit d'entrer et de 
sortir comme bon leur semble. Les gens d'armes sont choyés dans 
toutes les maisons et témoignent aux habitants la même bienveil- 
lance. Les Anglais renfermés dans les tours du pont les livrent, le 
soir de ce jour, au lieutenant qui en confie la garde au sire de Ha- 
roviile (2). 

Ch. XVI. — La garnison du Mont-Sainte>Catherine rend la place 
au lieutenant du roi en stipulant seulement la vie sauve. Dunois 
renvoie au Port-Saint-Ouen pour être transportée de là sur l'autre 
rive de la Seine. Le roi, ignorant la reddition de cette forteresse, 
envoyait de Tartillerie pour la prendre. Il rencontre en chemin les 
ennemis qui ont été chassés, il a pitié de leur détresse et leur fait 
donner cent livres. 

(i) J. Chartier (U, 1$ i) et Berry (Stevenson, 302-505) sont d'accord sur œ 
point avec Blonde!. Thomas Basin (I, 229-250), après avoir dit que k rai 
ne voulait pas que son année entière entrât ce jour-là, parce qu'il était tard 
et qu'il craignait que les soldats, favorisés par la nuit, ne se missent i 
piller, ajoute : « Sed primum ingressi sunt episcopus Lexoviensis, de qno 
in superioribus mentionem habuimus, et dominus de Tordaco coin centura 
lanceis, qnae quadringentorum virorum armatorum numemm fiicîebtnt. 
Postmodum vero, eu m jam nox esset, etiam introivit civitatem cornes 
Dorval cum alîis centum lanceis. » Ainsi ce seraient Thomas Bazin lui- 
mérne^ Jean d'Estouteville, seigneur de Torcy, et Amanien d'Albrct, sei- 
gneur d'Orval, qui seraient entrés les premiers dans Rouen, k soir ds 
dimanche 19 octobre. 

(2) Robert de Harenvilliers, fils du seigneur de la Rivière. 
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Le roi <:ouche plusieurs nuits au Mont-Saintc-Catherine (i). Il 
prend, de l'avis de son conseil, des mesures pour régler les affaires 
de la ville qui vient de se soumettre. 

Ch. XVII. — Le duc de Somerset se résout à demander une 
entrevue au roi (2) ; elle lui est accordée. Les messagers d'armes 
ramènent au Mont-Sainte-Catherine où il trouve le roi assis au 
milieu des princes, des prélats, parmi lesquels il reconnaît avec 
déplaisir Tarchevèque, et des autres prud'hommes. Il shlue respec- 
tueusement le roi qui le reçoit avec politesse. Il demande pour lui, 
pour sa famille, pour Talbot et tous les Anglais enfermés dans les 
forteresses de la ville, la faculté de se retirer en toute sûreté, comme 
l'avaient offert les habitants. Le roi refuse ; il reproche aux Anglais 
de n'avoir pas voulu consentir à traiter quand ils le pouvaient, et à 
rendre la ville. Ils occupent encore malgré lui le château et le palais. 
Ils n'ont pas droit à Tindulgence du prince. Il ne les laissera aller 
que quand ils auront rendu HarHeur, Honfieur et toutes les forte- 
resses du pays de Caux (3). 



(i) Le roi arriva au Mont-Sainte-Gitberine le dimanche 19 octobre. — 
Il y avait alors sur ce mont une abbaye appelée Sainte-Trinité-du-Mont et 
un fort contigu à Tabbaye. 

(2) Cette entrevue eut lieu le jeudi 23 octobre. A. Pottier en a publié, 
dans la Revue rétrospective furmande, un récit circonstancié, ainsi que des 
négociations qui suivirent, sous ce titre : Réduction de la ville de Rouen en 
1449, dont le mémoire a été communiqué par le sieur Pelbestre, bibliothécaire de 
la Cathédrale de Rouen, Ce récit est extrait d'un ms. de la Bib. municipale 
de Rouen. Le dnc de Somerset s'était fiiit accompagner à cette entrevue 
par Robert de Roos, le comte d'Ormond, et par son trésorier Thomas de 
Sainte-Barbe. 

(3) D'après le document publié par M. A. Pottier, le duc de Somerset 
demanda Texécution des promesses que Dunois lui avait faites à la confé- 
rence de Port-Saint-Ouen, de le laisser se retirer lui, sa femme et ses 
enfants, ainsi que tous ceux qui étaient dans le château et palais, après 
avoir livré ces deux places au roi. A quoi le roi répondit que, pour sa 
part, il n*avait rien promis, mais que, « comme il ne voudroit faire chose 
qui fnst â déshonneur », il s'informerait si des promesses avaient été faites 
par d'autres « aytns pouvoir de luy », Le chancelier fnt chai^ de l'en- 
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Le duc n*insiste pas sur sa demande; il est recooduit par les 
comtes d'£u et de Qermont. En traversant la ville, il voit tout le 
peuple paré de la croix blanche et animé contre les Angbûs. Ce 
spectacle le remplit de crainte. 

Le roi ordonne l'attaque ; on creuse des tranchées, on élève des 
parapets, on dispose Tartillerie. Quand l'ennemi voit que l'attaque 
va commencer, qu'il manque de vivres, qu'il ne peut se sauver ni 
par les armes oi par la fuite, à moins de s*envoler par les airs 
comme Icare, l'ardeur guerrière l'abandonne (i). 

Le duc et Talbot demandent à traiter. On leur accorde une trêve 
qui sera prolongée de jour en jour pendant douze jours consécntife. 
Les Anglais refusent d'abord de livrer Talbot comme otage en ga- 
rantie du traité; la nécessité les y décide enfin. Le roi pourrait 
retenir prisonniers le très riche duc de Somerset, sa femme et ses 
enfants et les autres Anglais pris dans les forteresses ; il juge indigne 
de sa grandeur de les charger de chaînes et de les jeter en prison 
pour leur arracher leur or. Il leur permet de sortir du palais où ils 
sont presque étouffés par le défaut d'espace et la puanteur du 
fumier des chevaux ; il les laisse partir où ils voudront avec leurs 
biens. Le duc paiera cependant au roi cinquante mille écus et les 
Anglais rembourseront toutes leurs dettes ; le duc promet en outre 

quête, et il fut établi et confirmé par Dunois que les promesses avaient été 
faites non au duc mais « à ceux de la ville de Rouen ». Les conférences 
recommencèrent le lendemain 24 k rHôtel-de« Ville de Rouen, et Danois 
fit, de par le roi, au duc de Somerset et à Talbot, des oflBres auxquelles ils 
répondirent^ le 25 au matin, par une cédule dont les termes ne parurent 
pas recevables. Les Anglais se décidèrent à envoyer, le dimanche a6, aae 
autre cédule plus conforme aux conditions posées par Dunois, et le traité 
fut enfin conclu le mercredi 29 octobre. — V. Ordonnances des Bais de 
Franu, XIV, 75-78, les lettres de Charles VII datées de Rouen novembre 
1449, par lesquelles il confirme en &veur des habitants « leurs anciens 
privilèges, franchises et possessions, et y ajoute diverses grdces. » 

(i) }. Chartier (II, 154) assigne à cette attaque la date du mercredi 22 
octobre, veille du jour où eut lieu l'entrevue du roi et du duc de Somer- 
set, n parle, il est vrai, d'une première entrevue qui aurait en lien avant 
l'atuque, mais la relation publiée par A Pottier est muette sur oe point. 
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de livrer les chAteaux d'Arqués, de MontiviUiers, de Lillebonne, 
de Honfleur et de TancarviUe (i) ; il remet en garantie un dbixo- 
graphe ^scellé de son sceau et livre Talbot comme otage. Pour garan- 
tir le paiement des dettes contraaées envers les habitants, on garde 
à Rouen, i titre d'otages, le fils du comte d'Ormond, le sire de 
Bcquegny (2), le fils aîné du sire de Roos et de la duchesse de So- 
merset (3), lefib de Thomas Goud, de Cherbourg (4). 

Ced conclu, le duc gémissant et pleurant, sort de cette ville ma- 
gnifique (s) ; il part avec les autres Anglais pour Harfleur et de là 
pour Caen. Thomas Hou et Fouques Eyton, délégués par le duc, 
remettent au roi les forteresses suivant les conventions. M^Curson (6) 
refiue seul de se soumettre aux engagements et de rendre Honfleur 

(z) La ratification do traité de reddition de Roaena été publiée dans les pièces 
înstificstives de la Cbnmique de Mathieu d*Esconchy (III, 3 $8-564). H n'est 
pas question de Lillebonne dans le traité, mais de Giudebec. Talbot n'est 
ptts le seul otage livré en garantie de la reddition de ces places; le traité 
désigne « monseigneur de Cheselbery (Shrewsbury, c'est-i-dire Talbot); 
maîstre Bergueney, maistre Rooz, maistre Ormond, maistre Richard Fran- 
gnenhall, messire Henry Rethford, maistre Dacres et Richard Gowier ». En 
outre « maistre Berguenay, maistre Roox, maistre Hormont et Richard 
Gower » répondaient, comme otages, pour le duc de Somerset, du paie- 
ment de cinquante mille sols d'or, qui devait être effectué dedans ung an, 
à cdmmencer du jour dudit saufconduit, i trois termes, de quatre en 
quatre mois, par égale porcion ». 

(2) Le traité l'appelle « maistre Bergueney » et Mathieu d'Escouchy 
CL, 227) c( le seigneur de Verguegny ». J. Cbartier (II, 158) dit « le fils 
de Beauguegin ou Bargueny, et Berry (Stevenson, 308) « le seigneur de 
Beignegin a. M. du Fresne de Beaucourt (Mathieu d'Escouchy, I, 227), 
adoptant une rectification de M. Stevenson, dit que ce personnage était 
Edward Neville, lord Beigavenny (on Abergavenny). 

(3} M. Stevenson conjecture, d'après le texte de Robert Blondel et de 
Mathieu d'Escouchy, qu'avant d'épouser le duc de Somerset, Éléonore de 
Beanchamp avait été mariée & Thomas, lord Roos, mort en 1441 • dont elle 
aurait en Thomas Roos. 

(4) Richard Gower, fils de Thomas Gower, capitaine de Cherbourg. 

(5) Le duc de Somerset quitu Rouen le 4 novembre. 

(6) Richard Cursun 

22 
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dont il est capitaine. Le traité ne recnrant pas son entière «zécntioo, 
Talbot devient d'otage prisonnier du roi. (i). 

Ch. XVni. — Avfflt et pendant que le duc de Bretagne fant 
k guerre en Koimandie, son frère, IHerre de Bretagne, âèie«R 
bastille pour empêcher les sorties et les pillages de k gwnisoB de 
Fougères. Lorsqu'il sort de la Normandie (2), François m poittr 
secours à son frère. Description de la ville et du châtean de ¥ah 
gères. Le duc bat les murs de son artillerie, quelques eompagmes 
se logent dans les fossés; les assiégés repoussent avec énergie les 
assaillants. 

Un ennemi (dus terriUe encore que la guerre, la peste, se lépani 
dans l'armée et enlève beaucoup d'hommes, et, parmi eu, le «re 
de Léon (3), fils aine du comte de Rohan, échansonduduc Effiayés 
par ce fléau, le duc et les autres che& se votent forcés ou de lever 
le siège ou d'accepter la capitulation telle que la réglera remiemx. 

Le duc aime mieux racheter sa ville des pillards qui l'occupent 
que de la leur laisser pour que de là ils ravagent le pa3rs. Sur b 
prière de sa noblesse, il promet à l'Aragonais dix mille écus. Cette 
somme payée, celui«ci livre au duc la ville et le château ; la gar- 



(i) Talbot ftit confié à la gude de Jean d'Aolon et oondait dans k ville 
de Dreux, qui lui était assignée comme résidence, n lecouvra sa liberté en 
juillet i4$o, en vertu des conditions arrêtées avec les Aurais lois de h 
capitulation de Fakise. V. plualoin, p. )86. 

(2) J. Chartier (II, 173-174) : « Ledit duc de Bretaigne avoit Ion en m 
con^Mugnie les seigneurs cy-après nommez, c'est assçavoir Monseignear k 
conte de Richemont, connetubk de Fiance, Pierre de Bretaigne, frive 
dudit duc, k seigneur de Laval, k seigneur de Lohéac, mareschal de 
France, Tadmiral de France Monseigneur Prégent de Coitivy, k stignypr 
de Guémené, k viconte de Rohan, k viconte de k Bélièie, k izie de 
Saina-Qpintin, k sire de Monuuban, marrescbal de Bietaigne, k sue de 
Rostrenam ou Rostrenen et du Pont-I'Abbé, k sire de k Huoaiidaye, Je 
sire de Combourc, le sire de Pauchet, et plusieun autres chevaliefs et 
escuyers, et d'antres gens de guerre, josqaes à environ huict mîlk oooi- 
batans. » 

(3) Alain, fils d'Alain IX, vicomte de Rohan, et de Maigueriie de Bre- 
tagne. 



339 

tûaoa conserve, en venu de la capitulation, ses chevaux, ses armes 
et ses bagages, pleins d'objets prédeux (i). 

Au cours de ces négociations, on reproche à François TAragonais 
d'avoir, sans ordre et sans Tautorisation du prince, osé surprendre 
et piller Fougères. Il répond qu'il n'aurait pas été assez fou pour 
envahir seul le duché, en exposant sa vie et celle de ses compa- 
gnons, si le gouverneur de la province et les conseillers du roi ne 
lui avaient pas donné Tordre d'attaquer cette ville ; il n'y serait pas 
resté si le roi d'Angleterre n'avait pas promis de lui envoyer un 
secours. Et pour qu'on ne croie pas à ses paroles, mais aux écrits 
de ses che£s, il montre les ordres formels du duc de Somerset, 
scellés du grand sceau du roi d'Angleterre, et les lettres authentiques 
du roi approuvant le fait et promettant un secours. 

Cb. XIX. — Le roi très chrétien, Charles, célèbre dans le monas- 
tère de Sainte-Catherine la fête de tous les Saints et rend grâce à 
a sainte Trinité de la viaoire qu'elle lui a accordée. Les Anglais 
chassés, il convient de ménager au roi et à Tannée une entrée bril- 
lante ; c'e$t rendre la majesté royale plus respectée pour Tavenir. Il 
n'est pas sans .avantage pour les citoyens de décorer leur ville et de 
prodiguer leurs trésors pour Tentrée du prince; ils prouveront ainsi 
leur ifkcdoa et leur fidélité et gagneront sa bienveillance. 

La vdlle de la Saint-Martin d'hiver (2), le roi Charies, revêtu de 
son armure la plus brillante, fait son entrée (3) sur un destrier cou- 



Ci) Le siège de Fougères avait doré da 5 octobre an 4 on 5 novembre. 
— An dire de J. Qurtier (II, 173) et de Berry (Stevenson, 321), la 
composition n'anrait pas été réglée anssi fiivonblement ponr François de 
Sarrienne; Berry dit, en effet, que les hommes d'armes s'en allèrent 
« leurs chevaulz et leurs hamois sauEi, et nng petit pacquet seulement 
devant eulx ». Gruel toutefois s'accorde avec Blondd : « ... et se ren- 
dirent les Anglois de dedans, leurs vies sauves avec leurs biens, et encore 
enrent-lls de Targent. » François de Surrienne passa an service de 
Charles VIL 

(2) Le lundi 10 novembre 1449. 

(3) L'entrée de Charles Vil k Rouen a été racontée avec les plus grands 
détails par J. Chartier (II, Z60-172X Mathieu d'EscoLchy (I, 229-244), 
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vert d*ime housse fleardelysée, et magnifiquement hanudié; il a à 
sa droite le roi de Sicile, à sa gauche, le comte du Maine, finfire de 
ce roi. Puis viennent les autres princes, nobles, chevaliers, et TanDèe 
en bdle ordonnance, sur des chevaux richement parés. Qpatreboor- 
geoîs portent au-dessus de la tète du roi on poêle magnifique, fleur- 
delysé d'or. Puis un illustre chevalier, Guillaume Jonvenel, issu de 
la noble et antique Êimille des Urnns, chancelier de France. Devant 
lui, une haquenée couvert d'une housse fieurddysée porte les sceaux 
royaux dans un cofiret entouré de riches draperies. Tout travail est 
suspendu pendant trois jours; U ville est en fête ; les cris de Noâ 
retentissent de toutes parts. La jeunesse prend part à la fête par des 
jeux qui ne sont pas indignes de b majesté royale. Un cerf-volant (i) 
si bien imité qu'on l'eût pris pour la réalité même, descend des ain 
et, fléchissant le genou, présente une couronne à la majesté du roi 
Charles. D'autres citoyens plus âgés, portant les mêmes vêtements, 
vieiment humblement présenter leurs hommages. Puis des bourgecûs 
remettent les clefs au roi qui les prend et les confie au sénéchal de 
Poitou, capitaine de Rouen. 



Berry (Stevenson, 309-520). EHe eut lien par la porte Beauvoisiae. Les 
citoyens, dit Mathieu d'Escouchy (I, 229) « tendirent les mes par où 3 
devoit passer, depuis la porte de Beauvais jusqu'à llioitel eqriscopal de 
Tarchcvesque, d'un costé et d'antre de ladicte rue, de riches dzaps de 
diverses couleurs, et en la plus grant partie à chiel par dessus •. 

(i) Mathieu d'Escouchy (I, 2) 3-234; : «... en la ville y avoît plnaesis 
histoires de saints et de saintes en moult de lieux, qui juoient des peiaoD- 
nages moult autentiquement. Et, entre les autres, y avoît anprfcs de Nos- 
tre-Dame, un cerf- volant qui avoit une couzoïme en son col, et le tenoJenf 
deux pucelles & deux las de soye, et se agenouilla tout bas quand le Roy 
passa devant lui. » — J. Chaxtler (II, 169) : « Oultre ce, par les canefoors 
avoit personnaiges : c'est assçavoir, en une place une fontaine aux armes de 
la ville, qui sont VAgnus Dei gectant bruvages par ses cornes. AUlems avoh 
ung tigre et ses petits qui se miroient en mironers. » — Le support des 
armes de Charles VII était un cerf ailé, un cerf volant , aussi Bloodd 
désigne-t>il le dauphin Charles par ces mots « aliger cervus » dans 
Complanctus bonorum GalUcorum^ Y. t. I, p. 17, v. 386-387. 
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L'archerêque, quelques évéques, ses sufiragants (i), des abbés, 
des ecclésiastiques de tout rang, se rendent auprès du roi pour lui 
rendre leurs devoirs ; puis, l'archevêque se hâte de retourner à la 
cathédrale pour Ty recevoir. Tout le clergé de la ville, croix en tète, 
va au-devant en chantant des hymnes. Le roi arrive à la cathédrale; 
l'archevêque Vy introduit après lui avoir fait jurer de respeaer à 
toujours les privilèges accordés aux églises. Actions de grâces ren- 
dues i Dieu, sonnerie de toutes les cloches. Après le service, le roi 
va loger à Tarchevéché. 

Le lendemain mardi, processions solennelles. Feux de joie qui 
éclairent non seulement la ville, mais les campagnes et les collines 
environnantes. Sons des instruments, jeux et danses. Tables dressées 
dans les rues, vin en abondance. De même que ceux qui ont été 
atteints d'une grave maladie jouissent davantage de la santé qui leur 
est rendue, de même Rouen est plus attaché à son roi qu'il a recou- 
vré que s'il ne l'avait jamais perdu. 

Le jour suivant, la majesté royale se montre à tous sur un trône 
dans un magnifique apparat ; les citoyens lui offrent des présents ma- 
piifiques ainsi qu'à ses officiers. Le clergé et tous les états de la 
ville viennent lui adresser de belles harangues. Les termes diffèrent; 
le fond est le même. On remercie Dieu des bienfaits qu'il a prodi- 
gués à la ville dans ces circonstances. C'est lui qui a donné aux 
habitants la force nécessaire pour se révolter contre la tyrannie qui 
les accablait. Ils ont triomphé, mais ils doivent continuer leur œuvre, 
s'ils veulent toujours mériter les bienfaits du Très-Haut. Autrement 
Dieu les punirait par le retour des ennemis qui mettraient tout à 
feu et à sang. Pour prévenir une telle calamité, il faut se hâter de 
poursuivre la guerre. Dans ce but les citoyens offrent au roi leurs 
armes et leurs richesses. 

Ch. XX. — Le roi se rend à Montivilliers (2), près d'Harfleur ()). 

(i) Thomas Bàsin, êvèqne de lisienx, Zânon de Castiglione, évéqoe de 
Boyeux, et Jean de Castiglione, èvèque de Coatances, cardinal en 1456. 

(3) Montivmiers, ch.-L de c de Tarr. da Havre, snr la Lézarde, à 5 kil. 
an N. d'Haxflenr et à ix Ul. do Havre. H y avait antrefois en ce lieu une 
célèbre abbaye de femxnes. 

(5) Harfleur eut nne très grande importance jusqu'à la fondation dp 
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Luxe des seigneurs qui raccompagnent; le chaâfreîtt du cheval àa 
comte de Saint-Pol est évalué â vingt mille écus d*or (i). Le rai, 
reçu avec beaucoup d'honneur, ordonne aux comtes de Danois, 
d'Eu, wde Qermont, de Nevers (2) de hâter le siège d'Hax6eor, 
bien que la rigueur de l'hiver, la difficulté des lieux, la nmhitiide 
des défenseurs paraissent rendre impossible rinvestissement et la 
prise de cette place. Bien défendue par Fart et la nature, constmite 
dans la vaste embouchure de la Seine, die est en eflfet d'un dîffidle 
accès pour ceux qui l'attaquent; quinze cents hommes tnen armds 
la défendent avec acharnement. Rigueur de l'hiver ; description da 
campement de l'année du roi; ses souffi:ances. Les murs de la (^aoe 
sont battus par l'artillerie (5). Les asnégés rendent la place au rà; 
ils conservent leurs biens et leur liberté : les uns restent en Nor- 



iUvre, comme poit de commerce et rartont comme pon de goerve. Les 
Anglais en tviient £iit à cette époque leur biae d'opèntioii ; créent kar 
port de lavitiillemeat pour U hante Normandie, et Ton conçoit ferîi*Tf«— t 
que Charles VII ait sonmi» son armée aaz épreuTes pénibles d*an lÛTer 
rigoareox pour s*emparer de cette place sans le moindre délai. Les forces 
mises en action furent considérables pour le temps. J. Chartier, qoi assis- 
tait au siège, évalue (II, lyy) le nombre des hommes d'armes « à six mflk 
combatans, et les francs-archiers à quatre mille, sans on ce comprendre 
canonniers, marchands, manouTriers, gens de mestier et mariniers snivantrost, 
et sans aultres gens de gnerre qui gardoientla mer, en vingt-cinq gtx» vais- 
seaux, et sans cenlx qui tenoient le siège an chef de Canx en l'abbaye de 
GraviUe, estans tant de gens d'armes que francs-trchiers, juaqncs ai 
nombre de mille ». 

(i) Berry (Stevenson, 325) dit trente mille écos d*or. 

(3) Ontre ces personnages, J. Chartier, qui donne (II, 176-181) d'assez 
grands détails sur le siège, cite « le mareschal de Jalongnes, le aeignear 
d'Orval, le seneschal de Poictou, le seigneur de Bneil, le seigneur de Beaa- 
van, le seigneor de Cnlant, le seigneur de BlainviUe, aaittre des arbiks- 
triers n, 

(3) Le siège commença le lundi 6 décembre; on mit en batteiie aeiie 
grosses bombardes. L'artillerie et ie tnvail des aines étiient dirigés par 
Jean Bureau, trésorier du roi, et par son frère Gaspard, maître de l'artil- 
lerie. 



343 

maxidîe, les autres partent pour TAng^eterre (i). La prise de k ville 
et du port d'Harfleur, dont la possession était si favorable aux flottes 
anglaises, donne au roi Charles autant de joie qu'en avait éprouvé 
Henri d'Angleterre en s'eœparanf d'une place qui lui servait d'en- 
trée pour piller la Normandie (2). Le roi £ût revenir ses troupes à 
Rouen pour les envoyer de là conquérir les autres places situées en 
deçà de U Seine : quant à lui, il s'établit à Jumi^;es (3), à dnq lieues 
de Rouen. 

Pendant cette saison d'hiver, la guerre se fait avec vigueur aussi 
bien en Gascogne qu'en Normandie. Le comte de Foix (4) assiège 
Guissen (5)9 château très bien fortifié, âtné à quatre lieues de 
Rayonne. A cette nouvelle, trois mille Anglais prennent les armes. 
Le connétable de Navarre (6), le maire de Bayonne et Georges So- 
lithon (7) s'embarquent de nuit sur la rivière qui passe à Bay>nne 
et débarquent près du camp des Français. Ceux-ci se jettent sur les 
Anglais avec tant de furie qu'ils les mettent en pleine déroute; 



(i) Le tnûté de reddition est du a$ décembre. J. Chartier dit (II, 178) 
qne le capitaine anglais était Thomas Anringan on Aconîgfin. tes Anglais 
devaient partir, le i** janvier 1450, avec tont lenr avoir. Dnnoîs fiit 
nommé aq>itaine d'Haiflenr; il y ' plaça comme lientenant le seignear de 
Mooy avec cent lances et des archers. MontiviUiers reçut comme capi* 
uûne Jacques de Qermont également avec cent lances et des archers. 

(a) Danois acheva sa conquête en mettant « ses gens dedens les deux 
tours du Hable ou EUvre, pour en oster la bannière des Anglois, qui estoit 
sur Tune d'icelles, i champ blanc, une croix rouge parmy ». J. Chartier 
(II, 179). La ville du Hivre n'était pas encore fondée, mais on désignait 
déjà sous ce nom un port établi i Leure et qui dépendait d'Harfleuc 

(3) Le roi quitu Harfleur le 5 janvier d'après J. Chartier, le 5 d'après 
Berry, pour se rendre à Vabbaye de Jumicges. Agnès Sorel l'y rejoignit 
dans les premiers jours de janvier ; elle s'installa dans le manoir de Mesnil- 
sous-Jumièges, et c'est U qu'elle mourut le 9 février i4$o. 

(4) J. Chartier (XI, 186) dit qu'il < fist mectre le siège par le seigneur de 
Laiitrec, son frère, et par le bastavt de Foix. » 

(5) Guissen, sur la Bidooxe» à TE. de Bayonne. 

(6) Louis de Beaumont, ba^a de Guissen, alpheritz de Navarre. 

(7) J. Chartier l'appelle (II, 186) « Georges Salteriton ou Soltinton ». 
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douze cents ennemis sont tués ou pris, Georges Solithon s'ouvie 
avec soixante lances un passage au milieu des assiégeants et ponîeftt 
à pénétrer sain et sauf dans le boulevard de la place. Puis vqyam 
qu'il ne peut espérer de secours des siens, il part de nuit avec sa com- 
pagnie pour regagner Bayonne. Le b&tard de Foix (i) en a connais- 
sance, le poursuit et le fait prisonnier avec une bonne pank de ses 
gens. Le lendemain, le château assiégé et plus de quinze forteresses 
reconnaissent le pouvoir du roi de France. Le comte de Poix et ses 
années rentrent dans leur pays. 

Ch. XXI. — Des deux places qui commandent rentrée de la Seine 
large de deux lieues, Tune, Harâeur, du côté de Caux, est prise ; 
l'autre, Honfleur, du côté opposé, reste à prendre, car elle ofiBne oc 
port aux vaisseaux ennemis et leur permet d'empêcher les approvi- 
sionnements de remonter à Rouen. Malgré les rigueurs de Thiver, 
on entoure Honfleur le 17 janvier (2). M« Curson (3), cajntaine de 
cette place, résiste vivement à l'attaque. Le canon bat les murs, des 
tranchées permettent aux Français d'avancer vers les remparts. Curson 
se dédde enfin à composer et promet de rendre Honfleur le 18 fé- 
vrier, si une armée anglaise ne vient pas livrer bataille aux Français. 
Il livre des otages. 

Les Français disposent le lieu pour le combat ; mais le duc de 
Somerset ne porte aucun secours, bien que la conservation de Hon- 
fleur importe beaucoup aux Anglais. Il ne veut pas dégarnir Caen 
ni en sortir de peur de n^y être pas reçu à son retour. Aussi, 
M« Curson se voit-il obligé de rendre la ville au jour dit. 



(i) Benurd de Béam, bâtard de Foix, était le fils naturel de Jean, comte 
de Foix. 

(a) Le rédt de J. Chartler (II, 188-189) ^^ entièrement conforme k odoi 
de Blondel. Il nous apprend de plus que quand le siège < enst été fenné, se 
partit le roy dudit lieu de Jumiègea, et s'en alla loger en une àhhiyt 
nommée Gretain ou Grestaîn, à deux lieues près dudit lieu d'Honneflen a. 

(5) Richard Cursun, écuyer, était capitaine de Honfleur dès 1446. Cest 
son refiis de rendre Honfleur, d'après les stipulations du traité de Rouen, 
qui faisait garder prisonnier Talbot livré comme otage en garantie do 
traité. 
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Dans ce siège, périt d'un coup de couleuvrine Regnault-Guillaume 
de Bourgueignem, bailli de Montargîs, homme avide, mais zélé 
pour la défense du royaume. 

Ch. XXII. — Pendant que ces événements se passent au bord de 
la mer, le duc d*Alenç6n (i), assiège au sud de la province, la ville 
et le château de Bellesme (2). Les Anglais qui l'occupent consentent 
btentât à se rendre, s'ils ne sont pas secourus (3). Bien que n'ayant 
que peu d'hommes, le duc, couvert de son armure, attend dans la 
plaine jusqu'à ce que l'heure soit passée. Il prend possession de la 
ville et du château de Bellesme (4). Deux cents Anglais, sous le 
conunandement de Mathieu Gough s'en vont avec ce qu'ils pos- 
sèdent. 

Pendant ces mêmes jours, le roi quitte l'abbaye de Grestaitî (5), 
où il logeait, à quatre milles de Honfleur, et se rend â Essey. Il 
ordonne â ses chefs les plus expérimentés d'assiéger Fresnay (6) que 
défend^ûent à la tète de cinq cents hommes André Trolot (7) et 

(i) J. Chartier ^H» 174) : « Et avoit lors en u compaignie le sire de 
Montenay, Messire Raool Tesson, le sire de Xantrailles ou Saintrailles, 
baiily de Berry, et plusieurs autres chevaliers et escuyers, jusques au 
nombre de trois cent lances, sans les archiers et sans en ce comprendre 
plusieurs gens de défense de ses pals, de la conté du Maine et de Ven- 
dosme, qui estoîent estimet jusques à trois mille combatans. » 

(2) Bellesme» ch.-l. de c. de Tarr. de Mortagoe (Orne). 

(3) J. Chartier (II, 175) raconte que les Anglais se dirigèrent vers le duc, 
mais n'osèrent l'attaquer : « Et s'avancèrent deux mille Anglais ou envi- 
ron jusques à Torigny, où ib boutèrent le feu, et de là vindrent à Tur}s 
onquel lieu, ils receurent de certaines nouvelles de la puissance et ordon- 
nance dudit duc d'Alençon, parqnoy s'en retournèrent en leurs places, et 
n'osèrent marcher plus avant. » 

(4) Le jeudi 20 décembre 1449. 

($) J. Chartier (II, 189-190) : « Tant tost après que ladite ville de Uon- 
neflen eut esté réduite, se party le roy de ladite abbaye de Grestain, et 8*en 
alla k Beroay, de là à Essay, puis à Alençon. » 

(6) Fresnay-le- Vicomte, ch.-I. de c. de Tarr. de Mamers (Sarthe). 

(7) J. Chartier (II, 190; : «... Andry ou André Trolof et l'autre 
Jancquin Pasqnier, lesquels avoient en leur compaignie quatre à cinq cent 
Anglois et Normans surnommés François renégats. » 
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Jâqudln Wasquin (i), les deux plus terxiUes pilUids delà Nor- 
mandie. Qs obtiennent la vie sauve en rendant la place et en psyint 
dix mille écus d'or ; on leur accorde en outre la liberté de Munde- 
iiart, grand trésorier du roi d'Angleterre pour k Normandie» q^ 
avait été pris à Pont-Audemer. La g^umison quitte la place le 23 mais 
pour se rendre i Falaise et à Gien. 



(i) Beny (Stevenaoo, 339) : « Jancgammit Vicqois. » — « 
quin Vaqaier » âtau ane note de M. dn Fmae de Peanoppw QêtAkm 
d'Eaconchy, 1, 139). 
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QUATRIÈME LIVRE 



Ch. I. — Les Anglais, chassés de la Haute-Normandie et du 
Cotentin et réfugiés dans les forteresses voisines de la mer, et prin- 
cipalement les capitaines de Cherbourg (i) et de Saint-Sauveur (2), 
demandent au roi d'Angleterre de leur envoyer sans retard une 
armée de secours. 

Peu de jours après (3), Thomas Kyrid (4), lieutenant du roi, 

(i) Thomas Gower, écnyer, fut bailli et capitaine d*Évreux (1429); lies- 
tenant i Alençon du dut de BedSord, lance à cheval de la garnison de 
Cherbourg et lieutenant du comte de Somerset (1439 ^ suiv.); un acte du 
20 août 1445 1^ désigne comme « lieutenant et garde dudit Chierebourg » ; 
on le trouve, en 1447, capitaine de cette même ville. V. Mathieu d'Es- 
conchy, note, II, 514, et Chronique du OnCont^Saint-ShCicbel, II, 185. 

(2) Jean de Robessart, baron de Hainaut, auquel Henri V avait donné, 
le 28 mars 14 19, « à lui et & ses héritiers, le chlteau et les domaines de 
Saint-Sauveur, de Néhou et d'Anvers, avec les dépendances ». M. L. De- 
lisle. Histoire du château et des sires de Saint-Sauveur 'le- Vicomte, p. 25a. 
D'après M. du Fresne de Beaucourt (Mathieu d'Escouchy, II, 553) il éuit 
« capitaine de Caudebec dis le 25 juin 1423 ; maître enquesteur et général 
réformateur des eaux et forétt dis 1424; capitaine de Saint*L& (i459-i44o), 
de Carftntan (1439-1441), de Valognes (1444) ». 

(3) Le z6 mars au plus tard, Geoffiroy de Couvtan, capitaine de G)u- 
tances, ayant, à cette date, envoyé au roi une lettre pour l'informer du 
débarquement. (Mathien d'Escouchy, note, I, 277.) 

(4) « Thomas Kyriel^ chevalier, capitaine de 19 hommes d'armes et 60 
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aborde avec dû^ mille (i) soldats à un port voîân de Cherbourg (2). 
Joie du duc de Somerset, alors à Caen ; il se flatte de vaincre le roi 
Charles à Taide de ce secours ; il prépare son matériel de gaeixe (3) 
pour reprendre les places vobines de Caen, et dans ce but, ordonne 
aux forces venues d'Angleterre de se diriger promptement vers cette 
ville. 

Mais Thomas Kyrid, sur les conseils du bailli anglais du Coten- 
tin (4), et les autres capitaines ne se rendent pas à cet appel. Os 
veulent reprendre les forteresses de Saint-Lô, de Caientan et du 
Pont-d'Ouve qui les empêchent de passer du Cotentîn dans le 
Bessin et de prélever*des tributs. Le vendredi (s) d'avant le dimanche 
des Rameaux, la race impie des Anglais vient asâéger Valognes. 
Pillage des églises : les calices sont brisés, les corporaux servent i 
faire des chemises ou autres vêtements. Les mêmes sacrilèges sont 
commis dans l'église d'Yvetot (6) : les Anglais brisent le crudfix 
pour voir si quelque trésor n'est pas caché à l'intérieur. Sembbbles 
violences sont exercées pendant les saints jours de la Passion. Les 



archers en 1423; capitaine de Qermont en Beauvoisis en 143 1, capitaine 
de Goumay en 1435 et soiv.; lieutenant de Calais en 1441; déca|Hté en 
février 1461. » N. de M. dn Fresne de Beanconit (Mathieu d^Escouchy, 

II, $2:»). 

(i) Les historiens du temps ne sont pas d'accord sur le nombre des sol- 
dats amenés d'Angleterre par Thomas Kyriel. J. Chartieii(n, 191) et Beiry 
(330) disent trois mille; Mathieu d'Escouchy Q., 276) dnq à six miDe; 
Thomas Basin (I, 384) six ou sept mille. M. du Fresne de Beancouxt dte 
(Mathieu d'Escouchy I, 377), une lettre de Geoffroy Convran évaloant les 
forces des Anglais à quatre ou dnq mille hommes; une antre d'Abel 
Rouault les abaissant i deax on trois mille. 

(2) }. Chartier (II, 191), Berry (330) et Thomas Basin (I, 334) s'acair- 
dent à dire que le débarquement eut lieu à Cherbourg ; Mathieu d'Esconchy 
dit (I, 377) : « ... auprès d'une abbaye nonunée Chierebonig. » 

(3) Thomas Basin (I, 335) : « Jam ficcerat bombardas et petcun^^ ^fl^ 
rasqae machinas belli curribus et vehicnlis superponi. » 

(4) Bertin Antoësil. V. plus haut, p. 313, n. i et 3. 

(5) Le 37 mars 1450. 

(6) Tvctot, paroisse près de Valognes. 
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fidèles qui viennent se confesser dans les églises sont dispersés, 
chargés âe chaînes ou percés de coups. Les prêtres sont mis en 
fbite. 

Ch. II. — Le duc de Somerset se hâte d'envoyer un secours de 
deux mille hommes à l'armée qui assiège Valognes. M« Ver (i), 
frère du comte d'Oxford, de la garnison de Gien, Mathieu Gough, 
de celle de Bayeux, et Henry Northberi (2), descelle de Vire, sont 
à la tète de ce secours. Le titre de maître n'est pas donné à Ver 
parce qu'il professe quelque art libéral ; mais la coutume s'est établie, 
dit-on, chez les Anglais d'appeler maîtres les puinés des familles 
illustres et puissantes, peut-être parce qu'ils sont en temps de guerre 
les maîtres et les chefs de gens nés dans une condition inf^eure. 

Cette armée se dirige vers le Cotentin, non sans danger, en passant 
par le gué de Saint-Clément (3). Trois cours d'eau (4), qui U se 
jettent dans b mer, forment sur une largeur de deux lieues une 
plage sablonneuse qu'on ne peut traverser qu'en un lieu fort étroit ; 
celui qui s'écarterait du chemin, soit à droite, soit à gauche, serait 

(i) J. Chartier (II, 191), Berry (551) et Mathieu d'Escouchy (I, 277) 
TappeUent « messire Robert Ver • ; Thomas Basin, (I, 237-258) : « Do- 
DÛiim Robertos Ver. » 

(2) « Henri Norbury, chevalier, capiuine de Meolant (1430); capitaine 
de gens d'armes et de trait ordonnés pour la défense de Mantes {id,)\ lieu- 
tenant à Cherbourg du cardinal d'Angleterre (1438 et suiv.); capitaine de 
Saint-Lô (novembre 1439- juin 144^); capitaine de 5 hommes à cheval, 
12 archers et 4 arbalétriers, en la compagnie du duc d'York (juillet 1441) ; 
lieutenant à Vire du sire d*Escales (1448); capitaine de 12 hommes d'armes 
k cheval et 36 archers, logés à Domfront (1449). » N. de M. du Fresne de 
Beaucourt dans Mathieu d'Escouchy (II, 543). 

(3) Saint-Qément est un village situé au N. d'Isigny, sur la rive droite 
du Petit-Vey. Le gué de Saint-Qément s'étend de ce lieu jusqu'à Grand- 
Vey dans le Cotentin, k travers le Petit- Vey, le banc de la Ravine et le 
Grand- Vey, sur une longueur de 6 & 7 kilomètres. 

(4) Ces trois rivières sont la Vire, qui, venue du S. passe un peu k 
rO. d'Isîgny, et, au-dessous de cène ville, finit dans le Petit-Vey; la Tante, 
qui coule parallèlement à k Vire, baigne Carentan, reçoit TOuve (impro- 
prement appelée Douve), venue du N. du dtentin, et aboutit au Giand- 
Vey. 
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englouti par les sal^ mouvanu. .En se portant au-devant des An- 
glais, les Français, très nombreux à drentan^ aurakm pu, mârmt 
l'opinion commune, les empêcher d'entrer dans le clos du CotentÎQ; 
plusieurs Anglais, qui éuient passés la veille i Carentan» a[yam eu 
un entretien secret avec quelques Français noubles, de graves so«f- 
çons se répandent parmi le {peuple. Entrée dans le Cotentin, l'année 
anglaise qui suit le bord de la mer, pille tout sur son passage et se 
joint à ceux qui attaquent Valognes (i). Le défenseur de cette place, 
Abd Rouault, oppose une vigoureuse résistance qui coûte aux assail- 
lants environ cinq cents hommes. 

Le roi Charles, informé par des messagers de la ville de Saint- 
Làf envoie contre les Anglais le comte de Clermont (2), son gendre, 
avec cinq cents lances. A son arrivée à Carentan, le sire de Rais et 
de Coêtivy, amiral de France, les autres capitaines des rhâtean», la 
noblesse du pays réduit sous l'obéissance du roi, se joignent à lui 
avec un grand nombre d'hommes. Malgré l'ardeur de sa jeunesse, 
le comte renonce à attaquer l'ennemi dont la position est trop forte. 
Abel Rouault et les assiégés, non secourus, rendent aux Anglais k 
château de Valognes (3) à la condition que les soldats fiançais s'en 
iront avec leurs dievaux, leurs armes et leur matériel de guerre, et 
que les bourgeois resteront paisibles possesseurs de leurs bâtas. 
L'a^dité anglaise ne respecte pas le traité et dépouille les Français. 

(i) Mathieu d'Escoochy n^iporte (I, 277-278) que ThomM Kyrid « fist 
tirer dadtt Chierebonrg une bombarde et ang engin volant qu'il fist 
asseoir et affûter devant ladicte place. Desqneli engins [ceolx de dadcas 
Valognes] estoient fort battos ; car ledit engin volant leur fiûsoit de grands 
dommaiges et oppression ». 

(2) Le comte de Clermont avait été nommé heatenant pour k nn en 
bosse Normandie à la place du duc de Bretagne, qui, au dire de Grud (i98)« 
avait iait la campagne précédente malgré tout son conseil, et qui, contre U 
promesse qu'il avait flûte au connétable de k rejoindre k Dol, k laissa par- 
tir seul pour cette dernière expédition, parce que « les gens de son oonici] 
k gardèrent de y aller. » (Ibid, 204). 

(}) La capitulation de Valognes eut lieu k 27 mars. D'après }. Chaitkr 
(II, 192), Thomas Kyriel partit de Valognes k 12 avril Z45a II avût ins- 
titué Thomas Chiswall capitaine de cette ville. 
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Apiès la prise de Valognes, les Anglais songeât à s'emparer de 
la Hayenlii-Paîts ; ils y renoncent jugeant (dos mile de passer dans 
le Bessin, de se joindre aux autres troupes du duc de Somerset, et 
de chasser de Saint-Lô et de Carentan les Français qui empèchem 
de passer d'un pays dans l'autre. 

Ch. m. — Sui» Tayis des cheâ les ifim habiles (i), le comte de 
Qermont décide de ne pas attaquer les Anglais au passage des gués, 
le lieu étant très dangereux pour la cavalerie. D'une part, beaucoup 
de prisoniûers aux mains des Anglais pourraient ètrt engloutis; 
d'autre part, il £iut attendre, pour tenter une entreprise si difficile, 
le connéuble qui se trouve à G)tttances (2). Le sire de Coêtivy, 
amiral, conseille de ne pas en venir aux mains avec l'ennemi, surtout 
dans le Cotentin. Il dit qu'il faut beaucoup redouter les conséquences 
d'on échec. Jusqu'à présent, les Français, deux ibis plus forts que 
les Anglais, n'ont pas lutté avec eux en rase campagne ; aujourd'hui 
ik sont inférieurs en nombre. Leur défaite entraînerait la perte non 
seulement de la Normandie, mais de tout le royaume. Dégarnir de 
troupes Carentan, Coutances et Sunt-Lô, ce serait livrer ces places 
à l'ennemi. Tous les châteaux si heureusement conquis par le duc 
de Bretagne retombenûent alors au pouvoir des Anglais. Ce n'est 
pas dans le Cotentin qu'on doit les attendre, où tout lieu protégé 
par des fossés et des marais sera contraire à la cavalerie firançaise et 

(z) Pirmi les teigneon qui tocompigiiaieiit le ODmte de Oemioat, m 
trouv aien t le aeignenr de Castres, fils aîné de Jacques d'Annagnac, comte 
de la Mardie, le aeignenr de Montgaaoon, fils alaé de Bertrand de la Tour, 
oome de Bontogne, Gode&oy, son frère, le cadet d'Albret, le teignear de 
Wanbata, le aénécbal de Poitou, Guillaorne de Ricarville, Jacques de 
Chabannea, eénédial de Bourbonnais, Prégent de Coêtivy, amind de 
Fcuioe, le seigneur de liouy, le seigneur de Manny, meniie Geoffroy de 
Gosvraa^ Joachim Rouanlt, TËcosiaii Robert Cunningham, etc. 

(2) Gruel rapporte (204) que le connéuble parti de Dol alla coucher à 
GianviOe et se rendit le lendemain à Coutances, où il reçut les lettres du 
comte de Oermont, du seigneur de Castrea, de l'anunl de Coëtivy et de 
Pierre de Bteaé, Tinfomiant que lea Angleia avaient pria Valognea et aamp 
hkàâax se diriger aur Saint-L6. n partit ponr cette ville, où il paasa la 
mit du J4 au t$ avril. 
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favorable à PinÊuiterie anglaise. Il faut dresser une forteresse bien 
garnie de soldats contre les Anglais de Valognes et de Ch ob o uig ; 
veiller à la défense des autres places pour qu'ils n'y entrent pas, et 
que les Français puissent les vaincre sans grand danger s'ik s*âoî- 
gnent de leurs foneresses. 

Ch. rV. — Cet avis n'est pas approuvé par le commun, par les 
nobles et même par d'excellents guerriers. En efo, la dîfBqiteé 
de parvenir aux gués, le danger de leur passage, l'inexpérience des 
Anglais nouvellement arrivés, la fatigue qui résulte pour eux d'un 
siège pénible, promettent la viaoire aux Français qui ont l'expé» 
rience de la guerre et qui se sont refidts dans l'abondance de toutes 
choses. Défense est pourtant publiée d'attaquer l'ennemi ; le séné- 
chal de Guyeime (i) et Joachim Rouault sont chargés de garder le 
passage du Pont-d'Ouve, afin d'empêcher que les troupes ne passent 
dans le Cotentin pour y combattre. Les nobles du pays et antres 
personnages de marque, pleins de douleur à la pensée des ravages 
que leur pays va subir, vont supplier le sénéchal de Poitou de dè> 
fendre le Cotentin d'où il tire son origine du côté de sa mère (a), 
et d'être fidèle au serment qu'il a prêté au roi en protégeant cette 
région du piUage. Le sénéchal les loue de leur fidélité, maïs il leur 
représente qu'il faut attaquer l'ennemi, non dans le Cotentin, défa- 
vorable aux mouvements de la cavalerie, mais dans le Bessîn qoi 
leur est au contraire propice. Ils lui répondent que c'est au passage 
des gués qu'il faut vaincre l'ennemi. Une fois passés dans la ré* 
gion boisée du Bessin, les Anglais gagneront Bayeux, puis Caen 
et les autres châteaux, et y trouveront d'abondantes ressources. 
L'armée qu'ils ont devant eux et les garnisons des châteaux, unies 
ensemble, formeront un total de dix mille hommes ()) qu'on ne 



(i) Olivier de Coetivy, seigneur de Taillebourg, chevtlier, conseiller et 
chambelltn de Charles VIL 

(a) La mère de Pierre de Breié était Qémeace Carbonnel» fille de Jean 
Carbonnel. La maison des Carbonnel, seigneurs de Canisy, est une des plus 
anciennes du Cotentin. 

(5) Thomas Basin (I, 234) va même plus loin; il affirme que si les gar- 
nisons de Caen, de Falaise et de Bayeux s'étaient jointes aux troupes sac- 
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pourra pas attaquer. Se jeter sur rennemi sans tarder, c'est sauver 
le pays tout entier; rester dans une lâche inaction, c'est perdre tout 
le duché de Normandie. 

Le comte de Qermont envoie le curé de Carentan avec une lettre 
de créance au connéuble de France qui se trouve à Coutances. Le 
curé lui fait connaître fidèlement les intentions du comte qui allait 
partir pour la Haye-du-Puits où Ton disait que les ennemis se diri- 
geaient, et le prie de conduire en toute hâte son armée, non dans 
le Cotentin, mais dans le Bessin, à Saint-Lô, et de gagner le len- 
demain matin le bourg.de Trevières (i). Les ennemis, attaqués en 
tête et en queue sur la route étroite qui traverse les marais, d'un 
côté par l'armée du comte, partie de Carentan, de l'autre par celle 
du connétable, seront facilement écrasés. Ils ne peuvent sortir des 
défilés qu'en suivant la chaussée étroite du vieux pont, qui passe 
entre Bayeux et la campagne de Formigny (2), à moins de prendre 
pour gagner Bayeux un^ chemin difiicile du côté de la mer. Au-delà 
du passage, les marais commencent, fangeux et impraticables, et 
s'étendent jusqu'au gué d'isigny. 

Arthur de Bretagne accepte le plan qui lui est proposé ; il part 
de Coutances à la tombée de la nuit et gagne Saint-L6 en toute 
hâte. Le lendemain, au lever du jour, après avoir entendu la messe, 
il monte à cheval et marche sur Trevières, pour couper aux ennemis 
le passage par la chaussée du vieux pont. 

Ch. V. — Un guetteur, placé sur la tour de l'église de Carentan, 
fait savoir que les Anglais traversent les vastes gués de Saint-Qément. 
Le cri : aux armes 1 retentit à Carentan et dans les campagnes. 
Défense est faite aux soldats, sous peine de perdre la vie, de courir â 
l'ennemi. La foule, comme en délire, crie à la trahison (3). Un 

nées par Thomas Kyriel, les forces anglaises auraient pu monter au-deli de 
douze mille combattants, « ultra duodedm millia bellatorum ». 

(x) Trevières est un ch.-l. de c. de l'arr. de Bayeux, sur TAure infé- 
rieure, & mi'distance de cette ville et dlsigny. 

(2) Formigny, à moins d'une lieue au N. de Trevières, sur un ruisseau 
qui se jette dans l'Aure. 

()) Mathieu d'Escouchy (I, 280) n'est pas d'accord sur ce point avec 
Blondd : « Et pour ce que ledit comte de Qermont estoit premier adverty 

2J 
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vaillaat guerrier, Malorde, qui servait sous les ordres de Geoftoy 
de Couvran, s'élance au combat avec ses frères d'armes. Arcbers, 
guisarmiers, cavaliers, sans chef, sans ordre, se précipitent aus&tdt 
vers les. gués. Les gardiens du Pont-d'Ouve, oraignanc de provoqoer 
une sédition mortelle, n'osent pas s'opposer à cette course effrésèe. 
Le sénéchal de Guyenne et Joachim Rouault, redoutant la home 
d'une défaite, se décident à suivre le mouvement, non pour com- 
battre l'ennemi, mais pour tirer leurs soldats du danger. 

Les Français mettent le désordre dans i'arrière-garde de l'ennemi; 
quelques Anglais sont tués, blessés ou noyés. Français et Anglais, 
ayant de l'eau jusqu'au ventre, combattent avecfîiieur dans les gués 
mêmes. A cette vue, Joachim Rouauh, oubliant le dessein auquel 
il s'était arrêté, ne peut s'empêcher de se jeter au milieu de la lutte. 
Le sénéchal et Geof&oy de Couvran l'imitent. Ils poursuivent l'en- 
nemi dans les gués pendant plus d'une lieue en lui livrant im combat 
acharné. Ni l'avant-garde anglaise, parvenue entre les deux gués, ni 
ceux qui sont en deçà, ne peuvent, en raison de la difficulté des lieux, 
secourir leurs frères qui sont aux prises. Si, non pas deux milk, 
mais seulement deux cents soldats bien armés de javelines eussent 
soutenu les Français combattant dans les gués, on eût remporté sur 
l'ennemi une viaoire décisive. Enfin, les Anglais, fetigués de cette 
poursuite, tournent une enseigne contre les Français, qui, ne pou- 
vant repousser une si forte attaque, cherchent leur salut dans la faite. 
La marée montante sépare les combattants qui, de chaque cAté, 
regagnent le rivage. Les Anglais, tirés d'affaire, sont joyeux de 
toucher le sol du Bessin. Mathieu Gough s'écrie, dit-on : a Nous 
voilà passés malgré ces chiens cruels. » Il se jette à teire et baise le 
sol, puis part pourBayeux afin d'en amener un secours le lendemain 
dans la campagne de Formigny. 

Le comte de Clermont s'était auparavant rendu, avec an petit 
nombre d'hommes, de Carentan au village de Brevands (i) auprès 

de la voulenté desdits Anglois, sy desloga de sondit logis de Caicataa, 
envoya de mi^* à c Uncbes et les aichiers, dont Pierre Lonvun eat U 
charge, sur lesdictes grèves, affin de deffendre le passage desdis Anglois... » 
(i) Brevands, commune du canton de Guentan, au N. de cette ville et 
au bord des grèves qui séparent la Tante et TOuve de la Virp. 
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des gués de la Taute ; il voit de U T attaque des Français et le pas- 
sage des Anglais. L'armée et le peuple poursuivent les chefe de cla- 
meurs furieuses . et crient à la trahison envers le roi et la patrie. 
Malortie foule aux pieds ses armes et jure de ne plus combattre 
pour la France. Un autre brise sa javeline contre une muraille. 
Hugues Spencer (i), Tancien bailli anglais du Cotentin, avait donné 
beaucoup de force aux soupçons de trahison ; car, passant la veille 
par Girentan, il avait été reçu avec grande courtoisie par les princi- 
paux de la ville. Le peuple pensait que le libre. passage avait été 
acheté à prix d'or pour l'armée anglaise ; il faillit en résulter une 
violente sédition (2). 

.Ch. VL — Le comte de Clermont est irrité de ces outrages qui 
s'attaquent à son hoimeur ; il veut, au péril de sa vie, attester la foi 
qu'il porte au roi et désire en venir aux mains avec l'ennemi. Rendu 
plus audacieux par les insultes, il tient conseil, au milieu de la nuit, 
avec les autres chefs, et décide d'attaquer les Anglais dès le lende- 
main. U envoie des lettres de tous côtés, il écrit à Saint-Lô au con- 
nétable de France de venir à son secours dans des circonstances si 
critiques (3). Dès l'aube, U traverse en barque le petit gué d'Iâgny, 
entre dans les plaines du Bessin avec trois mille soldats, fût recon- 
naître la campagne de Formigny (4) et lance sa cavalerie contre les 
Anglais formés en grande partie. 



(i) Hae Spencer, écayer, est désigné comme bailli dn Gotentin de 1452 
à 1446 dans les pièces justificatives de la Chronique du Mont'Samt-S^iebel, 

(2) Berry ne parle pas de ce combat livré dans les gués de Saint-Gément ; 
). Cbartier (II, 195), J. du Clercq (18) et Mathieu d'Escouchy (I, 280) le 
mentionnent, mais sans entrer dans tous les détails que donne Blondel. Le 
rédt de ce dernier porte sa vérité en lui-même. Ce sont bien U les carac- 
tères de la race française : cette ardeur inconsidérée qui ne sait écouter ni 
les- ordres des chefs ni les conseils de la prudence; cette disposition à se 
croire tiahie quand elle éprouve le moindre échec. 

(3) Blondel est ici d'accord avec Gruel qui accompagnait le connétable : 
« Et celle nuit lui envolèrent ung poursuivant qui arriva à Saint*L6 au 
point dn jour, qui Iny Vint dire que les Angloys ettoîent passez les Vey, 
et qu'ils tiroient à Bayeuz, et qu'il se rendist à Trivièies, et qu'ils les 
chaigotnent toujours en l'attendant, et là se rendroient à lui » (p. 205). 

(4) Mathieu d'Escouchy (J, 281) : « Et envoya devant ses courreurs, 
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Ceux-ci prennent leurs dispositions (i) pour soutenir l'attaque; 
l'armée est partagée en trois batailles : en première ligne, les ar- 
chers ; en seconde, les guisarmiers ; en troisième, les nobles armés de 
lances. Leurs derrières sont protégés par un ruisseau et des jardins 
plantés de différents arbres. Sur le front de l'armée, les archers en- 
foncent des pieux en terre et creusent des fossés pour arrêter la 
cavalerie. 

Ch. VII. — Mathieu Gough se hâte de rejoindre l'armée ; il 
excite ses soldats à combattre vaillamment en leur promettant, par 
la défaite assurée des Français, le pillage du royaume. 

Au début de l'action, les Anglais repoussent l'attaque impétueuse 
des Français, arrêtés par les fossés et la palissade. Giraud (2), un des 
maîtres de l'artillerie, dirige sur les Anglais le feu de deux couleu- 

jusques au nombre de xx lanches, pour chevanlchier lesdis Anglois, dont 
Andet d*£udie et Ricarville estoient les chiefs ; lesquels firent si giant dîDi- 
gence, qu'ilz trouvèrent iceulx Anglois auprès dndit Fourmigni, qui tnver- 
soient de logis k antre. » 

(t) Mathieu d*Escouchy (I, 282-385) : « Et quant furent {oinctSy et 
qu'ilz orent bien regardé la conduitte et la nunière que tenoîent les Fnn- 
chois, percheurent bien qu'ils estoient poursievis pour estre combattus, 
prindrent champ et se mirrent leurs gens en très belle ordonnance. Sy 
furent ordonnez messires Robert Ver et Mathieu God pour gouverner oeolz 
de cheval, qui estoient en nombre de vm cens à mille combattans, et 
avoient Tesle de la bataille du costé du ruisseau devers le pont. 

m Et ledit messire Thomas Kyriel^ et le seurplus de son aimée, se mirent 
à pié en belle ordonnance, en prenant au dos le village de Fonnnigiii, 
environ d*nng trait d'arc arrière d*icellui villaige, en eulx fortifiant tiès 
fort d*nng costé, de petittes fosses et pieux fichiez en terre. Et pour vérité, 
furent mis en ordonnance trois heures devant que le connestable de France 
y peut estre arrivé. Et lors approcha ledit comte de Qermont, atoutte sa 
bataille jusques à trois traits d*arbalestre, ou environ, et iUec fist des- 
cendre partie de ses archiers & pié ; et les hommes d'armes demounèrent k 
cheval, à costé d'eulx, sauf le seigneur de Maugny, qui avoit la chai]^ de 
les conduire, lequel tenoit iceulx archiers sur le costé dudit ruisseau. • 

(3) La Cbroniqut du S^Cont'StmU-tkCicbel (I, 75) £ût mention de « aestie 
Genult, mestre canonnier i> de l'artillerie du roi, qui, à Montlhéry, le x6 
juillet 146$, fit taire l'artillerie des Bourguignons. M. S. Lnce ajoute, en 
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vrines. Les ennemis s*élancent avec furie, font reculer les archers 
français, s'emparent des deux pièces (i) et les emportent vers leur 
camp. 

Pierre de Brézé qui, du côté d'une campagne qu'on appelle Val- 
lonia (2), allait, à la tète d'un corps au secours de ceux qui pliaient, 
lance ses cavaliers là où il voit fuir les archers. Il les arrête et les 
remet en bon ordre. Lui-même s'élance à pied contre le centre de la 
ligne anglaise formé d'un corps de sept cents archers ; il le rompt 
et reprend les couleuvrines qu'il ramène au camp français. Mais les 
trois lignes anglaises, semblables à de solides remparts de ville ré- 
sistent aux attaques. Les trois corps d'archers, chacun de sept cents 
hommes, placés en première ligne, deux aux ailes, un au centre, 
pareils à trois fortes tours, empêchent l'ennemi de rompre les rangs 
des batailles. Si les Anglais, supérieurs au début, eusseiit osé pour- 
suivre les Français qui reculaient, ils eussent obtenu l'avantage. 

Ce combat furieux apaisé, les Anglais ralliés derrière leurs dé- 
fenses se remettent en bon ordre. Les Français quittent leurs che- 
vaux et prennent l'ennemi en flanc. Coëtivy, sénéchal de Guyenne, 
pénètre avec sa compagnie entre la seconde et la troiâème ligne de 
l'ennemi et sépare cette dernière des autres. La mêlée se prolonge 
pendant trois heures sans avantage marqué (3). Les Anglais avaient 



note, que, « en 1462, ce maître Giiault, qualifié maître «rtiUeur, avait servi 
dans Tartillerie de l'armée de Catalogne à la tête d'une batterie de douxe 
canons amenés de Saint-Jean>d'Angély. » M. du Fresne de Beaucoun 
(Mathieu d'Esoouchy, pièces justificatives, p. 381-582) identifie le Giraud 
dont il est question chex Blondel id et plus tard au siège de Cherbourg, 
avec nn Génois dn nom de Louis Giribault^ auquel le roi fit payer la 
somme de 225 1. 1 pour un grand charriot de bois garni de fer « fiût et 
divisé pour trouver nouvelle manière de charroy pour mener l'artillerie du 
dit seigneur, sans chevaulx, et & maindre despenses que on n'a accous- 
tnmé ». 

(i) Ce fut Mathieu Gough qui dirigea l'attaque des Anglajs contre les 
denx couleuvrines. (Mathieu d'Esconchy, I, 285.) 

(2) V. sur ce nom, p. 372, note. 

(3) Berry (333) : « Et là furent Franchois et Anglois lung devant 
lanltre par lespasse de trois heures en escarmuchant. » 
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contre eux le vent qui ôtait de la force à leurs traits et remi^îasait 
leurs yeux de poussière. 

Ch. VIII. — Le comte de Clermont, dont l'armée est inférieure 
en nombre, est sur le point, malgré ses efforts, de renoncer au 
combat. Il est secouru par le comte de Richemond (i), connétaUe 
de France, le comte de Laval, le sire de Lohéac, le sire de Sainte- 
Sévère, le maréchal de Bretagne et autres cheÊs avec trois cents 
lances et les archers qu'on leur avait adjoints (2) . Les Anglais croient 
d'abord reconnaître les enseignes du duc de Somerset; mais leur 
joie se change en découragement quand ils reconnaissent les en- 
seignes âeurdelysées du roi de France (3). Ils se débandent, s'en- 

(i) D'après Berry (Stevenson, 335) et J. Chartier (II, 195), le conné- 
table serait parti de Saint-L6 le 14, et aurait couché à Trevières. S*il eut 
été ainsi, le 1$ au matin, à une lieue de Formigny, il n'eût pas laissé pen- 
dant trois heures, sans lui porter secours, le comte de Qermont aux prises 
avec Tennemi. Gruel, qui était aux côtés du connéuble, dit formellement 
(ao6-207) : « Le xv* jour d'avril Tan mil cccc cinquante, après que mon- 
seigneur le Connestable eut ouy la messe ft Saint-L6, alla à la porte de 
Téglise et monta i cheval, et n'avoit pas six hommes avecques lui au par* 
tir. Puis chevaucha environ une lieue et se arresta pour mettre ses gens en 
bataille... » Le chroniqueur ùàl ensuite connaître Tordre dans lequel le 
connétable disposa ses troupes. 

(a) J. Chartier (II, 195) : « . . . jusques an nombre de deux cent à 
douze vingts lances et huit cent archiers. » 

(3) Mathieu d'Escouchy (l, 283-384) : « Et ce fut, ledit Mathieu God 
percheut venir, du costé Saint-LÔ, ledit connestable de France, qui des- 
cendoit d*une montaingne auprès d'un moUin à vent, atoutte sa puissance, 
qu*il tenoit en belle ordonnance, et qui tiroit pour venir sur lui et sa oom- 
paingnie. [Sur qnoy,] doubtant que pins grant nombre n'en y ot, habao- 
donna le fort qu'ils avoient £iit de fossez et de pieux, et se retira atoot ks 
gens, au plus près dudit Fourmigni, affin de mienlx estre fermé an dos, en 
les remettant en belle ordonnance sur Teale du costé du pont par o& les 
Franchois dévoient passer; laquelle démarche ledit connestable percheut 
clerement, et unt plus fist dilligence de soy advencer et de joindre aveac 
la bataille dudit comte de Qermont. Et eulx mis ensamble, envoyèrent 
grant nombre d'archiers aodit pont de Fourmigni pour gaingnier le pas- 
sage, ce qu*i]2 firent en peu d'espace ; et incontinent ledit passage gaingniê, 
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fuient de leur camp retranché vers le ruisseau qui coule derrière 
eus. L'armée du connétable les attaque (i) : les deux comtes bretons 
ks assaillent par derrière, les autres chefs par devant (2). Leurs 
rangs sont rompus ; ils sont renversés à terre et massacrés; beau- 
coup sont égorgés par les paysans venus pour voir la bataille ou 
pour piller. Cinq cents archers, réfugiés dans un jardin entouré de 
haies épaisses, sont tués jusqu'au dernier. Mathieu Gough s'enfuit 
à Bayeuz, M« Ver à Caen ; le commandant de l'armée, Thomas 
Kyriel, Henry de Northbeiy et quinze cents hommes sont faits 
prisonniers. 

passèrent gens d*armes à toutte diUigence, et se mirrent, comme autres 
fois avoient fait^ en belle ordonnance et bataille, au devant desdis Anglois : 
car les puissances desdis comte de Clermont et connesuble s'étoicnt mis 
ensemble, n J. Chartier (II, 196) : « Adonc le connestable fit marcher 
Gilles de Sainct-Simon, Messire Jean et Philippe de Malestreit frère, Mes- 
sire Anceau Gaudin, et le bastard de la Trimouille, vaillant chevalier en 
armes, avec ses archiers, droit à ung pont qui là est. » 

(i) Gruel (206-207) : « Et comme monseigneur (le connétable) arriva i 
ung molin à vent qui y est, tout estoit meslé, et le plus tost qu'il peut fist 
partir partie de son avant-garde, et ceulx qui gouvernoient ses archiers. Et 
les archiers allèrent passer au bout de la bataille des Angloys et de ceulx 
qui avoient fait la saillie sur nos gens ; noz ditz archici% en tuèrent bien 
vi^>. Puis après mon dit seigneur vint passer après ses archiers au plus près 
de la bataille des Angloys, puis s'approchèrent la bataille et archiers de 

noz gens Puis monseigneur le connestable dist ï monseigneur Tad- 

miral : « Allons, vous et moy, veoir leur contenance, » et mena mon dit 
seigneur l'admirai entre les deux batailles, et lui demanda : et Que vous 
semble, monseigneur l'admirai^ comment nous les devons prendre, ou par 
les boutz on par le millieu ? » Et lors Tadmiral respondit à mon dit seigneur 
qn*il faisoit grand doubte qu*ilz demourroient en leur fortificacion. Et mon- 
seigneur lui dist : « Je veu à Dieu, ilz n*y demourront pas o la grâce de 
Dieu. » 

(2) Pierre de Brezé se signala particulièrement, au rapport de J. Chartier 
(II, 196-197) : « Le grant séneschal de Normandie vint demander congié 
audit connestable de faire descendre son enseigne vers Taisle d*amont ou 
d'en haut; ce que le connestable luy accorda. Lors cet octroy et congié 
estant donné audit séneschal, luy et sa compaignie chargèrent furieusement 
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Du côté des Anglais, trois mille six cent soixante-quatorze (i) 
soldats d*élite périrent; les Français perdirent seulement douze 
hommes d'obscure naissance (2). Ils ne durent leur victoire ni à leur 
nombre, ni à une embuscade; car environ trois mille Français vain- 
quirent en rase campagne sept mille Anglais dont pas plus d'un 
millier n'échappa à la mort et à la captivité (3). A l'approche du con- 

contre les Anglois, et tellement s'y comportèrent, que les Anglois estaiis en 
cette aisle furent tous tuez et desconfits. • 

Mathieu d'Escouchy (I, 284) : « Et entre les autres se y gouvrena mooh 
bien et sagement et vaillamment le seigneur de la Varenne, sénescfaal de 
Poictou. » 

(i) Tous les chroniqueurs s'accordent à dire : trois mille sept cent 
soixante-quatorze, et ce chiffre est celui d'un bulletin officiel rédigé sur le 
champ de bauille, et dont M. Léopold Deiisle a retrouvé des fragmests 
dans une ancienne couverture de manuscrit : « Somme qu'il y a des morts 
m m. VII c. Lxxnii, et des prisonniers de douze k quatorze cens, ainsi que 
Tom les a peu compter. » Histoire du Château et des sires de Saint-Sauveur' 
le-Vieomte, p. 373. Une lettre anglaise du 5 mai, citée par M. du Fresoe 
de Beaucourt (Mathieu d'Escouchy, I, 285], accuse au-delà de trois mille 
morts : « Sir Thomas Kyriel is take prisoner and aile the legge hameyse 
and abowte iij m*' Englishe men slayn. » FentCs original letiers, t. I, p. 4a. 

(2) Mathieu d'Escouchy (I, 28$) : « . . . v ou vi hommes d*armes on 
environ, dont il n'y avoit nulles gens de nom. » ]. Chartier (II, 199) : 
« A la susdite journée, du party des François ne mourut au plus que huict 
personnes seulement. » Berry(336) : «... et ne montrent i ce jour des 
dits Franchois que cincq ou six. » C'est Blondel qui donne le nombre le 
plus élevé : douze; mais ce nombre paraît bien £ûble, si l'on considère 
qu'avant l'arrivée du connétable, Mathieu Gough avait, par une furietue 
attaque, repoussé les Français, qui avaient dû nécessairement svAÂi quel- 
ques pertes. — On lit, il est vrai, dans le texte de J. du Qercq (18) : « Et 
en icelle bataille morurent du costel de François, de six à huit cents 
hommes seulement. » Mais comme ce chroniqueur n'a &it que copier les 
\iutres, il est probable que son texte portait « de six à huit hommes seule- 
ment », et que le mot a cents » a été ajouté par un copiste. 

Le souvenir de cette sanglante journée et du désastre des Anglais est 
conservé & Formigny par les dénominations de Champ aux Anglais, Tom- 
beau des Anglais, donné à des pièces de terres voisines du pont. 

(3) Prégent de Coëtivy écrivait de Saint-Lô, le 19 avril, à Pierre de Camé 
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nétable, les Anglais avaient cm qu'il conduisait contre eux plus de 
vingt mille hommes, tandis qu'il n'avait avec lui que quinze cents 
combattants. Ce trouble de leurs esprits fut dû à une intervention 
céleste. Des habitants du pays prétendent que M« Ver, interrogé 
par le duc de Somerset sur les causes de cette dé£ûte, l'attribua aux 
sacrilèges que les Anglais avaient commis dans le Cotentin en pillant 
les églises; pendant le combat, il aurait vu dans l'air un étendard 
plein de calices blancs et entendu une voix crier trois fois : « Ven- 
geance. » Les témoins qui rapportent ces paroles attribuées à M^ Ver 
ne sont pas toutefois assez autorisés pour qu'il en résulte une certi- 
tude. 

Ch. IX. — La vengeance divine punit toujours ceux qui com- 
mettent des sacrilèges et qui troublent la paix de l'Église. Sans 
remonter aux Hébreux ni aux Gentils, l'Angleterre en fournit des 
exemples. Le duc de Carence (i), frère du roi Henri, envahit l'An- 
jou pendant le saint temps du Carême et poussa sa fureur jusqu'aux 
portes d'Angers. Le peuple, troublé dans ses pratiques pieuses, 
laissa les églises désertes au jour solennel de la passion du Christ. 
Le sacrilège paya de sa vie le crime d'avoir fait la guerre au temps 
où l'Église le défend. 



(D. Morice, Preuves de VHistoire de Bretagne, II, 1521) : « Des nouvelles 
de par decza ne vous sçay qae rescripre, fors que mercredi dernier forent les 
Anglois desconfits k. cinq lieues d'icy, et fust la bataille en un lieu nommé 
Fromigny, et estoient lesdits Anglois de cinq i six mille combatans, qui 
tous ont esté, ou guerre ne £iult, morts ou prins. Mais à vous dire la 
vérité, je crois que Dieu nous y amena Monsieur le Connestable ; car il ne 
fust venu & Theure et par la manière qu'il y vint, ie doubte que entre nous 
qui les avions atteints les premiers et &ict mettre en bataille d'une part 
devant eux, n'en fussions jamais sortis sans dommage irréparable, car ils 
estoient de la moittié plus que nous estions... Lundi partons pour aller 
mettre le siège à Vire. » L'honneur de la journée fut toutefois attribué au 
comte de Qermont. 

(i) Thomas d'Angleterre, duc de Qarence, comte d'AIbemarle, grand 
maître et connétable d'Angleterre, frère du roi Henri V, mort à Baugé, 
aa mars 1421. 
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Les Écossais commandés par te comte de Buchan (i) et les 
Angevins par te sire des Fontaines (2) s'avancent pour te repousser. 
Il se lève de table, monte à. cheval et s'élance contre eux. Le samedi, 
veille de Pâques (5), dès te début de l'action, il tombe dans te cime- 
tière de Baugé (4), renversé de cheval par un coup de lance. Charles 
le Bouteiller (5) le couvre de son corps pour lui sauver la vie, et 
pouvoir ainsi délivrer par échange son seigneur Charles d'Orléans 
des prisons d'Angleterre. Mais un Écossais les perça tous deux d'un 
même coup. Un grand nombre de nobles furent tués. Les comtes 
de Huntingdon (6) et de Somerset (7), son fils et beaucoup de 
seigneurs furent £ûts prîsoimiers. Les archers anglais durent leur 
salut à la fuite. Ils avaient eu dessdn de passer la Loire et d'aller 
s'emparer du roi Charles qui était alors dauphin. Mais cette fois, 
comme toujours, la Providence te sauva du danger. 

Ch. X. — Le très cruel Henri fut le premier de tous par ses 
sacril^es. A la nouvelle de la défaite et de la mort de son frère, il 
réunit une armée, débarque à Calais (8), pénètre en France et va 



(i) Jean Stuart, comte de Bochcn, chef da corps d'É c ossa i s envoyé an 
secours de la France. Peu après sa victoire de Baogé, le daophin Chaiks k 
nomma connétable de France, 4 avril 1411. Il fnt taé à Vemenil k 17 
aoAt 1434. Arthur de Richemond Ini succéda dans k charge de connéubk 
de France. 

(a) Garin, s' des Fontaines, chevalier, originaire de l'AnjoiL 

()) aa man 1421. 

(4) Bangé, ch.-L d'anr. du dép. de Maine-et-Loire, an N.-E. d'Angers. 

(5) Charles le Bootéiller, chevalier, n avait été envoyé en 141 s, avec 
Arthur de Bretagne, i Parthenay, pour remettre cette place dans l'obéia- 
sance du roi. 

(6) Jean HoUand, comte de Huntingdon, assiste, en 1419, aux sièges de 
Kouen, de ChAteau-Gaillard et de Roye, de aermont-en-Beanvoisis et de 
Compiègne en 1450^ ; il fut capitaine de Gonmay et du Boia-de-Vi nfmnrs 

(7) Jean Jouvenel des Unins rappelle (568) « messire Edmond de Bean- 
fort s ; ce serait donc celui qui devint, en 1448, gouverneur de Normandie ; 
mais il ne pouvait avoir, en 1421, de fils en âge de combattre. Il ya dpne 
ici une erreur de Jouvenel des Ursins ou de Robert Blondel. 

(8) Le II juin 142 1. 
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assiéger Dreux. Le Dauphin n'ose pas lui livrer bataille, et Dreux (i) 
ouvre ses portes. Henri fait pendre le sire deTillous (2). Apprenant 
que le Dauphin réunit des troupes au delà de la Loire, Henri ras- 
semble ses armées à Chartres ei marche sur Beaugency ( 3 ) . La garnison 
abandoxme la ville et défend la tour du pont. Henri s*en empare et 
le passage lui est ouvert pour marcher contre le Dauphin dont les 
troupes effrayées se dispersent. 

Dans cette extrémité, le Dauphin renonce à la lutte, mais la 
famine combat pour lui. La Beauce, changée en désert, n'a plus de 
moissons. Les Anglais, ne trouvant plus de blé, se nourrissent des 
raisins verts pris aux vignes des bords de la Loire. Us sont atteints 
de dyssenterie et de flux de sang, et meurent partout sur les 
routes (4). Henri dut ramener son armée au delà de la Seine, et 
l'aide de Dieu sauva le Dauphin de cette terrible invasion. Chemin 
faisant, Henri enlève d'assaut le château de Rougemont et fait 



(z) Dans ce récit rétrospectif et fort inutile des sacrilèges des Anglais, 
Bkmdel observe mal Tordre des £ûts. Débarqué à Calais, Henri V se rendit 
à Paris, de U à Mantes, où il avait donné rendez-vous au duc de Bour- 
gogne et à ses partisans. Chartres était en ce moment menacé par le Dau- 
phin et par l'Écossais Buchan, qui se retirèrent devant Henri V et rega- 
gnèrent la Touraine. C'est alors que le roi d'Angleterre s'empara de Dreux 
et se dirigea vers la Loire. C'est i ce moment que son armée eut à souffrir 
de là dyssenterie. 11 occupa Beaugency afin de se rendre maître d'un passage 
sur la Loire, et retourna i Paris. 

(a) « Le sire de Tillous. » On lit dans les Cronicqvts éU Normendie^ pu- 
bliées par M. A. Hellot (66) : ■ En cellui chastel (Dreux) fut trouvé le 
comte de Tillières, lequel avoit £ut ballier la forteresse au daulphin ou à 
ses gens sur le serment quHl avoit au roy d'Angleterre; pour laquelle cause 
le roy d'Angleterre le fist pendre. » Dreux fut rendu en juillet, d'après les 
Crcnkqms de Normendie, le ao aoAt d'après Monstrelet. 

(3) Beaugency, ch.-L de c. de l'air. d'Orléans (Loiret). 

(4) « Or il se mist en son ost une merveilleuse pestilence de flux de 
ventre, et txouvoit-on de ses soldats morts parmy les chemins en divers 
lieux : tellement qu'on dit qu'il en monmt bien de ladite maladie trois à 
quatre mille. » Jouvenel des Ursins, Histoire de Cbarlts VI, éd. Bnchon, 
p. J70. 
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pendre la garnison; en octobre 142 1, il va assiéger la ville de 
Meaux (i), dont les défenseurs opposent une vigoureuse résistance. 

Les Français, cependant, épuisés par le sièg^ abandonnent la 
ville; les nobles et les gens d'armes se retirent avec leurs richesses 
dans le Marché (2), où le peuple n'habite pas. Les Anglais, crai- 
gnant une surprise, hésitent d'abord à entrer dans la ville; ils s'y 
décident enfin sur l'assurance que leur donnent les habitants qulls 
n'ont pas à craindre d'embûches. Ss creusent des mines jusque sous 
les murailles qu'ils étaient à l'aide de poutres; le feu mis à ces 
poutres, les remparts s'écrouleront. 

Les Français ef&ayés et ne voyant venir aucun secours, l'évèque 
de Meaux, abbé de Saint-Pharon (3) et plus tard de Saint-Denis, 
et le bâtard de Vaurus (4) se rendent le S juin 1422 à Henri, en 
stipulant seulement la vie sauvç. Henri prend le butin pour lui 
sans en rien distribuer à ses soldats, et le fait passer en Angleterre. 
Il envoie en exil trois cents nobles femmes, dont il retient les maris 
en prison perpétuelle. 

n ordonne, sous peine de la vie, au bâtard de Vaurus, d'aban- 
donner le Dauphin et de combattre pour les Anglais. Le bâtard 
préfère la mort à la trahison. Henri lui fait couper la tête; le corps 
est pendu à un arbre (s). 

(i) Lé siège de Meaax commença en septemore 1421 et ne prit fin que 
le 10 on II mai 1422. Le roi Henri V s'y était rendn en personne le 
6 oaobre avec une année d'environ vingt mille hommes. 

(2) Ce fut an commencement de mars qne les défenseurs de Meaux éva- 
cuèrent la ville et se retirèrent dans la forteresse qne Ton appelait le Mar- 
ché. 

(5) Philippe de Gamaches, abbé de Saint-Pharon, appelé par le volgaiit 
l'évéqne de Meaux. 

(4) Le bâtard de Vanms, que Monstrdet (éd. Donet d*Aroq, IV, 71) 
appelle « capitaine général de tonte la place », avait montré nne fermeté 
et une valeur extraordinaires dans la défense de Meanx ; U se pent que 
Henri V ait violé le droit des gens en ordonnant sa mort, mais il ne ÙLut 
pas oublier que Vaurus fut nn des brigands les plus féroces qu'on ait vos 
pendant la guerre de Cent ans. 

(5) Il fut pendu, dit-on, à Tarbre connu sous le nom d*orme de Vanms, où 
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Henri se rend coupable d*un sacrilège. Il fait enlever de l'église 
qui le renfermait et diriger vers la mer le corps de saint Fiacre pour 
l'envoyer en Angleterre. La punition divine frappe alors le sacri- 
lège. Il est atteint au fondement d*un ulcère que les médecins ne 
peuvent guérir et dont ils sont impuissants à adoucir les souf- 
frances. Les parties externes rongées, les entrailles de Henri 
seraient tombées à terre si le médecin ne les avait pas maintenues 
à l'aide d'une peau de mouton. Telle fut la mort épouvantable de 
ce roi (i). 

Punition des sacrilèges ch^ les Gentils' et les Juifs. Les Romains 
frappés par Apollon; les fils d'Héli et l'arche sainte. Les saints 
vengent leurs injures; un homme fut rendu muet pour avoir blas- 
phémé saint Augustin. 

Autre cause de la mort du roi Henri. Un ermite vient le trouver 
pour l'engager à conclure la paix avec l'héritier de la couronne. 
Refus du roi. L'ermite s'éloigne ; il était à Corbeil quand le roi le 
rappelle pour l'entendre. L'ermite répond qu'il reviendrait en vain, 
Dieu ayant déjà rendu sa sentence contre lui. Il va trouver le Dau- 
phin à Bourges et lui annonce trois choses : que Henri, roi d' An- 
Ton voyait toajoors hrandiller quatre-vingts ou cent cadavres, et où il avait 
£ut attacher une nuit une jeune femme enceinte que Ton trouva le lende- 
main dévorée par les loups avec son enfant. V. Journal d'un Bourgeois de 
Paris (Panthéon lilUraire, 6$^$7). 

(i) Void comment Jean Jouvenel des Ursins raconte sa mort (Histoire 
dâ Charles VI, p. 471) : « Audit an, le lundy dernier jour d^aonst, Henry, 
roi d'Angleterre, alla de vie à tiespassement an bois de Vincennes, près de 
Paris; il mourut d'une maladie qu'on nomme de Sainct-Fiacre, c'estoit un 
flnx de ventre merveilleux avec hémorrhoîdes. 9 II se disoit communément 
« qu'il avoit esté & l'égliae et cbappelle de ce glorieux sainct, monseigneur 
saint Fiacre, et que son intention estoit de transporter ledit corps du lieu 
où il estoit en autre lieu », et estoit voix et commune renommée, « que 
c'estoit en son pays d'Angleterre : « or en tels cas souvent, quant à Dieu, 
la volonté est réputée pour le faia. » A ceste cause disoit-on « que Dieu 
l'avoit osté de ce monde afin qu'il ne mist sa mauvaise volonté en exécu- 
tion. » Ainsi, d'après Jouvenel des Ursins, le sacrilège de Henri V se 
réduit & une simple intention, que la croyance populaire semble lui avoir 
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g;leterre, mourra dans un délai détennuié, que sa femme à Im, Dto- 
phin, est enceinte, sans qu*eUe le sache encore, d'un enfimt mâk, 
qui, une fois né, devra son nom à un hasard. Et, en efiet, Henri 
meurt, la reine met au monde le Dauphin actuel, qui, contraire- 
ment au désir du r<n, son père, et du duc d'Alençon, son pamîn, 
qui ne purem s'accorder, reçoit le nom de Louis. 

Longue invective contre Henri d'Angleterre. 

Ch. XI. — Crime du comte de Suffolk, sire de la Pôle (i), cnven 
la paix de TÉglise. Il ravage les campagnes de l'Anjou sur les bords 
de la Loire, aux confins de la Bretj^e, pendam le Carême et 
empêche les habitants d'accomplir leurs dev<nrs religieux. D £ûsait 
passer son butin en Normandie quand il |est attaqué i la Brossi- 
nière, près de GraveUe(2), par le comte d'Aumale (3), qui avait réuni 
une armée d'exilés et de nobles normands. Le comte, d'un cdté, le 
baron de Coulonces (4), de l'autre, se jettent sur l'armée anglaise et la 
mettent en pleine déroute. Quinze cents honmies environ sont tués ; 
leur chef est fait prisonnier; les paysans recouvrent leur liberté et 
leurs troupeaux que les pillards leur avaient enlevés. 

Ch. XII. — Pendant le âège de la ville d'Oriéans, qu'ib ont 
entourée de onze bastilles, les Anglais pillent l'église de Sainte- 

prêtée pour eipliqaer rorigine d*nne maladie qu'on appelait a mal de taint 
Fiacre ». 

(i) William, sire de la Poole, comte, puis mafqois, pois doc de Suffialk, 
figure an liège de Rouen, i la bataille de Verneuil, aux siégea de Montar> 
gis, d'Orléans, de ]argcau, de Compiègne, négocie, en 1443, le mariage de 
Henri VI avec Marguerite d'Anjou, derient grand sénéchal, grand chambel- 
lan, grand amiral, grice à la Êiveur de Marguerite. Accusé d'être cause de 
la perte des provinces que les Anglais possédaient en France, il est décapité 
le 2 mai 1451* 

(2) Gnvelle, c. de Loiron, arr. de Laval (Mayenne). Le combat de la 
Brossinière eut lieu le 36 septembre 1433. 

(3) Jean VIII de Harcourt, comte d'Aumale et de Moruin, fik de Jean VII 
et de Marie d*Alençon, né le 9 avril 1396, fut nommé capitaine du Moat- 
Saint-Michel et lieutenant général et capitaine do roi dans le duché de 
Normandie, le 33 juin 1430. Il fut tué à Vemeuil le 17 août 1434. 

(4} Jean de la Haye, baron de Coulonces. J. Chartier(I, 34) raconte que 
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Marie-de-Cléry (i). Tout, depuis ce temps, tourne à leur confusion. 
Le comte de Salisbury (2) est tué. Découragement des Anglais. 

Mission de la Pucelle. Elle s'empare, sans effusion de sang fran- 
çais, des bastilles du Pont(j) et de Saint-Loup (4); les Anglais 
abandonnent les autres bastilles. Défaite des Anglais à Patay (5). 
Prise de Jargeau (6). Confiance rendue au parti du Dauphin. Sacre 
du roi à Reims (7), ce qui le fait regarder comme le vrai et légitime 
héritier du trône. 

Ch. Xin. — Cruauté sauvage et mort malheureuse du sacrilège 
comte d'Arundel (8). Il saccage Milly (9), dans le Gâtinais. Le 
peuple se réfugie dans l'église, la garnison dans le château. Femmes, 
en&nts, vieillards montent dans la tour de l'église; les hommes 
valides restent en bas pour la défendre. Le feu mis par les Anglais 
gagne l'aiguille en bois de la tour. Les malheureux, entourés par 
le feu, ne savent que faire ; le plomb de la couverture et le métal 
des cloches fondent et coulent sur eux. Une mère, femme de 



le comte d'Aumaie, brouillé avec le baron de « Coulomces », ne voulut pas 
l'admettre en sa compagnie, mais le laissa attaquer les Anglais d*un côté, 
pendant que lui-même les assaillait de Tautre. 

(z) Cléry-sur-Loire, ch.-l. de c. de Tarr. d'Orléans (Loiret). 

(a) Thomas de Montagu, comte de Salisbury, capitaine général ordo nné 
par le roi d'Angleterre sur le hit de la guerre en France. 

(5) Le fort des Toumelles, situé à l*extrémité du pont, sur la rive gauche 
de la Loire ; les Anglais s*en étaient emparés dès le début du siège. 

(4) Sur la rive droite de la Loire, au-dessus des remparts d'Orléans, et 
près de la porte de Bourgogne. La bastille de Saint-Loup fut prise le 4 mai, 
celle du Pont ou des Toumelles le 7 mai; le lendemain 8, les Anglais 

* 

levaient le siège. 

(5} Pauy, ch.-l. de c. de Tarr. d'Orléans (Loiret). La bauille eut lieu le 
z8 juin 1429. John Talbot et Thomas Scales furent faits prisonniers; John 
Falstoff put se replier vers Étampes. 

(6) Jargeau, ch.-l. de c. de l'arr. d'Orléans (Loiret), pris le 14 juin, 
quatre jours avant la bataille de Patay. Blondel a transposé les deux faits. 

(7) Le dimanche 17 juillet 1429. 

(8) John Fitt-Alain, comte d'Arundel. 

(9) Milly, ch.-l. de c. de l'arr. d'Etampes (Seine-et-Oîse). 
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NtcoUs le Sourd, attache à son cou, avec sa ceistore, Tenfuit 
qa^elle allaite et se jette de soixante-dix coudées de haut dans le 
fossé plein d*eau. La protection de Dieu sauve la mère et le fils qui 
\ivent encore. Les autres malheureux sont brûlés ou se brisent les 
membres. L*incendie dévore plus de sept cents maisons. Cruauté 
du comte d'Arundel à T^ard des laboureurs et du capitaine de la 
place. 

U ravage le pays d*Auge, le Bessin et T Anjou. D apprend que le 
commun du pays de Caux s'est soulevé. U jure de ne pas se cou- 
vrir la tête avant d'avoir exterminé toute la population de ce pays, 
et se dirige vers Rouen à la tête de neuf mille hommes. 

Pendant ce temps, la Hyre (i), Poton de Saintrailles (2) et Ri* 
gaud, sire des Fontaines, relèvent les défenses de Gerberoy (i) 
démolies sous la domination anglaise. Le comte d'Amndd se dirige 
vers cette place et ordonne au bailli anglais d'Évreux de le suivre 
avec un paquet de cordes qui serviront â pendre la garnison. Ceile-cî 
presse ses chefs de se sauver sur des chevaux qui sont prêts ; elle 
périra sans doute, mais en vendant chèrement sa vie ; quant à eux, 
ils réuniront de nouvdles troupes plus vaillantes encore pour com- 
battre l'ennemi. 

La Hire refiise ; on attaquera i Timprovîste les Anglais qui ont 
quitté leurs armures pour se re£ûre par la nourriture et le sommefl. 
Alain de Montérolier et Jean des Bordes se jetteront i pied avec 
quatre-vingts honunes sur le poste anglais qui garde la porte de la 

(i) Édenne de Vignolle, dit U Hire, figure au siège de Coacy en 1418, 
de MoQtargis en 1427, mccompagne Jeanne Darc à Orléans, se disdngne à 
Jaigean et à Patay, et meut en 1442. 

il) Jean Poton, seigneur de SaintiaiUes on Xaintnilles, chevalier, gxaad 
écnyer d'écnrie dn roi, se distingue à Patay, o& il fût prisonnier Talboc 
qn*il renvoie sans rançon, bailli de Berry, prend part an recouvrement de 
la Normandie et de la Gayenne, est fait maréchal de France, 1454* et aiea n 
le 7 octobre 1461. 

(5) Snr cène afiaxre de Gerberoy, qui ent lien en 143$, V. Monstrelct 
(V, 119-123), J. Cliartier (1,169-170) qui la place en 1432, et les Crv- 
niefwaéUNcrmaidk (éd. A HeUot, 88-4)9), Grad dit (109) qoe le siice de 
G erb er oy fut levé le 9 mai 143$. 
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foneresse. La Hire, Poton de Saintrailles et Rigaud des Fontaines, 
sortis à cheval par une issue secrète^ fondront d'un autre côté sur 
les ennemis. Pri^e de La Hire : « Grand Dieul suppose que tu 
sois La Hire et que La Hire soit Dieu , aide-moi dans ce danger 
comme tu voudrais que |e t'aide moi-même (i). » 

Il ordonne â tous ses soldats de se confesser, et fait dresser et 
défoncer un tonneau de vin qu'il leur abandonne. 

Attaque des Français. Alain de Montérolier et Jean des Bordes, 
à la tête de soixante hommes de pied, tuent plus de trois cents des 
Anglais qui assiègent la porte. La Hire, Poton et Geoffroy (2), sortis 
par l'issue secrète, se jettent avec impétuosité sur Tennemi. Les 
cinq cents hommes du bailli d'Ëvreux sont tous tués. Les Anglais 
fuient; La Hire les poursuit en les massacrant jusqu'aux portes de 
Gouxnay. 

Poton et Rigaud combattent avec acharnement contre le comte 
et deux cents Anglais acculés contre une haie. Le comte est blessé 
à la jambe, fidt prisonnier et enunené captif à Beauvais. Plus de 
seize cents Anglais ont péri. Le comte meurt de chagrin et des 
suites de sa blessure. 

Ch. XrV. — Encore un sacrilège avant de reprendre la suite du 
récit : 

Le connétable Arthur de Bretagne, arrivé à Pontoise, veut forti- 
fier Saint-Denis pour menacer Paris. Les Anglais l'apprennent; ib 
décident de détruire la ville et de piller l'église. Thomas de Beau- 
mont (3) et Thomas Drinc, partis de Paris, pillent et brûlent pen- 
dant le saint temps du jeûne l'église de Magny. Le mardi de 
Pâques (4), pillage de l'église Saint-Denis; les châsses placées dans 

(i) D'après Guillaume Cousinot (Cbroftique tU la PuuUi), cette prière 
aanit été faite par la Hire au siège de Mootargis. 

(a) Lisez « Rigaud t. 

(5) ]. Chartier (I, aai) : « Et estoient iceolx Angloîs de sept à huit cens 
combatans; desqnelz estoit chief MessireThonmas de Beaomont, chevallier, 
avecqnes lequel estoit nng autre chevallier^ nommé Messire Thomas Druic, 
tons deux Angloiz. • 

(4) « Le mardy des festes de Pasques, les gouverneurs de Paris firent 
partir de Paris, environ mynuit, bien six ou huit cents Anglois pour aller 

24 
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la nef sont brisées. Attaque du sanctuaire des bienheureux uiaityis . 
Il est défendu par quatre hommes d*une troupe de quatre-vingts 
pillards qui s'étaient rendus maîtres d'une tour des murs (i). 

Les Français accourent de Pontoîse; les Anglais défendent contre 
eux le pont de la Briche (2). Les Français reculent d'abord ; nun»- 
nés au combat par les sires de Tlsle (3) et de Moy (4), ils s'empai- 
rent du pont; les Anglais fuient vers Paris. 

Arthur de Bretagne les poursuit avec une nombreuse compagnie 
de gens d*armes par le bourg de Saint-Laurent (s) jusqu'aux pones. 



bouter le feu sur tons les petits villages et grands qui sont entre Pxtis et 
Pontoise sur la rivière de Seine; et quand ils furent à Saint-Denjs, Os 
pillèrent Tabbaje. Et vray est qu'en l'abbaye aucuns prenoient les rdiqnes, 
pour Targent avoir qui autour estoit. Et de fiût, l'un regarda un prestie qm 
cbantoit bi messe ; et pour ce qu'elle lui sembloit trop longue, quand le 
prestre eut dit Agnus Dn, et qu'il nsoit le précieux sang, on grand zibasd 
sauta avant et tantost print le calice et les corporaux, et s'en va ; les antres 
prendrent nappes de tous les autels et tout ce qu'ils peurent trouver duis 
Tèglise Saint-Denys. » Journal d'un Bourgeois de Paris {Panthéon UM^ 
raire, 706). 

(i) D'après J. Chartier (1, 221), les Anglais avaiient désemparé Sûnt- 
Denis, mais ils occupaient toujours une tour nommée la tour de Vélin. Esc-ce 
de cette tour qu'il s'agit, et les Anglais qui l'occupaient sont-ils les quatre- 
vingts larrons dont parle Blondel ? 

(2) La Briche, auprès de Saint-Denis, sur les bords de la Seine. J. Chu^ 
tier (I, 221) : u Et tant chevauchèrent d'une part et d'autre qu'ilz se ren- 
contrèrent près d'un ponceau de pierre les de ladite rivière de Saine, enviios 
de demye lieue de ladite ville de Saint-Denis. » 

(3) Jean de Villiers, seigneur de l'Isle-Adam et de ViUiers-le-Bel, fils de 
Pierre de Villiers et de Jeanne de Châtillon, chevalier, maiéchal de Pnuice 
en 1418, s'attacha aux Bourguignons, et servît avec eux les Anglab jusqu'en 
1455. Il se rallia à cette époque au roi Charles VII et l'aida à Atpimdi c 
Paris sur les Anglai» en 1436. Il fut tué à Bruges dans une sèditicm le 
22 mai 1457. 

(4) Gilles de Soyecourt, seigneur de Mony, qni fignra parmi les n%D- 
ciateurs du traité d'Arras en 1435. 

(5) Le bourg de Saint-Laurent, maintenant dans Paris. La cité Saint- 
Laurent, non loin de la gare de l'Est, en conserve le souvenir. 



371 

Huit cents Anglais sont tués» et parmi eux Brichanteau(i), neveu 
de Simon Moh3rer, prévdt de Paris (a). 

Enfin, les Anglais ont commis un sacrilège en surprenant Fou- 
gères, au mépris des trêves et des canons de l'Église, pendant le 
Carême. Un an après, ils ont, en assiégeant Valognes, ravagé les 
campagnes et enlevé les vases sacrés et les ornements des églises. 
Us ont été vaincus peu après à Formigny. Dieu firappe toujours 
ceux qui ravagent les campagnes, maltraitent les innocents, trou- 
blent le culte divin et portent atteinte à la liberté de l'Église. 

Exemples : Nicanor, vaincu et tué par Judas Machabée; Baltha- 
zar, tué par Cjrrus; Jules César, vaincu pour avoir piUé le temple 
de Delphes. Piété de Constantin et de Robert, roi de France. 
Cyrus rend la liberté aux Juifs et permet de reconstruire le temple ; 
il devient maître de tout l'Orient. Romulus construit en l'honneur 
du Dieu inconnu Tasile qu'il appelle temple de la Paix. Citation de 
Cicéron. Prospérité de Salomon tant qu'il fiit pieux, ses malheurs 
quand il tomba dans l'idolâtrie. 

La prospérité et la durée des empires sont attachées au respea 
de b religion. Exemple des Romains. Il en est de même de la 
France ; elle a dû sa puissance et sa grandeur au culte de Dieu et à 
l'étude des arts libéraux; les ayant mis en oubli, elle a souffert tes 
maux terribles de la guerre dont elle commence à se relever, grftce 
à la grandeur d'âme du roi Charles. 

Ch. XVI. — Reprenons maintenant notre récit. Beaucoup d'An- 
glais qui n'avaient pas pris part au combat furent tués dans les vil- 
lages par leurs hôtes; d'autres dans la fuite, la marche et les 



(i) Paris fut enlevé tnx Anglais quelques jours après cette affaire, et 
c'est alors, an dire de }. Çhartier (I, 226-237), que Bricbanteau, qui gar- 
dait là tonr de Vélin, chercha à se sauver, « mais H ne peult eschapper 
qn*il ne fnst tué des bons hommes des villages drconvoisins, lesquels il 
avoit destmitz, tant de bouter feu comme de pîlleryes ». 

(2) Simon Mohyer, prévôt de Paris, « natif de prea Nogent-le-Roy », 
fut, lors de la prise de Paris, £ût prisonnier an pont de Charenton < et 
baillé es mains d'nn chevallier françois nommé Messire Denis de Chailly, 
lequel après le délivra moyennant certaine finance qu'il en ot ». 
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marais. On avait prédit en Angleterre, au dire de certains lettrés, 
que le sang des Anglais serait répandu à Valognes par la main des 
Français. Ef&ayés par cette prédiction, ib se hâtèrent de fuir la 
forteresse de Valognes et les campagnes du Cotentin ; ils croyaient 
sauver leur vie, et le lieu nommé Vdlonia fut leur tombeau. Car le 
comte de Clermont et les autres chefe logèrent dans une fenne et 
rangèrent leurs troupes en bataille dans un champ que les voisins 
appellent Vdlonia (i). Cest de là que les Français s*élancèrent pour 
écraser A Formigny les forces anglaises. Cinq fosses creusées pen- 
dant la nuit reçurent les cadavres des ennemis. Beaucoup .de pri- 
sonniers qui, par avarice, n'avaient pas voulu se racheter avec Tor 
qulls portaient cousu dans leurs vêtements, furent ou tués ou jetés 
dans le fleuve avec leur or. 

Ch. XVI, — Après la bataille de Formigny, Henry de Northbery 
rend aux Français la ville et le château de Vli^, dont il est le capi- 



(i) L'interprétation de ce chapitre cnrieax, & coup sûr, ptr là 
dont parle Blondel, n'est pas des plus aisées. Nous proposons les e^dicatlons 
suivantes, relativement aux deux mots ypepa et Valhma, 

Void le texte latin de ce passage : « Nempe evenit iUiistzem comitem de 
Qaromonte ceteiosque bellomm principes ypepa hospitaii et ejus rare acics 
construi, quod vicioia Vallonias appelkt » On lit plus haut (p. loy) : 
« • . . ex ypepis, magalibus et pagis omni parte vulgus surgit. » StevensoD 
a imprimé dans le premier cas Ypepa avec une capitale et a semblé ainsi y 
voir un nom propre de lieu, nous croyons que dans les deux cas ypepa peut 
se traduire par /«rm«, nous écartant ainsi quelque peu de Tinterprétation q«e 
le Dictionnaire de du Cange donne de ce terme rencontré dans un jeal 
acte : « Ypepa, Locus vel prcdium a majori dependens, ut videtor. Desctiptio 
bonorum domini de Eska ex Tabular-Audomar. I» territorio H ilumimia 
villa de Eska et aliarutn Ypeparum cWcumjacentiutn, . . Dividitur mamqmê totm 
terra de Eska et de suis antedictis Yp^, etc, » 

A notre connaissance^ Blondel est le seul qui parle de cette prédiction. 
Formigny est situé sur les deux plans inclinés d*un vallon qu'on appelle 
LeVal oviLe Val-de-Formigny. Blondel aura traduit ce mot Val par FuUomia 
pour le rapprocher de Valognes du Cotentin et mieux établir que la pcédic- 
tion a été réalisée. Aucun autre lieu, ni dans Formigny, ni dans les com- 
munes voisines, ne rappelle le mot VaUonia, 
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taine (i). Le connétable de France (2), le comte de Laval et les 
autres grands rejoignent François, duc de Bretagne, qui assiégeait 
Avranches. Les défenseurs de cette ville mettent le feu aux maisons 
bâties en dehors des remparts, pour que les Français ne puissent 
s'y loger. Un brandon tombe sur une maison d' Avranches qui est 
incendiée sànû que les habitations voisines. Les Anglais accusent 
de ce fait les ecclésiastiques ; ils les eussent massacrés, si un des 
leurs n'eût dit qu'il avait vu le brandon venir du dehors à travers 
les airs. 

Les remparts sont battus par le canon, et le capitaine anglais (3) 
songe à se rendre. Sa femme (4) s'indigne qu'une place si bien 
fortifiée et défendue par cinq cents hommes rompus à la guerre 
soit ainsi rendue par la lâcheté de ceux qui la gardent. Elle 
entraîne à elle la majeure partie de la garnison qui la prend pour 
chef. Elle quitte la réserve et la parure de son sexe pour l'audace 

(z) An dire de Mathieu d'Escoachy (I, 287) le siège ne dura que six 
ioiin. Les ÂxigUls obtinrent « qa*i1z s'en iraient sauf leurs corps et leurs 
bienf , et sy averoient, pour aydier k paier la raenchon dudlt messire Henry, 
lear cappitainne, la somme de nn mille francs, et parmy ce demonrrait 
tontte l'artillerie de dedens, ou prouffit des Franchois ». 

Le connéuble reçut en récompense « la seignourie et prouffits desdictes 
▼iUe et chastel de Vire et des appendances, pour par luy en jouyr sa vie 
dorant tant senllement. Sy fut commis cappitainne de ladicte ville et chas- 
tel nng chevallier nommé messire Michel de Partenay ». 

(a) ]. Chartier (II, 20a) : « Et de \i se party toute Tarmée et se sépara 
en deux parties, c'est à sçavoir : Monseigneur le conte de Clermont et sa 
cooapaignie tirèrent vers Bayeux, et ledit connestable et sa compaignie s'en 
allèrent vers le duc de Bretagne, pour aller mestre le siège devant la ville 
d' Avranches ». 

(3) * J^n Lampet, lieutenant à Avranches sous le comte de Suffolk, sous 
le comte de Somerset, et enfin sous le duc d'York, dès le 20 juillet 1436. » 
N. de M. du Fresne de Beaucourt (Mathieu d'Escouchy, I, 288). 

(4) Aucun autre chroniqueur ne parle du rôle que Blondel attribue i la 
femme de Jean Lampet. Mathieu d'Escouchy se borne à dire (I, 288) que 
« le duc, en faveur de la femme dudit cappitainne, et & la requeste d'au- 
cuns gentils hommes, rendit audit cappitainne et à sadicte femme tous leurs 
biens entièrement ». 
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et les vêtements d'un homme ; on bâton i la main, die eiefoe 
l'autorité d'un capitaine, visite les maisons des ecdéâastiques et des 
dtoyens, contraint à combattre ceux qui refusent, et résiste éDcr» 
gîquement aux assiégeants. 

Le duc de Bretagne fait creuser des mines et battre les murs avec 
du canon; les Bretons se logent dans les fossés; ils vont donner 
l'assaut. Les citoyens demandent qu'on capitule; les Anglais finis- 
sent par céder. Cette femme relève ses attraits par la parure; die 
va trouver le jeune duc, le séduit et lui verse un breuvage empoi- 
sonné (i). Conseil aux princes de ne pas se laisser séduire aux 
attraits de femmes étrangères. Exemples d'Holoferne tué par Judith, 
d'Alexandre le Grand empoisonné par sa sœur. 

Les Anglais sortent de la place un bâton à la main en guise de 
lance ; on garde leurs chevaux et leurs biens. Leurs hAtes et leuis 
amis sont fortement inquiétés. Le butin est partagé entre les vain- 
queurs (2). 

Ch. XVII. — Les succès des Français effraient tous les capitaines 
anglais des forteresses ; aucun d'eux n'ose plus se fier â la solidité 
des tours ni des murailles. Tombelaine (3) est livré au duc de Bre- 



(i) Blondel est le seul qui attribue au poison la mort du duc Fxan^ 
çois I*', arrivée le 17 juillet 1450. 

(2) M. Siméon Lnce établit que la reddition d^Avranches eut lieu non 
pas le 13 juin, comme Taffîrme la Chronique du Mont-^alut-Micbel Q., 57), 
mais « au plus tard le 12 mai 1450 ». C'est le 15 mai que Louis, sire 
d'Estouteville, capitaine du Mont-Saint-Michel, fut nommé capitaine et 
gouverneur d'Avranches. D'ailleurs, Gruel (210) nous apprend que le con- 
nétable rejoignit le duc de Bretagne à Avranches « le dercain jour d^avril m 
et que le lendemain, i*' mai, il m vint au siège m. 

* (3) Le zi février 1423, les Anglais s'étaient emparés du rocher de Tom- 
belaine, où était un prieuré, dans les grèves et à 3 kil. environ an N. do 
Mont-Saint-Michel, et l'avaient fortifié « mervoîllensement pour tenir les 
gens du Mont en subjecion ». Cbroniqve du ff^ont'Saint'fkCicbtl, p. 25. Une 
tentative avait été faite précédemment, après la prise de Saint-James de 
Beuvron, pour s'emparer de Tombelaine, sur la démande de Louis d'£s- 
touteville, mais elle avait échoué « par faulte d'eschielles » que d'EstOutc- 
ville devait fournir. Gruel (198). 
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tagae, à la conditioD que la garnûon s'en ira avec ce qu'elle pos- 
sède (i). Et cependant la famine seule semblait pouvoir réduire 
Tombelaine, triplement défendue par la mer qui l'entoure, par ses 
rochers escarpés, par son enceinte inexpugnable. Bien que ce rocher 
aoit entouré par les eaux saumâtres de la mer, une source d'eau 
douce jaillit du sein de la terre. Ce lieu, fait pour la contempla- 
tion, est consacré à la Vierge; il offre un asile sûr à ceux qui l'ha- 
bitent. 

Ch. XVm. — Après la prise de Vire, le comte de Qermont va 
assiéger Bayeux. Il s'établit dans le £ïubourg' situé à' l'ouest de la 
ville, du côté qui r^arde Carentan ; le comte de Dunqis, et avec 
lui beaucoup de noblesse (2), se placera l'est, du côté de Caen. Le 
comte de Montenay, qui commande l'armée du duc d'Alençon, et 
Pierre de Louvain (5), avec un corps nombreux d'archers d'élite, 
prennent position dans une partie du couvent des Frères Mineurs. 
Neuf cents honunes défendent la place. Le canon renverse une 
partie des murs; les Français demandent l'assaut et le pillage. Le 
lieutenant s'y oppose par la volonté du roi. Combat acharné dans 
les fossés de la ville. 

Craignant l'assaut, Mathieu Gough, capitaine de Bayeux, consent 
à capituler (4). Les Anglais ont la vie sauve, mais perdent tout ce 
qu'ils possèdent et sortent à pied, un bâton à b main. Plus de trois 
cents femmes, avec leurs enfants, accompagnent leurs maris. Les 

(x) La reddition eut liea le 16 mai 1450. La ^miion se retira à Cher- 

bOQfg» 

(a) Berry (540) et J. Chartier (II, 204) citent les comtes de Nevers et 
d'Eu, le seigneur de Culant, grsnd maître d'hôtel, le seigneur de Jslognes, 
son firère, le seigneur d'Orval et le seigneur de Bneil. 

()) Pierre de Louvain, vicomte de Berzy et d'Âcy, après avoir pris part 
an recouvrement de la Normandie, passa en Guyenne, fut £iit chevalier 
devant Fronsac en 145 1 ; chambellan et conseiller du roi, il mourut le 15 
juin 1464, — Berry (Stevenson, 340) et J. Chartier (II, 205) ajoutent ici à 
son nom celui de l'Écossais Robert Cunnlngham. 

(4) La capitulation eut lieu le 16 mai, mais la ville ne fut rendue aux 
Français que le 19. La garnison se retira à Cherbourg. Le traité a été 
inséré par J. Chartier dans sa Chronique de Cbarles VIHU, 207-311). Le 
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Français, pris de pitié, leur fournissent des chevaux et des voitures (i). 
Les Anglais pleurent en quittant la Normandie, comme si elk était 
leur patrie, et retournent en Angleterre comme en terre d'exil ; ils 
y trouveront des germes de guerre et de dissension. Invective 
contre Mathieu Gough. Il n'emporte rien des richesses qu*il avait 
gagnées par le pillage. Ses défaites l'ont rendu odieux à son m. et 
au peuple qui le massacra à son arrivée en Angleterre. 

Ch. XIX. — Après la prise de Bayeux, les comtes de Dunois et 
de Clermont conduisent leurs troupes au-delà de l'Orne. Ils atten- 
dent pour assiéger Caen l'arrivée du connétable^ dont les gens (a) 
s'emparent pendant ce temps, dans le Cotentin, du château de 
Briquebec, riche maison des Bertrand (3). Puis ils attaquait Valo- 

texte de la capitalttioii se trouve également dans Stevenson, IFars of ihe 
Engtish in France, t. II, 2* partie, 750. 

(x) C'est à }ean de Bneil que Bonrdlgné (II, 300) fait honneur de cette 
commisération : « Parqooy le seigneur de Baeil, qui gradenx estoit aox 
dames, impetra pour l'honneur de gentillesse que les dames, damoyselles, 
en£ans et plusieurs gentik hommes anglojrs auroient chevaulz, chariots et 
litières pour les emmener, dont les Ângloys le mercièrent fort et dndzent 
le plaisir qu'il leur avoit fait à grant courtoysie. m 

(2) Gruel (210) rapporte que, après la prise d'Avranches, le connétable con- 
duisit au Mont-Saint-Micbel le duc de Bretagne qui retournait dans ses États» 
atteint déji du mal qui devait l'emporter le 17 juillet suivant, et que loi- 
même se rendit à Bayeux, où il arriva quand la ville était déjà prise. Il a 
passé sous silence les sièges de Briquebec et de Valognes qui, au dire de 
Berry (Stevenson, )45-544) et de J. Chartier (21 1-2 12), furent dirigés par 
le connétable. D'après Mathieu d'Escouchy (I, 291), Briquebec se rendit an 
lieutenant du connétable, Jacques de Luxembourg. Blondel, parlant de ces 
deux sièges, dit : gens connestdbularii, 

()) Briquebec est un chef-lieu de canton de l'arr. de Valognes (Manche). 
— Les Bertrand de Briquebec furent une des plus illustres £unilles dn Co* 
tentin. Un Robert Bertrand combat i Hasring : 

Robert Bertnui, «jai estdt ton, 
ICaii a cheval esteit monh fbn, 
Cil aveit od lai grant effon. 
Moult i ot bomei par loi mon. 

(JEoHMtt ie RoUf éd. Andresen, a* partie, p. )68, v. 8$3S-8S^-) 
Un Robert Bertrand fut maréchal de France au xiv« siècle. Briquebec 



377 

gnes, siège souverain de la justice pour tout le clos du Cotentin. 
Après une courte résistance, Thomas Chiswal, lieutenant du capi- 
taine, se déclare par serment vassal fidèle du roi de France; les 
soldats de la garnison, au nombre de cent vingt et un, se retirent, 
chargés de ce qu'ils possèdent, à Cherbourg, leur dernier refuge. 

'Les deux maréchaux de France [et de Bretagne] (i) vont atta- 
quer le château de Saint-Sauveur (2) entouré de marais imprati- 
cables. Blanchefort (3), écuyer du pays de Berry, est tué par un 
boulet. La garnison, composée de deux cents hommes, n'ose 
résister. Le vieux sire de Rbbessart (4), né dans le Hainaut, qui, 
par le bienfait du roi Henri, se disait, non seulement le capitaine, 
mais encore le seigneur du château, rend la place et se retire â 
Cherbourg avec ses trésors et ses soldats (s). 

Ch. XX. — Les deux maréchaux quittent le clos du Cotentin et 

passa dans la maison des Paynel par \t mariage de Jeanne, fille dn maréchal 
avec Guillanme Paynel, seigneur de Hambie, puis dans celle d'Estouteville 
par le mariage de Jeanne Paynel avec Lonis d'Estouteville. 

(z) André de Lohéac, maréchal de Fiance, et Arthur de Montauban, 
maréchal de Bretagne. Les mots « et Britanie » sont omis dans les trois mss ; 
nous les avons rétablis. 

(2) Gruel (210-21 1) : « Et cependant alla monseigneur Jaques devant 
Saint Sauveur le Viconte ; puis après y alla monseigneur le mareschal de 
Lohéac, et celui de Bretaigne et autres gens de monseigneur; puis fut la 
dicte place rendue ; puis s'en vindrent à Bayeux devers monseigneur. » 

(3) D'après M. du Fresne de Beaucourt (Mathieu d'Escouchy, il, 468), 
Jean de Blanchefort, écuyer, était en 1429 lieutenant du maréchal de Sainte- 
Sévère, et capitaine de Breteuil vers 1430 ; il assista à la prise de Pontoise 
en 1441 et à la journée de Tartas en 1442. 

(4) V. p. 347, note 2. 

(5) La terre de Saint-Sauveur-le- Vicomte fut donnée par acte du 7 juillet 
1450, reçu par le tabellion de Caen, en présence de Jacques Cœur, écuyer, 
argentier du roi, et de Jean Havart, écuyer, bailli de Caux, à André, sire 
de ViUequier, écuyer, conseiller et chambellan du roi, qui, vers la fin d'oc- 
tobre 1450, épousa Antoinette de Magnelais, maîtresse de Charles VII depuis 
la mort d'Agnès Sorel (V. L. Delisle, Histoire du Château et des sires de 
SatHt'Sauveur'U-Viannte, p. 276-278). Odet d'Aydie fut nommé capitaine 
de Saint-Sauveur (Mathieu d'Escouchy, I, 291). 
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gagnent promptement le village de Cheux (i) à quatre nulles de 
Caen. Ils y trouvent le connéuble de France, le comte de Laval, k 
sire d'EstouteviUe, le sire de Lohéac, le »re de Sainte-Sévère, k 
sire de Rais, le chevalier Jacques de Luxembourg (a), frère du comte 
de Saint-Pol, le sénédial de Poitou, beaucoup d'autres grands et 
une nombreuse noblesse. Ils éublissent leur camp (3) dans le £iu- 
bourg qui se trouve du côté de Bayeuz, près des remparts de la 
ville, dans Tabbaye de Saint-Étienne (4). Se joignent à eux les 
comtes de Germont (5) et de Castres, le are deMont-Gaugain (6) 
le sire de Moy- en-Beau voisis, Robert de Floques, baiUi d'Évreux, k 
chevalier Charles de la Fayette, quatre mille dnq cents archers et 
guisarmiers à cheval et deux mille francs archers à pied (7)< Le 
même jour, le comte de Dunois, le grand-mattre de l'hôtd du roi, 
le maréchal, son frère, le sire d'Orval, le sire de Montenay, chef de 
l'armée du duc d'Alençon, le prévôt de Paris (8), le sire de Beau- 
mont (9), son frère, avec cinq cents lances, deux mille archers, 

(i) Cheaz, commune da c. de Tilly-sor-Senlles, à Tonest de Caen. 

(i) Jacqnes de Lazemboorg, seigneur de Richebonzg, étiit iJeatcDast du 
connéuble qni avait éponsé, en troinèmes noces, sa sceur Gitliedne ; il fnt 
chevalier de la Toison d'or, chambellan et conseiller de Lonis XI, et rnoomt 
le 20 août 1487. 

(3) An rapport de Berry (546) et de J. Chartier (II, 214), c*est le $ juin 
que le connéuble quitu Cheax pour aller assiéger Caen. 

(4) Autrement dite l'Abbaye-anx-Hommes, fondée par Gnfflanmft-k- 
Conquérant. 

(5) Le comte de Qermont et sa snite éuient partis de Vemeoil, le même 
jour, $ jain (Berry, 346, J. Chartier, II, 214). 

(6) Le seigneur de Montgascon (Berry et J. Chartier, ikd,), 

(7) J. Chartier (II, 215) : « Et estoient bien en nombre a:Tec les susdits 
deux seigneurs (le connéuble et le comte de Qermont) dooxe cent lances, 
et quatre à dnq mille archiers, gnysaimiers et consteliers, on coostiUîers, à 
cheval, avec deux nulle francs-archiers i pié. » 

(8) Robert d'Estouteville, seigneur de Beyne, baron dlvry et de Saint- 
Andrieu en Marches, seigneur de Villiers, 61s de Guillaume d'Estouteville, 
seigneur de Torci et de Blainville. Il fut prévôt de Paris après U démi^'on 
de son frère Jean le 7 mars 1447, conseiller et chambellan de Charles VII 
et de Louis XI, et mourut le 3 }uin 1479. 

(9) Estout d'Estouteville, seigneur de Beaumont-le-Chortif. 
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coutillers et goisarmiers à cheval, et deux mille francs axchers 
campent de l'autre côté (i) qui regarde Lisieuz. Un pont de bois 
est construit en quatre jours sur TOme qui traverse Caen. Les 
comtes d'Eu et de Nevers, le sire de Montenay,le sire de Bueil(2) et 
Joachim Rouault passent ce pont avec un grand nombre de com- 
battants et preiment position au nord, du côté de la mer, dans une 
abbaye de dames (3). Gien est bloqué de toutes parts. Le premier 
jour du siè^, les Français prennent d'assaut le boulevard de la 
porte par où on va à Bayeuz ; mais, accablés d'une foule de pro- 
jectiles. Us sont obligés d abandonner ce boulevard ouvert du côté 
de la ville, sans que les ennemis osent s'y rétablir. Ceux-d se con- 
tentent de barricader la porte en y entassant des pierres. 

Le roi Charles quitte Argentan (4) avec une nombreuse suite de 
princes, de grands, de chevaliers, d'hommes d'armes et arrive deux 
jours après au faubourg de Vaucelles (5/ Il confère avec le comte de 

(i) ]. Chartier (II, 315) : « , . . es (aiilzboiirgs de ^anssélles da consté 
de devers Paris. » 

(a) Jetn V, seigneur de Bueil, de Montrésor, etc., comte de Stncerre, 
prit part en 1427 à l'entreprise sur la ville du Mans, figura au siège d Or- 
léans et au sacre dn roi en 1429, an siège de Pontoîse en 1441, et prit part, 
sous les ordres de Danois, k la campagne de Normandie. Il assista aux prises 
de Ronen, d'Harflenr, de Bayeuz, de den et de Cherbourg dont il fut 
nommé capitaine, n succéda i Prégent de Coëtivy dans k charge d'amiral de 
France, 1450, fit la campagne du Guyenne et se distingua à la bataille de 
Castillon. Conseiller et chambellan du roi Charles VII, il devint, le i** août 
1469, chevalier de Saint-Michel. C'est Tautenr du Jouutncd, publié par 
MM. C. Favre et L. Lecestre pour la Sociiii de THUtoire de Franct. 

(5) J. Chartier (II, 306) et Berry (346) : « ... en une abbaye de Dames, 
nommée la Trinité, v Cest TAbbaye-auz-Dames fondée par Mathilde, femme 
de Guillaume le Conquérant. 

(4) Après son départ de l'abbaye de Grestain, le roi se rendit à l'abbaye 
de Préauz, près de Pont-Audemer, passa par Bemay et Essay et arriva à 
Alencon le 15 mars. Il séjourna dans cette ville, puis ï. Séez et à Argentan 
pendant les mois de mars, d'avril et de mai. Parti d'Alençon, le 5 juin, îl 
s'avança par Saint-Pierre-sur-Dives et Argences jusqu'au fiiubourg de Vau- 
celles (M. du Fresue de Beaucourt, Histoire de Charles VII, t. V^ p. }5-36). 

(5) Vaucelles, fiiubourg de Caen, sur U rive droiu de l'Orne. 
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Dunois, franchit le pont, visite les positions des assiégeants, et, 
compagne du roi de Sicile et do connétaUe, monte an haut d'une 
tour de Saint-Étienne, d'où sa vue embrasse tout l'ensemUe de la 
ville. A Taspect d'une dté 9 riche et si belle, il prend la résolution 
de ne pas la laisser détruire. 

Afin de se mettre à l'abri d'une sortie des ennemis, il va loger 
dans Tabbaye d'Ardennes (x), à peu de distance de Caen. Le roi de 
Sicile, le duc de Calabre (2), son fils aîné, le duc d'Alençon, le 
comte de Saint-Pol, Ferry de Lorraine (3)» et Jean, son frère (4), 
restent pour prendre part an siège avec mille lances (5), deux mâle 
guisarmiers et mille coutillers à cheval, et autant de francs arcfaeis 
à pied. Entre l'abbaye de Saint-Étienne et le chAteau, près d'une 
chapelle, le sdgneur de Beauvau et le seigneur (6) [ 

] sont postés avec trente lances et quinze cents francs 
archers. On attaque les remparts avec des machines de toott 
sorte (7) ; de vigoureux Bretons creusent des mines pour approcher 



(i) Les restes de Tabbaye d*Ardewie, fondée en x 121, se Toient encore 
dans la paroisse de Saint-Germain-la>Blanche-Herbe, i l'onest de Caen. 

(a) Jean d'Anjou, dac de Calabre^ fils dn roi René et dlsabelle de Lor- 
raine, né le 7 janvier 1426, mort 27 juillet 1471. 

(3) Ferry de Lorraine, comte de Vaudemont, fils d*Antoine de Lomiae 
et de Marie d*Harcoart, avait épousé Toknde d^Anjou^ fille dn rai René et 
dlsabelle de Lorraine; il mourut le 31 août 147a 

(4) Jean de Lorraine^ comte d'Harcourt, gouverneur d'Anjou. 

($) J. Chartier (II, 217) : « Tout deux cent lances ». Le ms. de Ronea : 
« mille. » 

(6) La place du nom est en blanc dans tous les mss. J. Chartier (II, 317) : 
« Les seigneurs de Beauvais et de Bourbonnais. » 

(7) Mathieu d'Escouchy (II, 307-308) : « Et pour trouver mamèie de 
gaingnier ladicte bastille, furent fids quatre engiens, c'est assavoir deni dias 
et deux grues, par lesquels engiens les Franchois pooient appiochier lean 
ennemis. » Thomas Basin parle aussi de bombardes d'une dimension inu- 
sitée (I, 240) : « Mirum vero erat et borrendum inspicere bombardas seu 
petrarias ingentis magnitudinis. cum aliis minoribus bombardellis piope innn- 
meris, quibus ad oppidi expugnationem ex omni ferme parte ipsum oppidum 
cinctum erat ; nam de majoribus viginti quatuor fuisse refemntur, in quaiam 
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des murs. Le comte de Dunois £ût attaquer le tx>ulevard du bourg 
de Vaucelles sur les bords de TOme. Beaucoup d'Anglais sont tués 
et le boulevard reste au pouvoir des Français. 

Découragement des Anglais. Les assiégeants cherchent à pénétrer 
dans la ville par des chemins couverts (i). Ils minent une tour 
située en Êice de Tabbaye de Saint-Étienne, Tétaient avec des pièces 
de bois auxquelles ils mettent le feu; la tour et une grande partie 
de muraUle s'écroulent (2). Une vaste brèche est ouverte. 

Les Français demandent l'assaut ; le roi refuse pour préserver la 
ville du pillage. L'assaut eût, en effet, causé de grandes pertes aux 
Français et amené la destruction de la ville. Les ennemis les plus 
intrépides, Robert Ver, chevalier, Henri R^;nefort, Hue Spen- 
cer, Henri Stendis, William Courren, William Logot, Fouques 
Eyton, Henri Ludonii, veillaient avec quatre mille hommes à la 
défense de la ville, et, dans le château, un des plus forts de toute 
la Normandie, le duc de Somerset, sa femme et leurs enfants trou- 
vaient un a^e très sûr. Ces défenses rendaient la ville très difficile 
i prendre, sans que les assaillants subissent de grandes pertes. Si 
les bourgeois se fussent mis du côté des Anglais, la famine seule 
eût pu les réduire; en supposant que les assiégeants y fussent 

nonnnfiarum fbnuninibus homo sedens £icile, cervice erecta, stare potiiis- 
set. • n ajoute qae les Anglais, effrayés par les ravages qu'avait causés un 
feul coup d'une de ces grosses bombardes, demandèrent une trêve. 

(x) Mathieu d'Escouchy (II, 310) : « Or est yray que à sondit quartier 
(il s'agit du Gonnéuble) furent Cuctes approces qui se commencèrent dès 
l'Abbeye, par lesquelles on pooit aler franchement dedens la ville trois lances 
de longueur ou environ. » Gruel (212) : « Puis après on commencza du 
cousté de monseigneur le connestable à £ùre des approches couvertes et dès- 
couvertes, dont le Bourgeoys en conduisoit une et messire Jacques de Cha- 
bannes l'antre. » Thomas Basin (I, 241) raconte que les mineurs parvenus 
dans l'épaisseur du rempart pouvaient causer, quand il y eut trêve, avec les 
gens de rintérieur de la ville, et que ceux-ci n'eurent qu'à déplacer une 
pierre pour leur passer à boire. 

(3) Mathieu d'Escouchy (I, 310) rapporte que ce fait arriva « la nuit Saint- 
Pierre, appres la Saint-Jehan-Baptiste. » Il y a U une erreur. L' « appoin- 
tement » avec le duc de Somerset ayant été condn le 25 juin. 
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entrés, les habitants et les Anglais, en s'établîssant sur les ficm 
élevés, eussent pu couvrir les rues de flèches et écraser les enva- 
hisseurs sous une masse de traits. Les bourgeois leur étant hostiles, 
les Anglais se retiraient dans le château, laissant la ville exposée au 
pillage des vainqueurs, exaspérés par la lutte. Il serait alors diffi- 
cile de chasser les ennemis de la forteresse, comme on l'avait fût 
ailleurs. 

Cette vaste place, entourée de solides remparts, et dans une 
âtuation inexpugnable, est aussi vaste que la ville de Senlis(i); ses 
tours élevées sont construites sur une roche très dure. Au dedans 
du château, s'élève un donjon carré plus haut que celui de Bourges; 
aux angles se dressent quatre tours un peu moins hautes, de forme 
élégante ; des fossés à pic, des murs épais complètent la défense de 
cette place. Le Bessin, le pays d'Auge, la mer fournissent d Caen 
tous les produits nécessaires en grande abondance. Salubrité et 
agrément de sa situation. 

Ch. XXI. -^ Comparaison du roi Charles et du roi Henri. Le 
premier désire ménager la ville qu'il assiège ; l'autre, après s'en 
être rendu maître. Ta cruellement traitée. Deux manières de £ute 
la guerre : Tune est celle des Ij^tes féroces qui ravissent tont et 
sucent le sang; l'autre est celle des hommes qui revendiquent leurs 
droits, veulent rendre au prince légitime ce qui lui appartient, et 
dans leur horreur du sang, pardonnent même aux coupables qui 
supplient. Un prince doux et clément n'est pas loin de ressemUer i 



(i) Il est à remarquer que J. Chartier et Berry ont cherché, comme 
Blondel, à donner, par compartisçn, une idée de Tétendne dn cliiteaa de 
Oien. J. Chartler (II, 2x9) : « . . . lequel contient d'estendue par esdma- 
cîon et comparaison autant que la ville de Corbdl. » Berry (Stevensoo, 
555) : « ... et contient le dit chastel autant que h vûle de Corbueil ou que 
celle de Montferrant en Auvergne. » Du Clercq (71) a r^roduit presque 
textuellement le passage de Berry. M. Puiseux, SUge et prisâ de Cam p&r 
Us Anglais en 141 j, dit du chiteau de Caen : « Cette citadelle, l'une des 
plus vastes de la Normandie, avec son donjon, son palais royal, de nom- 
breux hôtels, des rues, une église paroissiale, était une nouvelle ville à em- 
porter, n 
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Dieu qui lui donne pour récompense la victoire et frappe au con- 
traire celui qui lui est devenu odieux par sa cruauté. 

Ch. XXn. — Le duc de Somerset est effrayé de voir sa femme 
et ses fils énervés par la rigueur du siège, et ses compagnons plus 
disposés, en cas d*assaut, à se laisser abattre qu'à frapper. Il voit 
que la fortune des armes a été partout contraire aux siens; il n'es- 
père pas qu'un secours lui vienne d'Angleterre; il craint qu'en 
résistant plus longtemps, lui-même, sa femme et ses enfants ne 
soient tués ou faits prisonniers. Il se décide à composer avec les 
Français pour la reddition de la ville de Caen, de son château et de 
son donjon, aux conditions suivantes (i) : si, entre le lendemain 
de la fête de Saint-Jean-Baptiste (2) et le premier jour de juillet, il 
n'a point vaincu en rase campagne le roi de France et son armée, 
il livrera ces trois places. En insérant cette clause, il voulait qu'on 
n'imputât pas sa défaite à sa lâcheté, mais au manque de secours, 
et qu'on ne l'accusât pas du crime de lèse-majesté. Comme 
garantie, il livrait en otages dix Anglais, deux chevaliers normands 
et quatre bourgeois de Caen (3). Lui-même, sa femme, ses enfants et 
tons les autres Anglais se retireraient sans mauvais traitement, les 
chevaliers avec leurs chevaux, leurs armes et leurs biens meubles, 
les archers avec leurs arcs, leurs arbalètes et leurs trousses; ils 
seraient transportés à leurs frais sur des charriots et dans des na- 
vires jusqu'en Angleterre. Toute l'artillerie, à l'exception des cou- 
leavrines à main, restait au roi Charles, d'après les usages de la 
guerre. Les ecclésiastiques et les bourgeois étaient dégagés des dettes 
qu'ils pouvaient avoir contractées à l'égard des Anglais (4). 

(i) Le traité de reddition de Caen a été publié par M. A. Le Vavassenr 
daat «on édition de la Cknmqm d'Arthur de Rkbemont, p. 276-278. Il est 
daté da 24 juin 1450. 

(2) Le 25 juin. 

(5) Voici les termes du traité relatif à ces otages : « lUm, pour ce faire et 
aeccomplir baillera mon dit seigneur le dac dix hait hostages ; c*est assavoir 
dooze des gens de guerre et six de ceulx des ditz ville [et chastel] de Caen, 
lesqueulx, les dites choses (aictes et accomplies, seront délivres franchement 
et qôictes. » 

(4) Mathieu d'Escouchy (I, 5x3) ajoute que le duc de Somerset devait 
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Le i«r juillet, aucun secours ne venant d'Angleterre, le bailli 
de Caen livre les clefs de la ville, du château et de la tour carrée 
au connétable qui les remet au comte de Dunois, nommé par le 
roi capitaine et gouverneur de la ville. Arthur de Bretagne prend 
position dans la campagne avec ses troupes, pour forcer les Anglais 
Â se diriger tout droit vers la mer, sans se répandre dans les vil* 
lages pour les piller. Le duc de Somerset gagne le port d*£stre- 
han (i) pour y passer la nuit. Refus des habitants de lui vendre 
des vivres à aucun prix. Ils lui reprochent d'avoir fait brûler dans 
ce lieu plus de soixante maisons, et l'invitent à aller loger au milieu 
de ces ruines. Ni le duc ni ses compagnons n'osent, malgré leurs 
souffrances, employer la force pour se procurer des Ic^ements et 
des vivres; ils craignent, en perdant le bénéfice de leur sauf-con- 
duit, qu'on ne s'empare de leurs personnes et de leurs riches 
dépouilles. Le roi Charles ordonne de leur fournir des vivres et de 
leur ouvrir les maisons. 

Contraste de la puissance antérieure du duc de Somerset et de sa. 
misérable situation actuelle. Conseil aux princes d'user modéré- 
ment de la victoire, de se faire aimer et de respecter les biens et les 
femmes des vaincus. C'est pour venger l'outrage fait à la femme 
d'un noble que les Siciliens et les Napolitains massacrèrent tous les 
Français en une seule nuit (2) ; c'est à cause de la cruauté des 
Anglais que les Normands, tous ensemble, mirent tant d'ardeur à 
les chasser. 

Un empire fondé sur la violence ne peut être durable. Qjiand 
une occasion favorable se présente, l'initiative d'un seul homme 
peut affranchir tout un peuple. C'est ainsi que Brutus chassa de 
Rome les Tarquins. 

Le lieutenant (3) fait son entrée dans Caen et ordonne de dres- 
ser la bannière du roi sur le château et les portes de la ville. 

payer la somme de trois cent mille écas d'or « pour la recompeoaadoii des 
interestx que le Roy pooit avoir eu & assegier la dicte ville et chastd. » 

(x) Ooistrebam, c. de Douvres, arr. de Caen, à l'embonchure de TOme. 

(2) Les Vêpres Siciliennes, lundi de Pâques, 50 mars 1282. 

(5) J. Chartier (II, 221): <r ... accompaigné du maresdial de Jalongnes. » 
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Cm. XXin. — Le 6 juillet, k roi» accompagné d'une foule de 
princes, de grands et de nobles (i), précédé de deux cents archers et 
de trompettes, et suivi d'une compagnie de cent lances, part de l'ab- 
hsye d'Ardennes et s'avance à cheval vers den. Les bouxgeois sor- 
mt de la ville avec k comte de Dunob, k saluent humblement et 
lui présentent les deft qu'il reçoit avec bknveillance. Tout le deigé 
vknt au devant de lui au chant des hymnes et des cantiques; les 
mes et ks carrefoura par où il passe sont ornés de tentures, de 
tapis et de draps de toutes couleurs. Cris d'allégresse célébrant une 
victoire ezen^te de meurtre et de pillage. 

Ch. XXIV. — Le même jour, Poton de Saintrailles, bailli de 
Berry, se présente le premier avec ses troupes devant Falaise. Puis 
k garnison anglaise voyant les francs-archers s'avancer sans ordre, 
conduits par Jean Bureau (2) qui amenait aussi l'artillerie, se jette 
sur eux à l'improviste. Poton accourt, rétablit l'ordre parmi les 
francs-archers, et repousse l'ennemi jusque dans Falaise qu'il 



Le 8 juillet, le roi Charles part de Caen et s'arrête, avec sa suite 
de princes, dans l'abbaye de Saint-André, du côté d'Argentan. Le 
duc d'Alençon se loge à Sainte-Marguerite, du côté de Paris. Le 
comte de Dunois prend position à Guibray ()), et k sire de k 
Fèrest (4), qui commande les troupes du comte du Maine, se pkce 
auprès de lui; deux mille francs-archers sont logés dans une abbaye 
au-dessus de Guibray. Le long de k rivière (5), Jean de Lorraine, 

(i) Bmy (557) : « Et cstoient en sa compaignie le dit roy de Sexille, k 
doc de ûdibie 9on fils, k doc Dallenchon, les contes dn Maine, de Danois, 
de Nevers, Deu, de Saint-Pol et de Tancarrille, les mareschaulx de Loheac 
et de Jakignes, les seignenrs de Raix et de Coitivy, admixal de Fiance, et 
plnsears anltres grans seigneois, chevaliers et escuiers. Et avoit ij. c. ar- 
chiers derant loi, et derrière cent lanches. • 

(2) An dire de Berry (Stevenson, 359) et de ]. Chartier (II, 223), Jean 
Bureau n'arriva à Falaise qne quelques jours après Poton de Saintrailles. 

(3) Guibray, faubourg de Falîdse où se tient une foire célèbre. 

(4) Louis de Beaumont, chefilier, seigneur de k Foiest, consdlkr et 
dMBBbdkn du roi, capitaine du Mans et sénédial de Poitou. 

(s) Bkodd dit ; « Seens ripariem »; J. Chartier (U, 224) : « Au droit de 
k porte, près du chastel ». 
1 2J 
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le sire de Beauvau et le bailli de Berry placent leur camp; et, du 
côté de Caen, le comte de Nevers, le sire de Culant, grandHnaftre 
de rhôtel du roi, le sire d'Orval et le sire de Montenay attaquent 
les assiégés. 

Ch. XXV. — Malgré la force de leur position, les Anglais ne 
supportent pas longtemps la rigueur du âège (i). Ils songent 
moins à conserver la place qu'à obtenir la liberté du sire de 
Talbot (2). Ils craignent, en résistant plus longtemps, d'aigrir k 
roi et de le rendre plus difEcile sur les conditions de la composî* 
tion. Us conviennent avec le comte de Dunois de rendre Falaise le 
21 juillet, à la condition que Talbot sera mis en liberté, si dans 
l'intervalle aucun secours ne vient d'Angleterre'. QiielquesHins, 
en préviâon du danger que peut courir le royaume, conseillent an 
roi de ne pas rendre la liberté à Talbot, qui, par son courage, ses 
talents militaires et la confiance que ses soldats ont en lui, peat 
relever la formne des Anglais, et, revenant en France avec une 
nombreuse armée, tirer vengeance des défaites qu'ils ont subies. Le 
roi leur répond par un refus : si Talbot est un ennemi à redouter, 
il est injuste de le condamner, à cause de sa prouesse, à une priscn 
perpétuelle; s'il est cruel, il ne ded pas à un roi de redouter la 
férocité d'un seul homme; s'il veut exercer sa rage sur le royanme, 
les Français, plus intrépides que lui, le chasseront ou Ini feront 
trouver la mort dans une bataille. 

Ch. XXVI. — Les Anglais, non secourus au jour fixé, livrent au 
roi la ville et le château de Falaise(3). Le sire dé Talbot est mis en 
liberté sous certaines conditions, et reçoit du roi des bienfiûts con- 
sidérables. Cette année étant celle du jubilé, il part pour Rome ; 

(i) J. Charrier (II, 326) : «... estoient en garnison miBe dnq cent 
combatans Anglois, les mieulx en point qui furent en tonte la dnchîé de 
Normendie des gens de If ur nadon, dont estoient condnisenrs et cappttaincs 
sonbs le sire de Talbot deux gentilhommes Anglois, l'ung nommé Asdié 
Trolof on Trosbot, et l'antre Thomas £thon. » 

(a) Talbot était gardé dans le chiteau de Drenz. 

(3) L* « appointement » est du 10 juillet. Falaise fut rendu le ai, et 
Poton de Saintnilles « grant escuyer d^escnyerie du rqy et baillif de Beny ■ 
en fut nommé capitaine et gouverneur (J. Chartier, U, 237). 
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ses compagnons, au nombre de cinq cents, les plus braves de tout 
le duché, passent en Angleterre avec ce qu'Us possèdent. 

De tant de châteaux tenus pour inexpugnables, il ne reste plus à 
prendre que Cherbourg, dont le siège a commencé aussitôt après la 
reddition de Caen, et Domiront. Cette place est attaquée (i) par 
Charles de Culant, grand-maître de Thôtel du roi, Jean de Blain- 
ville (2), maître Jean Bureau, commandant rartillerie royale, et beau- 
coup d'hommes de marque, avec quinze cents archers. Les Anglais 
perdent courage tout d'abord, et Domfront revient à son ancien 
souverain (a). Huit cents Anglais, la vie et les biens saufs, retour- 
nent en Angleterre dans leurs misérables huttes. La fortune, après 
les avoir placés dans les châteaux des nobles et les palais des 
princes, leur £ût reprendre le pénible labeur de la charrue. 

Ch. XXVII. — Mort du duc François de Bretagne (3), arrivée à 
cette époque. Le roi,^son oncle, et toute la noblesse du royaume, 
pleurent amèrement sa perte. Comme il ne laissait qu'une fille, son 
frère Pierre de Bretagne lui succède. 

Auparavant, le roi avait envoyé assiéger Cherbourg le comte de 
Richemond, connétable de France, le comte de Qermont, le comte 
de Laval, le sire d'Estouteville, le sire de Rais, amiral de France, 
les deux maréchaux de Lohéac et de Culant, le sénéchal de Poitou, 

(i) Le siège de Domfront commença le 25 juillet (J. Chartier, II, 228). 
La ville et le chitean se rendirent le 2 août. 

(2) « Jean d'Estonteville, seigneur de Blainville, puis de Torcy, après la 
mort de son père Guillaume (mort le 19 novembre 1449), servit d*abord 
les Anglais; chevalier devant Pontoise en 1441 (Monstr., VI, 22); prévôt 
de Paris le 26 mai 1446 ; grand maître des arbalétriers en 1449. » Note de 
M. du Fresne de Beaucourt (Mathieu d'Escouchy, II, 503). 

(5) François I", duc de Bretagne, mourut le 17 juillet 1450, au château 
de l'Hermine, près de Vannes. D avait eu de sa première femme, Yolande 
d'Anjou, un fils qui mourut jeune. Sa seconde femme, Isabelle Stuart^ lui 
donna deux filles ; Marguerite qui épousa en 145 $ son cousin François II, 
duc de Bretagne, et Marie qui fut mariée le 8 mars 1460 à Jean II, vicomte 
de Rohan et comte de PorhoCt. Pierre II, qui succéda à François I**, mourut 
le 22 septembre 1457, ^^^ enfimts de sa femme Françoise d'Amboise. Le 
connétable de Richemont, son oncle, lui succéda sous le nom d'Arthur III. 
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les maréchaux des ducs de Bretagne et de Bourboo (i), oa grand 
nombre de grands et de nobles, avec une troupe nombreuse d'ar- 
chers et de gaisarmiers, et deux mille francs*archers. 

Description de Cherbourg, fondé par Jules César au bocd de la 
mer, d'où son nom de Ccesarisburgus. Port naturel, bon pour ks 
navires, formé par la Divette qui se jette dans la mer. Au bas dn 
port, près de la rivière, château entoure de fossés profonds et 
retranché par de solides murailles ; au dedans, un fort beau donjon 
retranché comme le château et of&ant, en cas de danger, im icfiige 
plus assuré. Au devant de la ville, un boulevard entouré de fortes 
murailles et de fossés profonds, mieux retranché du cdté de la 
plaine que vers la mer, parce qu'il y a, de ce c6té, des rochen et 
des amas de pierres à l'épreuve du boulet. Deux fcns par jour, la 
mer montante remplit les vastes fossés du château, de la tour et de 
la ville, et le reflux ferme les portes suspendues à l'extréimté des 
fossés avec un art merveilleux. Depuis sa fondation, Checbouig n'a 
jamais été pris par la force; la famine seule a pu le rédoiie. 

Le fameux breton Bertrand du Guesdin assiégea Cherbourg (2) ; 
mais, rappelé par le roi, il dut, après un long siège, Tabandonner 
sans l'avoir pris. U établit dans la forteresse de Montebourg (3) une 
garnison dont il donna le commandement à Guillaume des 
Bordes (4). Les Anglais l'attaquèrent (5), le firent prisonnier et 

(i) Berry (Stevenson, 361) lui donne le titre non pas de nuuéclud, nuôs 
de sénéchjd de Bourbon, et J. Chanier (H, 21$) l'appelle aénédul de 
Bourbonnais. Le sénéchal de Bourbonnais était Jacques de Chabanncs, sei- 
gneur de Motttagn et de la Palisse, qui devint giand-maltre de llitel éa ni 
après la disgrâce du sire de Culant, et mourut le 50 octobie 14$$- 

(a) Le siège de la ville de Cherbourg, qui appartenait alors à Chailefr-le- 
Mauvais, roi de Navarre, commença en juillet 1578. Charles-le-^ianvais 
engagea pour trois ans Cherbourg au roi d'Angleterre Richard H, â condi- 
tion que celui-d lui fournirait des secours contre les Français, et dès le mois 
d'octobre une garnison anglaise occupait la ville. Du GnescUn fnt plus de 
six mois devant Cherbourg sans pouvoir prendre la place. 

(5) Montebourg, ch.-l. de c. de l'arr. de Valognes (Manche). 

(4) « GniUanme Gnenaut, %^ des Bordes, qui fut pins tard chambenn de 
Charles VI et gardien de l'oriflamzne. » N. de M. S. Lnoe, CknmiqMe dm 
Mmt-Samt-Ukbil, I, la. 

(5) Il fut vaincu et pris à la bataille de la Hogne le 4 juillet z)79. 



détmiifnDt cette place de fond en cûmUe. Pour s'emparer de 
Cherbourg par la fiiniine, le roi ordonna de laisser inculte le Coten- 
ûn(i). Le roi Charles vint à mourir (a). Cherbourg n'est pds ni par 
kl force ni par la fiunine; il est racheté à Tennemi moyennant cent 
mille écnset la possession du duché de Nemours. Le cruel Henri 
ânt battre par le canon les murs de la ville avec tant de rigueur 
que la commotion ouvrait les portes et les fenêtres solidement 
feraiées. Les remparts résistent pourtant, mais les habitants sont 
épuisés par la £unine (3). Cherbourg n'avait donc pas pu être pris 
par la force, comme les autres châteaux de la Normandie, et Ton 
croyahque, ravitaillé par l'Angleterre, il résisierût à toutes les 
attai|nes> 

Cb. XXVni. «— Les Français veulent attaquer Cherbourg des 
dcus c6tés à la fois. Sur un rocher de niveau avec la grève et que 
la mer recouvre deux fois par jour, maitre Giraud établit une bom- 
barde pour battre les murs moins forts de ce côté (César ne l'avait 
pas remarqué); il l'abrite par un manteau de tonneaux liés 
ensemble. Q]iand la mer allait monter, il couvrait la bouche de la 
bombarde d'un cuir de bœuf entouré d'un cercle de fer, et obturait 
avec de la dre et de la poix le trou par lequel on introduit la 
poudre (4). 

L'intrépide chevalier Prégent de Coétivi, sieur de Rais, amiral 
de France, est tué par un coup de couleuvrine. Qualités et défauts 



(z) Le texte ladn de la fin de ce ckapitre est fort altéré ; il 7 t évidem- 
mem detlacanet. 

(a) Lofsqw Ricfaard U, roi d'An^tene, épocita ex 1375 laabdle, fille de 
Charles VI, il rendit la ville de Cherbourg an roi de NAvirre. 

(5) Cest en 2418 qae Henri V fit assiéger Cherbonrg, qui Ait livré par le 
capttahM chargé de h défenae et qui resta dans ka OHlns des Aillais pen- 
dant trente-denx ans. 

(4) J- Chartier (II, aja) et Gmel (a24) sont les seals qni donnent avec 
Bhaéd ces détails sur la batterie établie du côté de la mer. On 7 pont voir 
nae aOnaion dans ce passage de fierr7 (Stevenson, 36$-)66) : « ... les quels 
(les Fiançais) 7 furent de gians approches, et feiient battre la dicte viUede 
canons «t bombardes nwnlt merveilknsement, et le pins sontivcnent que 
oncqnes homme vetst. » 
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de ce capitaine. Tudal le Bourgeois, bailli de Troyes (i) est tné 
aussi; son éloge. De leur cAté, les Français battent les murs sans 
relâche, le premier coup de la bombarde établie sur le rocher ren- 
verse une longue étendue de rempart, et la grande tour placée i 
l'angle s'écroule. Les Anglais perdent courage ; eux qui comptaient 
que ses fortifications rendaient Cherbourg imprenable, songent à se 
sauver en composant. Bien que la place compte mille défenseurs, 
Thomas Gouel, qui s'était fort enrichi par le butin fait sur la mer, 
s'engage à rendre, le 12 août, au roi de France ou à ses lîeate- 
nants, la ville, le château et la tour, â la condition que son fils, 
retenu comme otage en garantie des dettes contractées â l'égard du 
roi Charles et des Rouennais, serait mis en liberté et déclaré quitte 
de tout engagement. Et cette reddition de Cherbourg (2) mit la der- 
nière main au recouvrement de la Normandie accompli en un an et 
nx jours '(3)* 



Cette réduction de la Normandie causa non moins d'admiration 
que de joie. On attribua â l'intervention divine un succès si 
incroyable. A conâdérer, en efiet, la rapidité de l'exécution, quoi 



(i) Ttigdaal de Kermoysan, dit U Bourgeoùf écnyer, sdgneiir de Mnssy 
et de Croisy, bailli de Troyes, figure en 1442 k U défense de Dieppe oonune 
lieutenant génénl da roi « sur tous les gens de guerre estsnsen ioelle ville • 
et concourt avec le dauphin Louis à la prise delà bastille de bois que Talbot 
avait établie sur la (alaise du Pollct et quMl avait garnie de « grosses bom- 
bardes, canons, vuglaires, coulevrines, arbalestes, et gnnt foison d'antre 
artillerie, jusqnes au nombre de deux cent canons, que petits que gnnds. » 
]. Chartier (II, 36-42.) 

(3) Le siège de Cherbourg, commencé vers le zo juillet, avait duré environ 
un mois. « Et en fut fait capitaine de par le roy de France après la mort du 
seigneur de Cotivi le seigneur de Bueil, atout iiij^* lanches et les archieis^ 
le quel avoit esté bât admirai de Franche. » Berry (Stevenson, )67). 

(3) Blondel compte à partir de l'entrée en campagne de Charles VII, qui 
se rendit de Tours i Amboise le 6 août 1449. 
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de plus prompt que d'avoir soumis en une seule année soixante 
villes, et parmi elles une métropole, la seconde ville du royaume ? 
Plus de trente forteresses puissantes défendent la Normandie; si 
dans le temps passé un chef en eût pris une seule pendant tout le 
cours d'une année, il se fdt acquis une gloire immortelle ; quoi de 
plus étonnant que d'avoir accompli en une seule année une œuvre 
qui eût demandé six lustres ? Ce n'est pas un mortel, c'est le Sei- 
gneur maître des armées qui a remporté ces victoires, et les soldats 
furent ses instruments. C'est par le secours de la Providence que les 
guerres qui, conduites par les hommes, coûtent bien cher, sont 
terminées promptement et sans grands sacrifices. 

Éloge du roi Charles. Sa bonté pour les siens, son humanité 
envers les ennemis. Ses soldats n'ont commis aucune violence ni 
dans les campagnes ni dans les villes. Ils n'enlevèrent aux fermes 
non seulement ni petit ni gros bétail, mab pas même une oie ou 
un cochon de lait. Les habitants des villes qui allaient être prises, 
pillées et ensanglantées, sont reconnaissants au roi de leur avoir 
épaigné ces horribles traitements. A ceux mêmes qui s'étaient ren- 
dus coupables envers sa majesté royale, il laissa les bénéfices et les 
chaires qu'ils avaient reçus des ennemis, au détriment de ces exilés 
qui avaient partagé sa mauvaise fortune et auxquels ils avaient été 
légitimement conférés. Aussi ces serviteurs fidèles se seraient-ils 
plaints de cette préférence accordée à ceux qui lui avaient manqué 
de foi, si ce n'était pas par cette clémence infinie qu'il parvint à 
gagner les plus rebelles. De ces ennemis farouches, qui, en le 
réduisant à la misère et en lui dérobant son autorité royale, le trai- 
tèrent ^ indignement et firent peser sur son royaume une odieuse 
tyrannie, il ne voulut point se venger par le fer. 
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Carthaginois, II, 200. 
Castres (comte de), Castrensif 

cornes, II, 234, 378. 
Catherine de France, fille de 

Charles VI, I, 447. 
Cato, I, 26. 
Cauchois, Caletenses, II, 296, 

297. 
Celsus (Julius), I, 286, 475. 
Cenomanenses, I, 193. 
César (Jules), I, 166, 286, 287, 

476; II, 5o, 219, 254, 257, 

286, 371,388, 389. 
Chailly (Denis de), Dyonisius de 

ChalonniacOy II, 129, 324. 
Chalon (comte de), Cabillonensis 

cornes, I, 182, 33 1. 
Charlemagne, Karolus magnus, 

I, 21 1, 373. 
Charles le Simple, Karolus Sim- 

plex, I, 199, 359. 
Charles IV le Bel, Karolus 

Pulcher, comte de la Marche, 

puis roi de France, I, 226, 

23 1, 232, 234, 393, 401, 402, 

404, 406. 
Charles V, duc de Normandie, 

régent, puis roi de France, 



Karolus dux Nonmannia, 
'Karolus regens, 1, 21, 243, 
244, 246, 247. 25o, 25 1, 252, 
234 à 257, 265, 270, 273, 
415, 417, 419, 421, 422, 
425,426, 427, 4»9> 43a, 433, 
435, 436, 437, 453, 454. 

Charles VI, roi de France, Ka^ 
rolus, Franciœ rex, I, i, 23, 
24, 25, 27, 3o, 36, 47, 97, 
108, iio, XII, ii3, 114, 119, 
129, i34, 248, 249, 257,273, 
274, 437, 438, 447, 458, 459, 
460, 481. 

Charles VII, dauphin, puis roi 
de France, Karolus, delpki- 
nuSf Franciœ rex, 1, i, 10, 
i3, 14, 25, 27, 28, 37, 38, 
39, 41, 42, 47, 61, 62, 72 à 
76, 81, 82, 83, 86, 114, ii5, 
116, 124, 129, 137, 139 à 
142, 149, i5o, i55, i57, 161, 
171, 172, 174, 208, 265,266 
à 269, 271, 274, 275, 277^ 
279, 290, 294, 296, 299, 3o5, 
3o8, 370, 45o, 45 1, 452|»455j 
458, 4601 461, 466, 485, 486; 
II, passim. 

[Charles], duc d*Orléans, Karo- 
lus Aureliensis, I, iHg, 478, 
479 ; II, 194, 36a. 

Charles le Mauvais, roi de Na- 
varre, Karolus, Navarrœ rex, 
I, 229, 234, 235, 243, 244, 
247, 248, 249, 254, a57, 398, 
404, 405, 416, 417, 421, 423, 
424, 432 ; II, 304, 319. 

Charles d* Anjou, comte du 
Maine, Karolus de Andegana, 
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Cenomanensis cornes, II, 139, 

149, 157, 324, 340, 385. 
Charles (de Berry), second fils 

de Charles VII, I, 297. 
Charles, comte de Blois, Karo- 

lusdeBlesis, II, 26, 276. 
Charles d*Espagne, connétable 

de France, Karolus de Hispû" 

m'A,], 244, 416. 
Charles, comte de Valois, Kanh 

lus Valesii cornes, I, 217, 229, 

23x, 38i, 396, 401. 
Chartreux, Cartusienses,\î^ i34, 

328. 
Chiswal (Thomas), Chisual, II, 

232, 377. 

Cicéron, II, 14, 220, 269, 371. 
Cisalpine, Cisalpina Gallia, I, 

208, 209, 371. 
Clarence (duc de), Clarenciœ 

duxy II, 193, 36i. 
Clémence, femme de Louis X, 

Clemencia regina, I, 229, 

398. 
Clément, pape, Clemens, papa, 

I, 223, 389. 
Clermont (Jacques de), Jacobus 

de Bellomonte (par erreur de 

Blonde]}, II, 27, 277. 
Clermont (Jean, comte de), 

gendre de Charles VII, cornes 

de Claromontef II, 91, 92, 127, 

i3o, i35, i5i, i63, 164, 174, 

«76, 177» «79» '^Oi '84, i85, 
189, 223, 22», 233, 234, 253, 
3o8, 323, 325, 336, 34a, 35o, 
351,353,354, 355, 358, 372, 
375, 376, 378, 387. 
[Clermont (Robert de)], maréchal 



de Normandie, Nùrthmanniœ 
marescallus, I, 247, 422. 

Clisson (le sire de), Clicei domi^ 
nusy I, 238, 410. 

Clito (le dauphin Charles), I, i3 , 
36. 

Clovis, I, 402. 

Co€tivy (Olivier de), sénéchal de 
Guyenne, Coitivi, senescalus 
Acquitaniœ, II, 180, i83, 189, 
352, 354, 357. 

CoCtivy (Pregent de), sire de 
Rais, Priandus de Coitivy, 
héros de Radiis, amiral de 
France, II, 24, 97, 98, 100, 
no, 176, 177, 234, 253, 256, 
237, 273, 3io, 3ii, 3i2, 35o, 
35 1, 378, 387, 389. 

Colonna (cardinal), Colonœ car- 
dinalis^ 1, 222, 388. 

Comminges (comte de), cornes 
de ComingeSf II, 124, 32 1. 

[Conflans (Jean de)], maréchal de 
Champagne, I, 247, 422. 

Constancienses, II, 98, 99, 100, 

lOI. 

Constantin, II, 371. 

Constantinenses, II, 120, 121. 

Cotentin (bailli anglais du), II, 
3i3. 

Cotereaulx (les), Coterelli, I, 
196, 336. 

Coùlonces (Jean de la Haye, ba- 
ron de), baro de Collunciis, II, 
204, 366. 

Courren (William); II, 238, 38 1. 

Court (Jean), Johannis Curti, 
capitaine de Mortain, II, 82, 
3o2. 
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Consinot (Guillaume), Guiller' 
mus Cosineti, U, 1 3, 3<), 268, 
282. 

Couvran (GeoStoy àt),Gaufridus 
de Couvren, 80, 81» 117, 118, 
tig, t%3, 3oo, 3oi, 319, 320, 
354. 

Coulongne (ceux de), Colih 
nienses (le parti dea ColonQa)| 

I, 223, 389. 

Culant (Charles, sire de), héros 
de CulentOf grand-mattre de 
l'hôtel du roi, II, 1 3, 39, 249, 
252, 233, 268, 282, 378, 386, 
387. 

Curson(iiialtre), magisterCurson, 
II, i53, 166, 167, 168,337,344. 

Cynis, H, 371. 

Dadye (Odo). V. Aydic (Odet 

dV. 
Darius (Dares), I, 37, 137. 
David, I, 26, III, 224, 390. 
Dentretng, II, 82, 3o2. 
Diane, D/âiiit, I, 23, 107; II, 

57. 
Drinc (Thomas), TTiomas Dmic^ 

H, 2i5i 369. 

Dubois (Tristan), Tristanus^ mi" 
les de Bosco, I, 244, 417. 

Dunois (Jean, bâtard d'Orléans, 
comte de), bastardus Aurélia" 
nis, cornes Dunensis, 23, 49, 
53, 57,61 à 64, 69, 70, 71, 
73 à 76,84, 89,91, 127, i3o, 
i32, i33, 141, 144, i63, 164, 
228, 232, 234,235, 236, 242, 
243, 247, 249, 25o, 274, 286, 
287, 289, 2()i à 294, 296 à 



299, 3o2, 3o5, 307, 3o8, 323, 
325, 326,328,331, 333,334. 
342, 375. 376, 378, 38o, 38i, 
384 à 386. 

Ecossais, Scoti, I, 266, 449; II, 
44, io5, 106, 194, 284, 3i5, 
3 16, 362. 

Edouard (le vieil), I, 3o2. 

Edouard I, roi d'Angleterre, 
EdouarduSf rex Angliœ, I« 
217 à 221, 225, 226, 23o, 
270, 382 à 387, 393, 454. 

Edouard II, roi d'Angleterre, 1, 
223, 226, 227, 23o, 392 à 395, 
399, 400, 454. 

Edouard HI, rot d'Angleterre, I, 
234 à 240, 242, 244, 247, 25 1, 
252, 254, 256, 270, 273, 392, 
399, 400, 404 à 412, 414, 

4i5, 417, 4aii 4*8, 4*9» 4'». 
436, 454, 455, 458. 

Edouard, prince de Galles, 
Edouardus, Walliarum prith 
cepSf I, 243 à 246, 256, 41 5, 
417,418,419,435. 

Edouard (Jean) , Johamues 
Edouardi, H, 96, 309. 

Espagnes (les), I, 371. 

Espagnols, Hispani, I, 209; U, 
44, 284. 

Estouteville (Louis, sire d'), do- 
minus d'Estoutevilla, II, 80, 
81, 98, 234, 253, 3oo, 3 10, 
3 II, 378, 387. 

Etienne, comte de Blois, Ste- 
phanus, Blesensis comet, I, 
176, 324. 

Etienne, comte de Boulogne, roi 
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d^Angleterrc, Siephanus, co- 
rnes Banoniée, rex Angliati \, 
»76. «77» «78,324, 3»6, 3 18. 
Eu (comte d*Eu), cornes deAugo, 
de Angq, H, 70, 71, 73, 74, 
76, 89,91, 93, 94, i3o, i3i, 
i35, i5i, i63, 164, 234, 294, 
296, 3o5, 3o6, 3o8, 325, 328, 

336, 362, 3,9. 

Ëumèncs, roi de Bithynie, £11- 

menides^ rex Bithiniœ, I, 286, 

475. 
Eustache, tils d'Etienne, Kusta- 

chius, filius Stéphanie I, 1 78, 

328. 
Eva, I, 16. 
Evreux (bailli anglais d'), II, 2 10, 

368, 369. 

Eyton (Fouques), Fulco Ethon, 
Heton, capitaine de Caudebec, 
II, 69,73, i53, 238, 294, 296, 

337, 38 1. 

Falconbridge (William Nevill, 

lord), cornes de Faucamberge, 

II, 29, 39, 278, 283. 
Ferrand, comte de Flandres, 

Ferrandus, Flandriœ cornes, 

!• 199, 200, 201, 278, 292, 

36o, 36 1, 362, 466. 
Ferry de Lorraine, Ferratus de 

Lothoringia, II, 236, 38o. 
Fiacre (saint), beatus Fiacrus, 

II, 199,200, 201, 363. 
Flamens, Flandrenses, I, 28, 

236, 257,407,437. 
Flandrois, Flandreuscs, \, 21, 

395^. 



Floques( Robert de), dit Floquet. 
Floquetus, bailli d'Evreux, U, 
27, 29, 33, 35, 36, 55, 56, 64, 
71, 84, i35, 144, 146, 21 3, 
234, 276, 377, 278, 280, 281, 
289, 292, 295, 3o3, 328, 333, 
334, 378. 

Foix (bâtard de), bastardus de 
Fuccis, H, 166, 344. 

Foix (Gaston-PhébuB, comte de), 
Fuxi cornes j I, 249, 424. 

Foix (Gaston ÎV, comte de), co- 
rnes de Fuccis, de FuxiSj II, 
124, 125, 126, i63, i65, 166, 
321, 322, 343, 344. 

Fontaines (Garin, sire des), héros 
de FontaniSy II, 194, 362. 

Fontaines (Rigaud des), Rigau^ 
dux de FontaniSf U, 209, 212, 
21 3, 214, 368, 369. 

Forest (sire de la), héros de Fo- 
resta, II, 249, 385. 

Foyers (comte de). K Foix 
(comte de). 

Français, Franci, Galli, I, II, 
passim, 

France, Francia, GalUa, I, II, 
passim. 

Francigenae, I, 27 ; II, 88, 95. 

Franciœ legati, II, 40. 

François (I), duc de Bretagne, 
Franciscus, Britonum, Bri^ 
tanniœ dux, I, 170, 279, 317, 
467; II, 18, 24, 29, 82, 97, 
i54, i55, 253, 272, 275, 3io, 
373, 387. 

Frères Prêcheurs, Fratres Pre- 
dicatoves, II, 98, 3it. 
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Frères Mineurs, Fratres MinO' 

res, II, 84, 85, aa8, SjS. 
Fulgerenses, II, 8. 

Galli, Gallici, I, H, passim. 

Galon, Galo, légat du pape, I, 
ao5, 367, 368. 

[Gamaches (Philippe de)], abbé 
de Saint-Pharon et de Saint- 
Denis, appeléévêque deMeauz, 
Meldis prcesulf abbas Saneti' 
Pharonis et modo Saneti- Dyo- 
nisii, H, 198, 364. 

Gascons, Vascones, 1,212, 218, 
254, 374, 383, 432 ; II, 37. 

Gauffridus (erreur pour Rigau- 
dus).F.Fontaine8 (Rigauddes). 

Génois, Januenses, I, 241, 412, 
41 3. 

Gentils, U, 36i, 365. 

Geofifroy, comte d'Anjou, Gaitf" 
fridus, cornes Andegavensis, I, 
176, 325. 

Geoffroy, comte de Bretagne, 
Gauffridus, cornes Britanniof, 
I, 178, ig3, 328, 349. 

Giraud, Giraudus, II, 187, 257, 
356, 389. 

Glocester (comte de), Glocestrice 
cornes, l, 216, 3 80. 

Glocester (évêque de), V. Henri, 
évêque de Winchester. 

Gohier, GoheriuSy II, 104, 314. 

Gorgone, I, i38. 

Gouel (Thomas), 11^ i53, 258, 
337, 390. 

Gough (Mathieu), Mathœus 
Gothf capitaine de Bayeux, 11^ 
loi, io3, 169, 175, 184, 186, 



189, 191, 23o, 23i, 3i3, 314, 
345, 349, 354, 356, 359, 375, 
376. 

Grecs, I, 79. 

Guéméné (baron de), haro de 
Gaimine, chancelier de Bre- 
tagne, 11^ 18, 270. 

Guennelon, ï, io3. 

Guesclin (Bertrand du), Bertrand 
dus de Glasquin, comte de 
Longueville, maréchal de Nor- 
mandicy connétable de France, 
I, 1 36, 247, 25 1, a54, 255, 
256, 257, 265, 421, 427, 428, 
432 a 437; H, ti4y 254, 3i8, 
388. 

Guillaume, duc de Normandie, 
GuiUermuSf dux Normanniœ, 

I, 268, 269, 452, 483. 

Harcourt (comte de), Haricuriœ 

cornes y t, 242, 414. 
Haranvilliers (sire de), dominus 

de Harovilla, II, 146, 334. 
Havart (Jean), Johamtes Havarty 

écuyer tranchant de Charles VII, 

II, 20, 271. 

Hébreux, Hebrei, II, 193, 218, 

36i. 
Hebus de Charenton, Hebus de 

Carentonio, 1, 181, 332. 
Hector, I, i36, 251,427. 
Héli, II, 200, 265. 
Helinand (Helienor par erreur), 

Helinandus^ I, 177, 327. 
Hélène, I, i3, 79. 
Henry I, roi d'Angleterre, I, 1 76, 

292, 324, 325. 
Henry U, roi d'Angleterre, 1, 1 76, 



401 



I77j Ï78, 180, 181, i83 à 
187, 391, 391, 325 à 3a8, 
33oà 339, 340, 481 à 484. 

Henry III, roi d'Angleterre, I, 
2o5, 213, 214 à 218, 235, 
270, 367, 374, 375, 377 ^ 
38o, 382, 383, 393, 393, 454. 

Henry, duc de Lancastre (Hen- 
ry IV, roi d'Angleterre), Hen- . 
ricus,dux Lancastriet, I, i3o, 
354, 358, 432, 439, 440, 441. 

Henry V, roi d'Angleterre, Hen~ 
rictts^ Anglice rejc, I, 14, 171 
18, 27, 28, 3o, 33 à 36, 38, 
85, 90, ii5, 118, 121, 126, 
i34, 167, 172, 182, i85, 260, 
261, 263, 265, 273, 374, 3i3, 
3i4, 319, 441,443,445,446, 
447, 458, 459, 460; H, 21, 
371, 298, 3 16, 323, 343, 36 1 
à 366, 377, 382, 389, 

Henry VI, roi d'Angleterre, 
Henricus, Anglice rex, II, i5# 
ao, 22, 25, 37, 39, 45, 76, 
'09* ïï7i '*8, i56, i65, 180, 

193, 195 à 199, 201, 302, 

3o3, 319, 333, 237, 240, 255, 
368, 371, 373, 339, 347. 

Henry (Court-Mantel), fils de 
Henry 1, I, 338, 329, 336, 
337. 

Henri (de Transtamarc), roi d'Es- 
pagne (Castille), Henricus, rex 
Hispaniœ, I, 25o, 256, 437, 
435. 

[Henri], évêque de Winchester, 
Guiucestrice episcopus, I, 176, 
et non de Glocestre, I, 325. 

Hercules, I, 137. 



Herodc, t, 8, 68. 

Herpe (Jean), Johannes Herpe^ 

capitaine de Gerberoy, H, 35, 

281. 
Hispani. K. Espagnols. 
Hoôl (Gutllaume), GuUlermus 

Hoelj marchand de Louvicrs, 

II, 27, 28, 29, 277, 278. 
Holofernes, I, i32; II, 22'), 

374. 
Honorius, pape, I, 210, 373. 

Hospital (prieur de 1*), Prior 

hospitalis,l, 482. 
Hospitaliers, Hospitalarii^ I, 

210, 373. 
Hou (Thomas), II, i53, 337. 
Hucemaigne (Bertrand de), Ber» 

trandus de Hucemaigne, I, 

301, 363. 

Hue le Brun, comte de la Marche, 
Hugo Brunus, cornes Marchîœ, 
I, 194, 195, 314,315,352,354, 
377, 378, 379. 

Huntingdon (comte de), cornes 
de Houtinton^ II, 195, 362. 

Hycarus (Icare), II, i52. 

Illiers (Florent d'), Florens de 
Yliaco, II, 63, 83, 292, 3o2. 

Infans (Johannes). V. Lenfant. 

Innocent III, Innocencius papa, 
I, 202, 269, 363, 453. 

Isabeau, Ysabellis, femme de 
Philippe III, I, 217, 38 1. 

Isabeau, fille de Philippe-leBel, 
femme d'Edouard II, roi d'An- 
gleterre, Ysabellis filia Phi- 
lippi Pulchri, I, 224, 235, 226, 
228, 232, 234, 235, 270, 272, 
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273, 392 à 395, 402, 404, 

4o5, 454, 457» 458- 

Isabeau, Ysabtllis , fille de 
Charles VI, femme de Ri- 
thard II, roi d'Angleterre, U 
a54, 257, 433, 438. 

Isabeau, femme de Hue le Brun, 
YsahelUSf uxor Hugonis Bru- 
ni, I, 194, 195, 353, 354. 

Islc (Guillaume de), GuiUermus 
de Insula^ II, 9, 367. ' . 

Ule-Adam (Jean de Villiers, 
«' de T), héros de Insula, II, 
ai 5, 370. 

Israclitae, II, 3oo. 

Italiens, 1, 476. 

Jacques (les), le peuple de Beau- 
voisin, Belvacenses lodices, 
Belvacense vulgus, 1, 347, 
349,431, 434. 

Jaiognes, Philippe de Culant 
(sire de), maréchal de France, 
héros de Jalongniaco, II, 1 39, 
324. 

Januenscs. V. Génois. 

Jean (saint), I, 276. 

Jean, fils de Louis X, I, 339, 
398. 

Jean (le Bon), Johannes, rex 
Franciay I, 2^9, 341 à 248, 
25o, 253, 354, 410, 4i3, 415 
à 419, 431, 436, 439, 43i, 
433. 

Jean, comte de Qsrry. Johannes 
Biturîœ cornes , I, 346, 347, 

348, 419, 42 >• 
Jean-sans-Peur, duc de Bour- 
gogne, Johannes Burgtmdiai 



dux,\y I, 17, 18, 19, «I, 35, 

33,94, 100,103, 110, 133, 

i5i. 

Jean IV, duc de Br^agne, I, 
257. 

Jean V, duc de Bretagne, JokM' 
nés, dux BritamÊue, II, 31, 
33, 36, 373, 375. 

Jean de Lorraine, Jokanmes, do- 
minus de Loikoringia, II, 336, 
349, 38o, 385. 

Jean>sans-Terre, Johannes sine 
Terra, 1, 178, 191 à 196, 198 
à 3o5, 360, 379, 3o3, 3«8, 
349 à 358, 36o à 363, 365, 
366,367,453,460. 

[Jean de Luxembouiig), roi de 
Bohême, Behanniœ rex^ I, 
242, 414. 

Jean II, d'Aragon, roi de Na- 
varre, Navarnt rex, II, 87, 
114, 124, 125, 126, 322. 

Jean, roi d'Acre, Johannes, rex 
Acrœ, ï, 210, 372. 

Jeanne, fille aînée du comte de 
Bourgogne, Johanna, primo^ 
genita Burgundi comitis, 
femme de Philippe V, I, 33 1, 
400. 

Jeanne, femme de Philippe VI, 
Johanna regina, \, 237, 407. 
Jeanne, reine de Navarre, Johan- 
nay regina Navarrœ, I, 239, 
398. 
Jeanne, comtesse d'Evreui, Jo- 
hanna comitissa Ebroicensis, 
I, 333, 334, 403, 404. 
Jeremie, Jeremias, l, 1 3, 79. 
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Jérôme (saint), sanctus Hierth 
nimus, I» i33, 403. 

Jouvenel des Ursins (Guillaume, 
sire de Trainel), Guillermus 
Jupenalis, dominas de Trainel^ 
chancelier de France, II, 141, 
i58, a83, 33 1, 340. 

Judas, I, 119. 

Judas Machabeus, II, 219, 37t. 

Judith, I, i33 ; II, 226, 374. 

Juifs, Judei, l, 33o, 347, 399 ; 
II, 200, X20, 345, 371. 

Junain, I, 109. 

Jupiter, I, 109. 

Justin, JustinuSf I, 286, 474. 

Karolus. V, Charles. 
Kyriel (Thomas), II, 171, 172, 
191, 347, 348, 359. 

La Fayette (Charles de), Karolus 

de la Fayete, II, 234, 378. 
La Hyre, II, 209, 210, 212, 213» 

368, 369. 
[Lampet (Jean)], capitaine anglûs 

d'Avranches, II, 373. 
Lancasire (duc de), Lencastriat 

duXf I, 250,427. 
Laudigena plebs, Laudigenc, II, 

102, 107, 108. 
Lautrec (vicomte de), vicecomts 

de Leutrety U, 124, 32i. 
Laval (comte de), cornes de La- 

valle, II, 80, 97, 190. 324, 

234,253, 3oo, 3io, 358, 373, 

378, 387. 
Lenfant (Jean), Johannes JnfanSf 

président de TEchiquicr de 

Rouen, II, 37, 281. 



Léon (sire de), fils aîné du comte 
de Rohan, héros LeoniSf co- 
mitis de Rohan primogenitus, 
II, i55, 338. 

Le Roux, échevin de Rouan, 
civis quidam, cognomine Ruffi, 
II, 140, 33o. 

Le Sourd (Nicolas), Nicolaus 
Surdus, II, 207, 368. 

Leudrac (comte de), cornes de 
Lesdrac (Astarac), II, 124, 
3ai. 

Lic-haon, I, i5, 85; il, 75, 297. 

Limousins, Lemovicenses, I, 2 1 2, 
374. 

Lisay, Martinus Alisai, \, 196, 
356. 

Logot (William), Guillermus 
Lo^rof, II, 238, 38i. 

Lohéac (André de Laval), maré- 
chal de France, marescallus 
de LoheaCf II, 24, 80, 81, 97, 
190, 234, a53, 273, 3oo, 3oi, 
3 10, 358, 377,378, 387. 

Lorraine (duc de), Loihoringiœ 
dux, I, 24a, 414. 

Louis VI, 176,177, 178, 325. 
326. 

Louis Vil (le Débonnaire ou le 
Pieux), Lndovicus Plus, I, 1 77» 
178, 179, 181, 182, i85, 325 
à 328, 33o, 331,333, 33;. 

Louis VIII, J, 193, 199, aoo, 
202 à 206, 211, 212, 2i3»ai6, 
aa6, 379, 35o, 36o à 363, 365 
à 368, 373, 374, 376, 466. 

Louis IX (saint Louis), Ludovicus 
sanctuSf l, i63, 214 à 218, 
225, 267, 270, 282, 383, 377 
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à 383, 391, 393» 45 1, 454, 

470, 471. 
Louis X le Hutin, Lndcvicus 

Mutin, d'abord roi de Navarre, 

puis roi de France, I, 228, 

229, 23o, 235, 393, 398, 399, 

405. 
Louis, fils aine de Charles VII, I, 

173, 179, 297, 466 ; II, 366. 
Louis, duc d'Orléans, Ludovicus, 
Aurelianensis dux, I, 21, 27, 

3o, loi, 106, 120, 121, 122. 

— Li en fans d'Orléans, I, io3. 
Louis, comte de Flandres, Ludo- 

vicus, Plandrice cornes y I, 23 1, 

23f , 235, 242, 400, 404, 414. 
Louvain (Pierre de), Petrus LO" 

pain, II, 228, 375. 
Lucé (sire de), héros de Luceyo, 

II, 126, 322. 
Ludonii (Henri), Henricus Ludo- 

nii. 11, 238, 38 1 (Henri Loys, 

d'après Berry et J. Chartier). 
Ludovicus, II, 202. 
Luxembourg (Jacques de), Jaco- 

bus de LMceburgi, II, 334, 

378. 

Mahaut Temperière, Matildis, 

imperatrix, I, 176, 177, 178, 

324, 325, 326, 328. 
Maillart (Jean), Johannes Mail' 

îardi, l, 249, 425. 
Malbery. V. Merbury. 
Malestroit (sire^de), Malestrati 

dominus, 1, 238, 410. 
Malortie (Robin), Mala-Ûrtica^ 

Ilf io5, 116, i83, 184, 3t4, 

3i9, 354, 355* 



Manltus Torquatus^ II, 72, 296. 

Marguerite, èiarguereta, fille de 
Louis VII, 182, 291, 292, 
333,481,483. 

Marguerite, fille de Philippe V, 
comtesse d'Artois et de Bour- 
gogne, Margnereta, comitissa 
Burgundiœ et Arthesii, \, 
23 1,232, 234,400, 402,404. 

Marigny (Eoguerrand de), lu^ 
guerrandus de Marigniaco, 1, 
228, 229, 396, 397. 

Mars, I, 39, 40. 

Martin (saint), I, 196. 

Mathieu, cardinal, Matheus RuJ- 
Jus, diaconus cardinalis^ I, 
223, 389. 

Mauléon (Savari de), Savarius 
de Malo-Leone, I, 212, 374. 

Mauny (Jean-Crespîn, sire de), 
dominus de MaUmido^ II, 27, 
29, 145, 146, 276, 333, 334. 

Mauri, I, 166. 

Meduntcnses, II, 84, 87. 

Merbury (Richard), Ricardus 
Malbery i II, 128, 129, 324. 

Méduse, Médusa, I, 37, 1 3o. 

Mercure, Mercurius, I, 24, 109. 

Milli (Guillaume de), Guillermus 
de MiUiaco, I, 192, 348. 

Minenre, Minerva (l'Université 
de Paris), I, 10, 24, 1 1 1, 112. 

Miroir hisiorial (Le), I, 45 1 . 

Moh3rer(Sxmon), prévôt de Paris, 
II, 226, 37T. 

Moïse, I, 26, i35, 184, 339. 

Mondot de Lanssac, Mondoius 
de Lanssac, II, 35, 280. 

Montauban (Arthur de), Arturus 
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de MoHte-Albano, mAréchAl de 

Bretagne, H, 23, Ho, Si, 190, 

233, 272, 3oo, 3oi, 358, 377, 

388. 
Monteney (comte de), keros de 

Monteneo, II, 228, 234, 249, 

375, 378, 379, 386. 
Montérolier (Alain de), Alanus 

de Montieraulier, H, 2 1 1 , 2 1 3, 

368, 369. 
Mont-Gascon (sire de), héros de 

Monte^augain, II, 234, 3^8. 
Moy (Gilles de Soyecourt, sire 

de), héros de Moy, II, 35, 

21 5, 234, 280, 370, 378. 
Mundeford, grand trésorier de 

Normandie , Mandefordus , 

Aiontisfortis y II, 73, 169, 

170, 296, 346. 
Musse, I, 26. 

Nabuchodonosor, I, i33. 
Napolitoins, NeapolUanus popu" 

lus, II, 245, 384. 
Navarre (connétable de), Na- 

varrce connestabularius, II, 

i65, 343. 
Navarri, II, 255. 
Ncmrod, Nemhroih, ï, 285, 474. 
Nereis, I, 17, 91. 
Néron, I, 8, 68, i32. 
Neuilly (Raoul de), Radulphus 

de Nigella, I, 219, 384. 
Ncvers (comte de), Nivernensis 

cornes, II, 127, iG3, 164, 234, 

249, 323, 342, 379, 386, 
Nicanor, Nychanor, II, 218, 

371. 
Nicholaus pontifex, I, 218. 



Normandie (Charles, duc d:^, 

Norikmannorum dux (Charles 

VII), I, 249, 425. 
Normandie (Jeanne de Bourbon, 

duchesse de), Northmannorum 

ducissa, femme du dauphin 

Charles, I, 229, 424. 
Normanni, Nordmanni, North- 

manni, II, passim» 
Normans, Normanni, North- 

manni, I, 17, 92, 129, 173, 

176, 189^ 321. 

Normannorum mores, II, 53. 
Northbery (Henry), Heniricus 

Northhery, II, 175, 191, 224, 

349, 359, 372. 

Olivier de Bretagne, Olivarius, 
II, 26, 275. 

[Olivier (Richard) de Longueil], 
officiai de Rouen, II, 140, 33o. 

Orléans (La communité d'), I, 
414. 

Ormond (fils du comte d'), comi- 
tis de Auromontis IHandiœ 
notas, II, 89, i53, 3o6, 337. 

Orval (sire d'), héros de Auri- 
vaUe, II, 79, 91,92, 234, 249, 
3oo, 3o8, 378, 386. 

Othon IV, empereur d'Alle- 
magne, Otho rex Romanorum, 
I, 199, 200, 201, 278, 279, 
^36o, 36 1, 362, 466. 

Oxford (comte d'), Oxonfordiœ 
cornes, II, 175, 349. 

Palestini, II, 200. 
Pallas, I, II, i5, 25, 26, 87, 
III. 
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Parts, fils de Prtam, 1, 79. 
ParUei, l, 1 1 ; Parisii, i, aiG. 
ParisienseSy I, 1, 11, a3| 27, a8, 

aq, $47- 
Penthièvre (Jean de Bretagne, 
comte de), Johannes de Bri' 
tannia, cornes de Painiieure^ 
et vicomte de Umogea, 11, a5, 

26, a74f «75. 

Périgord (cardinal de), cardinaUs 
Peiragorensis, l, 245, 419. 

Périgord (ceux de), Petrago- 
rensesj I, 212, 374. 

Persée, I, 37, iSg. 

Picards, Picardi, II, 74t »96» 
297. 

Pierre de Bretagne, Petrus de 
Britannia, H, 971 «53, 3io, 
338, 387. 

Pierregort. V. Périgord. 

Phoebé, I, 34. 

Pharaon, i, 224; Pharaons 
d'Egypte, ï, 391. 

Philippe-Auguste,!, 1 37,163,179 
à 192, 194, 195, 196,198a 2o3, 
206, 207, 210, 21 X, 2l6« 223, 
267, 269, 270, 277, 285, 291 
à 294, 3oa, 328 à 365, 360, 
370, 372, 373, 374, 38o, 384, 
385,387, 390,450,453,454, 
464, 471, 473, 4«> à 4841 
486. 

Philippe m le Hardi, I, 217, 
38i. 

Philippe IV le Bel, Pkilippus 
Pulcher, I, 218 à 232, 235, 
270, 292, 38i, 382, 388, 389, 
390, 393 à 396, 398, 399, 
401, 402, 405, 454. 



Philippe V le Long (d*abord 
comte de Poitiers), l, 226, 
23o, a3i, 235, 392, 393, 399, 
400, 405, 406. 

Philippe VI de Vatoia, I, 23i, 
232, 234 à 238, 339, 140 à 
243, 401, 402, 404, 406 à 
4i3, 4i5. 

Philippe (le Hardi), fila du roi 
Jean, ducVIeBdii^bgne, 1, r, 
240, 246, 252, 41 5, 419, 429. 

>Pbilippe-le-Bon, duc de Bour- 
gogne, I, 14, 27 à 3 1, 38, 1 14, 
II 5, 117, 140; II, 87, 304. 

Philippe d'Oriéans, PhiUppus, 
dux Aurelianensis, I, aSr, 
427, 428. 

Philippe, comte d'Evreux, Ehroi- 
censis dux, i, 229, 398. 

Philippe, Pkilippus Strenuus, 
évêque de Beau vais, I, 192, 
348. 

Pierre le Cruel, Petrus apos^ 
tata^ roi de Castille, I, 25o, 
256, 435, 487. 

Pise (ceux de), Pisani^ I, 188, 
342, 

Plutho, 32, 123. 

Poitevins, Pictavenses, Pictapi, 

I, 195, 196, 219, 355. 
Pompée, Pompeius, II, 5o, a86, 

— Loi Pompée, lex Pùmpeia, 

ï, 35, i3i. 
Porus, I, 37, 137. 
Préctgny (Bertrand de Beauvau, 

sire de), dominus de Prisci- 

gniaco, II, 25, 274. 
Prévôt de Paris, Parisieusis 
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preposituSf II, 84, aH4, 3oS, 

378. 
Priam, I, i3, 7g. 
Pucetle (la), d^Qrléans, Puella, 

i, 204, 2o3, 206, 367. 

Regnault, comte de Boulogne, 
Reginaldusj Bononiœ cornes, 
I, 1^, aoo, 201, 278, 36o, 
36t, 362, 466. 

Regnefort (Henry), Henricus 

. Reg}iefort, II, 2 38, :^8i. 

Remy (Pierre), Peints Rémi- 
gittSfgmnd trésorier de France, 
I, 235, 406. 

René, duc d'Anjou, roi de Sicile, 
Renatus, CiciUœ rex^ I, 478, 
479; II, 129, i3i, i34, 157, 
235, 324, 325, 327,340,380. 

Richard (Cœur-de-Lion), comte 
de Poitiers, puis roi d'Angle- 
gleterre, Ricardus, Pictaviag 
cornes, rex Anglice, I, 178, 
180, 1S2 à 192, 293, 294, 
328, 33o, 332 à 349, 481 à 
484, 486. 

Richard II, roi d'Angleterre, I, 
i3o, 140, 254,257,^58,259, 
272, 438, 439, 440, 456. 

Richard (de Cornouaill(s), roi des 
Romains, rex Romanorum, l, 
212, 21 3, 21 5, 216, 375, 378, 
38o. 

Richeoiond (Arthur de Bretagne, 
-comte de), Arturus Britanniœ, 
Richemondie cornes, conné- 
table de France, II, 97, IIO, 
iti, 180, 181, 189, 190, 214, 
ai6, 232, 234, 235, 237, 243, 



253, 3io, 353, 355, 358, 369, 

370, 373, 378, 38o, 384, 387. 
Richard de Saint-Victor, Ricar- 
dus de Sancto^Victore, Ij 193, 

268, 35 1, 451. 
Rivière (Robert de la), Robertus 

de Rlparia, évêque de Rennes, 

II, II, 270. 
Robert, roi de France, Robertus, 

rex Franeorum, 11^ 219, 371. 
Robert. V. RoUon. 
Robert, comte d* Artois, Rober^ 

tux, Arthesii cornes ^ I, 237, 

^^07, 408. 
Robessart (sire de), héros de Ro- 

bessart. H, 233, 377. 
Robinet, I, 47. 
Roche-Tesson (sire de la), domi- 

nus Rochce-Texonis, I, 238, 

410. 
Roche-Tesson (sire de la), I, 238, 

410. 
Rollon, RolOf if 199, 359; H, 

53. 
Romnins, Romani, I, 286, 3o5, 

3o6, 474, 475; II, 220, 221, 

365, 371. 
Romulus, If, 220, 371. 
Rus (sire de), dominus de Ros, 

II, 153,337. 
Rosenivillain (Louis de), Ludo- 

vicus de Rosenivillain, II, 1 19, 

320. . 
Rouault (Abel), capitaine de Va- 

togncs. II, 174, 176, 35o. 
Rouault (Joachim), II, 49, 5o, 

80,81, 117, 118, 180, i83, 

234, 286, 3oo, 3oi, 319, 352, 

354, 379. 
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Rouen (vicomte de), II, 3 19. 
Koucnnais, Rothomagenses, II, 

143, 3a7, 33 1, 390. 
[RoiiMel (Raoul)], archcTique de 

Rouen, II, iSg, 33o, 33a, 335, 

341. 
Roches (Geofiroy des), Gaufri" 

dus deRupibus, I, 196, 356. 
Roches (Guillaume des), Guiller* 

mus de RupibuSf ig'S, 349. 
Ruifus. V. Le Roux. 

Saladin, roi des Assyriens, 
Salhadinus Assyriorum rex, 
I, 177, 188, 271, 292, 293, 
SzG, 317, 342, 481,482,483. 

Salisbury(Guillaume, comte de), 
GuillermuSf Salesberiefisis co- 
rnes, I, 201, 202, 36 1, 362. 

Salisbury (Thomas Montagu, 
comte de), Salisberiensis co- 
meSt II, 2o5, 367. 

Saint-Pol (comte de), comef de 
Sancto-Paulo, II, 70, 71, 73, 
74, 76,89, 91, 93, 94, i3o, 
i35, 164, 234, 294, 296, 3o5, 
307, 3o8, 325, 328, 342, 378, 
38o. 

Sainte-Barbe, Sancta-Barba, ca- 
pitaine de Mantes, II, 87, 304. 

Sainte-Sévère (Jean de Brosse, 
sire de), héros de Sancta-Se- 
vera, II, 26, 190, 234, 275, 
358. 378. 

Saintrailles (Poton de), Ponthus 
de Santrailles , bailli de 
Bourges, II, 209, 212, 214, 
248, 249, 368, 369, 385, 386. 

Salomon, II, 221, 371. 



Sancerre (comte de), Sacri Ce»' 
saris cornes ^ \, 242, 414. 

Sarrasins, Sarraeesd^ I, s 18, 
256,290, 291, 383, 481, 482. 

Scipio, II, 200. 

Scipion l'Africain, Scipio Afri* 
cofiicf, I, 259, 441. 

ScotL V. Ecossais. 

Semiramis, reine des Assyriens, 
Semiramis, Assyriorum re- 
ginUy I, 285, 473. 

Siciliens, II, 384* 

Sobriac (bâtard de), bastardus 
dé Sobriac, II, i32, 326. 

Solithon (Georges), Gtorgius 
Solitkon, II, 16 5, 166, 344. 

Somerset (Edmond de Beaufort, 
duc de), dux de Sombrestet, 
gouverneur de Nom^die, II, 
7,9, i3, i5, 17, a5, 3o, 33, 
37t 39, 69, 81, 89, i38, 141, 
149, i52, i56, 168, 171, 172, 
174, 177, 190, 192, 228,242, 
243, 245, 266, 267, 269, 270, 
273, 279, 280, 282, 293, 3oi, 
3o6, 326, 329, 33 1, 335, 344, 
348, 349, 35i, 358, 36i, 38i, 
383, 384. 

Somerset (duchesse de), ducissa 
de Sombresset, II, 153,279, 
337. 

Somerset (comte de), cornes de 
Sommerset, II, 195, 336, 362. 

Spatulis (de). V, Aux-Espaules. 

Spencer (Hue), Hugo Spencier, 
II, 184, 238, 355, 38i. 

Stamparum comes, I, i56. 

Stendis (Henry), Henricus SteU" 
diSf II, 237, 38 f. 
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Stephanus. V. Etienne. 

Suffolk (comte de), sire de la 
Pôle, cornes de Sxffbrt, héros 
de Pulla, II, 2o3, 366. 

Surdus (Nicolaus). V, Le Sourd. 

Surrien ne (François de), II, 7, 
8, 9, 10, 12, 14, 87, 88, 
89, i54, i55, 365, 266, 267, 
269, 3o3, 338, 339. 

Talbot (John), I, 3oi ; II, 3o, 33, 

38, 61, 62, 63, 65, 67, 89, 

92, i3oài33, i35, i36, 139, 

r49, i5o, i52, i53, 249, 25o, 

25i, 280, 282,291,292, 293, 

3o6, 307,326, 328, 329, 335 

à 338. 386. 
Tantalu«, I, 24, 109. 
Tarquin, Tarquinius, II, 246 

384. 
Temple (maître du), Magister 

Templi, I, 291, 482. 
Templiers (les), TemplariU I> 

210, 2x8, 228, 372, 396. 
Theutonici, I, 20c^ 238. 
Thobias, I, 9. 
Thibault, comte de Champagne, 

Theobaldus, cornes Campaniœ, 

I, 176, 324. 
Thomas, comte du Perche, Tho- 

mas, cornes Particensis, I, 

2o5, 368, 
Tillous (sire de), héros de TU- 

tous, il, 196, 362. 
Toulouse (Raymond, comte de), 

Jliolosanus cornes, 1, 184, 

335. 
Trolot (André), Andréas Tro- 



lot, capitaine de Gavray, 11, 

m, 114, ii5, 170, 3i8, 319, 

345. 
Tudal le Bourgeois, Tudalis 

Burgensis, bailli de Troyes, 

II, 256, 258, 390. 
Tyffeigne (Jean), Johannes Tyf- 

feigne, médecin, II, 3 1, 279. 

Une, I, 224, 390. 
Ursins (famille des), Urcinorum 
casa, II, 1 58, 340. 

Valerius Mazimus, II, 201. 

Valois (princes de), Valesii prin- 
cipes, I, 268, 432. 

Vascones. V. Gascons. 

Vaurus (bâtard de), bastardus 
de Vaulçdenis, II, 198, 364. 

Ver (M«), II, 175, 189, 191, 192, 
349, 359, 36 1, 38 1. 

Ver (Robertus), miles, II, 238. 

Verdun (Jean de), Verdunus, II, 
. 35, 280. 

Vincent (de Beauvais), Vincen- 
iius, I, 268, 45 1. 

Walliarum princeps. V, Edouar- 

dus, 
Wasquin (Jaquelin), Jaquelinus 

Wasquin, I, 139, 170, 346. 

Yliaco (Florentus de). V, llliers 

(Florent d*). 
Yo, I, 109. 
Yrundineto (cornes de). V. Arun- 

del. 
Ysabeau. V. Isabeau. 
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Acheron, I, 3i. 

Acquitania. V, Aquitaine. — Ac- 

quitanicum littus, II, ig5. 
Acre (Saini-Jean d'Acre), urbs 

Acrce, Achon, I, i88, 189, 

218, 293, 341, 342, 343, 

484. 
Adotum, II, 200. 
Adriatique (mer), Adriaticum 

mare, 1, 209, 371. 
Agincourt, i, 33, 3i3, 314. 
Alençon, Alîaconii villa, II, I23. 
/^lençon (comté d*), Alenconien- 

sis comitatuSf l, 207, 278, 

370, 465. 
Algeum, Algeipatria, V. Auge. 
Allemagne, I, 362, 409. 
Alpes, I, 208, 209, 289, 371, 

479; II, 201. 

Amboise, Ambasia, II, 69, 293. 
Amiens, Ambianis, I, 236, 240, 

248, 407, 412,423. 
Andely-sur-Seine (île d'), Ande- 

liaciinsula, 1, 196, 355. 
\Ti%tTS, AndegaviSfl, 192, 193, 

200, 36x, 362 ; II, 190. 
Angleterre, Anglia, I, II, pas- 

sim. 
Anjou, comté d*Anjou, Andega- 



via, Andegavensis comitatus, 
I, 176, 178, 190, 194, 201, 
207, 216, 252, 356, 278, 279, 
289, 324, 328, 329, 345, 349, 
35 1,353, 354, 361,362,370, 
38o, 429, 436, 465, 466 ; II, 
27, 209, 35i, 366. 368. 

Annonia (Hainau^i I, 209. 

Antony, villa de Anthogniaco, I, 
240, 412. 

Appenninum, I, 208. 

Aquilse villa'. V. Laigle. 

Aquitaine, duché d'Aquitaine, 
Acquitania, Acquitaniœ du- 
catus, I, 157, 178, i83, 184, 
J90, 195, 196, 199, 200, 2o3, 
207, 212, 2i3, 216, 217, 218, 
221, 225, 226, 23o, 236, 239, 
244, a52, 253, 254, 257, 27», 
282, 324, 326,328,334,335, 
337, 345, 354, 359, 36o, 36 1, 
362, 270, 374, 375, 38o, 382, 
383, 392, 393, 400, 407, 410, 
417, 43x,436; II, 124. 

Aragon, I, 281. 

Ardenne (abbaye d'), abhacia 
de Ardena, II, 247, 38o, 385. 

Argentan, Argentaneum^ II, 127, 
235, 248, 323, 379, 385. 



i 
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Argenton, ilr^eN/Off/ifm, 1, 184, 

335. 
Arques, Archœ, l, 195, 334; II, 

153,337. 
Asie, Asya, I, a 8 5, 474. 
Athènes, Athena, I, i5, 87. 
Auge (pays d'), Algei patria, 

Algeum^ II, 70, 78, 3o3, a 39, 

294, 299, 368, 382. 
Auge (vallée d*), Algei valliSf 

1,239, 4"- 
Au maie, Herba mala, l, 190, 

346. 
Au maie (comté d'), Albemarue 

amitatus, I, 208, 370. 
Aurelianis. V, Orléans. 
Auvergne, Arvemia, Apergnia, 

I, i85, 187, 207, 244, 336, 
341, 370, 417. 

Avignon, Avignio, I, 213,254, 

375, 431. 
Avranches, Abrincœ, I, 199, 

359 ; AMcœ, II, 97, 124, 223, 

227, 3 10, 373. 

Babylone, Babilo, I, 285, 474 ; 

II, 220. 

Barneville, Bameifilla, II, io5« 
106, 3i5. 

Baugé, II, 193, 194, 195, 362. 

Bayeux, Baiocûf, I, 199, 359; 
II, io3, 175, 180, 181, 184, 
189, 191, 228,229, 232, 234, 
235, 349, 352, 353, 354, 359, 
375, 376. 378, 379. 

Bayonne, Beona, I, 221, 387; II, 
i63, i65, 166, 343, 344. 

Beauce, Belcia, planitiet Bel* 



siaca,h 33, 127, 25 1, 428; 

II, 87, 196, 304, 363. 
Beaugend, BaugenciaeMM cat' 

tntm, I, 177, 326; II, 196, 

363. 
Beaumont-le-Roger, AfoMx Ro- 

gerii, Belitts-Mous-Rogerii, I, 

191, 347; II, 62, 63, 291, 292. 
Beaumont (comté de), BelUmom- 

tensis comitatus, U 207, 278, 

370, 465. 
Beau vais, Belwacum, l, 348 ; II, 

35, 369. 
Beauvoisis, Behacensis pagus^ 

I, 192, 424; II, 35, 281. 
Belesme, Belismum castnmif I, 

21 5, 378 ; II, 169, 345. 

Berry, Bituria, Bituricetuis pa- 
gus, I, 181, 190, a44, 332, 
346, 417; II, 253,377. 

Bcssîn, Belciaeum, I, 339, 41 1 ; 

II, 173, 174, 176, 179, 180, 
i8t, 184, 186, ao8, 239, 352, 
333.355,368,382. 

Bonport (abbaye de), Boni-Pot' 
tus abbacia, II, 39, a83. 

Bordeaux, Bttrdegalis, Bnrâe- 
galensis urbs, I, ai 3, aai, 
346, 3oi, 374, 380,417, 419; 
II, 35, 37, 280, 281. — Évêcfaé 
de Bordeaux, BmrdigàUmsU 
episcopaiuSf I, 216, 38o. 

Bordelais, Burdigallia, 1, 288, 
477; II, 280. 

Bourges, Bituris, II, 13, i3, 201, 
239, 267, 365, 383. 

Bourgogne, I, 119, 124, 140. 

Bouvines, Bwiiue, l, 20 1, 362. 

Brabant, Brabancia, I, 209, 371. 
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Brest, I, iSy, 438, 439. 
Bretagne, Britannia, 1, 169, igS, 

a53, 266,316, 3iS, 43o,43g; 

II, 8,9, 10, i3, i5, t7, 19, 

ai, 24, 25,26,34,44,47,97, 

102, 110, 1 1 r, 1 78, 2o3, 265, 

267, 269, 273, 274, 275, 284, 

366. 
Bretagne (mer de), Britannicum 

oceanuniy I, 209, 371 ; H, 53. 
Breteuil, Breteliacus pagus, II, 

61, 62, 292. 
Bretigny, Britiniacum^ Briti^ 

gneipaguSy I, 252, 253, 429. 
Brevands, Brevandi viliagiunij 

II, 184, 354. 
Brichc (pont de la). H, 21 5, 370. 
Brie, Bria, I, 25 1, 428. 
Briquebec, Briquebeccum, II, 

232, 376. 

Brossinière (La), Brociniacum, 

204, 366. 
Burgus-Novus. V, Le Neubourg. 

Caen, Cadomum, I, 239, 264, 
411, 446 ; II, 74, i53, 168, 
170, 172, 174, 175, 180, 189, 
191, 228, 2 32 à 237, 240,242, 

243, 246, 247, 249, 252, 296, 

337, 344, 346, 348, 349, 352, 
359, 375, 376, 378, 379, 38 1 
à 387. 

Calais, Calesium, I, 236, 242, 
260, 288, 414, 442, 477; It, 
Caletum, 195, 362. 

Carentan, Carentonium, II, 107, 
108, 109, 173, 175, 176, 177, 
178. 181, 182, 184, 187, 228, 



3i6, 3i7, 348,350,351,353, 
354, 355, 375. 
Caribdis, I, 17, 90. 

Carthage, Cartago, I, 259, 3i3, 

441 ; II, 200. 
Cassel, Casselli mons, I, 236, 

407. 
Castille, Castilla, I, 193, 35o. 
Castillon, I, 3 02. 
Caudebec, Calidum-Rostrum, II, 

73, 296. 
Caux (pays de), Caletum, 1, 441 ; 

n» 70» 74» 9'i »49» >5i, 167, 
. 209, 294, 307, 335, 344, 

368. 
Cayno, I, 186. (Nom latin de 

Chinon ; la traduction, I, 339, 

dit Chartres.) 
Cenomania. V, Maine (Le). 
Cenomanis. V. Mans (Le). 
Chambrois, II, 91, 92, 3g8. 
Champagne, Campania, Campa- 

nicus pagus, 1,222, 25 1, 389, 

428. 
Charrouz, Castrum Radulphi, 

I, 187, 341. 

Chartres, Carnotum, I, 240, 25 1, 
252, 253, 339, 41 1, 428, 429, 
43o; II, 83, 85, 87, 106, 3o2, 
304, 363. 

Chasse-larron, Fuga latronem^ 

II, 116, 319. 
Château-Gaillard , Gaillardum 

castrum, I, 196, 335 ; II, 128, 

129, i3o, 324, 325. 
Chfttcau-Leuroux (Levroux), Leu- 

rosium castrum, I, 184, 336. 
Chftteau-Millon, Castrum Milo^ 

nis, I, 190, 346. 
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Chflteau-Morant, Casirum Nior. 

jfittm (I, Mor:(ium)f I, 212, 

374. 
Châteauroux, Castmm Radul- 

phi, l, iB3f 184, 334, 335, 
Chftteau-Saint-Ange , Castrum 

Angeli, l, 223, 389. 
Chauvigny» Sauvigniacum^ I, 

245,418. 
Cherbourg, Cœsarisburgus, I^ 

164, 257, 3or, 3ii, 438,439; 

II, 106, 120, i53, 171, 172, 

178, 232, 233, 252 à 259f 3i5, 

320, 337, 347, 348, 352, 377, 

387 à 390. 
Cheux, H, 234, 378. 
Chinon, Caeno, U, 12, i3, 267. 

V. Cayno. 
Cicilia, Ciculi. V, Sicilia, Siculi. 
Clermont (comté de), Cleromon- 

tensis comitaiuSf I, 207, 278, 

370, 4i5. 
Cocherel (la montagne de)^Coc/ie- 

relli mons, I, 255, 432, 434 

435. 
Cognac, Cogniacum, II, 35, 37, 

280, 281. 
Cologne, Colon ia civitas, 1, 209, 

371. 
Conches, Conchœ, II, 35, 36, 39, 

57, 281, 283, 289. 
Constances. V, Coutances. 
Corbeil, Ccrbolium, II, 201, 365. 
Cotentin, clos de Cotentin, Cons- 

tantinum, Constantini septuntj 

I, 219, 239, 411 ; II, 87, 88 

110, 120,121, 122,171, 172, 

174 a 181, 192, 219,223, 232, 

233, 255, 304, 3i7, 320, 347 



à 353, 355, 36i, 372, 376, 
377, 389. 

Crecy, Creciacum^ Criciacum, 
I, 236, 240, 242, 407, 412. 

Coutances, Constantice, 1, 199, 
33g; II, 77» 9^, io«, «06, ni, 
117» «77i «78, 179, 181, 3ii, 
3i3, 3i6, 319, 35i, 353. 

Crassay. V. Graçay. 

Crux dampnatonim. V. Rouen. 

Dammartin (comté de), Z>Ofii- 

martini comitatus^ I, 208, 

370. 
Dauphiné, Dalphiné, Dalphina- 

tus, I, 243, 4i5; II, 27, 277. 
Déolz (Deulx), Dolense castrum^ 

I, 184, 335. 
Delphes (temple de), Delphicum 

templum, II, 219, 371. 
Dieppe, Depa, Diepa, U, 44, 93, 

94, 284, 3o8. 
Divette, Diveta, II, 254, 388. 
Domfront, Dannofrons, 11, 25r, 

252, 387. 

Dordogne, Dordonia, I, 21 3, 
375. 

Douvres, Dovera, I, 2o5, 368. 

Dreux, Drocce, Drocarum cas- 
trum, I, i85, 336; II, 196, 
363. 

Dura insula, I, 221. 

Ebron, II, 221. 

Ecosse, Scotia^ I, 276, 462. 

Espagne, Hispania, I, 254, 256, 

371, 427, 432, 435, 436. 
Essey, EssMcum, castrum de 
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Esseiaco, II, gJ, i6g, 3o8, 

345. 
Estelle. K. Castille. 
Estrehan, II, 244, 384. 
Ethiopie, Ethiopia, I, 283, 474. 
Eure, I, 321. ' 

Europe,'!, 208, 371. 
Evreux, Ebroica, Ekroica urbs, 

I, 174, 189, 343, 344; 11,27, 

57, 65, 70, 93, 277, 293, 294, 

3o8. 
Kxmes, Oxomiantm castrum, II, 

127, 323. 

Falaise, Falesia, II, 170, 248, 
249 à 252, 346, 385, 386. 

Fdcamp (abbaye de), Fiscanni 
abbacia, II, 93, 94, 3 08. 

Ferté-Bernard (La), Firmitas 
Bernardi, I, 186, 339. 

Flandres (comté de), Flandriay 

I, 21, loi, 200, 209, 240, 257, 
278,371,411^414,483. 

Fontevrault, Fons Evrardi^ I, 

187, 340. 
Formigny, Formigniacum rus, 

II, vHi, 184, i85, 186, 189, 
217, 222, 223, 228, 23i, 353, 
354, 355, 371, 372. 

Fougères, FulgeriSy I, 167, 168, 
171, 190, 266, 314, 3i5, 3i6, 
346, 448, 45 1, 467, 480; II, 
6 à i5, 18 à 25, 34, 37, 38, 

39i 4»* 45, 48, 49^ 50,82, 97, 
i54, i55, i56, 217,264, 265, 
267 à 370, 272, 273, 274, 
280, 282, 283^ 286, 3 10, 338, 
339, 371. 
France, Francia, I, passim. 



France (pays de), Francia pa- 

guSf I, 25 1, 428. 
Fresnay, Fresneacum, II, 169, 

170, 345. 
Fuga-latronem. V. Chasse4ar- 

roD. 

Gacé» Gaciaci villa, II, 79, 3oo. 
Gaillard um castrum. V. Château- 

Gaillard. 
Galles (pays de), II, 309. 
Gallia, Gallis, I, II, passim, 
Gallicum oceanum, II, 53. 
Gallogrècc, Gallogroscia, I, 286, 

475. 
Garonne, Garonna, I, 212, 374; 

II, 126, 322. 
Gascogne, Vasconia,\, 172,216, 

219, 286, 320, 38o, 384,474; 

II, 27, 35, 37, 124, 125, i65, 

281, 321, 322, 343. 

Gâtinais, Vastinum, I, 228, 25 1, 
396, 428 ; II, 304, 367 ; II, 87, 
207. 

Gavray, Gaverium, II, 110, m, 
112, 114, ii5, 317, 319. 

Gerberoy^ Patuli-'Regis forta- 
licium,\\, 35, 38, 39, 45, 209, 
210, 281, 282, 283, 285, 368. 

Gergolium. V, Jargeau. 

Germanie, I, 372. 

Gibet. V, Rouen. 

Gisors, Gysorchiuniy I, 182, 1 85, 
187, 189. 191,333, 336, 340, 
343, 347; II, 128» 129, 324. 

Gournay, Gomiachum, I, 195, 
354; II, 35, 45, 91, 2i3, 281, 
285, 307, 369. 

Graçay (Crasaay), Cra^iacum, 



4i6 



Craciacum feudum, I, i83, 

187, 334, 341. 
Gran ville, I, 3 00. 
Gravelle, Grapilla, II, 2o3, 204, 

366. 
Grestain (abbaye de), abbacia de 

Gretaifiy II, 169, 346. 
Guibray, Cybrayum, II, 249, 

385. 
Guisaent, Jacencium castrum, 

I9 i63, i65, 243. 
Guyenne, Guienna, I, 297, 3o2, 

43o, 465; II, 276. 

Hainaut, Hannonia, l, 242, 371, 

415 ; II, 233. 
Harcourt, Haricuria, II, 61, 63, 

65, 91, 292, 293, 307, 335. 
Harfleur, Haroflutus, I, 260, 

261, 442; II, i5i, i53, i63, 

164, i65, 167, 337, 341, 342, 

343, 344. 
Haye-du-Puits(La), Haye-Putei, 

SepiS'Putei fortalicium^ pa» 

gus, II, io5, 116, 174, 176, 

181, 3i5, 319, 35i, 353. 
Herba Mala. V, Aumale. 
Hibernie, Hibemia, 178, 202, 

329, 363. 
Hispania. V. Espagne. 
Hogue-de-Saint-Vaast en Coten- 

tin (La). V. Saint-Vast. 
Honfleur, Honojlucttts, II, 149, 

i5i, i53, 169, 335, 337, 344; 

348. 

Inde, India, l, 285, 474. 
Insula-Bona. V, Lillebonne. 
Irlande, Illandia, U, 89, 3o6. 



Isigny, Ysigniaci vada^ II, i85j 

343, 355. 
Italie, Ytalia, I, 209, 286, 290, 

371, 418. 

Jacencium castrum. V. Guis- 

sent. 
Jargeau, Gergolium, II, 206, 

367. 
Jérusalem, I, 12, 77, 78, 210, 

227, 292, 294, 372,394, 48Î, 

482, 483, 486. 
Judea, II, 220. 
Jumièges, II, 11 5, 343. 

Laigle, Aquila villa, I, 244, 

416. 
Leurosîum castrum. V, Château- 

Leuroux. 
Lillebonne, ïnsula Bona, II, i53, 

337. 
Ltmeuil, Lumolium,!, 21 3, 373. 
Limoges (évéché de), Lemowicen- 

sis episcopatuSt I, 216, 38o. 
Limousin (comté de), Lemovi» 

censis eomitatus, 207, 348, 

370. 
Lincerina. V. Luicerme, peut-être 

faute p. Lincerme. 
Lisîeux, Lexovia, I, 173, 199, 

320, 3^59 ; II, 76, 79, 234, 298, 

29g, 379. 
Loches, Lochœ^ 189, 344. 
Logempré, Logent ipratum, II, 

65, 293. 
Loire, Li^erjr, I, 33, 127, 186, 

200, 223, 244, 339, 390,417; 

II, 195, 196, 197, 203, 20i)f 

362, 363, 366. 
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Lombardie, Longobardia, I, 2j6, 

46a. 
Londres, Londoniœ, I, 2o5, ao6, 

368. 
Longny, Longiacum castrum, II, 

45, 87, 88, a85, 3o5. 
Lorraine, Lotharingia, I, aog, 

371. 
Louviers, Locusveris, I, 174; II* 

37, a8, 39, 66, 9a, 93, laS, 

i3o, a77, 378, a83, 393, 307, 

3o8, 324, 3a5. 
r^uicerme, Lincerina (Lincoln), 

I, ao5, 3o8. 

Magny (église de), ecclesia de 
Mengniaco, M, ai 5, 369. 

Maine (Le), le comté du Maine, 
Cenomania, Cenomanensis CO' 
mitatus, I, 176, 178, 307, aif), 
a5a, a56, 378, 3a4, 3a8, 329, 
349, 370, 38o, 439, 436j 465. 

Mans (Le), Cenomanis, l, i83, 
186, 187, 192, 193, 337, 339, 
341, 35o. 

Mantes, Medunta, II, 45, 84, 85, 
86, 87, 89, 285, 3o2, 3o3, 
304. 

Marte vills porta. V, Rouen'. 

Mauléon, Mali-Leonis villa j II, 

124, 321. 

Maupertuis, Malum-Foramen, l, 
245, 418. 

MesLux, MeldiSf I, 248, 249,423, 
424; II, 197, 363. — Le mar- 
ché de Meaux, Meldis forums 

II, 197, 198, 363. 

Milan (duché de), Afediolani 
ducat us j 1, 289, 479. 



Milly, MilliacuMy II, 207, 208, 

367. 
Mirebcau, Mirabellum, L 196, 

355. 
Mons Rogerii. V, Beaumont-le- 

Roger. 
Moiitebourg, Monteburgus, II, 

254, 388. 
Mont! villiers, Monasterium" Vil'- 

lare, II, i53, i63, 337, ^4>- 
Montpensier, I, 214, 376. 
Montrichard, Mons Tricardus, 

I, i85, 336. * - 
Mont-Saint-Michel, Mons beatis- 

simi Michaelis^ I, 399 ; II, 80, 
98, 317, 3 00. 

Mont-Sain te- Catherine , MonS" 
Sanctœ - Katherinœ , Kathe- 
rine cœnobium, II, 147, 148, 
i5o, i56, 334, 335, 339. 

Mortain, Morte gniacum, II, 81, 
83, 3oi. 

Mortain (comté de), Mortonei 
comitatus, I, 308, 370. 

Nantes, Nannetes, I, 388, 410. 

Nemours (duché de), ducatus de 
Nemours, II, 355, 389. 

Neufbourg (le), Novus-Burgus, 
Novi'Burgi planicieSf I, 1 74, 
189, 191, 339,343, 347,411; 

II, 63, i3o, 393, 335. 
Ncufchâtel, Novum castrum; Ni- 

court, villa de Nidocuria, II, 

45, 93, 94, 385, 309. 
Neustria, II, 53. 
Nicourt. K. Neufchâtcl. 
Niorzium castrum. V. Château- 

Murant. 
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Nogent, Nongentum, I, i86, 

339. 
Normandie, Normannia, North' 

mannia, Nordmania, I, II, 

passim, 
Normaniae descriptio, II, 53. 
Nourvegia, II, 53. 

Orléans, A urelianiSf l, i56, 289; 
II, 45, 2o5, 285, 366.— Bastille 
du Pont, ArxPontiSf II, 2o5, 
367. — Bastille de Saint-Loup, 
Arx Sancti'Lupi, II, 20 5, 367. 

Orne, Omû, Urna, II, 232, 234, 
236, 376, 379, 38i. 

Oxomiarum castrum. V. Exmes. 

Paris, ParisiuSf Parisia urbs, 
Paris iensis urbs, I, 8, 10, 12, 
i3, 48, 67, 72, 75 à 79, S6, 
96, 106, III,. 114, II 5, 117, 
118, 124, 191 à 194.X 201^ 
222, 228, 23o, 238, 240, 244, 
247, 248, 256, 258, 349, 35 1, 
352, 353, 362, 387, 394, 396, 
397, 411, 417, 421 à 424, 
436, 439, 447; II, 45* 21 5, 
216, 249, 285, 369, 370, 385. 
— Notre-Dame de Paris, 3/a- 
trix ecclesia Parisiensis, I, 
226, 394. — Grève (Saint-Jean 
en), Platea arenosa, I, 248, 
422. 

Patay, Patheacum rus, II, 2o5, 

367. 
Patuli-Regîs fortalicium. V. Gcr-^ 

beroy. 
Périgueux, Petragora, l, 219, 

384. — Évêché de Périgueux, 



Petrafforensis episcopatus, 1, 
216, 38o. 

Picardie, Picardia, I, 33, 126, 
167, 176, 240, 260, 263, 283, 
3 14, 412, 441 ; II, 70, 295. 

Pd, Padusy I, 209, 371. 

Poiasy (pont de), Pamciacus 
ponSf I, 240, 412. 

Poitiers, Pidatfis, I, 199, 245, 
359, 4i3, 418, 421. 

Poitou (comté de), Pictavensis, 
Pictaviœ cdmitatus, I, 178, 
t8o, 182, 190, 194, 207, 212. 
215,216,278, 292, 324, 328, 
329, 33o, 333. 345, 363, 354, 
370. 374, 379, 38o, 384, 465, 
481, 483; II, 176. 

Pont-Audemer, PontulwnmariSf 

II, 69,70, 7', 73, 74, 76, 77. 
86, 129, 170, 294, 295, 296, 
298, 3o3, 346. 

Pont-de-r Arche, PoHtisarcha, I, 
173, 174, 320, 321; II, 26 à 
3o, 32, 33, 34, 37, 38, 39, 65, 
70, 71, i3o, i3i, i33, i34, 
137, 140, :4i, 143, 145, 277, 
279, 280, 282, 283, 293, 295, 
325, 326, 327, 329, 33i, 33», 
333. 

Pont-d'Ouve, Pons-Owœ, H, 
173, 179, 180, i83, 3 17, 348, 
352, 354. 

Pontieu, Pontivi^ Pontivensis co- 
mitatus, T, 207, 225, 226, 23o, 
236, 370, 392, 393, 400,407, 
465. 

Pontoisç, Pontisara, II, 214, 
21 5, 216, 369, 370. 
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Pontorson (château de), Ponthor* 

sonis castrumy I, 23 1, 427. 
Port-Saint-Ouen, PortuS'Sancti- 

Audoeni, II, 37, i38, 141,147, 

277, 321, 334. 
Provence, Frovincia, l, 376. 
Pyrénées (Monts), Pyrenceimon' 

tes, I, 209, 371 ; II, 126, 322. 

Rayola. V. La Rcolc. 
Régnéville, Regnivilla, II, 97, 

100, 3 12, 3i3. 
Reims, Rémi, Remensis urbs, 

ï, 177, 181, 214, 25i, 326, 

33 1. 377, 460; H, 45, 206, 

285, 367. 
Rennes, Redonis, Redonensis 

urhSf I, 25 1, 427; H, 23, 272. 
Réole (La), I, 21 3, 373. 
Rhin, Rehnus, Rhenus, I, 209, 

371, 372. 
Rhône, Rodanus amnis, 209, 

371. 
Rille, Rila, II, 70, 71, 74, 294, 

295, 297. 
Roche-au-Moine-sur-Loire (La), 

castrum Rupis-Monachi supra 

Ligerim, I, 200, 36i, 362. 
Roche-Guyon (La), Rupis-Gui- 

donis castrum oppidum j II, 93, 

93, 309. 
Rochelle (La), Rupella, l 212, 

219, 221, 374, 384, 387; II, 

44, 284. 
Rome, Roma, 1, 223, 373, 389; 

W, 246, 23 1, 232, 384, 386. 

— Temple de la Paix, II, 371. 
Rond -Pont, Rondipontus (Rade- 
pont), I, 196, 353. 



Rouen, Rothomaguw, Rothoma- 
gensis urbs, 1, 20, 98, 164, 
173, 174, 189. 222, 244, 248, 
255, 264, 297, 3 II, 321, 322, 
344, 387, 417, 423, 433, 446; 
II, 12, 20, 27, 29, 3o, 33, 38, 
54, 61, 65, 69, 70, 71, 74, 
79, 90, i3o» i3i, i33, i34, 
137, 142, 144, 147, 149, i3o, 
i53, i56, 157, i65, 167,209, 
258, 271, 277, 279, 282. 287, 
293 à 296, 3oo, 3o6, .<25, 326, 
327. 33 1, 332, 337, 340, 34>', 
344, 368.— Gibet, Crux damp- 
natorum^ II, 134, 328. — Mar- 
tainville (porte), Martevillce 
porta, II, 145, 333. 

Rougemont, Rubei-Montis cas- 
trum, II, 197, 363. 

Rubicon, I, 209, 371. 

Rupella. V. Rochelle (La). 

Ru pis Monachi castrum. V. 
Roche-au-Moine (La). 

Saint - Aubin - des - Cormiers , 
Sanctus - Aîbinus - des - Cor- 
miers, II, 49, 5o, 28G. 

Saint-André (abbaye de), à Fa- 
laise, Sancti'Andreœ abbacia, 

m 

II, 248, 249, 385. 
Saint-Clément (guCs de), Sancti- 

démentis vada, II, 175, 182, 

349, 333. 
Saint-Denis, Sanctus- Dyonisius, 

II, 214, 21 3, 216, 364, 369. 
Saint-Etienne(abbaye de),àCaen, 

Sancti'Stephani abbacia, II, 

234 a 237, 378, 38o, 38 1. 
Saint-Guillaume de Mortain, 
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Sanctus Guillermus de Morte- 

gniaco, il, ii8, 319. 
Saint-James de Beuvron, Sanc- 

tuS'Jacobus de Brevando, II, 

80, 81, 3oo, 3oi. 
Saint-Jean-d*Ange1y, Sanetus-Jo- 

hanneS'de-AngelOy 1, 2 1 2, 243, 

374, 416. 
Saint-Laurent (bourg), Sancti- 

Laurentii pagus, II, 216, 370. 
Saint-Lô, Sanctus- Laudus, II, 

loi, io3, io5, 108, 117, 173, 

176. 177» «78» «79^ >8i, «85, 

3i3à3i6, 319, 348, 35o, 33 1, 

353, 355. 
Saint-Macairc, Sanctus- Marca- 

riuSf I, 21 3, 375. 
Saint-Maigrin, SanctuS'Magri- 

nuSf IIi 35| 37, 280, 281. 
Saint-Pharon, Sanctus- PharrOy 

H, 364. 
Saint-Sauveur-le- Vicomte, Sanc- 

tttS'Salvator, II, 106, 116, 

120, 172, 232, 253, 3i5| 320, 

347i 377- 
Saint- Vast (la Hoguc de), Sancti* 

Vasti aggerf I, 2 19, 239, 383 

410. 
Sainte-Marguerite, à Falaise, 

Sanctœ " Margaretœ fiospi" 

cium, II, 249, 385. 
Sainte-Marie de Clery (église), 

Sancta-Maria de Cleriaco, II, 

204, 2o5, 367. 
Saintes (évêché de), Xantonensis 

episcopatus, I, 216, 38o. 
Saligonia. V. Sologne, 
Sancti Andres basilica, II, 224. 
Sanduor, I, 204, 365. 



Sauvigniacum. V. Chauvigny. 

Scocta. K. Ecosse. 

Seine, Secana, I, 240, 255, 32 1, 
411,412, 432, 433; U, 27, 
3o, 39, 54, 84, 89, 90, 91, 
129, i3i, 141, 147, 164, i65, 
167, 197, 277,283, 3o6,3o7, 
309, 325, 33f, 335, 342, 343, 
344, 363. 

Senlis, SHvanectum, II, 239, 
382. 

Sepis-Puteifortalidum. F.Haye- 
du-Puits (La). 

Sicile, Ciciliat I, 276, 289, 462, 

479- 
Sologne, Saligonia, I, 244, 417. 

Syrcna (p. Scylla), I, 90. 

Tancarville, Tancarvilla, II, 1 53, 

337. 

Tau te, rivière, II, 184, 335. 

Tempe, I, i5. 

Tombelaine, lïtmbelene, II, 227, 
374, 375. 

Torigny, Torigneium, II, 117, 
3i3. 

Toulouse (comté de), Tholosanus 
comitatus, I, 21 3, 335, 375. 

Touraine, comté de Tourainc, 
Tiironia, Turonensis comita- 
tus,l, 176, 178, 187, 207, 216, 
244, 256, 278, 324, 328, 329, 
370, 38o, 417, 436, 468. 

Tournay, Tomacum, I, 201, 
362. 

Tours, Iïironis,\, i85, 186, 19?, 
194, 196, 337,339, 341, 352- 
356, 390 ; II, 69, 293, 3o3.— 
Château-Neuf de Tours, Cas, 
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trum Nopum, î, 196, 336. -» 
Notre - Dame - de - la - Riche 
(église), Beatœ-Mariœ-Divitis 
ecclesia,!, 197, 357.» Saint- 
Hilaire (église), Sancti-Hila-' 
rit ecclesia, I, 197, 357. — 
Saint-Mardn-de-Tours (église) 
Sancti- Martini Turonensis ec- 
çlesia, I, 189, 197, 344, 356, 
357. 
Transilpine (Gaule), I, 208, 

371. 
Trêves, V. Troyes. 
Trévières, Treveriacum, II, 179, 

181, 353. 
Troie, TroJa,l, la, i3, 77, i36, 

25i, 427. 
Troyes, TYebis, I, 222, 389. 
Trun,I, i85, 336. 

Urna. V. Orne. 

Valloniaî, II, 188, 223,367, 3y. 
Valognes, Vallonice, II, i lo, 1 1 1, 

nh «74» 175, 17^. «78, 217, 

223, 232, 317, 348, 349, 35o, 
35i, 352, 371, 372, 377. 

Vannes, Venetis, II, 23, 272. 

N'asconia. K. Gascogne. 

Vastinum. V. Gâtinais. 

Vaucelles, faubourg de Caen, su^ 
hurbium^ pagus de VausselUs, 
II, 235, 236, 379, 38i. 

Vau-du-Rueil (Le), (Vaudreuil), 
ValUs Ruolis, I, 189, 190, 



196, 343, 345, 355 ; II, 62, 

291, 292. 
Vauquecin. V. Vexin. 
Vendôme, Vindocimum, I, i85, 

336. 
Vendôme (comté de), Vindoci- 

nensis comitatus, I, 278, 465. 
Vermandols (comté de), Vir(h 

mandiœ, Viromdndensis comi- 

tatuSy I, 207, 273, 292, 370, 

465, 483. 
Verneuil, Vento/ium, 1, 189, 199, 

344, 359; II, 7, 45, 55 à 58, 

61, 62, 63, 69, 83, 87, 88, 

265, 285, 288 à 293, 3o2, 

304. 
Vernon, Verno, I, 255, 433 ; II, 

89, 91, 3o5, 3o6. 
Vexin, Vulcasinum, 189, 191, 

240, 343, 347, 41 1 ; II, 27, 

33, 277. 
Ville Girard (Vaugirard), Villa 

Girardi, I, 240, 412. 
Vire, Viria, II, 116, 117, 175, 

2i3, 228, 319, 349,372, 375. 

Xaintes. V. Saintes. * 

Ybernia. V. Hibernia. 
Yssoldun, Ysoldunum, I, i83, 

334. 
Ytalie. V. Italie. 
Yvetot (église d*), ecclesia de 

Yvetot (Manche), II, 173, 348. 
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